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Előjáték
Kék színű mátyásmadár csapott le odafentről, és rászállt a szökőkút márványszobrának lábára. Gőgje nem engedte, hogy holmi alantas veréb zabolátlanságával megmártózzék a vízben, így hát csak kortyolt egyet, s máris tovaröppent az udvarból. Szemlátomást nem volt ínyére a tapadó, virágzó indákkal benőtt, öreg téglafalak övezte derűs nyugalom.

Dongók zümmögtek szorgosan a pasztellszínű virágok között, s a lecsüngő páfránycsokrokról még mindig csöpögtek a hajnal előtti zápor maradványai. A filodendron- és kaméliabokrok viaszos levelein esőcseppek csillantak meg a napfényben.
– Tündérkirály lány leeresztette hát gyönyörűséges aranyhajának zuhatagát, a királyfi pedig a sűrű fürtök segítségével megmászta a torony kőfalát.

Claire Laurent figyelmesen hallgatta a mesét, és kétkedő pillantást vetett édesanyjára.
– De hát nem fáj az ilyesmi, anya?
– Tündérmesékben nem, édesem.
– Bárcsak hosszú, aranyszőke hajam lenne! – sóhajtott fel sóváran a kislány.

Mary Catherine megsimogatta ötesztendős gyermeke vörösesbarna, hullámos haját: – Elmondhatatlanul szép hajad van, drágám! – szólt.

Hirtelen megtört az udvar csendje: Laurel néni tántorgott ki a kertbe.
– Megint itt vannak, Mary Catherine! – mondta. – És most papírt is hoztak arról, hogy magukkal vihetik Claire-t.

Mary Catherine üres tekintettel bámult a nagynénjére: – Micsoda? Ki van itt?

Claire tudta. Édesanyja talán nem, de ő nagyon is emlékezett arra a leheletszagosító menta-, valamint hajolajillatot árasztó, sötét öltönyös úrra. Már kétszer járt náluk, kellemetlen szagokkal fertőzve Laurel néni fogadószobáját.. Mindkét alkalommal elkísérte őt egy hatalmas bőrtáskát hurcoló asszony. ügy beszéltek róla, Claire-ről Laurel nénivel és Mary Catherine-nal, mintha süket lenne, vagy éppenséggel nem lenne jelen.

Claire nem minden szót értett meg, de felfogta a beszélgetés lényegét. A duó távozásakor Laurel néni zaklatott volt, édesanyja pedig kifejezetten szenvedett. A legutóbbi látogatás nyomán három álló napig ágyban maradt, és szüntelenül sírt.

Egyik legszörnyűbb rohama volt ez, ami persze növelte Laurel néni kétségbeesését.

Claire az édesanyja kovácsoltvas széke mögé kuporodott, megpróbált egészen kicsire, úgyszólván láthatatlanra zsugorodni. Félelem szorította a torkát, dobogtatta meg hevesen a szívét szűk kis mellkasában.
– Istenem! Istenem! – rebegte Laurel néni, s remegett az álla. Kövérkés kezei csavargatták a zsebkendőjét. – Nem tudom, mit csináljak. Mit tehetnék, Mary Catherine? Ezek azt mondják, joguk van magukkal vinni a kislányt.

Elsőnek a férfi tűnt fel. Ragadozó szemei tekintélyt parancsolóan fürkészték az udvart. Éppoly gőgös volt a magatartása, mint az imént a mátyásmadáré. Tekintete végül megállapodott a szép fiatal nőn, aki mint eleven portré ült a festői háttérfüggöny előtt.
– Jó reggelt, Miss Laurent.

Az édesanyja mögötti rejtekhelyéről Claire jól látta, hogy a férfi mosolyog. Nem tetszett neki ez a mosoly. Olyan álságos, akár valami farsangi álarc ízléstelen vigyora. Még itt, a szabadban is érezte az émelyítőn pacsuliszagú hajolaj és a leheletszagosító bűzét.

Laurel néni szavai megrémítették, ugyan hová vinnék őt?

Mama nélkül nem mehet ő sehová. És ha elviszik, ki vigyáz a mamára? Ki veregeti meg a vállát, ki dalol neki, amikor elszomorodik? És ki megy utána, amikor egy-egy rohama alatt kisurran a házból?
– Nincs választása, ami a leánya gyámság alá helyezését illeti – szólt Mary Catherine-hoz a csúnya, szürke ruhát viselő, drabális asszonyság. Gorombán beszélt. A bőrtáska szinte lehúzta a karját. – Nem megfelelő környezet ez a gyermeke számára – folytatta. – Hisz maga is azt akarja, hogy a lehető legjobban menjen a sora a lányának, vagy talán nem?

Mary Catherine finom csontozatú keze a melléhez kapott, aztán a csipkegallérjához simuló gyöngysort tapogatta.
– Nem értem én ezeket a dolgokat – mondotta. – Minden olyan… olyan zavaros…
A két látogató összenézett.
– Legyen egészen nyugodt, Miss Laurent – mondta aztán a férfi. – Jó sora lesz a kislányának.

Erélyesen biccentett a kísérőjének, mire a nő a szék mögé lépett, és karon ragadta Claire-t.
– Nem! – kiáltott fel Claire, és kitépve karját az asszony fülledt szorításából, hátralépett: – Nem akarok magukkal menni! A mamámmal akarok maradni!
– ugyan, Claire! – fuvolázott az asszony rideg mosoly kíséretében. – Olyan házba viszünk, ahol sok-sok gyerekkel játszhatsz majd. Nagyon fog tetszeni neked ott. Ígérem.

Claire nem hitt neki. Hegyes orra van a nőnek, és olyan alattomos szemei, akár a Francia Negyed-beli sikátorok szeméthalmaiban kutakodó patkányoknak. Egyáltalán nem szép, csöppet sem szelíd, sem jó szagú, és jóllehet megpróbál nyájasan beszélni, hanglejtése korántsem olyan dallamos, mint a mamáé.
– Nem megyek – jelentette ki egy ötesztendős gyerek makacsságával. – Sehová se megyek a mamám nélkül.
– Márpedig attól tartok, velünk kell jönnöd.

Ezzel az asszony ismét Claire után kapott. S bármennyire küszködött a kislány, hogy szabaduljon a szorításból, ezúttal nem sikerült.
– Nem! Nem! – kiáltozott. De az asszony a kislány karjába vájta a körmeit, felhorzsolva a gyönge bőrt. – Eresszen el! – kiabált Claire. – Itt maradok mamával és Laurel nénivel!

Sikoltozott, kígyózott, rugdalózott hadonászott a karjaival, és szinte beleásta a fekete lakkcipőcskéje sarkát az udvar téglapadlójába, vagyis minden tőle telhetőt elkövetett a kiszabadulásáért, de a szorítás könyörtelen volt.
Időközben Laurel néni összeszedte magát, s korholta a látogatókat, amiért egy anyát meg akarnak fosztani a gyerekétől.
– Igaz, Mary Catherine-ra időnként rátör a búskomorság, de vajon ki mentes az ilyesmitől? Csak hát ő mélyebben átérzi a szomorúságot, mint más. Csodálatos anya. Claire imádja őt.

Biztosíthatom, uram, teljességgel ártalmatlan is.

Az asszonyság nem törődve Laurel néni komoly, megfontolt könyörgésével, a lengőajtón át a konyhába vonszolta Claire-t.

A kislány visszanézett: édesanyja még mindig ott ült a székén, alakját kirajzolta a lágy napfény.
– Mama! – kiáltott fel Claire. – Mama, ne engedd, hogy ezek elvigyenek engem!
– Ne ordíts már! – szólt rá a hölgyvendég, s olyan erősen megrázta Claire-t, hogy a kislány a nyelvébe harapott, s annál hangosabban üvöltött – immár a fájdalomtól.

Kislánya bőgése felrázta kábultságából Mary Catherine rádöbbent, hogy gyermeke veszélyben forog. Olyan lendülettel rugaszkodott el a kovácsoltvas székről, hogy az hátrazuhant, megrepesztve az udvarkövezet két tégláját. Az ajtóhoz rohant, és már majdnem odaért, amikor a férfi látogató megragadta a vállát.
– Ezúttal semmiképpen sem akadályozhat meg minket a cselekvésben, Miss Laurent – szólt. – Felhatalmazásunk van, hogy elvigyük a leányát ebből a lakásból.
– De előbb megölöm magát – jelentette ki Mary Catherine.

Az udvaron álló asztalról felragadott egy vázát, és a férfi fejének lendítette.

Szédítő puffanással ütődött az ólomkristály az ember fejéhez. Hét-nyolc centi hosszú sebet vágott az ütés a társadalmi munkás homlokán. Amikor aztán Mary Catherine a földre dobta a vázát, az edény ripityára tört a téglán. A látogató sötét öltönyének elülső része vízben ázott. A rózsák ide-oda szállongtak a lábak körül.

A férfiú bömbölt dühében és fájdalmában.
– Még hogy teljességgel ártalmatlan! Frászkarikát! – üvöltötte Laurel néni képébe. A néni közben ugyanis odasietett, hogy megfékezze Mary Catherine-t.

Claire annyira megharapta a nyelvét, hogy a szája megtelt vérrel, de azért derekasan küzdött az asszony ellen, aki végighurcolta a lakáson. A férfi mögöttük baktatott, zsebkendővel itatva halántékáról a vért. Bőbeszédűen átkozódott.

Claire a lehető leghosszabb ideig nézte az édesanyját. Mary Catherine arcát eltorzította a gyötrődés, miközben Laurel néni markában vergődött. Könyörgőn tárta ki két karját a kislánya felé: – Claire! – kiáltotta. – Claire! Édes kicsikém!
– Mama! Mama! Mama!

Claire hirtelen felült a széles ágyban. Melle zihált, képtelen volt szabályozni a légzését. Szája kiszáradt, torka sajgott, mert álmában némán, hangtalanul sikoltozott. Hálóinge nedves bőréhez tapadt.

Ledobta magáról a takarót, két térdét a melléhez húzta, homlokát a térdének támasztotta. Csak akkor tekintett fel, amikor lidérces álmának minden maradványa elenyészett, és az emlékezésdémonok visszasüllyedtek tudatalattijának rejtekébe.

Kikelt az ágyból, és a halion át édesanyja hálószobájába ment. Mary Catherine békésen aludt. Claire megkönnyebbült.

Ivott egy pohár vizet a fürdőszobában, majd visszasétált a maga hálószobájába. Friss hálóinget vett fel, megigazította az ágyneműt, a takarót, aztán visszafeküdt. Tudta: jó darab időnek kell eltelnie, amíg ismét el tud aludni.

Újabban vissza-visszatérő rossz álmok kísértették, amelyek gyötrelmes gyerekkorának újraélésére kényszerítették. Az álmok eredete nem titok. Forrásukat ismerem, gondolta.

Ugyanaz a baljós jelenség, amely veszélyezteti a békémet és a biztonságomat, pedig hát milyen buzgalommal igyekszem vigyázni rájuk.

Azt gondolta, lelkének e fájdalmait sikerült olyan mélyen eltemetni, hogy soha többé nem bukkannak fel. De valami rosszindulatú betolakodó föltámasztotta, felszínre hozta őket.

Ez a betolakodó veszélyt jelent mindazok számára, akiket Claire szeret. És rombolást visz véghez az életében.

Erélyes intézkedéseket kell tennie, hogy megváltozzék az események menete. Ennek híján a múlt meghiúsítja, tönkreteszi a gondosan eltervezett jövőt.

Első fejezet
Jackson Wilde tiszteletesnek szétlőtték a fejét, a szívét és a heréit. Cassidy nyomban úgy vélekedett, hogy az utóbbi a fontos nyom.
– Micsoda balhé! – jegyezte meg a rendőrségi orvos.

Enyhe kifejezés, gondolta Cassidy. Nézete szerint 38-as, tömpe orrú revolver volt a gyilkos fegyver. Közvetlen közelről sütötték el. Reszelt hegyű golyók. Semmi kétség: a tettes ki akarta lőni áldozatát a világból. Hámszövetszórványok az ágytámlán és a lepedőn. A matrac teljesen átitatódott vérrel, amely jókora pocsolyába gyűlt a test alatt. A testben pusztító kárt tettek a golyók, ezenkívül a mészárlás és csonkítás kétségbevonhatatlan jeleit mutatta a tetem. Ijesztő volt, de Cassidy ennél sokkal szörnyűbbet is látott már.

Az áldozat személye különösen zavarossá tette a helyzetet.

Cassidy az autója rádióján hallotta a megdöbbentő hírt, miközben küszködött a reggeli csúcsforgalomban. Azonnal visszafordította a kocsit – Cl alakban, teljesen szabálytalanul –, pedig hát felhatalmazás nélkül nem is lett volna szabad a helyszínre sietnie. A Fairmont Szálloda köré kordont vonó rendőrök felismerték, és ösztönösen azt gondolták, hogy a New Orleans-i Kerületi ügyészséget képviseli. Senki sem kérdőjelezte meg a jelenlétét a hetedik emeleti San Louis lakosztályban, amely már zsúfolásig megtelt nyomozókkal, akik nyomgyűjtő buzgalmukban valószínűleg minden nyomot és bizonyítékot eltüntetnek…
Cassidy a rendőrségi orvosszakértőhöz lépett: – Mi a véleményed, Elvié? – érdeklődött.

Dr. Elvira Dupuis testes, ősz hajú, férfias nő volt. Nemi élete állandó és hálás pletykatéma, de egyik pletykahordozó sem közvetlen tapasztalat alapján fecsegett. Elvie-t kevés ember szerette a legtöbben utálták. Szakértelmét viszont senki sem vitatta.

Cassidynek ínyére volt, ha dr. Dupuis-t tanúként hallgatta ki a bíróság – feltéve, ha a vád tanújaként szerepelt. Cassidy mindig számíthatott a nő határozott és egyértelmű válaszaira.

Őszintének látszott, amikor fölesküdött a Bibliára. S az esküdtekben is mindig mély benyomást keltett.

Cassidy kérdésére felelve a középkorú kórboncnoknő most szabályosabb szögbe igazította szemüvegét nem túl nőies arcán.
– Első feltevésem, hogy a fejlövés ölte meg az áldozatot. A golyó elpusztította a szürkeállomány túlnyomó részét. Ami a mellkasi sérüléseket illeti, kissé túlságosan jobbra esnek, úgyhogy nemigen roncsolhatták össze a szívet. Bár nem zárható ki, hogy ez volt a halálos seb, ehhez azonban előbb föl kell bontanom a mellkast. A herezacskóra leadott lövés valószínűleg nem ölte volna meg, legalábbis nem azonnal.

Huncut mosollyal pillantott fel a kerületi ügyészhelyettesre: – De a szerelmi életét persze alaposan megzavarta volna tette hozzá.

Cassidy együttérzőn sóhajtott fel.
– Vajon hová lőtt először a gyilkos? – tűnődött aztán fennhangon.
– Nem tudnám megmondani.
– Azt hiszem, a fejlövés volt az első.
– Miért?
– Mert a mellkasra leadott lövés nem volt halálos, de akkor is megbénította volna.
– A vér elárasztotta volna a tüdejét. Hát aztán?
– Hát csak ennyi: ha engem ágyékon lő valaki, akkor reflexszerűen igyekszem védeni azt a kényes részt.
– Vagyis végsőkig védelmezi a golyóit.
– Igen, ilyesmi.
– Wilde mindkét karja a test mellett volt – rázta meg a fejét a doktornő. – Semmi jele küzdelemnek vagy egyéb ellenállásnak. Úgy vélem, az áldozat nem érzett veszélyt, amikor találkozott azzal, aki kicsinálta. Az is lehet, hogy aludt, amikor bejött az illető, ezért nem észlelte, mi vár rá.
– Az áldozatok ritkán észlelik az ilyesmit – dünnyögte Cassidy. – Mit gondolsz, mikor történt az eset?

Az orvosnő megemelte a holttest jobbját, s megforgatta a csuklóízület körül, megállapítandó a merevedés mértékét.
– Éjfélkor. Talán valamivel előbb.

Aztán visszaejtette a jobb kezet a lepedőre, és megkérdezte: – Kezelésbe vehetem?

Cassidy egy végső kutató pillantást vetett a holttestre, amellyel oly kegyetlenül elbántak.
– Tégy kedved szerint – válaszolta.
– Amint végzek, megkapod a boncolási jegyzőkönyv egy példányát – jelentette ki a nő. – De ne hívj fel, és ne nyaggass, mielőtt végzek. Mert csak annál tovább tart az egész.

Dr. Dupuis feltételezte, hogy Cassidy veszi kézbe az ügyet.

Maga Cassidy még nem tudta, milyen minőségben bonyolódhat bele a dologba. Csak idő kérdése. Ő maga fogja kivizsgálni az egészet.

Félrevonult, hogy átengedje a terepet a törvényszéki bűnügyeseknek. Aztán alaposan körülnézett a szállodai hálószobában. Az éjjeliszekrényen lévő tárgyakat már beporozták az ujjlenyomatok miatt. Különféle tárgyakat helyeztek műanyag zacskókba, s mindegyik zacskóra címkét ragasztottak. Rablás nem jöhet számításba indítékként. Az éjjeliszekrényen talált tárgyak között van egy Rolex karóra.

Egy rendőrségi fotós javában fényképezett. Egy gumikesztyűs rendőr négykézlábra ereszkedett, szövetrostokat keresgélt a szőnyegen.
– A sajtótól már voltak itt? – érdeklődött Cassidy.
– Még senki – válaszolt a térdeplő zsaru.
– Tartsátok távol a firkászokat, ameddig lehet, és a fontos információkat tartsátok meg magatoknak. A hivatalunk még ma közread egy sajtóközleményt, de csak később, amikor már ismerjük a tényeket.

Cassidy hagyta dolgozni a rendőröket, és átsétált a lakosztály társalgójába. A két fal mentén húzódó ablakokon sötétítő függöny úgyhogy a szobában homály és komorság honolt, hiába volt pasztellszínű és fehér a berendezés. Egy barackrózsaszín kanapé sarkában fiatal nő kuporgott fejét lehajtotta, arcát a kezébe temette. Fékezhetetlenül zokogott. Mellette fiatal férfi ült. Idegesnek látszott, sőt rémültnek, s közben hiába próbálta vigasztalni a nőt.

A nőt is, a férfit is a New Orleans-i Kerületi ügyészség gyilkossági csoportjának egyik nyomozója hallgatta ki. Howard Glenn már több mint húsz esztendeje dolgozott az osztályon, jóllehet nagy zsivány volt, s a kollégái sem kedvelték.

Külseje nem vonzott társakat és nem biztatott barátkozásra.

Piszkos és rendetlen volt, egyik füstszűrő nélküli Camelről a másikra gyújtott és egyáltalán, mintha az 1940-es évek valamelyik gengszterfilmjéből lépett volna ki. De kitartó, állhatatos nyomozási módszerei miatt a törvény végrehajtás helyi testületei nagyon tisztelték.

Cassidy közeledtére Glenn fölpillantott: – Szia, Cassidy. Te aztán gyorsan ideértél. Crowder küldött?

Anthony Crowder a New Orleans-i kerületi főügyész volt, Cassidy főnöke. Cassidy nem válaszolt a kérdésre, csak a fejével intett a kanapén ülők felé: – Kik ezek? – érdeklődött.
– Te nem nézed a tévét?
– Vallási műsorokat sose. Még sohasem láttam a prédikátor úr cirkuszait.

Glenn feléje fordította a fejét, és a szája sarkából sziszegte oda, hogy csak Cassidy hallja: – Nagy balhéja volt. Levették a műsorról.

Cassidy hátrapillantott a hálószobába, ahol Elvié Dupuis felügyelt a hadműveletekre: a műanyag zsákba burkolt holttestet az ágyról egy hordágyra helyezték át.
– Hát ezt bizony alaposan levették a műsorról – bólogatott Cassidy.
– Ő a hitszónok felesége, Ariel Wilde – tájékoztatta Glenn.

Ez pedig a fia, Joshua.

A fiatalember föltekintett. Cassidy a jobbját nyújtotta.
– Cassidy kerületi ügyészhelyettes vagyok.

Joshua Wilde kezet rázott vele. Elég erős a kézszorítása, de a keze puha, sima, ápolt, nem kétkezi dolgozó keze, gondolta Cassidy. Kifejező, barna szemek, világosbarna, hosszú, hullámos haj. Jó megjelenésű, mondhatni csinos. Ha egy-két évszázaddal korábban születik, és egy másik földrészen, hát divatos szalonokba jár és romantikus költemények írásával próbálkozik. Nem valószínű, tűnődött Cassidy, hogy ez a fiú valaha is baseballütőt vett a kezébe, táborozott a szabadban vagy birkózott a többi sráccal.

Hangja déliesen mély volt és művelt.
– Kérem, Mr. Cassidy, találja meg a szörnyeteget, aki ezt tette apámmal – mondta.
– Szándékomban áll.
– Es állítsa mielőbb bíróság elé azt az embert.
– Azt az embert? Mondja csak, Mr. Wilde, biztos benne, hogy férfi gyilkolta meg az édesapját?

Joshua Wilde zavarba jött: – Nem, korántsem. Csak hát… Tudja, általános értelemben használtam az ember szót.
– Mert nincs kizárva, ugye, hogy nő volt a tettes?

Az özvegy eddig nem vett tudomást a bemutatkozásról, csak telesírt egy már foszladozó papír zsebkendőt. Most azonban Ariel Wilde hátravetette világos színű hajzatát, és ádáz, fanatikus tekintettel méregette Cassidyt. Arcbőre éppoly halovány volt, mint az asztalon álló alabástromlámpa, gyönyörű kék szeme szépségét hangsúlyozták a különlegesen hosszú szempillák és a frissen hullott, csillogó könnycseppek.
– Maga így szokta megoldani a gyilkossági ügyeket, Mister… hogy is hívják? – szólt.
– Cassidy.
– Szóval úgy jár a végére a bűnügyeknek, hogy játszik a szavakkal?
– Előfordul.
– Akkor maga se jobb, mint ez a nyomozó itt. – Megvető pillantást vetett Howard Glennre. – Ahelyett, hogy üldözőbe venné a gyilkost, faggatja Josh-t és engem.

Cassidy sokatmondó pillantást váltott Glenn-nel. A nyomozó vállat vont, mintegy hallgatólag engedélyezve Cassidynek a beavatkozást.
– Mielőtt üldözőbe vehetnénk a gyilkost, Mrs. Wilde, pontosan tudnunk kell, mi történt a maga férjével – magyarázta.

Az asszony a másik szobában levő, véráztatta ágyra mutatva rikácsolta: – Hát nem nyilvánvaló, ami történt vele?
– Nem feltétlenül.
– No jó, hát akkor mondjuk, tényleg nem tudjuk, mi történt – harsogta színpadiasan az asszony, mielőtt ismét a vértelen ajkára tapasztotta volna a papír zsebkendőt. – Ha tudjuk, hogy végeznek vele az elmúlt éjszaka, gondolja, hogy magára hagyjuk Jacksont a lakosztályában?
– Mindketten egyedül hagyták Wilde tiszteletest éjszakára? Ugyan merre jártak?

Cassidy helyet foglalt a közeli kétszemélyes ülőkén. Alaposan megnézte magának az asszonyt meg a mostohafiát. A jelek szerint húszas éveik második felében járnak mind a ketten.
– Az én lakosztályomban tartózkodtunk – válaszolt Josh.

Próbáltunk.
– Próbáltak?
– Mrs. Wilde énekel a hitbuzgalmi összejöveteleken és a tévéműsoraikban – buzgólkodott Glenn. – És az ifjú Mr. Wilde kíséri zongorán.

Rendes dolog Jackson Wilde-tól, hogy családi vállalkozásként üzemeltette a lelkészkedését, gondolta Cassidy. Eddig némi kajánsággal vélekedett a televíziós prédikátorokról, és semmi olyat nem tapasztalt, ami eloszlatta vagy cáfolta volna kissé vázlatos elképzeléseit.
– Hol a maga lakosztálya, Mr. Wilde? – érdeklődött.
– Kissé távolabb a folyosón. Apa különben minden szobát lefoglaltatott ezen az emeleten.
– Miért?
– Szokása volt. Csak így maradhattunk magunkra. Apa hívei mindent elkövetnek, hogy a közelébe férkőzhessenek.

Apa szerette az embereket, de jobb szerette, ha két istentisztelet között békén hagyják. Ariel és ő ebben a lakosztályban voltak. Én a legközelebbit választottam ki, ahová be tudták tolni a zongorát.

Cassidy az újdonsült özvegyhez fordult: – Ennek a lakosztálynak két hálószobája van – mondotta.

Miért nem hált a férjével?

Mrs. Wilde megvetően húzta fel az orrát, és újabb becsmérlő pillantást lövellt Glennre: – Ez itt már föltette nekem ezt a kérdést – mondta. – Későn jöttem haza tegnap este, és nem akartam zavarni Jacksont.

Hadd pihenjen. Ráfért. Kimerült volt. Én a másik hálószobában aludtam…

– Mikor ért haza?
– Nem néztem az órára.

Cassidy fürkészőn tekintett Josh-ra: – Emlékszik, hány óra volt, amikor Mrs. Wilde távozott a maga szobájából?
– Attól tartok, nem. Mindenesetre későre járt.
– Éjfél után?
– Sokkal később.

Cassidy egyelőre megelégedett ennyivel.
– Beszélt a férjével, Mrs. Wilde, amikor a lakosztályukba ért? – kérdezte.
– Nem.
– Csak éppen bement hozzá egy búcsúpuszira.
– Nem. Egyenesen a szobámba mentem a hallból – mondta az asszony. – Pedig meg kellett volna néznem, hogymint van – tette hozzá sírósan. – De hát azt hittem, békésen alszik.

Cassidy szigorúan pillantott Glennre, mintegy szótlanul figyelmeztetve, hogy ne tegye meg a kínálkozó csipkelődő megjegyzést.

Glenn valóban mellőzte a bemondást, s csak annyit mondott: – Sajnos, Mrs. Wilde csak reggel látta meg, mi történt a férjével.
– Akkor, amikor nem válaszolt az ébresztésre – mondta az asszony elcsukló hangon, orrát itatgatva a már átázott papír zsebkendővel. – Ha elgondolom, hogy ott feküdt… már holtan… miközben én aludtam a szomszéd szobában!

Aléltan zuhant a mostohafia karjaiba. A fiatalember átölelte az asszony vállát, és halkan suttogott valamit a hajkoszorúba.
– Azt hiszem, ennyi elég lesz mostanra – állt fel Cassidy.

Glenn az ajtóhoz kísérte: – Büdös ez, akár a tegnapi hal. Nem?
– Nem tudom – csóválta a fejét Cassidy. – Szinte túl nyilvánvaló ahhoz, hogy hazugság legyen.

Glenn visszataszítóan horkant fel, miközben újabb Camelt halászott ki az ingzsebéből, a gyűrött cigarettacsomagból: – Mondd, ugratsz engem? Hisz a vak is látja! Bolondulnak egymásért a nő meg a fiú, és kinyírták a prédikátort, hogy ne legyen útban.
– Lehetséges – mondta diplomatikusan Cassidy. – De az ellenkezője is lehetséges.

Glenn, rágyújtás közben, metsző pillantást vetett Cassidyre: – Te okos fiú vagy, Cassidy, és remélem, nem bűvöltek meg azok a szép kék szemek. Meg az a sírás. A fenébe is! Mielőtt jöttél, azok ketten fennhangon imádkoztak együtt. – Mélyen megszívta a Camelt. – Csak nem hiszed, hogy az igazat mondják?!
– Hiszem, nem hiszem – dünnyögte Cassidy, kifelé tartva a szobából. Aztán hátrapillantott az ajtóból, és hozzátette: – Kábé annyira hiszem, mint azt, hogy szél ellen lehet pisálni.

Egyedül ment le a liften. A földszinten pokoli lárma fogadta. A Fairmont Szálloda sportpálya nagyságú hallja rendes körülmények között maga volt a tiszteletet parancsoló finomság és fényűzés. Fémes fekete falak, piros bársony bútorok, aranyleveles díszítések: a szállodák nagyméltóságú öreg hölgye. Ezen a reggelen azonban csak úgy nyüzsögtek benne a feldúlt, mérges emberek. A rendőrség igyekezett tudomást sem venni a tolakodó, erőszakos rádió- és tévériporterekről, akik lázas igyekezettel vadásztak a Jackson Wilde-gyilkossággal kapcsolatos tényekre. A szállodavendégeket, akiket a rendőrség korábban a hotel tánctermébe terelt össze kihallgatásra, most szabályos időközökben eresztették szélnek, ők viszont nem óhajtották elhagyni a helyszínt dühkitörés nélkül. Kifaggatták a rendőrök a személyzetet is, akik aztán csitítani próbálták a rosszkedvű, felháborodott vendégsereget.

Cassidy könyökkel tört utat magának a zajongó tömegen.

Közben véletlenül meghallotta egy középnyugati kiejtéssel vartyogó hölgy fejtegetéseit: a szállodában egy elmebeteg garázdálkodik, és minden vendéget lemészárol álmában.

Egy férfiú nagy hangon ordítozta, hogy maguk nem viszik el szárazon ezt a disznóságot, de nem derült ki, ki az a maguk.

Jócskán növelték a kavarodást Jackson Wilde tiszteletes tanítványai: amikor értesültek vezérük elhunytáról, összegyűltek a hallban, átmeneti szentélyt és búcsújáró helyet rendeztek be. Kiadósan és zajosan sírtak, csoportos imádságokat rögtönöztek, és énekszóval könyörögtek a Mindenhatóhoz, hogy sújtsa haragjával a gonosztevőt, aki lemészárolta a népszerű televangelistát.

A University Street-i bejárat felé tartva Cassidy megpróbált elosonni a helyi rádió és tévé emberei elől – de hiába. A riporterek körülfogták: – Mr. Cassidy, mit gondol…

– Nem gondolok semmit.
– Mr. Cassidy, vajon a tiszteletest…

– Nincs mondanivalóm.
– Mr. Cassidy, legyen szíves…

– Majd később.

Utat tört magának a riporterek között, elhajolva a kamerák elől, félretolva a feléje nyújtott mikrofonokat óvakodott bármit is mondani, mielőtt Crowder kerületi ügyésztől megbízást kap a Wilde-gyilkosság felderítésére.

Feltételezte, hogy megkapja a megbízást.

Több ez, mint feltevés, gondolta. A megbízást meg kell kapnia.

Yasmine peckesen lépdelt New Orleans nemzetközi repülőterének önműködő kapui között. Hordár cammogott mögötte két bőrönddel – a piros sapkás férfiút valósággal összetöpörítette, eltörpítette az előtte vonuló hölgy feltűnően magas termete, és elkápráztatták a bőr miniszoknyában libbenő női lábak.

Autóduda szólalt meg a közelben. Yasmine meglátta Claire LeBaron kocsiját megállapodásuk szerint ott parkolt a járdánál. A két bőrönd a csomagtartóba került – Claire a szerelvényfalra helyezett gombot megnyomva nyitotta –, a hordár megkapta járandóságát, Yasmine pedig becsúszott a vezető mellé, megvillantva barna combjait, és bőségesen árasztva maga mögött a gardéniaillatot.
– Jó reggelt – szólította meg Claire. – Milyen volt a repülőút?
– Hát nem hihetetlen ez a Jackson Wilde-ügy?! – mondta Yasmine.

Claire Laurent hátrapillantott a bal válla fölött, aztán nagy merészen bekapcsolódott a forgalom kavargó áradatába kockázatos vállalkozássá tették a dolgot a buszok, a taxik és a reptéri utasokat hozó-vivő ingyenes kisbuszok.
– Miért? Mit csinált már megint a tiszteletes úr?
– Hát nem hallottad? – bámult rá Yasmine levegő után kapkodva. – Jézus Mária, Claire, mivel töltötted a reggeli órákat?
– Végignyálaztam a számlákat, és… De hát mért kérdezed?
– Nem néztél tévéhíradót? Nem hallgattál rádiót?

Akkor hallotta Yasmine, hogy kazettáról zene szól a kocsiban.
– Egész héten szándékosan mellőztem a híradókat. Nem akartam, hogy anya meghallja, mint köszörüli rajtunk a nyelvét Jackson Wilde, amíg itt van a városban. Apropó!

Megint felszólítottak a vele való vitára, de elutasítottam a meghívást.

Yasmine csak bámult, bámult legjobb barátnőjére és üzlettársára: – Hát igazán nem tudod?
– Micsodát? – nevetett Claire. – Talán újból támadta a Francia Selyem céget? Szerinte megégünk a pokol örök tüzében. Megint az öklét rázta, hogy vessek véget az üzelmeimnek, mert különben…? Hogy megrontom Amerika erkölcseit az emberi test pornográf mutogatásával?

Yasmine levette a nagy, sötét napszemüveget, amelyet akkor viselt, ha nem akarta, hogy felismerjék, és Claire-re nézett tigrisszemével, amely immár egy álló évtizede ékesítette számtalan képes divatlap címoldalát.
– Jackson Wilde tiszteletes egy árva szót se fog szólni rólad többé, Claire – jelentette ki. – Nem piszkolja többé a Francia Selyem céget vagy a katalógusunkat. Oszt nem csinátammá semmit az égadta világon – tért át Yasmine önkéntelenül gyerekkorának fekete tájszólására. – Örökre elhallgattatták, édesem. Meghótt.
– Meghalt?

Claire olyan hirtelen fékezett, hogy mindketten előrebuktak.
– Száz százalékig, mint a mamám szokta mondani.

Claire savószínű arccal, hitetlenkedve bámult a barátnőjére: – Meghalt? – ismételte.
– Úgy látszik, egy prédikációnál többet böffentett a kelleténél. Valakinek belehugyozott a levesibe, oszt kicsináta őt az illető.

Claire idegesen nyalta meg a szája szélét: – ügy érted, megölték? – kérdezte.

Nagyot dudált rájuk egy ideges autós. Illetlen kézmozdulatot tett egy másik, amikor elkanyarodott és elhúzott mellettük.

Claire nagy nehezen levette a lábát a fékről, majd ismét gázt adott. A kocsi zökkent egyet.
– Mi van veled? Azt hittem, tapsikolni fogsz örömödben.

Akarod, hogy én vezessek?
– Nem, nem. Tökéletesen jól vagyok.
– Nem úgy nézel ki. Mondhatnám, egyenesen pocsékul nézel ki.
– Pocsék éjszakám volt.
– Mary Catherine miatt?
– Nem – rázta meg a fejét Claire. – Rosszakat álmodtam, aztán nem tudtam újra elaludni.
– Miről álmodtál?
– Á, nem fontos. Mondd csak, Yasmine, biztos ez a Jackson Wilde-dolog?
– A reptéren hallottam a hírt, miközben a poggyászomra vártam. Ment a tévé a helyiségben. Az emberek köréje gyűltek. Megkérdeztem valakitől, hogy mi az ábra gondoltam, olyasmiről beszélnek, mint a Challenger felrobbanása. De a pasas aszondja: Azt a tévéprédikátort lelütték az icaka. És mivel az én szememben a tévéprédikátorok egyike olyan volt, mint valami gonosz varázsló, persze rögtön odafigyeltem.

Közel nyomakodtam a készülékhez, és a saját fülemmel is hallottam a hírt.
– A Fairmont Szállodában ölték meg?
– Honnan tudod? – nézett rá kíváncsian Yasmine.
– Hallottam, hogy ott szállt meg. Andrétól tudom.
– Persze, André. Egészen megfeledkeztem róla. Fogadni mernék, rájött a hiszti ma reggel.

De mielőtt további fejtegetésekbe bocsátkozott volna közös barátjukról, Claire újabb kérdést szögezett neki: – Ki találta meg a holttestet?
– A feleség. Ma reggel. Három golyóval lyukasztották ki a férjurát.
– Úristen! S hány órakor fedezte fel?
– Hány órakor? Hogy a fenébe tudhatnám? Azt nem mondták. Különben is, mit számít?

Yasmine levette a fejkendőjét, és megrázta híres, hosszú, sűrű afrofrizuráját. Túlméretezett kézitáskájából több karperecet vett elő, s karcsú kezeire csúsztatta mind. Aztán előkerültek a hatalmas, korong alakú fülönfüggők. E néhány kozmetikai változtatással olyan pompás etnikai modell képe bontakozott ki, amilyet Iman óta nem látott a világ.
– Letartóztattak már valakit? – érdeklődött Claire.
– Még senkit.

Yasmine finom élű kis rúzzsal fényesítette korallszínűre az ajkát. Pirosítóval porozta be orcáját, aztán ellenzős tükrében minden szögből megszemlélte módfelett csinos arcát.

A csúcsidő már véget ért, de azért még mindig nagy volt a forgalom az autósztrádán. Claire a tapasztalat és a megszokottság biztonságával kanyargott, közlekedett benne. Egész életét New Orleansban töltötte. S mivel Yasmine mostanában New Orleans és New York között osztotta meg az idejét, Claire rendszerint kiment érte a repülőtérre.
– Hagyott valami nyomot a gyilkos? Megtalálták a gyilkos fegyvert? – érdeklődött.

Yasmine türelmetlenül csapta le a tükör ellenzőjét.
– Csak éppen a hírt közölték, tudod – mondotta. – A szokásos módon, kevés részlettel. A riporterek közrefogtak valami ügyészségi mandrót, hogy megtudjanak egyet-mást, az illető azonban nem mondott semmit. De miért ez a kérdezősködés, mondd?
– Mert még mindig nem akarom elhinni, hogy Wilde halott.

Claire tétovázott, kimondja-e, mintha nehezére esett volna.

Tudod – nyögte ki végül –, tegnap este a Superdome-ban prédikált.
– Igen, mutatták is a kommentárban. Ott virított a képernyőn vörös arc, felborzolt fehér haj, pofázás a pokol kénköves tüzéről. Minden egyes amerikait arra agitált, hogy hulljon térdre, és könyörögjön a megváltásáért. – Yasmine sima homloka összeráncolódott: – Hogyan hallhatta volna meg az Úr másnak az imáját, amikor Wilde olyan hangosan ordítozott, ahogy csak a torkán kifért? – Vállat vont: – Most végre elhallgattatták. Legalább nem nyaggat többé bennünket.

Claire metsző pillantást vetett a barátnőjére: – Ne mondj ilyeneket! – kérte.
– Miért ne? Ezt érzem. Holtbiztos, én egyetlen könnyet sem fogok hullatni érte, és nem fogom gyászolni az elmúlását.

Gúnykacajt hallatott: – Ki kéne tüntetni a gyilkosát, amiért megszabadította az országot attól a kártékony állattól!

Jackson Wilde tiszteletes pornográfiaellenes keresztes hadjáratra használta fel tévéműsorát. Különleges küldetésként fogta fel a kampányt, megfogadván, hogy száműzi Amerika földjéről a szemérmetlenséget. Tüzes szónoklataival sikerült őrjöngésbe korbácsolnia a hívek ezreit. Következésképpen: sok művész, író, alkotó a hevesen személyeskedő – és olykor tettleges – támadások célpontja lett, munkáikat betiltották és esetenként barbár módon elpusztították.

A televangelista keresztes hadjáratát sokan nagyobb veszélynek tartották, mint a szennyképeslapok árusításának betiltását. Felfogásuk szerint a tiszteletes kampánya sértette az amerikai alkotmány módosító cikkelyében megfogalmazott jogokat. De hogy mi a szeméremsértő, mi az obszcén és mi nem – nos, ez nem volt tisztázva, és mivel az Egyesült Államok Legfelsőbb Bíróságának iránymutatási kísérletei eredménytelenül végződtek, Wilde ellenfelei természetesen tiltakoztak, mintegy a szemérem szabványának tekintve a tiszteletes szűk látókörű nézeteit.

Így aztán kitört a hadiállapot. Valóságos csatákat vívtak mozikban, könyvesboltokban, könyvtárakban, múzeumokban. Wilde tiszteletes ellenfeleit sokan általánosítva hitetlen pogányoknak bélyegezték. A korszak eretnekeinek, boszorkányainak, pogányainak minősültek, akik kiközösítést érdemelnek minden igazhitűtől.

Mivel Jackson Wilde elítélte a Francia Selyem katalógusában látható női alsóneműdivat vonalát, Claire, e divat tervezője nemkívánatos reflektorfénybe került. A tiszteletes hónapokig ostorozta a katalógust, egy kalap alá véve a kiadványt a legkeményebb, legszélsőségesebb pornográf sajtótermékekkel. Yasmine egyetértett Claire álláspontjával: ne vegyék figyelembe Wilde-ot és a nevetséges vádjait, ne vegyenek védelmükbe olyasmit, ami nem szorul védelemre.

Wilde-ot azonban nehéz volt nem figyelembe venni. Amikor prédikációi nem érték el a kívánt célt, vagyis a televíziós vita kiprovokálását, akkor szószékét Yasmine és Claire személyes megtámadására használta, azt állítva, hogy buja, züllött, ledér nőszemélyek ők ketten, afféle modern Jezabelek. Ellenük irányuló hitszónoklatainak hevessége fokozódott, amikor keresztes hadjáratát, körülbelül egy héttel korábban, New Orleansba, a Francia Selyem vállalat székhelyére helyezte át.

Yasmine éppen New Yorkban volt, üzleti ügyeket intézni, a nehezét ezért – Wilde ádáz sértéseinek súlyát – Claire-nek kellett viselnie.

Ezért hökkentette meg Yasmine-t a mód, ahogyan Claire a prédikátor halálhírére reagált. A Francia Selyem Claire leleménye volt, az ő felfogását érvényesítette, az elgondolás tőle származott, üzleti érzéke, élénk képzelőereje, ösztönös ráérzése, hogy mi kell az amerikai nőknek – mindez elsöprően sikeressé tette a levélbeli rendelésre és előzetes pénzbeküldésre alapozott vállalkozást. Ami Yasmine-t illeti, meghosszabbította és fellendítette a már leszálló ágba került karrierjét.

Megváltást jelentett a számára, de még Claire sem tudta, milyen nagy mértékben.

Most pedig a gazember, aki megsemmisüléssel fenyegette mindezt, meghalt. Yasmine felfogása szerint ez igazán nyomós ok volt az örvendezésre.

Claire másképpen látta a dolgot.
– Mivel Wilde ellenségeinek kiáltott ki bennünket – mondta –, s mivel meggyilkolták, nem hiszem, hogy jót tenne, ha rajtakapnának, milyen kárörömmel fogadjuk a halálhírét.
– Engem már sok mindennel vádoltak, Claire – jegyezte meg erre Yasmine –, kétszínűséggel azonban még sosem.

Nem teszek lakatot a számra. Ami a szívemen, az a számon.

Te az úri viselkedés üvegházában nőttél fel, miközben én Harlemben foggal-körömmel küzdöttem az életben maradásért, a túlélésért. Én úgy mozgok, mint a faltörő kos ha te mozdulsz, akkor viszont szinte szellő se rebben körülötted.

Nekem akkora a pofám, mint egy alagút bejárata, a te hangocskádtól ezzel szemben meg olvad a vaj.
– De azért bizonyára a te türelmednek is van határa, Claire Louise Laurent – folytatta Yasmine. – Az a prédikátor már majdnem egy éve nem hagy békén. Mióta első ízben minősítette szemétnek a cégünk katalógusát az aranyozott szószékéről. Olyan volt az egész, mintha nyilvánosan elfenekelte volna a gyerekedet, amiért olyan rossz kölyök. Te meg olyan méltósággal és gráciával álltad a szűk látókörű gáncsoskodásait, ami becsületére vált a délvidéki hagyományaidnak. De most mondd meg őszintén: ott mélyen, legbelül nem örülsz, hogy az a szenteskedő gazember nincs többé?

Claire üres tekintettel meredt a motortetőre tűzött márkajelvényen túlra: – Igen – mondta halkan és vontatottan –, a lelkem mélyén örülök, hogy meghalt az a csirkefogó.
– Hm. Hát akkor most viszont inkább a saját fejed után menj, és jól gondold meg, mit mondasz nekik, – Nekik? – riadt fel révületéből Claire, Yasmine pedig a következő háztömbre irányította a figyelmét. A Francia Selyem cég előtt, a Peters Streeten több tévéskocsi parkolt. Csak úgy hemzsegtek körülöttük a riporterek és az operatőrök.
– A fene essen beléjük! – dünnyögte Claire. – Nem akarok belekeveredni ebbe a…

– Légy erős, kicsikém – mondta Yasmine. – Jackson Wilde egyik kedvenc célpontja voltál. Úgyhogy akár akarod, akár nem, máris benne vagy, nyakig.

Második fejezet
– A legutóbbi három ügyedben nem sikerült elmarasztaló ítéletet kiharcolnod.

Cassidy fel volt készülve erre az ellenérvre, de azért így is szíven ütötte a bírálat. Nem árulta el azonban feldúltságát, inkább igyekezett önbizalmat árasztani: – Kezdettől fogva tudtuk, Tony – mondta –, azok az ügyek gyenge lábon álltak. A védőügyvédeknek nem volt egyéb teendőjük, mint azt hajtogatni: Tessék, bizonyítsák be! Minden tőlem telhetőt kihoztam a rendelkezésemre álló soványka anyagból, és ezt te is nagyon jól tudod.

Anthony Crowder kerületi ügyész összefonta kövérkés kezeit a mellényén, és hátratámaszkodott a bőrfotelban: – Még korai ez a mi beszélgetésünk – jelentette ki. – A rendőrség még senkit sem tartóztatott le. Hónapok telhetnek el az első őrizetbe vételig.

Cassidy makacsul rázta a fejét: – Együtt akarok dolgozni a rendőrökkel a nyomozásban, hogy biztos legyek benne: nem sikkadt el semmi lényeges dolog.
– Akkor rám száll a rendőrfőnök, és a szememre hányja, hogy olyasmibe avatkozol, ami kizárólag az ő osztályára tartozik.
– Jó, hogy említetted a rendőrfőnököt. Haverok vagytok.

Beszélj vele. Igyekezz kieszközölni, hogy Howard Glennt ráállítsa a Wilde-ügyre.
– Azt a kornyadozó, nyomorúságos…

– Elsőnek ő érkezett a helyszínre, és jó munkaerő. Ami azt illeti, a legjobb!
– De hát ide hallgass, Cassidy…

– Hatásköri túllépéstől ne tarts! Minden diplomáciai érzékemet be fogom vetni.
– Diplomáciai érzéked végképp nincs – emlékeztette Crowder. – Amióta öt esztendeje beléptél hozzánk, volt egy-két jó húzásod, de általában sokszor voltál púp a hátamon.

Cassidy magabiztosan vigyorgott, nem törte le a Tony Crowdertől kapott goromba letolás. Tudta jól, mit érez iránta a kerületi főügyész. Nem hivatalosan ő Crowder törvényes örököse. A főnök megbízatása a jövő évben lejár, és akkor nyugdíjba szándékszik menni. Hallgatólagosan megegyeztek, hogy Cassidy rástartol Crowder posztjára, mégpedig az utóbbi jóváhagyásával. Cassidy bármennyire feldühítette néha az idősebb kollégát, Crowder meglátta benne a becsvágynak és a határozottságnak azt a kombinációját, amely őt magát is jellemezte és ösztönözte egykoron.
– Több ügyben emeltem vádat, mégpedig kedvező eredménnyel a számodra, mint az osztályunk bármelyik ügyvédje – jegyezte meg minden álszerénység nélkül Cassidy.
– Tudom – fortyant fel Crowder. – Nem kell erre emlékeztetned! De több kellemetlenséget is okoztál nekem, mint mások.
– Sose jut semmire az ember, ha megijed egy kis hullámveréstől.
– De a te hullámveréseid mindig áradást okoztak.

Cassidy előredőlt a székén, és bűvölő tekintettel meredt a főnökére. Szürke szemének kitartó nézése megfélemlített már nem egy vonakodó tanút, lenyűgözött nem egy cinikus bírót, megváltoztatta kétkedő esküdtek véleményét, a magánéletben pedig szükségtelenné tette a szép szavú udvarlást.
– Bízd rám ezt az ügyet, Tony – kérte.

Mielőtt még Crowder szavakba foglalta volna a döntését, titkárnője dugta be a fejét az ajtón.
– Ariel Wilde sajtókonferenciát tart – közölte. – Minden tévéállomás élőben közvetíti. Gondoltam, érdekelheti az urakat.

Ezzel elment, becsukva maga mögött az ajtót.

Crowder megnyomta a távvezérlő kapcsolót az íróasztalán.

A helyiség túlsó végében álló tévékészülék képernyőjén megjelent az özvegy csinos, halovány arca. Olyan törékenynek és védtelennek látszott a nő, akár valami földre szállt angyal, hangjából azonban kőkemény meggyőződés áradt.
– Ez a tragédia nem vet véget a keresztes hadjáratnak, amelyet férjem az ördög műve ellen indított – jelentette ki.

Kórusban válaszoltak ámennel a hűséges követők, akik egyre szorosabban nyomultak az özvegyet körülfogó biztonsági emberek, riporterek, fényképészek sorfalához.
– A Sátán tudta, hogy nyerésre állunk ebben a csatában – folytatta Ariel Wilde –, ezért végzetes intézkedésekre kényszerült. Először eszközként használta fel ellenünk ezt a romlott várost. A városi tisztviselők nem voltak hajlandók megadni az éjjel-nappal egyfolytában tartó védelmet, amelyet a férjem kért.
– A francba! – nyögött fel Crowder. – Miért kell támadnia a várost? És az egész rohadt ország nézi ezt az adást…

– Ezt Wilde asszonyság jobban tudja, mint bárki más jegyezte meg Cassidy. Felállt a székről, nadrágzsebébe süllyesztette a kezeit, s közelebb lépett a tévékészülékhez.

Sokatmondó könnyek peregtek le az özvegy elefántcsontszínű arcán, miközben folytatta szónoklatát: – Ez a gyönyörű város csak úgy bűzlik a bűntől és a romlottságtól. Sétáljatok végig a Bourbon Streeten, és látni fogjátok, mennyire a markában tartja az Ördög New Orleanst!

Jackson Wilde maga volt a lelkiismeret azt súgta a város fülébe, hogy erkölcsi pöcegödörré lett, a bűn és az erkölcstelenség mocskos, ragacsos tárolómedencéjévé. A helyi tisztviselők egészen másképpen viselkedtek, mint az a néhány ember, aki most eljött ide, hogy támogasson bennünket és meggyászolja a férjem elhunytát. Ezek a tisztségviselők zokon vették Jacksontól az ő Isten ihlette becsületességét!

A kamera végigpásztázott egy embercsoporton: megannyi komor képű figura. Volt köztük egy törvényszéki bíró, egy kongresszusi képviselő és több városi tisztviselő.
– Politikusok! – hördült fel Crowder.
– Többen vélekednek úgy, hogy Jackson Wilde és a választók igen jó hálótársak voltak – jegyezte meg Cassidy.
– Akkor már inkább egy kecskével közösülnék – morogta Crowder.
– Az én férjemmel közönyösen bántak – kiáltott fel Ariel Wilde –, s ez a közöny súrolta az ellenségeskedés határait! A biztonsága iránt tanúsított közöny végül a halálát okozta!

A tömeg egyetértő bömbölésének csillapodtával így folytatta az asszony: – Akkor aztán az Ördög ráparancsolt valamelyik gonosz szellemére, hogy örökre hallgattassa el az ő legállhatatosabb ellenségét, Jackson Wilde tiszteletest, és röpítsen golyót a szívébe. De Jackson Wilde-ot nem lehet elhallgattatni! – kiáltott fel, vékony karjait az égnek emelve és az öklét rázva. –Az én hőn szeretett Jacksonom most ott van az Úrnál. Jól megérdemelt pihenés és béke lett az osztályrésze. Dicsérjétek az urat!
– Dicsérjétek az Urat! – visszhangozta a nyáj.
– Az én munkám azonban nem ért véget. Folytatni fogom a keresztes hadjáratot, amelyet Jackson megkezdett. Végül is győzni fogunk ebben a háborúban, le fogjuk győzni a gonoszt, amely szívünk és lelkünk megrohasztására tör. Nem ér véget a küldetésünk, amíg a színházakat és a könyvállványokat elárasztó szemetet ki nem söpörjük Amerikából, amíg a mi adódollárjainkból fenntartott múzeumainkat meg nem tisztítjuk a magát művészetnek mondó pornográfiától. Olyan országgá tesszük Amerikát, amelyet követendő eszménynek tekint majd az egész világ minden piszoktól és mocsoktól megszabadított országgá, amelynek gyermekei tisztaságban és fényességben nőnek fel.

Fölzúgott a helyeslés moraja. A rendőrség csak nagy nehezen tudta féken tartani a nyomuló tömeget. Szélesedett a kamerák látószöge, most már befogták az egész zavaros színt.

A láthatóan kimerült, teljességgel alélt Ariel Wilde a mostohafia karján távozott. Wilde követői oltalmazón zárták köré soraikat.

A tévé találomra fölvett közelképei könnyáztatta arcokat mutattak, az erős szorongástól összeszűkült sírós szemeket, halk imádságot mormoló ajkakat. A gyászoló tanítványok kart karba öltve énekelték kórusban Jackson Wilde vezérdallamát: Előre, keresztény katonák…
Tony Crowder határozott csuklómozdulattal kattintottá le a készüléket.
– Átkozott képmutatói! – mondta. – Ha ennyire a szívükön viselik a gyerekeik jó erkölcseit, miért nem maradnak otthon, hogy a jó és a rossz közötti különbségre oktassák őket, ahelyett hogy parádéznak itt, egy halott szentember tiszteletére. – Gondterhelt sóhajt hallatva intett a fejével a tévékészülékre: – Mondd csak, biztosan te akarsz foglalkozni ezzel az üggyel?
– Igen, feltétlenül.
– Hadd mondjam meg neked bizalmasan, vérfagyasztó cirkusz lesz, különösen amikor a rendőrség elkezdi őrizetbe venni a gyanúsítottakat.
– Akiknek száma jelenleg mintegy hatszáz emberre korlátozódik. Vagyis azokra, akik tegnap este a Fairmont Szállodában vagy a közelében tartózkodtak.
– De én már most lefaragom a létszámot, mégpedig két személyre: az özvegyre és a mostohafiára.
– Igen, ők ketten nálam is listavezetők – bólintott Cassidy megnyerő mosollyal. – Azt akarod mondani, rám bízod az ügyet?
– Pillanatnyilag. Időlegesen.
– Menj már, Tony!
– Időlegesen – ismételte jó hangosan az idősebb férfi.

Forró kemencébe nyúlsz, amely elkerülhetetlenül egyre csak forrósodik. Nem is merek gondolni rá, mi lesz itt, ha provokálod Ariel Wilde-ot. Őt éppúgy imádják, mint a férjét. Ha odáig fejlődnek a dolgok, hogy őrizetbe véteted férjgyilkosság gyanújával, esetleg még zavargásokat is hozol a nyakunkra.
– Igen, lesznek összetűzések. Felkészültem erre is. – Cassidy hátralépett a székéhez, és leült. – Végigcsináltam már ilyesmit. Megedződtem. Szóval nem aggaszt a dolog.
– De mennyire nem aggaszt! Kifejezetten élvezed.
– Szeretek győzni! – Cassidy egyenesen a főnöke szemébe nézett. Arcáról eltűnt a mosoly, és ajka vékony, határozott vonallá keskenyedett. – Ez a valódi ok, amiért kézbe akarom venni ezt az ügyet. Nem áltatlak mindenféle hülye dumával, mellébeszéléssel. Győzelemre van szükségem. Nyerésre.

Mégpedig nagyon.

Crowder bólintott, mint aki értékeli védence nyíltságát.
– Vannak kevésbé kényes ügyek, amelyeket átadhatok neked, ha csak győzelemre áhítozol.
– Nem – rázta a fejét Cassidy –, nekem nagy győzelemre van szükségem, és Jackson Wilde gyilkosát bíróság elé állítani: az év legnagyobb jogi szenzációja lesz. De az is lehet, hogy az évtizedé.

Crowder összevonta a szemöldökét: – Szóval címoldalra akarsz kerülni? És azt akarod, hogy a hatórás tévéhíradó foglalkozzék az üggyel!
– Ennél jobban ismersz engem, Tony, ezért nem vagyok hajlandó cáfolattal kitüntetni ezt a megjegyzésedet. Ma reggel óta egyszemélyes gyorstalpaló tanfolyam keretében gondoltam át Jackson Wilde ügyét. Nem kedvelem a prédikátor hajdanvolt személyét, és azt sem, amiért síkraszállt. Sőt: majdnem mindenben az övéivel ellentétes nézeteket vallok. Az ő felfogása a kereszténységről nem egyezik azzal, amire engem a vasárnapi iskolában tanítottak.
– Micsoda? Te és a vasárnapi iskola?

Cassidy eleresztette a füle mellett a csípős megjegyzést a mondanivalóra összpontosított.
– Akármi volt is egyébként Wilde, emberi lény volt. Joga volt tisztes öregkort megérni. Nos, ezt a jogot valaki megtagadta tőle. A ruhátlan és védtelen embert olyasvalaki ölte meg, akiben bízott.
– Ezt meg miből gondolod?
– A lakosztály ajtain nyoma se volt erőszakos behatolásnak. A zárakat nem törték fel. A tettesnek vagy kulcsa volt, vagy Jackson engedte be őt. A jelek szerint Jackson feküdt az ágyban s vagy aludt, vagy beszélgetett a későbbi gyilkosával.

Vallásos fanatikus volt Wilde, valószínűleg a legveszedelmesebb Raszputyin óta, de azt azért nem érdemelte, hogy valaki hidegvérrel golyót röpítsen a fejébe.
– Meg a szívébe és a tökébe – tette hozzá Crowder.

Összeszűkültek Cassidy szemei: – Cifra, mi?! – kiáltott fel. – Az a két lövés, a fejbe és a szívbe, több volt, mint elég. Miért kellett szétlőni a heréket is?
– Dühbe gurulhatott a gyilkos.
– Marhára mérges lehetett. Olyan szaga van a dolognak, mintha valaki a leghőbb vágyát óhajtotta volna kielégíteni.

Nem? Például… valami nő akart bosszút állni.
– Szerinted a felesége csinálta ki? Úgy gondolod, Wildenak valami fiatal pipije volt balkézről, és Ariel rájött?
– Nem tudom. Csak erős a gyanúm, hogy nőnemű volt a gyilkos.
– Miért?
– Logikus – jelentette ki Cassidy. – Ha nő lennél és bosszút akarnál állni egy pasason, nem oda lőnél neki?

Claire teljesen kifulladt, mire a Francia Selyem irodái fölötti lakásába ért. Hallotta, amint édesanyja és Yasmine egy szomszédos szobában beszélgetnek, de észrevétlenül osont végig az előszobán, s egyenesen a hálószobájába ment, becsukva maga mögött az ajtót.

Amikor Yasmine-nal együtt a Francia Selyem székházához érkezett, lázas izgalom támadt az épületet körülvevő riporterek soraiban. Mihelyt a két nő kiszállt a kocsiból, máris megrohanták őket a sajtó, a rádió és a tévé emberei. Claire kísértésbe esett, hogy leszegett fejjel berohan a házba, de meggondolta magát: az ilyesmi csak meghosszabbítaná az amúgy is elkerülhetetlen gyötrelmeket. A távközlési eszközök csak akkor hagyják békén, ha már valami nyilatkozatot csikartak ki tőle. Csak akadályoznák az üzleti forgalmat, kellemetlenkednének a szomszédoknak, és valószínűleg félelmet keltenének az édesanyjában.

Claire sosem lehetett biztos Yasmine felől, így hát megkérte, menjen fel a lakásba, és legyen gondja rá, hogy Mary Catherine ne tudja meg, mi történik az utcán. Yasmine tehát pózba vágta magát, hogy egy-két operatőr lekapja, aztán teljesítette Claire kérését.

A riporterek üvöltözve ostromolták Claire-t a kérdések tucatjaival, de csak néhány szófoszlányt értett, olyan sűrű egymásutánban záporoztak rá a kérdések. Lehetetlen volt mindegyikre felelni, és különben sem óhajtott válaszolgatni. Végül intett, hogy csendet kér. Aztán ezt mondta az orra elé tartott mikrofonokba: – Jóllehet Wilde tiszteletes bűnös nőszemélynek és ellenségének kiáltott ki engem, borzasztóan elszomorít a halála.

Mélységesen együttérzek a családjával.

Néhány lépést tett a bejárat felé, a zajongó újságírók azonban elálltak az útját.
– Igaz-e, Miss Laurent, hogy az ismételt meghívások ellenére sem volt hajlandó vitába bocsátkozni Wilde tiszteletessel?
– Kihívásról volt szó, nem pedig meghívásról. Én csupán azt akartam, hagyjanak békén kereskedni, és nyugodtan vezethessem a boltomat.
– Mit szól a tiszteletes állításához, amely szerint…

– Nincs több mondanivalóm.
– Ki ölte meg a tiszteletest, Laurent kisasszony?

Claire megtorpant. Meghökkenve nézett a kérdést gorombán nekiszögező kopaszodó riporterre. Az újságíró önelégült mosollyal, szilárdan állta Claire tekintetét. A többiek elhallgattak, kíváncsian várták a választ.

Ebben a megdöbbentő pillanatban eszmélt rá, a Jackson Wilde-dal vívott küzdelme korántsem ért véget. A tiszteletes ugyan halott, de ő, Claire Laurent nem szabadult meg tőle.

Sőt, talán súlyosbodik a helyzet. Miért kérdezte éppen tőle a riporter, hogy ki lehet Wilde gyilkosa? Valami megbízható értesülése van a rendőrségtől? Híresztelések jutottak a füléhez a lehetséges gyanúsítottakról?

Arca továbbra is rezzenéstelen maradt – sikerült fegyelmeznie magát –, de jeges félelem kúszott fel a hátgerincén. Tikkasztó volt a hőség, magas a levegő páratartalma, ám Clairenek a csontjáig hatolt valami vérfagyasztó hideg.
– Bocsássanak meg – mondta. – Nincs több közölnivalóm.

Erélyesen tört magának utat a riporterek között, és meg sem állt, amíg föl nem ért az emeletre, a lakásába. Elbizonytalanította, megrázta az élmény. Nedvesen tapadt rá a ruha lázas sietséggel hámozta le magáról. A fürdőszobában a mosdótál fölé hajolt, hideg vízzel öblítette le arcát, nyakát, mellét, karjait.

Kissé frissebbnek érezte magát, amikor belebújt egy öv nélküli kötényruhába. A Francia Selyem nyári katalógusának egyik legkeresettebb ruhadarabja volt. Vállig érő haját lófarokba fésülte, majd a fürdőszobából kijövet tárgyilagos pillantást vetett a szoba túlsó végében álló cseresznyefa szekrényre.

Három évvel korábban, amikor kiszúrta az egykori raktárházat a Francia Selyem céljaira, a felső emeletet magánlakásává alakította át. Ez csupán a második lakcím volt az életében. Azelőtt nagynénjének, Laurel néninek a házában lakott, az Esplanade mellett, a Royal Streeten.

Laurel néni halála után Claire és Mary Catherine kiköltöztek a házából, de Claire-t nem vitte rá a lélek, hogy kiürítse és eladja az épületet. Mégpedig azért nem, mert a méltánytalanul vénkisasszonynak minősített, furcsa nénike igen nagy örömét lelte a holmijában, amely valószínűleg kárpótolta a férj és gyerekek hiányáért. Így aztán a Royal Street-i ház érintetlen maradt.

A cseresznyefa szekrény kivételével: ezt Claire a költözéskor magával hozta. Mindig is a kedvenc darabja volt. Tiszta vonalai összhangban voltak a lakás modern belső kialakításával. Külön megkérte az építészt, a hálószobája falát úgy tervezze, hogy a szekrény elférhessen.

Most a szekrényhez lépett, kinyitotta az ajtaját, a szekreter fiókjai elé térdelt, és kihúzta a legalsót. Nem kis erőfeszítéssel járt, mivel a fiók színültig tele volt újság- és folyóirat-kivágatokkal. A dátumok a legutóbbi néhány évet fogták át.

Valamikor órákat töltött a cikkek elolvasásával, átböngészésével átgondolta a tájékoztatást, amelyet tartalmaztak, s feldolgozta őket magában. Sajnálta, hogy meg kell semmisítenie az anyagot. Összegyűjtése szinte a hobbija lett – szokásalakító, lenyűgöző hóbort, már-már szenvedély.

Most viszont meg kell szabadulnia tőle. Mégpedig azonnal.

Őrültség lenne nyomtatott dokumentációt őrizni Jackson Wilde tiszteletes minden megnyilvánulásáról.

A szállodai lakosztály zsúfolásig megtelt emberekkel. Volt köztük jó néhány kíváncsi lógós de voltak, akik igazán segíteni akartak. Mindegyiküket megzavarta vezérük hirtelen elvesztése céltalanul őgyelegtek a helyiségekben, kis csoportokba verődtek, aztán szétszéledtek. Mind csóválta a fejét, és mind sírósan suttogta, refrénszerűen: – Egyszerűen nem tudom elhinni!

Ariéit, miután Cassidy kihallgatta, kiköltöztették a San Louis lakosztályból. Kisebb és kevésbé fényűző lakrészbe.

De nemigen hagyták békén. Őrjítő volt a gyászolók állandó jövés-menése. Az asszony jelt adott Josh-nak, aki erre azonnal mellette termett. Rövid, fojtott hangú megbeszélés nyomán a fiatalember emelt hangon szólalt meg, hogy mindenki hallja: – Ariel nagyon kimerült. Megkérhetnénk önöket, hogy távozzanak a lakosztályból? Hadd pihenjen Ariel. Ha bármelyikünknek szüksége lesz valamire, értesítést kapnak.

Wilde környezetének tagjai egymás után oldalogtak ki a szobából. Elesett, elhagyatott emberek benyomását keltették. Részvevő pillantásokat lövelltek az asszonyra, aki a kanapé egyik sarkában kuporgott, maga alá húzva a lábait.

Lassan eluralkodott rajta a fekete ruha – ő maga mintha egyre kisebbre zsugorodott vagy egyre apróbbra olvadt volna benne.

Mihelyt Josh az utolsó csellengő mögött is betette az ajtót, Ariel kihúzta magát, és lendületesen felállt.
– Hál istennek, hogy elmentek – mondotta. – És zárd el azt a rohadt micsodát. Nem akarom látni azt a nőt.

A tévékészülékre mutatott. Tompított hangon szólt a közvetítés, de egy, az újságíróhordát elkerülni igyekvő nő képe betöltötte a képernyőt.
– Ez meg kicsoda? – érdeklődött Josh.
– Az a nőszemély a Francia Selyemtől. Egy perccel ezelőtt a neve is megjelent a képernyőn.
– Szóval ez az a Claire Laurent – szólt Josh, és hátralépett, hogy jobban szemügyre vehesse. – Már régen fúrja az oldalamat, milyen lehet. Nahát! Se szarva nincs, se hegyes végű farka, márpedig apa ilyesmiről szeretett volna meggyőzni mindenkit. Nem is olyan a nő, mint valami parázna asszony.

Épp ellenkezőleg, mondhatnám…

– Kit érdekel, mit mondhatnál! – lépett a készülékhez Ariel, s maga kapcsolta ki.
– Nem vagy kíváncsi Miss Laurent mondanivalójára? – kérdezte Josh.
– Egy csöppet sem. Megkapja az a nő a magáét, de nem ma. Mindennek eljön az ideje. Rendelj nekem valamit a szobapincérnél, légy szíves. Nagyon éhes vagyok.

Ezzel eltűnt a szomszéd szobában.

Joshua Wilde, Jackson Wilde-nak az első házasságából származó, huszonnyolc esztendős fia csöngetett a szobapincérnek, s könnyű ebédet rendelt mostohaanyja számára.

Eszébe jutott, hogy egy bánatos özvegyhez nemigen illik a farkasétvágy, de hát… Saját magának egy úgynevezett muffulettát rendelt, az utóbbi napokban nagyon megkedvelte ezt a különleges New Orleans-i szendvicset.

A rendelés teljesítésére várva kinézett az ablakon. Az utcán az emberek oly köznapian jártak-keltek, mintha semmi különös nem történt volna. Hát nem hallották a hírt, hogy Jackson Wilde meghalt?

Josh még nem emésztette meg teljesen a dolgot, jóllehet látta a holttestet, látta a vérontás következményét. Persze nem várta, hogy ettől megszűnik forogni a föld, de azt gondolta, valami jelentős dolog fog történni az apja elhunyta következtében. Jackson soha többé nem fog megtölteni egy helyiséget a maga sistergő, élősködő energiájával, amely mindenki másból kiszívta az életerőt. Soha többé nem lesz már hallható a hangja – akár a fennkölten imádkozó, akár a rosszindulattól csöpögő. Soha többé nem sújtja őt, Josh-t, az apja rideg pillantása, amely túlságosan gyakran fejezett ki csalódást, s mindig, de mindig éles bírálatot.

Josh édesanyja, Martha hét esztendeje halt meg, minden feltűnés nélkül – mint ahogyan minden feltűnés nélkül élt.

Josh New Yorkban lakott akkor, a Juilliard zeneakadémián tanult. Egyszerre csak hírt kapott, hogy édesanyját szélütés vitte el, egy pillanat alatt. El se tudott búcsúzni tőle. Jelentéktelen volt az asszony élete a halála pedig alig okozott fennakadást Jackson Wilde jól olajozott lelkészi üzemében. Az asszony elhunyta idején Wilde prédikátori tevékenységét kiterjesztette a kábeltelevízióra is. Felesége temetése után azonnal az irodájába ment, s dolgozott néhány órát, hogy ne menjen teljesen veszendőbe a nap.

Josh sose bocsátotta meg apjának az érzéketlenség e megnyilvánulását, így aztán nem érzett most bűntudatot, amiért korgott a gyomra az éhségtől, pedig csak néhány órája látta édesapja véres tetemét.

Mint ahogyan nem furdalta a lelkiismeret a házasságtörés miatt sem apja második feleségével, ügy érvelt magában, hogy némelyik bűn teljességgel igazolható, jóllehet e hiedelmét a Szentírás egyetlenegy passzusával sem tudta volna alátámasztani.

Ariel csupán két évvel volt idősebb Josh-nál, de amikor kilépett a hálószobából – túlságosan bő pólóinget viselt, hosszú haját csatok fogták hátra –, több esztendővel fiatalabbnak látszott a férfinál. Lába, lábszára csupasz volt.
– Édességet is rendeltél? – kérdezte.

Jackson folyton gúnyolta nejét a túlzott édesszájúságáért, és valahányszor az asszony engedett e szenvedélynek, mindig szópárbaj kerekedett.
– Igen. Réteges csokoládétortát – válaszolta Josh.
– Klassz!
– Ariel?…

– Igen?

Josh addig várt a mondandójával, amíg az asszony feléje fordította az arcát.
– Csak pár órája fedezted fel a férjed holttestét – jegyezte meg ekkor a férfi.
– Mondd csak, el akarod rontani az étvágyamat?
– Talán valóban elrontom. Hát téged a legcsekélyebb mértékben se borít ki a dolog?

Ariel sértődött arcot vágott: – Jól tudod, mennyit sírtam az előbb – védekezett.

Josh keserűen nevetett fel: – Te mindig végszóra sírtál, amióta megkérted apát, mondjon különleges imát a kisöcsédért, amikor életfogytiglani kapott a fiatalúr. Összetörted apa szívét nem is egyszer, de a másnapi istentiszteleten már megint ott gajdoltál az emelvényen.
– A könnyeid mindig eredményesen működtek – folytatta Josh. – Mások talán valódiaknak vélték őket, én azonban tudom, amit tudok. Akkor veted be a sírást, amikor az alkalmat megfelelőnek érzed, vagy amikor ki akarsz csikarni valamit. Sose azért sírsz, mert szomorú vagy. Te sose érzel szomorúságot, ahhoz túlságosan önző vagy. Meglehet, érzel haragot, csalódottságot vagy féltékenységet, de szomorúságot sose.

Alaposan lefogyott Ariel, amióta – három esztendeje – férjhez ment Josh apjához. Akkor meglehetősen dundi volt. Azóta csökkent a keble térfogata, de a bimbóudvar még mindig jó széles volt, jókora kidudorodó mellbimbókkal. Josh zokon vette önmagától, hogy tekintete a pamutpólót szinte átütő testrészre irányul, miközben az asszony csípőre tette a kezét és kihúzta magát: – Jackson Wilde becstelen, rosszindulatú, önző csirkefogó volt – jelentette ki. Közben egyetlenegyszer se rebbent meg a szép kék szempár. – Nem rontja el az étvágyamat a halála, mert egy csöppet sem fájlalom. Legfeljebb a prédikátori üzlet szempontjából sajnálom.
– De ezt az esetleges veszélyt már eleve elhárítottad a sajtóértekezleteddel.
– ügy bizony, Josh! Az igehirdetés folytatását már megalapoztam – mondta. – Valakinek közülünk csak gondolni kell a jövőre! – fűzte hozzá hamiskásan.

Josh a homlokához szorította hosszú, vékony muzsikusujjait, mintha rettentő fejfájás gyötörné. Erősen lehunyta a szemét.
– Úristen, micsoda rideg nő vagy te! – sóhajtott fel. – Mindig mesterkedsz, szüntelenül terveket kovácsolsz.
– Mert mindig hidegfejűnek és számítónak kellett lennem.

Én nem gazdag gyerekként nőttem fel, mint te, Josh. Te farmnak nevezed a nagyszüleid gazdaságát, ott Nashville közelében. – Fitymálva legyintett. – Nohát, az én családomnak aztán valódi farmja volt. Én nem holmi cifra kiscsikók ápolásában segítettem, mint te, ha éppen kedvem szottyant. Nem!

Akár tetszett, akár nem, nekem gyomot kellett irtanom a konyhakertben, borsót kellett fejtenem a konyhában, és zabáltatnom kellett a disznót, hogy mire eljön a november, jó kövér legyen és levághassuk.
– Mindig csak egyetlen pár cipőm volt – folytatta az asszony. – Az iskolában kinevettek a lányok, mert ócska holmit viseltem. És tizenkét éves korom óta kellett elhárítanom minden szombat este a részeg nagybácsik nyúlkáló mancsait, másnap pedig néznem kellett az önelégült pofájukat a templomi kórus karzatáról. Igen, bizony, minden vasárnap elmentünk a templomba, hallgatni a szegénységet magasztaló szentbeszédeket. De sose hittem el egy szót se a prédikációkból.

Megrázta egyenes szálú, hosszú, szőke haját.
– Szegény lány voltam, Josh – mondta. – És a szegénység kiszívja az erkölcsi erőt. Lealjasít. Kétségbeesésbe kerget. Az ember elér egy olyan pontra, amikor mindent megtenne, csak hogy kimeneküljön a szegénységből. Ezért fogja börtönben tölteni az öcsém az élete hátralevő részét. Az elítéltetése után rádöbbentem, hogy valami döntő tettre kell elszánnom magam, mert ha nem, akkor még az öcsémnél is rosszabb sors vár rám. Igen, igen, sírtam én sokat az apád kedvéért. És ha arra kér, hogy nyilvánosan töröljem ki a fenekét, vagy szopjam le, hát azt is megteszem. Mert megtanultam: a pénz igenis minden. Gazdagnak és becstelennek lenni sokkal, de sokkal jobb, mint szegénynek és becstelennek. Ha szegény vagy, börtönbe juttat a becstelenséged, de ha gazdag vagy, azt csinálhatsz, amit akarsz, senki se nyúlhat hozzád. Számító vagyok, igaz. És az is maradok egész életemben, mert soha többé nem akarok szegény lenni!

Szünetet tartott, hogy lélegzethez jusson.
– Ne akard elhitetni velem, Josh – mondta aztán –, hogy fájlalod az apád halálát. Éppúgy utáltad őt, mint én. Ha ugyan nem jobban.

A férfi nem volt képes egyenesen az asszony fürkésző szemébe nézni.
– Azt hiszem – nyögte ki végül –, az érzéseim ellentmondásosak. Lelkifurdalást nem érzek. De megkönnyebbülést sem, mint vártam.

Ariel hozzálépett, és a nyaka köré fonta a karjait.
– Hát nem érted, Josh? Ha okosan viselkedünk, akkor pompás napok virradnak ránk. A közönség szeret bennünket.

Folytathatjuk, amit elkezdtünk, azzal a különbséggel, hogy sokkal szebb lesz az életünk, mert nincs már, aki folyvást piszkáljon minket.
– Tényleg azt hiszed, Ariel, hogy a közönség elfogad minket párnak?

Halovány mosollyal nyugtázta a nő ostobaságát. Vagy talán mulattatta az asszony mohósága, telhetetlensége?

Nem vehette zokon tőle, való igaz. Semmi sem jutott ennek a nőnek azokból a kedvező körülményekből, amelyek között ő, Josh Wilde felnőtt, s amelyeket annak idején maguktól értetődőnek hitt. Jackson Wilde-nak, még mielőtt országszerte emlegették volna a nevét, hűséges és bőkezű tábora volt. A körbe hordozott tányérokon mindig bőségesen gyűlt a pénzadomány. Ha hozzászámítjuk Martha örökségét, Jackson Wilde tekintélyes jövedelmet élvezett. Josh tehát sose szűkölködött anyagi javakban.

Amikor első ízben látta Ariéit, a nő olcsó, rikító ruhát viselt, és túlságosan sok csiricsáré ékszert. Beszédmódja, útszéli kiejtése sértette a fiú fülét. De csodálta Ariel merészségét, aminek révén sikerült a nőnek Wilde közelébe férkőznie, és kieszközölnie, hogy a prédikátor imát mondjon az elítélt öcskösért.

Jelenleg karcsú nő Ariel, tagolt beszédű és gondosan ápolt.

De Josh tudta, valahányszor az asszony a tükörbe néz, azt a kövérkés, rendetlen és nyomorult teremtést látja, aki egy utolsó, kétségbeesett erőfeszítést tesz, hogy változtasson az életén. Valahányszor a manikűrözött kezére pillant, a konyhakert piszkát véli mindig a körmei alatt.
– A közönség idővel elfogadja majd a kettőnk kapcsolatát – jelentette ki most az asszony –, feltéve, ha elég gyakran emlegetjük Istent. Azt mondjuk, sokáig küzdöttünk mindketten e romantikus vonzalom ellen, mert nem tartottuk helyesnek. De aztán, imádság útján és a Szentírás tanulmányozása révén, Isten meggyőzött bennünket, hogy ebben is mindvégig az Ő akarata érvényesült. A közönség pedig meg fogja enni a mesét. Mindenki szereti a szerencsésen végződő történeteket.

Lágyan szájon csókolta a férfit, ingerkedve, és gondoskodva róla, hogy Josh a szájában érezzen egy árnyalatnyit a leheletéből.
– Kellesz nekem most, Josh – mondta.

A férfi erősen, szorosan behunyta a szemét, és vitézül próbált úrrá lenni a már mutatkozó vágyakozásán.
– Egy ideig kerülnünk kell az ilyen együttlétet, Ariel mondta. – Még utóbb azt fogják hinni…
A nő közelebb lépett, és csípőjét a férfiéhoz szorította.
– Ki fog hinni micsodát?
– Hát a rendőrség… meg az a Cassidy, a kerületi ügyészségről. Feltétlenül gyanúba keveredünk, ha…

– Ne butáskodj, Josh. Nem emlékszel a közös alibinkre?

Kétségbeejtő a nő nemtörődömsége, gondolta Josh de hiába, fokozta a vonzódását a sok akadály meg a tiltott gyümölcs varázsa. El akarta lökni magától az asszonyt, de ehelyett a pólóinge alá csúsztatta a kezét, átfogta a derekát, és erélyesen magához húzta. Ajkát az asszonyéhoz szorította.

Nyelve a nő mohó szájába nyomakodott, tenyerével Ariel csípőjét simogatta.

Nemi szerve kemény volt és forró. Türelmetlenül kezdett vetkőzni. De mihelyt a kritikus villámzárhoz nyúlt, kopogtattak az ajtón.
– Meghozták az ebédet – sóhajtott fel Ariel. Végső csókot nyomott Josh szájára, végigcsúsztatta kezét a dudorodó sliccen, aztán kihátrált a férfi karjai közül.
– Szólj a pincérnek – mondta –, hogy hozza a hálóba a kaját. Előbb eszünk.
– Cassidy?
– Az beszél.

Egyensúlyozta a telefonkagylót, miközben próbálta lenyomni a hangerő-szabályozó gombot a távvezérlő készüléken, vigyázva, hogy a padlóra ne ejtse a szendvicset és a söröskancsót.
– Itt Glenn. Hivatalosan ráállítottak a Wilde-ügyre.

Remek, gondolta Cassidy, Crowder tehát engedett. Kulcsember lesz Howard Glenn nyomozó, vagyis a fő összekötő közte és a rendőrkapitányság között. Mihelyt Glenn összeállítja a maga nyomozócsoportját, ő, Cassidy, folyamatosan értesül majd az ügy minden fejleményéről.

Glenn-nel ugyan nem könnyű dolgozni. Trehány alak, és minden tekintetben slampos, rendetlen fickó – a nyomozói munkát kivéve. Cassidy hajlandó volt elnézni Glenn jellemhibáit, amelyekért bőségesen kárpótolt a szakértelme.
– Van már valami a kezedben? – érdeklődött.
– A labor jelentése. Most vizsgáljuk.
– Mi van benne?
– Csak az áldozat ujjlenyomatai vannak meg. Aztán persze a feleség és a lakosztály gondozásával megbízott takarítónő ujjlenyomatai. Természetesen van egy csomó elmosódott is, azoktól származik, akik Wilde előtt tartózkodtak a lakosztályban.

Cassidy ezt várta, de azért lesújtotta a hír.
– Fegyvernek semmi nyoma?
– Semmi. Aki besétált Wilde-hoz és kicsinálta, a fegyverrel együtt távozott.

Nehéz feladat lesz megoldani az ügyet és elítéltetni valakit a gyilkos fegyver híján… Szerencsére Cassidy kedvelte a nehéz feladatokat. Minél nehezebbeknek ígérkeztek, annál jobban.
– Mikorra tudod beszerelni a telefonpoloskákat? – érdeklődött.
– Holnap ezzel kezdem – válaszolta Glenn. – A feleségen és a fiún kívül kit kell még lehallgatni?
– Kora reggel megbeszéljük. Maradjunk kapcsolatban.

Letette a kagylót, ismét harapott egyet a szendvicsből, ismét kortyolt egyet a langyos sörből, aztán megint a tévékészüléket bámulta. Néhány órával korábban felhívta a kábeltelevíziós állomást, amely Az imádság és dicsőítés órája című Jackson Wilde-műsort szokta sugározni, s mindegyik adásról képszalagot kért. A tévécsatorna igazgatósága már el is küldte a szalagokat Cassidy hivatalába. Cassidy hazavitte mindet, a lakásán zavartalanul tanulmányozhatta őket.

Dörzsölt műsorok… Elkápráztató cirkuszt produkált Wilde, felröppenő fehér galambokkal, zenekarral, ötszáz tagú kórussal, aranyfóliás szószékkel, Joshua tükörrel fölszerelt zongorájával.

Állandó volt a show menetrendje. Trombitaszóval kezdődött jó harsány volt, mintha a Messiás második eljövetelét hirdetné. Aztán rázendített az énekkar, szálltak a fehér szárnyú galambok, Wilde pedig úgy vonult lefelé a csigalépcsőn, mint aki éppen akkor érkezett a Mindenhatónál tett látogatásáról.

Prédikációjának bevezető szavaival egyébiránt pontosan ilyen benyomást kívánt kelteni.

Ariel mindig hófehér ruhában jelent meg, egy egyszerű arany jegygyűrűn és egy pár diszkrét fülbevalón kívül más ékszert nem viselt. Wilde állandóan hangsúlyozta, hogy az osztályrészükül jutott lelki jutalmakon kívül egyéb vagyont nem gyűjtöttek. A háttérben trombiták hangja jelezte az asszony jövetelét. Aztán közelképet kaptak a nézők az Ariel első énekének bevezető akkordját játszó Joshua Wilde-ról.

Ariel legjobb esetben is közepesnek mondható énekhangját nagymértékben feljavította a zenekar, a kórus, továbbá egy erősítő, amelynek elképesztőek a költségei. Ariel üdvözült mosolyt lövellt a férjére, Josh-ra, a közönségre meg az égboltra. Az éneke vége felé mindig legalább egy, sokatmondó, ékesszóló, csillogó könnycsepp hullt alá égszínkék szeméből.

Cassidy eleve kétkedő természet volt, és ritkán vett bármit is készpénznek. Magában nagyon is számot vetett ezzel, de még így is képtelen volt megérteni, hogy józan értelemmel megáldott egyének miképpen dőlhetnek be Wilde flancos mutatványának. Prédikációiban otrombán elferdítette az evangéliumot. Sokkal nagyobb hévvel szónokolt a kárhozatról, mint a kegyelemről a szitokról, mint a szeretetről a pokol tüzéről, mint a megbocsátásról. Többet beszélt a Sátánról, mint Krisztusról. Nem volt nehéz megérteni, miért nézték le Jackson Wilde-ot annyira a legtöbb keresztény szekta lelkészei.

Cassidy világosan látta, miként sikerült Wilde-nak akkora fanatizmust plántálnia szűk látókörű hívei lelkébe. Pontosan azt mondta nekik, amit hallani akartak, hogy nekik van igazuk, s mindenki, aki nem osztja véleményüket, rossz úton jár.

Isten – persze – mindig az ő oldalukon van.

Cassidy többször is megtekintette a képszalagokat, s közben jegyzetelt. Azután elzárta a készüléket, és átment a hálószobába. Leltárba véve a tiszta ingeket és alsóneműt, megállapította, hogy csak pár nap múlva kell elzarándokolnia a mosodába.

Amikor Cassidy házasember volt, Kris gondozta a holmiját, az asszony vezette a háztartást, végezte a bevásárlást és a főzést. Nem azért került sor válásra, mintha Kris hanyag feleség lett volna. Normális mértékkel mérve Cassidy is elég jó férjnek számított. Évfordulókról, születésnapokról sose feledkezett meg. Valami hatodik érzék mindig megsúgta neki, mikor nem lehet szó nemi érintkezésről, és az ilyen estéken vagy éjszakákon tartózkodott a közeledéstől.

Négy esztendeig tartó házasságuk felbomlása inkább eltompultságnak, fásultságnak, semmint ellenséges érzületeknek volt tulajdonítható. Külső nyomás hatására ment szét a házasság, és egymás iránti szeretetük sem volt elég erős az összetartáshoz. Kris még csak beszélni se volt hajlandó férje esetleges áthelyezéséről, Cassidy viszont – egy kulcsfontosságú incidens után, amely felborította addig teljességgel kiegyensúlyozott életét – ragaszkodott a költözéshez.

Így azután amikor a férfi értesült arról, hogy a Louisiana állambeli New Orleans kerületi ügyészségén üresedés van, megpályázta az állást, és még ugyanaznap beadta a válókeresetet. Legutolsó értesülései szerint Kris még mindig Louisville-ben lakik, második házassága boldog, és a második gyermekét várja. Cassidy sok boldogságot kívánt Krisnek.

Igazán nem az asszony hibája, amiért ő fontosabbnak tartotta a munkáját, mint a feleségét, s amikor karrierje félrecsúszott, mindent át kellett értékelnie, beleértve a házasságát is.

Bizonyos tekintetben még mindig múltbeli hibáinak foglya volt. Öt álló esztendeje bajlódott ezekkel a problémákkal, de még mindig nem szabadult meg tőlük. Talán nem is fog. De a házassága nem tartozott e problémasor láncszemei közé. Az sima ügy volt, indulatoktól mentes szakítás. Egykori felesége csak akkor jutott eszébe, amikor nagy szüksége lett volna nemi vágyainak kielégítésére, és nem volt senki kéznél, vagy amikor elfogytak a tiszta ingei. Nem vagyok igazságos Krishez, gondolta. Többet érdemelne. De hát… ez van.

Levetkőzött és ágyba bújt, de megrohanták a gondolatok, és képtelen volt elaludni. Meglepetésére némi merevedést is észlelt. De ezúttal nem szexuális vágy okozta, hanem valamiféle félig leülepedett és levezetést igénylő izgalom. Túlfeszült volt Cassidy – testileg-lelkileg egyaránt.

Álmatlanul hánykolódva, sorra vette magában a Wilde-ügy adatait. Kénytelen volt beismerni, hogy borzasztó kevés adattal rendelkezik. Csupán annyi biztos, kemény fába vágta a fejszéjét. Nehéz eset hónapokra, de meglehet, évekre leköti majd minden energiáját.

Mégsem rettentette vissza ez az eshetőség, sőt: alig várta, hogy munkához láthasson. Közreműködött a gyilkosságról beszámoló sajtóközlemény megszövegezésében is. Most már bizonyosan ő fogja vezetni a nyomozást, és – ha tárgyalásra kerül sor – ő emel majd vádat. Erre kért lehetőséget, és íme: megkapta. Nem vesztegetheti el az esélyt. Be kell bizonyítania Crowdernek, hogy nem érdemtelen személyre esett a választása.

És ezt önmagamnak is be kell bizonyítanom – gondolta Cassidy.

Harmadik fejezet
A North Peters Streeten volt a ház egy sarokkal arrébb találkozott az utca a Decaturral. Utolsó volt a téglából épült, ütött-kopott raktárházak sorában, amelyek eleddig dacoltak a modernizálással a Francia Negyednek ebben a régi, ipari kerületében. A környező épületek legtöbbjét- így például a szomszédos Jax sörfőzdét – lebontották, s azután divatos vendéglők, kiskocsmák meg üzletsorok formájában keltették új életre.

E felújítás nyomán kevéssé harmonikus keverék keletkezett: a hiteles, igazi New Orleans vegyült itt a nagyon is közönséges, rikító üzletiességgel. A veteránok, a régi emberek, akik szerették volna megőrizni a Vieux Carré misztikus, legendás légkörét, ezt az üzletiesedést szörnyűségnek tekintették, a városrész jellege megszentségtelenítésének. Akik ragaszkodtak a régihez, állhatatosan és dacosan tették, miként a Francia Selyem homlokzata is mutatta.

Az öreg téglákat fehérre festették, bár a háznak a keresztutcára néző oldalán jól látszottak az idő kérlelhetetlen múlásának jelei. A louisianai francia-spanyol építészetnek megfelelően minden ablakot fényes felületű redőnyök oltalmaztak. A második és harmadik emelethez erkélyeket utánzó rácsozatot toldottak. A bejárat fölött két párhuzamos fekete láncra függesztett, szerény cégtábla volt látható, amelyen a vállalat neve dőlt betűkkel szerepelt.

Cassidy azonban hamar rájött, hogy a bejárati ajtó voltaképpen külszín, s a ház valódi bejárata az épület Conti Street oldalán található súlyos vaskapu. Lenyomta a csengő gombját, s odabentről az iskolák harangjához hasonló hangot hallott. Pár másodperc múlva nyílt az ajtó.
– Mit akar? – förmedt rá az ajtóban álló, rakodómunkás alkatú nő. Az alkarján éktelenkedő tetoválás a RALPH nevet hirdette kék betűkkel, egy pirosló szív kellős közepén. Felső ajkán a halvány bajuszka szőreihez tapadó verítékcsöppek fénylettek. Látszatra körülbelül annyi köze volt a hölgynek egy nőifehérnemű-céghez, mint – mondjuk – egy kidobóembernek az első bálozok estélyéhez. Cassidy tiszta szívből sajnálta a Ralph nevezetű egyént.
– A nevem Cassidy – mondta. – Maga Claire Laurent?

KödKurtszerű hangon válaszolt a nő: – Maga viccel?
– Nem. Claire Laurent-t keresem. Itt van?

A nő gyanakodva mérte végig.
– Várjon egy percig – mondotta.

Kitámasztotta az ajtót a lábával, aztán levette a falra szerelt telefon kagylóját, és lenyomott két számjegyet.
– Van itt egy ember, aki Laurent kisasszonyt keresi. Valami Kennedy.
– Cassidy – javította ki, udvariasan mosolyogva.

Schwarzenegger ugyan nem vagyok, gondolta, de egy köznapi bunyóban azért megállom a helyem. Hanem ezzel a debellával nem szeretnék ujjat húzni.

Kajakos Karolin – így nevezte el magában a drabális nőt meredten bámulta Cassidyt, miközben utasításokra várt. Befödte tenyerével a telefon beszélőjét, és elköpött Cassidy válla mellett. Aztán belehallgatott a kagylóba, majd Cassidyhez fordult: – Miss Laurent tudni akarja, milyen ügyben.
– A kerületi ügyészségtől jöttem.

Belső zsebéből elővette a levéltárcáját, és kihajtotta az igazolványát.

Újabb metsző pillantás, újabb gyanakvó végigmérés, ezúttal vontatottabban.
– Aszondja, a kerületi ügyészségtül gyütt – mondta a telefonba.

Egy másodperc múlva visszaakasztotta a kagylót.
– Erre gyüjjön – mutatta az utat. A jelek szerint nem tetszett neki, hogy főnöknője hajlandó fogadni ezt az alakot. Gumitalpú cipőjével is úgy döngette a betonpadlót, mintha minden egyes lépésével egy-egy csótányt taposna el. Áruval telt ládák egész sora mellett kalauzolta el a látogatót, a ládák lezárva és felcímkézve – szállításra készen álltak.

A mennyezetre szerelt hatalmas ventilátorok forogtak, erősen és zajosan, de csupán a meleg és nedves levegőt sikerült felkavarniuk. A forgó lapátok megtörték a napfény beáramló sugarait, villogó hatást keltve és szürreális légkört teremtve a raktárépületben.

Cassidy oldalát veríték lepte el, s már megbocsátotta a nagydarab nőnek a felső ajkán látható izzadságcseppeket.

Levetette a zakóját, és a vállára terítette. Aztán meglazította a nyakkendőjét. Végigjárván az épületet, észrevette, mennyire kifogástalanul tiszta és kiválóan szervezett minden. A szorgos dolgozókat a jelek szerint nem zavarta a meleg, vidáman cseverésztek. Némelyikük kíváncsian pillantott Cassidyre, de egyikük se bámulta olyan meredten, mint Kajakos Karolin. A nőnek a foglalkozásához tartozik a gyanakvás, gondolta Cassidy, nyilván ő tartja távol a háztól a társadalom szemetét meg a hozzám hasonló nemkívánatos elemeket.

A teherlifthez érvén, a nő egy gombnyomással kinyitotta a súlyos kettős ajtót.
– Második emelet – mondta.
– Köszönöm.

Becsapódtak az önműködő ajtók a lift, amelybe átmenetileg bezárták, nagyobb kiterjedésű volt, mint lakásának a fürdőszobája. Fölfelé utaztában könyékig tűrte föl az ingujját.

Az épületet széltében átszelő folyosóra lépett ki a felvonóból. Innen több előszoba és hivatali helyiség nyílt, az utóbbiakból irodai tevékenység zaja hallatszott. Egyszerre csak széles kettős ajtóval találta magát szemben, és ösztönösen érezte, hogy Laurent kisasszony e mögött az ajtó mögött tartózkodik.

A kettős ajtó szőnyeggel ékesített, szépen bebútorozott, légkondicionált helyiségre nyílt, s a pompás berendezéssel tökéletes összhangban volt a csupa üveg és fekete lakk íróasztalnál helyet foglaló, mosolygós ügyfélfogadó titkárnő.
– Mr. Cassidy? – kérdezte kedvesen.
– Az vagyok.

Nem számított a nagyon is közönséges raktárház felső emeletén ilyen elegáns irodára. Nem lett volna szabad levetnem a zakómat és meglazítani a nyakkendőmet, gondolta.

Nem volt azonban ideje kijavítani a hibát, mivel a titkárnő máris egy másik kettős ajtóhoz kísérte: – Miss Laurent már várja önt. Fáradjon be, kérem.

Kitárta Cassidy előtt az ajtót, aztán oldalt lépett. Cassidy belépett a helyiségbe, ahol újabb meglepetéssorozatban volt része. A fényűzően berendezett fogadószoba után valami lenyűgöző főnöki irodára készült fel. Ez a helyiség itt azonban közönséges munkaterület. Igen, talán a terület a helyes kifejezés. Mintha jó néhány hektárnyi lenne… Olyan széles, mint maga az épület, és a hosszának a fele. Az egyik falat elfoglaló ablakokból kilátás nyílt a Mississippi folyóra. Több rajzasztal volt a helyiségben, mindegyiken a rajzeszközök s egyéb kellékek egész sora aztán három, fej nélküli próbababa, festőállványok, egy varrógép, szövetmintanyalábok… és egy nő.

Magas, támlátlan széken ült, s az egyik rajzasztal fölé hajolt.

A kezében ceruza. Mihelyt Cassidy mögött becsukódott az ajtó, föltekintett, és négyzet alakú teknőckeretű szemüveg mögül pillantott a férfira.
– Mr. Cassidy?
– Miss Laurent?

Levette a szemüveget, a ceruzát letette az asztalra, Cassidy elé ment, s a kezét nyújtotta: – Igen, Claire Laurent vagyok.

Az arc, az alak… Cassidy nem ezt várta. Egy pillanatig, miközben udvariasan kezet szorított a nővel, zavarban volt.

Voltaképpen mit várt Claire Laurent külsejétől? Újabb Kajakos Karolint talán? Vagy újabb filigrán babát, mint az az ügyfélfogadó titkárnő? Nem, Claire Laurent egyik várakozásnak sem felel meg. Alig hihető, hogy ő meg a cerberusnő ugyanannak az emberi fajnak – sőt: ugyanannak a női nemnek – a példányai. Claire Laurent ugyan dohányszínű, bő szárú nadrágot visel, és laza, férfias szabású selyeminget, de nincs benne semmi férfias vonás. És nem is az a hetyke kis teremtés, mint a titkárnő.

Magas, karcsú termet. Modernül széles vállak, nyilvánvalóan tömör mellek. Csipkés melltartótól megtámogatva, az elefántcsontszínű ing hajtókája mögül ez is látható volt egy pillanatra. A szemek színe, akár a drága whiskyé, s ha a nevezett italnak volna hangja, akkor olyan lenne, mint ezé a nőé: szatén és füst keveréke.
– Látni óhajtott, nemde? – szólt.

Cassidy eleresztette a nő kezét.
– Igen.
– Megkínálhatom valami itallal?

Közben hellyel kínálta a látogatót, egy díványra mutatott, amelyen omlós párnák sorakoztak, előtte pedig két párnás szék között egy alacsony asztal állt. Az asztalon néhány kristályüveg, visszaverték a késő délutáni nap sugarait, és szivárványszínt vetítettek a fehér gipszfalakra meg a kemény fapadlóra.
– Nem kérek semmit, köszönöm.
– Felakaszthatom a zakóját? – nyúlt a ruhadarabért Claire.

A férfi már majdnem átadta, de aztán meggondolta magát: – Nem, köszönöm. Jól megvagyok így. És bocsásson meg a lezserségemért, de odalent… akár valami gőzfürdőben…
Mivel nem a várakozásának megfelelő személlyel találkozott, néhány másodpercre nem tudott uralkodni az érzésein.

Pedig hát Cassidy szerette fegyelmezni magát, és valahogyan meg akart fizetni ennek a nőnek, amiért egy kis időre megfosztotta az önuralmától. Fölment benne a pumpa, s bár közömbös hangon tette az iménti megjegyzést, epésnek szánta. Amit ez a nő csak akkor nem vesz észre, ha üresfejű baba. Márpedig nem az, korántsem.

Védekező pillantást villantott a látogatóra Claire Laurent, de szavakban persze nem reagált élesen a megjegyzésre: – Igen – mondta –, néha csakugyan kellemetlenül meleg van odalenn. Foglaljon helyet, kérem.
– Köszönöm.

Cassidy az egyik székhez lépett, és leült. Zakóját a térdére terítette. Claire vele szemben foglalt helyet, a díványon. A férfi észrevette, hogy a nő ajakrúzsa elhalványult: mintha harapdálta volna telt alsó ajkát a gondolatai összeszedése közben.

Hajszíne: a gesztenyebarna egy világosabb árnyalata, úgy csillog, akár napfényben a tűz. A fürtök és a hullámok összekuszálódtak, valószínűleg a kezével vagy a ceruzájával borzolta össze a frizuráját rajzolás közben.

Rögtön elkönyvelt magában néhány mozzanatot Cassidy.

Claire Laurent dolgozó nő. Mégpedig nem az affektáló és hiú fajtából. Idegességét udvarias vendégszeretetével igyekszik leplezni. Csak az előkelően sima nyakon duzzadó ér árulja el izgatottságát.

A nyakról a köréje tekert fekete selyemzsinóron függő mütyürkére tévedt Cassidy tekintete. Claire követte a férfi pillantását: – Yasmine barátnőm ajándéka – mondta.
– Mi van benne? – érdeklődött Cassidy. A nő mellén fityegő fiola valami világos folyadékot tartalmazott. – Szerelmi bájital talán?

Szürke szemének pillantása jól érzékelhetően találkozott a nőével. Cassidy hirtelen azt kívánta, bár ne tért volna nyugovóra tegnap azzal a félmerevedéssel. Meg azt, milyen… jó lenne, ha most nem hivatalos ügyben tartózkodna itt.

Claire Laurent kihúzta a fiola dugóját. Az apró pálcika végén miniatűr tekercs volt látható. A nő az ajkához emelte, és belefújt. Többtucatnyi aprócska, szivárványszínekben csillogó buborék pukkant fel, megnedvesítve a nő arcát.

A férfi elnevette magát, részben, mert meglepte a buboréközön, részben pedig, hogy teret engedjen a benne felgyülemlett energia legalább egy töredékének.
– Hóbortos kis szórakozás, amikor már nagyon fáraszt a munka – jegyezte meg Claire. – Yasmine gyakran ajándékoz meg ilyen kis szerkentyűkkel, mert azt mondja, túl komolyan veszem önmagamat.

Mosolyogva helyezte vissza a dugót.
– És tényleg? – kérdezte Cassidy.

A nő pillantása találkozott a férfi nyílt, egyenes tekintetével.
– Mit tényleg?
– Tényleg túlságosan komolyan veszi önmagát?

A nő csodálkozásából ráeszmélt, hogy egy kicsit túlment a határon. Még mindig szívélyesen, de egy árnyalatnyi türelmetlenséggel a hangjában tette fel a kérdést Claire Laurent: – Miért keresett fel engem, Mr. Cassidy? Talán annak a gyanús csekknek az ügyében, amelyről jelentést tettem az ügyészségnek?
– Gyanús csekk? Nem. Attól tartok, nem.
– Hát akkor bizony fogalmam sincs.
– Jackson Wilde tiszteletes… – bökte ki Cassidy minden átmenet vagy bevezetés nélkül.

Ezzel szinte kesztyűt dobott kettejük közé. Amit Claire Laurent nem vett fel, hanem továbbra is fürkésző tekintettel nézett a látogatóra. Emiatt az utóbbi kénytelen volt részletezni a témát: – Bizonyára hallotta, hogy a tiszteletest meggyilkolták.
– Természetesen. Talán látott engem a televízióban?

Cassidy meghökkent.
– Nem – rázta meg a fejét. – Mikor kellett volna látnom?
– Aznap, amikor a tiszteletes holttestét megtalálták. Tegnapelőtt, ha jól emlékszem. Idejöttek a riporterek a ház elé, hogy nyilatkozzam. Amit mondtam, valószínűleg nem volt olyan drámai, mint amilyennek szerették volna, mert az esti híradóban már nem szerepeltem.
– Megkönnyebbülést vagy csalódást érzett, amikor látta, hogy kimaradt a híradóból?
– Mit gondol? – Claire arcáról eltűnt a mosoly.

Cassidy újabb kísérletet tett: – Mit tud a gyilkosságról? – kérdezte.
– Hogy mit tudok? – vonta meg a vállát a nő. – Csak azt, amit az újságban olvastam meg a tévében láttam. Miért?
– Ismerte Wilde tiszteletest?
– Úgy érti, személyesen találkoztam-e vele? Nem.
– Sosem?
– Sosem.
– De ő ismerte magát – jelentette ki Cassidy. Claire erre nem szólt, de már nem látszott olyan nyugodtnak és fegyelmezettnek, mint pár pillanattal korábban. – Vagy talán nem, Miss Laurent? – folytatta Cassidy. – Ahhoz mindenesetre elég jól ismerte magát, hogy a médiumok kíváncsiak legyenek a maga véleményére, amikor Wilde-ot holtan találták.

Claire megnedvesítette az ajkát keskeny, rózsaszínű nyelvével, amivel egy pillanatra elterelte Cassidy figyelmét a lényegről.
– Wilde tiszteletes névről ismert engem, mint a Francia Selyem tulajdonosát. A szószékről azt állította, szeméremsértő vagyok. Mocsokkufárnak, szennyárusítónak bélyegzett.

Aki pornográfiával kereskedik.
– S magának mi volt erről a véleménye?
– No, mit gondol, mi volt?

Hirtelen a felszínre tört Claire izgatottsága, amelyet Cassidy elejétől fogva ott érzett a nyugodt homlokzat mögött. Claire Laurent felállt, s megkerülte a díványt, amely most szinte falként meredt kettejük között. – Fogadni mernék, egy csöppet se tetszett magának a tiszteletes úr állásfoglalása.
– Teljesen igaza van, Mr. Cassidy. Egy csöppet se tetszett.

A mocsok vagy a szenny kifejezés nem illik sem a vállalkozásomhoz, sem az árukatalógusomhoz.
– Tudta, hogy rajta van Wilde célpontlistáján?
– Ezt hogy érti?

Cassidy papírlapot vett elő a zakózsebéből. A zakó még mindig a térdén hevert. Széthajtotta az iratot, és odanyújtotta, de Claire egyetlen mozdulatot sem tett, hogy átvegye a papírt.
– Wilde személyes holmijai között találtuk a különféle kiadványoknak ezt a kézzel írt listáját – mondta Cassidy. – Playboy, Hustler meg a többi ismert, szép lányokat mutogató képes hetilap. A Francia Selyem árjegyzékével együtt.

Azon a délelőttön, amikor Howard Glenn-nel sorra vették a Wilde-ügy rendelkezésre álló adatait, Glennt nem nagyon érdekelte ez a jegyzék. A veterán nyomozó Arielre és Joshua Wilde-ra gyanakodott. Az ő gondolatmenete szerint leginkább ők ketten gyanúsíthatok a gyilkossággal.

Valószínűleg igaza van, gondolta Cassidy, de egyetlenegy nyom se maradhat kivizsgálatlanul. Javaslatára, hogy ő maga jár utána a Francia Selyem dolgának, Glenn közönyösen felrántotta a vállát, nyilván időpocsékolásnak vélte az egészet.

Most, hogy találkozott Claire Laurent-nal, Cassidy egyáltalán nem gondolta időpocsékolásnak a látogatást. Látszatra nehéz ugyan elképzelni erről a nőről, hogy bűnöző, viszont szerfölött érdekes egyéniség, és nagyon is valós konfliktusba keveredett az azóta elhunyt prédikátorral.

Claire egy darabig nézte a papírlapot, aztán mérgesen legyintett: – Semmit se tudok erről a listáról – jelentette ki. – Semmi közös vonás az én árjegyzékem és ezek között a magazinok között.
– Wilde nyilván azt gondolta, van közös vonás.
– Tévedett.
– Nos, Miss Laurent, a vállalata gyalázkodás és zaklatás célpontja, végül ki akarták szorítani a piacról. Ennek a jegyzéknek a keltezése szerint Wilde erre néhány héttel a halála előtt tett szent fogadalmat, és a tulajdon vérével biggyesztette oda az aláírását.
– Nyilván őrült volt.
– Több ezer lelkes híve, követője volt a tiszteletesnek.
– Akárcsak Hitlernek. Vannak emberek, akik egyszerűen birkák: igénylik, hogy megmondják nekik, miben higgyenek, mivel egyetlen önálló gondolatuk sincs. Ha elég gyakran mondják nekik, amit hallani akarnak, bárkit hajlandók követni, és elhisznek minden beléjük táplált téveszmét. Agymosás áldozatai. Sajnálom őket, de joguk van ezt az utat választani.

Én csupán azt szeretném, ha békén hagynának, és megengednék, hogy a magam útját járjam. Csupán ennyi volt a nézeteltérésünk Jackson Wilde-dal. Azt hitte, joga van ráerőszakolni a meggyőződését másokra. Nem tetszett neki a cégem képes árjegyzéke? Jó, rendben. De ki hatalmazta fel, hogy nyilvánosan megbélyegezze?
– Ő azt mondaná, hogy Isten.
– De erre csak Mr. Wilde szava az egyetlen bizonyíték. Vagy nem?

Akár a túlfeszített húr, gondolta Cassidy. Még egy pillanat és elszakad. Hullámzott Claire keble, fortyogott a nyakából lógó kis üvegben a folyadék. Ebben a forró pillanatban még valamit megtudott Claire Laurent-ról Cassidy: a hűvös tartózkodás leple alatt szenvedélyes szív dobog.

Rádöbbent, hogy közben fölkelt a székéről, de arra nem emlékezett, mikor.
– Magának komoly gondjai voltak azzal a televangelistával, Miss Laurent – jegyezte meg. – Mert befolyást gyakorolhatott a maga üzletmenetére, ügye?
– Gondjai legfeljebb neki voltak, nekem nem.
– Ő az ellenségének nyilvánította magát, Miss Laurent, és megfogadta, hogy addig nem nyugszik, amíg nem ő győz ebben a háborúban.
– Az ő keresztes háborúja volt. Én nem vettem részt benne.
– Bizonyos ebben?
– Ezt meg hogy érti?
– Nem került sor nyílt hadüzenetre kettejük között?
– Nem. Egyszerűen nem vettem tudomást Mr. Wilde-ról.
– Hol volt maga szeptember nyolcadikának éjjelén?

Erre aztán Claire fölkapta a fejét: – Tessék?
– Azt hiszem, jól hallotta, amit mondtam.
– Wilde-ot szeptember nyolcadika éjjelén gyilkolták meg.

Értsem úgy, hogy kapcsolatba akar hozni ezzel az üggyel?
– Igen, nagyjából ez az elgondolásom.
– Akkor máris menjen a fenébe.

A velős felszólítás okozta villamos szikrák még ott pattogtak kettejük között, amikor Cassidy mögött kinyílt a kettős ajtó.

Gyorsan hátrapillantott, szinte várta, hogy Kajakos Karolin csörtet be, és erőszakkal eltávolítja a helyiségből.

A szobába lépő törékeny asszony azonban a légynek sem tudott volna ártani.
– Jaj, istenem! – kiáltott fel, amikor meglátta Cassidyt. – Nem tudtam, hogy látogatónk van – kapott ijedten a melléhez. – Meg kellett volna mondanod, Claire kedves, hogy vendégem lesz ma délután. Akkor valami rendesebb ruhát veszek fel.

Claire nyugalmat erőltetett magára, a jövevényhez lépett, és karon fogta: – Szép vagy, mama, mint mindig. Gyere, ismerkedj meg a vendégünkkel.

Cassidy, miközben szemügyre vette a közeledő két nőt, néma szemrehányást tett magának, amiért nem ura a helyzetnek. Már akkor kicsúsztak a kezéből a dolgok, amikor az az amazon beeresztette odalent, és azóta sem volt képes teljesen felülkerekedni a helyzeten. S amióta ez az asszony, aki ott lépdel Claire mellett, bejött a szobába, még az a kényes egyensúly is felbillent, amit Cassidy közben nagy nehezen helyreállított.
– Ez itt Mr. Cassidy, mama. üz… üzleti ügyben jött. Mr.

Cassidy, ő az édesanyám, Mary Catherine Laurent.
– Mrs. Laurent! – köszöntötte őt a férfi. Az asszony szerényen odanyújtotta a kezét. Cassidy esztelen hajlandóságot érzett, hogy derékig hajolva kezet csókoljon – az asszony, a jelek szerint, ezt várja. Ehelyett azonban a látogató enyhén megszorította a nő ujjait, aztán elengedte a kezét.

Az asszony sima, fiatalos arca fölött meglibbent a lágy, barna haj. Felpillantott a férfira, és oldalt hajtotta a fejét: – Kiköpött a kedves papa, Mr. Cassidy! – mondta. – Emlékszem jól az édesapjára, uniformisban táncolta a francia négyest. Úristen, hogy rajongtunk érte, mi, lányok!

Ujjait az arcához illesztette, mintha pirulást akarna leplezni.
– Tudta ám az a fickó, hogy milyen jóképű, és nem volt rest összetörni mindnyájunk szívét. Léha gazember volt, de aztán találkozott a maga édesanyjával, aki azon a nyáron Biloxiból jött látogatóba. Amikor először találkoztak, a kislány sárgabarack színű organtin ruhát viselt, s a hajába fehér kaméliát tűzött. A fiú azon nyomban beleesett. Micsoda szép pár voltak!

Mintha csillagpor szállt volna a nyomukban, amikor táncoltak!

Döbbenten tekintett Cassidy Claire-re, segítséget várva. De Claire csak mosolygott: úgy tett, mintha édesanyja a színigazat beszélné.
– ülj le, mama – szólt. – Innál egy kis sherryt?

Cassidy orrát megcsapta a Mary Catherine hajából áradó rózsaillat, amikor az asszony helyet foglalt a hozzá legközelebb álló széken és illedelmesen a térdére húzta a szoknyáját.
– Mivel nemsokára öt óra – mondta –, azt hiszem, megengedhetek magamnak egy sherryt. Ugye, velem tart, Mr. Cassidy? Egy hölgy nem ihat magában. Nem illik.

Sherry? Cassidy még sose ivott sherryt, de annyi baj legyen, gondolta, amúgy se tudom, milyen az íze. Most éppen egy pohár whiskyhez vagy két pohár mexikói tequilához lett volna kedve – méghozzá tisztán. Mary Catherine kérdő mosolya azonban még egy ilyen edzett nyomozó számára is több volt a soknál. Isten ments ezt az asszonyt a tanúk emelvényére hívni!

Egyetlen mosoly – és az esküdtek máris elhiszik, hogy a hold sajtból készült, ha ez a nő állítja.
– Szívesen meginnék egy sherryt – hallotta Cassidy önnön hangját. Mosolyt villantott Claire-re, de viszonzást nem kapott. A fiatal nő arckifejezése fagyos ellentétben állt élénk arcszínével, amelyet még rózsásabbá varázsolt a késő délutáni napfény.
– Meséljen valamit a tengerészeti akadémiáról, Mr. Cassidy – kérte Mary Catherine. – Együtt örültem a szüleivel, amikor felvették.

Kiváló kosárlabdázó lévén, Cassidy annak idején ösztöndíjat kapott egy kétosztályos főiskolára Kentucky állambeli kis szülővárosában, aztán egy évig dolgozott, mivel csak így tudott elég pénzt összeszedni egyetemi tanulmányaihoz. Mérget lehetett volna venni rá, hogy soha életében nem pályázott meg felvételt semmiféle katonai akadémiára. Egy önkéntesi év a Vietnam utáni hadseregben segített fizetni a jogi egyetemet, a leszerelése után.
– Minden várakozásomnak megfelelt az akadémia – mondta mégis Mary Catherine-nak, miután elfogadta tőle a sherryt, amelyet a hölgy az egyik csillogó kristályüvegből töltött ki számára egy kis pohárba.
– Akarsz te is, Claire? – emelte Mary Catherine az egyik poharat a lánya felé.
– Köszönöm, nem, mama, ma még dolgoznom kell.

Mary Catherine sajnálkozva csóválta a fejét: – Folyton, de folyton dolgozik ez a lány – panaszolta Cassidynek. – Szerintem túl sok ez egy ilyen fiatal nőnek. De hát nagyon tehetséges.
– Azt látom – bólintott a férfi, aki már szemügyre vette a falra függesztett bekeretezett rajzokat.
– Kötésre, horgolásra akartam tanítani – folytatta az idős asszony, a lábánál álló kosárkára mutatva. – De Claire Louise-t csakis a ruhatervezés érdekelte. Papírbabákon kezdte. S amikor a könyvekben nem talált már modellt, maga rajzolta, színezte és szabta ki a ruhákat.

Szeretettel mosolygott a lányára: – A szabások, amelyeket ő tervezett, sokkal szebbek voltak, mint a könyvekben ábrázolt modellek. A papírbabákról később áttért a varrásra. Melyik évben is kértél varrógépet karácsonyra?
– Azt hiszem, tizenkét éves voltam – válaszolt Claire szűkszavúan, kelletlenül.

Cassidy látta rajta, utálja, ha vendég jelenlétében beszél róla az édesanyja.
– Tizenkettő! – kiáltott fel Mary Catherine. – És attól a naptól kezdve, hogy megkapta a varrógépet, minden szabad percét varrással töltötte. Vagy a vásárolt minták, vagy a saját tervei alapján készítette a ruhákat. Mindig nagyon ügyes volt az anyaggal meg a cérnával. – Elpirult, és szemérmesen lesütötte a szemét. – Persze nem mindent helyeslek, amit Claire manapság csinál. Olyan… kevés a dolgaiban az anyag.

De hát én régimódi vagyok. Mostanság már nem nevelik tartózkodó viselkedésre a lányokat, mint az én időmben. – Kortyolt egyet a sherryből, aztán érdeklődve nézte Cassidyt. – Mondja csak, Mr. Cassidy, talált végül olajat a maga Clive nagybátyja Alaszkában? Nagyon kellemetlen és kockázatos üzletág ám az olajbiznisz.

Mielőtt még Cassidy megválaszolhatta volna a sosem létezett Clive nagybácsira vonatkozó kérdést, ismét nyílt mögöttük az ajtó. Ezúttal nagy huzat támadt a nyitás nyomában, mintha a másik oldalról lökte volna be valaki a bejáratot.

Cassidyt annyira meglepte a belépő hölgy megjelenése, hogy talpra ugrott, és majdnem kiloccsantotta a sherryjét.

A jövevény legalább száznyolcvan magas volt, gazellalábszárai hosszúak és kecsesek. Mutatós alakját rövid, fehér, combközépig érő frottírköpeny burkolta. Fején turbánná tekert törölköző díszelgett. Arca smink nélkül is elbűvölő volt egymástól távol fekvő achátszemek, kicsiny, egyenes orr, telt ajkak, széles állkapocs, erélyes áll, magas fekvésű, kiálló arccsont. Egy afrikai királynő büszke testtartásával haladt befelé a szobába.
– Elnézést, Claire – szólalt meg. – Korán küldtem el Harryt, és úgy döntöttem, gyorsan lezuhanyozok. Mire kijöttem a fürdőszobából, Mary Catherine eltűnt. Mindenki mást hazaengedtem már. Úristen, mondtam magamban, ezt jól elszúrtam.
– Semmi baj, Yasmine – nyugtatta meg Claire. – Minden rendben.
– Ez itt kicsoda? – érdeklődött Yasmine, és leplezetlen kíváncsisággal fordult Cassidy felé.

Claire röviden bemutatta őket egymásnak. A kéz, amelyet a férfi megszorított, éppoly hosszú volt, mint a sajátja, csak vékonyabb, karcsúbb. Az arcbőr közel nézetben is kifogástalan, látszatra pórusmentes, a színe, mint a tejszínnel bőségesen vegyített kávéé. Vízcsöppek csillogtak rajta, még szárítkozni se volt ideje a nőnek. A kimonószerű köpenyen kívül nyilván nem volt rajta egyéb, de a vakítón kápráztató mosoly, amit a férfira villantott, semmiféle szemérem- vagy szégyenérzetről nem árulkodott.
– Örvendek, Mr. Cassidy – mondta a nő.
– Szintén. Megcsodáltam már a munkáját.
– Kösz. – Claire-re pillantott bővebb felvilágosításért, aztán ismét Cassidy-re nézett. – Tudnom kellene talán, kicsoda maga és miért van itt? – érdeklődött.
– Nem.

Rövid, feszült csönd támadt, amit aztán Claire tört meg: – Yasmine, kérlek, lennél szíves fölkísérni anyát a szobájába? Magával viheti a sherryjét. Jövök fel vacsorázni, mihelyt mindent megtárgyaltunk Mr. Cassidyvel.

Yasmine fürkésző tekintettel nézett a barátnőjére, Claire arca azonban rezzenéstelen maradt.
– Gyerünk, Mary Catherine – mondta Yasmine. – Claire-nek üzleti elintéznivalója van.

Mary Catherine nem tett ellenvetést. Fölállt, és ismét kezet nyújtott Cassidynek. Ott egye meg a fene, vélte ezúttal a férfi, miért is ne – és kezet csókolt. Az asszony negédesen mosolygott, és kérte a látogatót, legyen szíves, adja át üdvözletét a családjának. Aztán, rózsa és sherry illatkeverékét hagyva maga után, a lenyűgöző Yasmine karján távozott a szobából.

Alig csukódott be mögöttük az ajtó, Cassidy Claire-hez fordult: – Igazán sajnálom – mondta. – Nehéz dolga lehet. Édesapám a halála előtt jó néhány esztendeig kínlódott az Alzheimer-kórral.
– Anyám nem szenved Alzheimer-kórban, Mr. Cassidy.

Csak éppen gyakran keveredik a tudatában a jelen és a múlt.

Előfordul, hogy X.–ről azt hiszi, hogy Y., vagy valaki, akit ismert azelőtt.
– Mi előtt?
– Az előtt, hogy ilyen lett, amilyen – válaszolta fagyosan Claire. – Olyan, amire sokan azt mondják, hibbant, tökéletlen, hiányzik egy kereke. Biztosan maga is hallotta már ezeket a kegyetlen szavakat. Mert én már sokszor. Tudja, Mr. Cassidy, anyám ilyen, amióta az eszemet tudom. És jóllehet nagyra értékelem, hogy szépen viselkedik vele, nem szándékozom megtárgyalni magával édesanyám gyengeelméjűségét. Ami azt illeti, semmit sem óhajtok megtárgyalni magával.

Felállt, mintegy jelezve, hogy a maga részéről befejezettnek nyilvánítja a társalgásukat.
– Nem ismertem JacksonWilde-ot, Mr. Cassidy-mondta.

Ha ennek kiderítésére jött ide, hát akkor most tudja. Most pedig kikísérem.

El akart vonulni Cassidy mellett, a férfi azonban karon ragadta, és rántott egyet rajta: – Hát még mindig nem érti? – förmedt rá. – Vagy pedig nagyon is érti, csak túlságosan dörzsölt.
– Eresszen el!

A ruha anyaga lágy volt, szinte elolvadt a férfi ujjai alatt, és Cassidy szinte a meztelen bőrt érintette. Az ujjízületek beleágyazódtak a nyomásnak engedő izomba. A férfi lassan – és saját magát is megdöbbentő titkolt sajnálkozással – engedett a szorításból, aztán eleresztette Claire karját.
– Mit kellene értenem, Mr. Cassidy?
– Azt, hogy nem csevegni meg sherryt inni jöttem ide.
– Valóban nem?
– Valóban nem. Azért jöttem, hogy hivatalosan, a formaságoknak is megfelelően kérdéseket tegyek fel Jackson Wilde meggyilkolásával kapcsolatban.

Claire jól hallható, hirtelen mély lélegzetet vett, és reflexszerűen megborzongott: – Hát ez nevetséges – mondotta.
– Nem annyira nevetséges, ha meggondolja, mennyi mindent veszíthetett volna, ha a tiszteletes tervei megvalósulnak a maga cégével kapcsolatban.
– Ez nem történhetett volna meg.
– De lehetséges, és maga teljesen biztos akart lenni a dolgában.

Claire lesimította a haját a kezével, és szemlátomást igyekezett fegyelmezni magát még a megdöbbenés ráncai is eltűntek a homlokáról. Amikor újra a férfira pillantott, olyan nyugodt volt az arca, akár valami porcelánbabáé.
– Mr. Cassidy – szólt –, mint már mondtam magának, sose találkoztam Wilde tiszteletessel. Sose volt közte és köztem közvetlen érintkezés. Sőt, telefonbeszélgetés sem, bár a lelkészi hivatalából felhívott valaki, és felszólított,- hogy vállalkozzam nyilvános vitára a tiszteletessel. Erre nem voltam hajlandó. Elutasítottam. Különben semmi közöm se volt Wilde-hoz.

És természetesen nem is gyilkoltam meg.
– Wilde veszélybe sodorta a maga üzletét.
– A tiszteletes fanatikus ember volt, téveszmék áldozata kiáltott fel Claire, egy árnyalatnyit veszítve az önuralmából. – Csak nem hiszi, Mr. Cassidy, hogy Wilde megdönthette volna a Playboy-birodalmat?
– A maga birodalma jóval kisebb kaliberű, Miss Laurent.
– Elismerem. És aztán?
– És a maga cégének központja itt van, New Orleansban.

S amikor a tiszteletes itt folytatta a keresztes hadjáratát, maga megragadta az alkalmat, hogy örökre elnémítsa.

A nő önelégülten fonta össze karjait a mellén.
– Túlságosan szembetűnő lett volna – mondotta. – Meglehet, Mr. Cassidy, talán képesnek tart az emberölésre, de nagyon kérem, ne becsülje le az értelmi képességeimet.
– Nem – mondta a férfi, s mélyen az aranyosbarna szemekbe nézett. – Azt nem. Biztosra veheti, nem becsülöm le.

A kelleténél néhány szívverésnyivel hosszabban bámult Cassidy a nőre módosult a vádló pillantás, kissé közelebb került az érdeklődő tekintethez. Cassidy feszengett is emiatt, de Claire véget vetett a férfi kényelmetlen érzésének: – Nyilvánvalóan nincs semmi konkrét bizonyíték a kezében, ami engem ehhez a bűntényhez kapcsolna – mondta.
– Honnan tudja?
– Mert ilyen bizonyíték nincs. Nem voltam ott. – Fölszegte a fejét. –Maga azért látogatott ide, mert bele akar kapaszkodni az utolsó szalmaszálba. Azért erőlteti a dolgot, mert sem a maga ügyészsége, sem a rendőrség nem vett őrizetbe egyetlen gyanúsítottat sem, pedig a gyilkosság óta több mint hetvenkét óra telt el. Az özvegy lustasággal, szakszerűtlenséggel, közömbösséggel vádolja a helyi hatóságokat. Ostorozza magukat a tévé meg a rádió is Wilde hívei szintén gyors és biztos kezű igazságszolgáltatást követelnek. Röviden, Mr. Cassidy: magának bűnbakra van szüksége. – Lélegzetvételnyi szünet után folytatta: – Együtt érzek magával a gondjaiban, de együttérzésem nem terjed odáig, hogy eltűrjem a tisztességem és a magánéletem ellen intézett támadást, a sértegetést.

Hagyja el a házamat, kérem!

Cassidyben mély benyomást keltett a hatásos és pontos érvelés. Igaz, Crowdert idegesíti már a Wilde-gyilkosság nyomán kialakult kényes helyzet. A rendőrségi nyomozásról szóló sajtóbeszámolók pedig riportról riportra gunyorosabbak.

Ariel Wilde és az elhunyt prédikátor környezete egyre hangosabban bírálnak mindenkit – a nagy tekintélyű polgármestertől egészen az utolsó sarki rendőrig. Az özvegy Tennessee államba akarja szállíttatni Wilde holttestét, hogy ott temessék el, de a rendőrség sehogy sem akarja megadni az engedélyt, mivel – Elvié Dupuis igen alapos kórboncnoki jelentése ellenére – még mindig szeretne valamilyen, eddig rejtve maradt nyomra találni. Pocsék a helyzet, s mint Crowder megjósolta, vérfagyasztó a cirkusz, sőt, mondhatni, elszabadult a pokol.

Claire Laurent-nak minden tekintetben igaza van. Lesújtó tény: semmi, de semmi bizonyíték nincs, ami ezt a nőt – vagy bárki mást – a gyilkosság színhelyéhez kapcsolná. És mégis…
Mégis, Cassidy, amióta belépett a szobába, érezte, ez a nő valamit elhallgat. Határtalanul udvarias volt vele Claire Laurent, de az ösztöne azt súgja, hogy a nő elejétől fogva nagyon szeretne szabadulni tőle.

Védőügyvéd korában érezte így ösztönösen a zsigereiben, hogy egy-egy védence igenis bűnös, bármennyire is fogadkozik. Valami hatodik érzéke mindig megsúgta, melyik tanú hazudik arcátlanul. És már az ítélet kihirdetése előtt a zsigereiben érezte, hogy a győzelmét vagy a vereségét fogja-e kihirdetni a tanácselnök. Ritkán hagyta cserben az ösztöne. Bízott benne, támaszkodott rá.

Tudta: Claire Laurent több mint amit a felszín mutat. A szeme a lelkének tükre vagy ablaka, de ezt az ablakot redőny fedi. Csak néhány pillanatra mutatkozik meg a redőny mögött meghúzódó egyéniség. Több ez a Claire Laurent, mint hozzáértő üzletasszony, több, mint édesanyjának hűséges, odaadó leánya több, mint egy szexuálisan vonzó hajkorona tulajdonosa több, mint akinek ajkáról, szájáról elkerülhetetlenül az jut a férfi eszébe. Van itt néhány mozzanat, néhány olyan elem, amit gondosan rejteget ez a nő. Vajon miért?

Cassidy eldöntötte, addig fog kutatni, amíg nyomára jut.
– Mielőtt elmennék… – kezdte.
– Igen, Mr. Cassidy?
– Szeretnék látni egy példányt abból a katalógusból. A cége árjegyzékéből vagy árujegyzékéből, hiszen tudja, miről beszélek!

Negyedik fejezet
Claire-t meglepte a kérés.
– Miért?
– Több helyen is próbáltam megvenni. De sehol se találtam.
– A katalógus nem kerül kereskedelmi forgalomba. Csak előfizetők kapják. Postán.
– Mi van abban a jegyzékben, ami annyira felingerelte Wilde tiszteletest?
– Azt tőle kellett volna megkérdezni.
– Nos, mivel a tiszteletesnek nem áll módjában nyilatkozni – mondta hűvösen Cassidy –, szeretném magam látni azt a kiadványt.

Claire nemrég még azt gondolta, mihelyt a tévé meg a rádió leszáll róla és nem zaklatja többé nyilatkozatért, vége szakad a Wilde-gyilkossággal kapcsolatos gondjainak. Váratlanul érte a kerületi ügyészhelyettes látogatása – bár most gratulált önmagának, amiért eddig jól kézben tartotta a dolgokat. De már nagyon-nagyon szerette volna, ha magára hagyja ez az ember, hogy össze tudja szedni a gondolatait. Nem akart azonban ellenségesnek látszani, vagy olyan színben feltűnni, mint akinek rejtegetnivalója van. Végül is csak az árjegyzéket akarja megnézni a látogató, ügy érezte, nem veszélyes kielégíteni a kíváncsiságát – egészen addig, amíg személyeskedő kérdéseket nem tesz fel.
– Értem, Mr. Cassidy. Persze – mondta. – üljön le, kérem.

Átadta a férfinak a Francia Selyem legújabb negyedévi katalógusát. Nem akarta, hogy Cassidy lássa az idegességét, így aztán kinézett az ablakon. Az égbolton a naplemente ragyogó színei. A folyó víztükre – akár a megolvadt sárgaréz.
– Ez hagyományosan a koktél órája. Óhajt egy italt? – kérdezte Claire.
– Muszáj sherrynek lennie?
– Nem. Lehet bor is. Vagy valami erősebb.
– Whiskyt kérek, ha lehet.
– Jéggel vagy szódával?
– Jéggel.

Claire elkészítette a whiskyt, aztán magának is töltött, mégpedig vörösbort. Amikor visszatért a díványhoz, Cassidy már javában lapozgatta a jegyzéket. Kinyitva az ölébe ejtette, sűrűn pislogott, aztán hátravetette a fejét, mint akit állon vágtak.

Aléltan sóhajtott fel: – Hűha!

Claire a maga szemszögéből fordítva álló illusztrációra pillantva megjegyezte: – Szeretnénk a nők fantáziájára hatni.

Cassidy még mindig a tükörfényes oldalakra meredt.
– Hát tudja – mosolyodott el némi öngúnnyal –, száz százalékig biztos, hogy nem vagyok nő, de az én fantáziámat is mintha megmozgatná ez a… Elnézést a megjegyzésemért, de ez a modell itt jóformán meztelen.
– Valami azért van rajta.
– Igen, egy…

– Baby-doll.
– Ami semmit se bíz a képzeletre.
– Mi ilyesmit árulunk, Mr. Cassidy. Fehérneműt, intim kellékeket. Szeretnénk, ha a vevőink becézésre, kényeztetésre érdemes, kívánatos teremtéseknek éreznék magukat, amikor a mi holmijainkat viselik.
– Ide hallgasson, nem vagyok én Jackson Wilde! Előttem nem kell megvédenie az áruját vagy a piaci stratégiáját! Sőt!

Mondja csak, hol fizethetnék elő erre a jegyzékre?

Amikor a férfi vigyorogva pillantott rá, Claire különös bizsergést érzett. Nem udvaroltak neki valami gyakran, mivel a legtöbb férfi, akivel találkozott, kizárólag üzleti ügyfél volt.

Repülőgépen, liftben akadt néhány flört vagy kacérkodás, de ritkán jutottak túl a szemezésen vagy a többé-kevésbé közömbös köszönő viszonyon. Claire minden mást elhárított. Most, váratlanul, Cassidy huncut mosolyára tűzbe jött a teste. Kortyolt egyet a borból, hogy elfojtsa az érzést.
– Az árjegyzék tulajdonképpen Yasmine működési területe – jegyezte meg. – Nem az előfizetésre értem persze. Arra van itt a számítógépes rendszer. De mondhatni, Yasmine állítja elő a katalógust. Az övé az általános elgondolás, s ő tervezi a szedéstükröt.
– Meg modellként is beszáll – mondta Cassidy, és Claire felé fordította a képes folyóiratot. Egy egész oldalas selyempizsama-hirdetésen Yasmine a maga teljes száznyolcvanhárom centijével hevert egy gyűrött lepedőn. A kigombolt pizsamakabát csak a keblek közötti árkot láttatta, s a kabát mintegy két centivel a köldök alatt végződött. Illedelmes, elfogadható öltözék. Ám a nedvesen csillogó, félig nyitott ajkak meg a szemek éhes tigrispillantása kihívóvá tette a fényképet.
– Yasmine eredményes üzletasszony – jegyezte meg Claire.

A férfi hosszú másodpercekig tanulmányozta a fényképet.
– Könnyű megérteni, miért – mondta.
– És okos nő. Eredetileg azért lett modell, hogy megkeresse az iparművészeti főiskola tandíját. Később, amikor a modellpályafutása a vége felé közeledett, folytatta tanulmányait.

És amikor üzlettársak lettünk…

– Az mikor volt?
– Hat évvel ezelőtt. Kis vállalatot vezettem, helyi jellegűt különleges fehérneműt árultam, főként kelengyébe valót. Terjeszkedni akartam, úgyhogy elvittem a rajzaimat New Yorkba, remélve, találok valakit, aki hajlandó gyártani és forgalmazni a mintáimat. Nem jártam sikerrel – mondta bánatosan, visszaemlékezve az udvarias, de határozott nem, köszönöm válaszokra, amelyekben a Seventh Avenue-n része volt.
– Yasmine-nal véletlenül találkoztam valamelyik bemutatóteremben – folytatta. – A barátságos beszélgetés során megkérdezett, mi szél hozott New Yorkba. Persze nagyon hízelgett a hiúságomnak és egészen elbűvölt, amikor dicsérte a mintáimat. Néhányat még meg is rendelt magának. Jól megértettük egymást, és többször együtt ebédeltünk, amikor is hosszan elbeszélgettünk. Yasmine nemcsak ragyogó szép, hanem eszes üzletasszony is, aki tudta jól, hogy egy fotómodell pályafutása rövid. Hamar felfogta, mik a terveim.
– És mik voltak a tervei?
– ugyanazok, mint manapság. Azóta se változtak. Különleges fehérneműt tervezni és előállítani, és az átlagos nő számára hozzáférhető áron eladni. Mindegyik évadban olyan új anyagokkal és modellekkel jövünk ki, amelyek – reményeink szerint – felgyújtják a vevők képzeletét. A szokványostól eltérő és izgalmas árut kínálunk, de elérhető árakon. Penneyéknél a nők megvehetik a szabványos melltartót, bugyit, kombinét, a Francia Selyemnél azonban különleges képzelőerőről tanúskodó holmit vásárolhatnak. Mi tisztessé és elfogadhatóvá tettük a szexis fehérneműt.
– Jackson Wilde szerint sem nem tisztes, sem nem elfogadható.
– Szerintem Jackson Wilde nem volt sem tiszta, sem elfogadható.

Cassidy könnyed biccentéssel jelezte, hogy értékeli a poént.
– No, térjünk vissza Yasmine-ra? –javasolta aztán. – Mikor vette fel a vállalatéhoz?
– Egy héttel az első találkozásunk után.
– Máris?
– Igen. Beleillett az elképzelésembe. Ő valami új vállalkozásba akart fogni, ahol érvényesíthette a művészi tehetségét, nekem pedig szükségem volt a szakértelmére. Részesedést biztosítottam a számára a haszonból, cserébe ő bemutatott néhány menőnek, aki finanszírozta a céget. Az első illusztrált árjegyzék megjelenése nyomán nem győztük teljesíteni a megrendeléseket. A harmadik évben visszafizettük valamennyi beruházónk hiteleit. És a bolt most is virágzik.
– Igazi sikertörténet.
– Kösz.

Cassidy továbblapozott.
– Hm – motyogta. – Látom, férfiak is szerepelnek a kiadványban.
– Közelmúltbeli újítás. Yasmine vetette fel az ötletet. Tetszett. Azóta férfiak számára is terveztem néhány intim ruhadarabot.
– Fogadni mernék, Wilde ezt itt különösen kifogásolta mutatott Cassidy egy hirdetésre: a fotón látható nő egy bőrfotelban lustán elnyúló, jóképű fiatalember fölé hajlik, s a karfákba fogózva támaszkodik. Szaténpongyolája nyitva.
– Kétséges vajon, hol a pasi bal keze? – tette fel Cassidy a kérdést.
– Erotikusnak véli a fényképet, Mr. Cassidy?
– Hogy a fenébe ne! – dörmögte a férfi. – Mért, maga talán nem? – Felpillantott, s Claire úgy érezte, mintha éles fogak harapdálnák játékosan az altestét.

Lepillantott a hirdetésre: – Bennem egészen más gondolatokat ébreszt ez az illusztráció, Mr. Cassidy – jelentette ki. – A modell pongyolájának ára: százhuszonöt dollár. Ez a legmagasabb árfekvésű tétel a katalógusnak ebben a számában. A ruhadarabokat Hongkongban gyártják. Nekünk az eladási ár egy töredékébe kerülnek. Még a kidolgozást, a csomagolást, a szállítást, a fogyasztóhoz eljuttatás költségeit számítva is óriási a nyereség. Erről a fényképről nekem az jut eszembe: minden nőt, aki csak meglátja, rendelésre csábít.
– S abban a reményben rendeli meg a cuccot, hogy elcsábít egy zafírkék szemű, kidolgozott hasizmú legényt.
– Nocsak, Mr. Cassidy! – nevetett fel Claire. – Kiderül, hogy maga egy háborgó férfisoviniszta, aki kettős mércét alkalmaz.

A nő kacagása nyomán mélyültek a férfi mogorva ráncai.
– Azt hiszi? Nem szívesen gondolnék magamról ilyesmit dünnyögte.
– Nem szeretne a fotón látható fiatalember helyében lenni?
– Nagyon ki kell tennie magáért a krapeknak, hogy megfeleljen a várakozásnak.
– Most már megérti, ugye, milyen érzés egy nőnek, ha a szeretője a deréktáji hájgyűrűit látja. Mi az előfizetőink képzelőerejét kívánjuk megmozgatni ez a fotó például azt sugallja: te is lehetsz olyan vonzó, mint ez a nő itt. Azt mondjuk a nőknek, hogy bármelyikük lehet szép és kívánatos. Viseld ezt a holmit, és imádni fognak. Meglehet, csak arról fantáziál egy-egy megrendelőnk, hogy egy lusta pasast elvonjon a Hétfő esti sporttól.

Cassidy figyelmesen hallgatta Claire fejtegetéseit, aztán ismét az árjegyzékre összpontosította a figyelmét. A nő lopva nézte, mint futnak végig a férfi szürke szemei az oldalakon. Cassidy időnként az ajkához emelte a poharát. Széles, vékony, férfias a szája, az erélyesség benyomását csupán a valamivel teltebb alsó ajkak és az arc gödröcskéje enyhíti.

Tárgyilagosan szemlélve nagyon jóképű férfi. Megnyerő az a néhány őszes hajszál a barkóján. A különben gesztenyebarna haj vonzó rajzolatú a fül fölött. Kevés férfi volt magasabb Claire-nél, de amikor a látogató kezet szorított vele, mintegy öt-hat centivel tornyosult fölébe. Szemlátomást karban tartott a teste a térden pihenő alkar erősnek látszik, s erőt sugároz a sűrűn erezett kéz is.

Cassidy lapról lapra végigment a katalóguson, aztán becsukta.
– Köszönöm – biccentett.
– Szívesen. Maga szerint mocskosnak nevezhető ez a kiadvány?
– Köztünk szólva: fenét! Érzéki, de korántsem pornográf.

Hivatalosan szólva, most is tárgyilagosnak kell lennem.

Jólesett Claire-nek: a férfi nem ítéli el őt. Az asztalra tette a borospoharát, aztán fölállt, – Vigye magával a példányt. Hátha rendel magának valamilyen fehérneműt.

Cassidy magához vette az árjegyzéket, és szintén felemelkedett ültéből.
– Nem hiszem – mondta. – Tudja, én szigorúan ragaszkodom a szövőszéken gyártott pamut alsógatyához.
– De talán jól jönne egy selyemsort. Otthonra. Megkedvelné.
– Meglehet. Mondja csak, van pisztolya?

A kérdés gyorsan követte a hízelgő és megnyugtató kijelentést, ezért Claire meghökkent.
– Nem, Mr. Cassidy. Nincsen.
– És tudna keríteni valahonnan?
– Nem tudnék.
– Visszatérve eredeti kérdésemre: hol volt Jackson Wilde meggyilkolásának éjszakáján?

Visszanyelte a dühösnek szánt replikát, és nyugodtan válaszolt: – Úgy emlékszem, nem mentem el hazulról. Azt hiszem, csöndes, nyugodt estét töltöttem idehaza.
– Igazolni tudja ezt valaki?
– Szükség van igazolásra? Azt hiszi, hazudom?

Állta a férfi tekintetét, a nézés azonban hosszúra nyúlt, és Claire beleremegett.
– Köszönöm a whiskyt – mondta végül Cassidy. Fölkapta a zakóját, a vállára vetette, s a mutatóujjával tartotta.
– Szívesen.

Az ablaksorra vetődött a férfi pillantása. Lement már a nap.

A háznak erről az oldaláról teljes panoráma nyílt a folyóra. A rakodópart és a híd lámpái szikráztak a szürkületi fényben, amely a mély bíborszíntől a csillogó aranyig terjedt.
– Pompás kilátás – ismerte el a férfi.
– Köszönöm ezt a bókot is.

Claire tartósan biztosította magának a gyönyörű képet: megvásárolta a telket, amely a rakodópart innenső sarkától a parkolóig terjedt. Jó befektetésnek bizonyult védelmet nyújtott, mivel sem a kilátást eltorlaszoló toronyszálloda, sem üzletközpont nem épülhet a szóban forgó területen. A telek értéke talán ezerszeresére nőtt a megvétel óta, de nincs az a pénz, gondolta, amiért megválna tőle.
– Kikísérem – mondta.

A férfi előtt lépkedett kifelé az ajtón, be az elegáns fogadóhelyiségbe, majd a liftbe. A felvonóban, lefelé haladtukban, Cassidy megkérdezte: – A harmadik emeleten mi van?
– A lakásom.
– Nem sokan ragaszkodhatnak ma már a régi szokáshoz, hogy az irodájuk fölött lakjanak…

– Márpedig Vieux Carréban sokan megteszik.
– ügy beszél, mint aki nagyon jól tudja.
– Itt születtem, sose laktam máshol. Még főiskolára is itt jártam, trolin ingáztam Tulanbe nap nap után.
– Boldog gyerekkora volt?
– Nagyon.
– Semmi nagyobb megrázkódtatás vagy válság?
– Semmi.
– Az édesanyjával sem?

Claire vállat vont: – Mivel mindig olyannak ismertem, amilyen most, alkalmazkodtam a betegségéhez. Mint minden gyerek a hátrányos helyzetbe került szülőhöz.
– Az édesapja?
– Meghalt, amikor még egészen kicsi voltam. Mama nem ment újra férjhez. A nagynénjével, Laurel nénivel laktunk együtt. Röviddel az ő halála után költöztünk ide.
– Hm. Az édesanyja most is magával lakik?
– Igen.
– És más?
– Yasmine, ha éppen New Orleansban van.
– Ki az a Harry?
– Miss Harriett York, a házvezetőnőnk és anya ápolónője.

Csak akkor alszik itt, ha én elutazom.
– Gyakran fordul elő?
– Évente kétszer elmegyek Európába meg Keletre, anyagot vásárolni. És évente több ízben New Yorkba kell utaznom.
– És Yasmine milyen gyakran jön New Orleansba?
– Attól függ.
– Mitől?
– Több mindentől.
– Például?
– Például… amikor a következő árukatalógusunkat készítjük elő.

Semmi szükség rá, hogy elmondja: Yasmine az utóbbi időben gyakrabban jön New Orleansba. S azt sem kell Cassidy orrára kötnie, hogy miért. Meggondolatlanság lenne önként információt adni. Claire megtanulta gyerekkorában, hogy hatósági emberekben nem szabad megbízni. Ellened használhatják fel az információt, ha a hivatal érdekei úgy kívánják. És hiába van Cassidynek nagyon férfias keze, hiába van az a vonzó, függőleges gödröcske a képén, mégiscsak hivatalos személy.
– Van még kérdése, Mr. Cassidy?
– Sok. Ezúttal mit csinál Yasmine New Orleansban?
– A következő katalógust beszéljük meg – sóhajtott fel fásultan Claire. – Az alapkoncepciót már kidolgozta, és a felvételek színhelyét is megtalálta. Most majd ketten eldöntjük, milyen árucikkeket hirdetünk és milyen modellekkel dolgozunk.
– Hát a maradék idejében mit csinál Yasmine? Amikor nincs New Orleansban?
– New Yorkban lakik.
– Fotómodellként dolgozik?
– Egészen tavalyig kizárólagos szerződése volt egy kozmetikai céggel. De megunta, és modellként most csakis a Francia Selyem számára dolgozik. Nagyon elfoglalt nő, nemcsak a cégünknél tevékenykedik, hanem a beruházásait is nyomon kell követnie.

Claire megkönnyebbült, amikor leértek. Soha még ilyen hosszúnak nem érezte a felvonóbeli utazást, ilyen szűknek és zártnak a liftet. A férfi átható pillantása alatt védőburkot szeretett volna vonni maga köré.

Cassidy széttolta a súlyos liftajtókat. Claire sietős köszönetet mormolt, és kilépett a kongó raktárhelyiségbe. Minden csendes volt már, és sötét. Az ablakokban mozdulatlanul álltak a ventilátorok. Olyan ez a helyiség, akár az égetőkemence, elraktározza a délután nyomasztó melegét, amely szinte testet ölt itt. Nemcsak rátelepszik az ember bőrére, hanem belehatol, és fojtogatja a tüdőt.

Csak a fordulókban függő biztonsági lámpák világítottak.

Fénytócsákat sugároztak a sima, csillogó betonpadlóra. Claire nem időzött a kör alakú fényszigeteken. Túlságosan is emlékeztették börtönfilmekre, a megpecsételt sorsú menekülőket fürkésző, baljós fényszórókra.

Kinyitotta a főbejárat ajtaját, és kitárta a nem szívesen látott vendége előtt.
– A viszontlátásra, Mr. Cassidy.
– Nagyon szeretne már szabadulni tőlem, Miss Laurent?

Szerette volna pofon ütni magát Claire, amiért úgy meglátszanak rajta az érzelmei. Kétségbeesetten keresgélt valami logikus magyarázatot.
– Mama gyógykezelés alatt áll. Szigorú menetrend szerint kell étkeznie. Nem szeretném, ha miattam késne a vacsora.
– Roppant elegáns.
– Micsoda?
– Ez a mentség, utolsó alak lennék, ha kétkedéssel fogadnám. Nem gondolja?
– Csak az igazat mondtam.

Cassidy ravaszkodó mosolya elárulta, bizony tudja, a vendéglátója hazudik, de ő nem firtatja a dolgot.
– Még egy utolsó kérdés, aztán megyek. Ígérem.
– Nos?
– Összeütközésbe került valaha a rendőrséggel?
– Nem!
– Őrizetbe vették-e valaha?
– Egy kérdésről beszélt, Mr. Cassidy. Ez pedig már kettő.
– Megtagadja a választ?

A fene a pofáját! Nem szeretett engedni hivatalos személynek, de a válasz megtagadása csak bonyolítaná a dolgokat.
– Sose vettek őrizetbe – mondta –, de zokon veszem a kérdését.
– Tudomásul veszem a kifogásolást – válaszolta a férfi a legcsekélyebb bűnbánat nélkül. – Jó éjt, Miss Laurent. Nemsokára találkozunk.

Claire örült, hogy az árnyékban áll, legalább nem látható a riadt arckifejezése.
– Már mindent elmondtam, amit tudok – jelentette ki.
– Nem hiszem – mondta Cassidy, mire Claire alig leplezhető csalódással meredt rá. A férfi közben csővé tekerte az árjegyzéket, s most a homlokához ütötte, gúnyos búcsúköszöntésként: – Ismét köszönöm az italt. Kitűnő a whiskyje, hölgyem.

Claire becsapta az ajtót, szinte a látogató képébe aztán sietve a helyére illesztette a zárat, és a hűvös fémnek támaszkodott. Nehezen vette a lélegzetet – mintha kilométereket futott volna, oly vadul vert a szíve. Bőrén vékony verítékréteg ült ki. A hőség, mondta magában, de tudta, hogy nem attól van.

Ötödik fejezet
Nyelvével nyalogatta körbe a nő megmerevedett mellbimbóit, ami pogány eredetre emlékeztető hangokat csalt elő a nőből: – Meghalok, kicsim, meghalok a gyönyörűségtől – zihálta.

Istenem! Ne hagyd abba kérlek, ne hagyd abba!

Erős, hófehér fogai közé vette a férfi fülcimpáit, és harapott, harapott – keményen.

A férfi hörgött a fájdalomtól, de a nő zabolátlanul érzéki viselkedése fokozta az izgalmát. Ujjait a nő kemény farába mélyesztette, miközben magához vonta a testét, és mélyen belehatolt. Szájába vette az egyik feszes mellbimbót, és erősen szopta.

A nő sikoltozva markolt a férfi hajába, és vadul lökődte fölfelé a testét az eszeveszett orgazmus tusájában. Néhány másodperc múlva a férfi hosszan tartó önkívületben, megfeszülve, eltorzult arccal elégült ki, erőteljes robbanásokkal.

Yasmine bőre síkos volt az izzadságtól. Csillogott, ragyogott – fényezett bronzként tükrözte vissza az éjjelilámpa fényét: bár nincs bronzszobor, amely állta volna a versenyt Yasmine testének tökéletességével.

Ráhajolt Alister Petrie képviselő ernyedt, kimerült testére, és imádattal nézett a férfi kipirult arcába.
– Nem volt rossz, édesem, nem bizony! – suttogta, és szerető csókkal szántotta végig a férfi száját. – Megtaláltad az erogén zónáimat.

Petrie még mindig lehunyt szemmel hevert.
– Szállj le rólam, te feneketlen étvágyú nőstény – kuncogott. – És tölts nekem.

Yasmine kecsesen ugrott le az ágyról, s az öltözőasztalhoz lépett jó előre odakészítette a whiskysüveget, a férfi kedvenc márkáját, egy vödör jeget és két poharat. A bútorzaton, a szőnyegen szanaszét szórva hevertek a ruhadarabok. A nő csupán két hatalmas arany fülkarikát viselt, s valahányszor mozdult egyet, sima vállát súrolták a jókora ékszerek.

Szerelmi játékuk abban a pillanatban kezdődött, hogy átlépték a szállodai lakosztály küszöbét. A végtelenül hosszú, nyelvtekerő csók alatt a nő a szoknyája alá illesztette a férfi kezét, és széttárt combjai közé szorította.
– Te aztán érted a csíziót, bébi – mondta Petrie. – Egészen megőrjítesz!
– Komolyan mondod?

A férfiujjak szétválasztották a nedves női húst, és behatoltak.
– Még szerencse, hogy a vevőid nem hanyagolják el a céged áruit – jegyezte meg Petrie. – Mi lenne, ha minden nő bugyi nélkül járkálna?
– Akkor minden nő sokkal jobban szórakozna.

Sietve szabadultak meg a ruházatuktól, közben csöppet sem engedve a csók érzékiségéből és a kézi munka intenzitásából. Meztelenül zuhantak az ágyra, s hamar összekuszálódtak a barna és a fehér végtagok.

Most Yasmine elkészítette az italt, s a tükörből szemlélte a férfit. Ilyenkor tetszett neki legjobban, rögtön az aktus után, amikor – különben nem jellemző módon – összeborzolódott partnere hirtelenszőke haja, lágy és laza volt az ajka. Majdnem egyforma magasak de a férfi állóképessége nagyobb, mint szikár, különben jókötésű testalkatából gondolni lehetne. A sima mellkason csillogó verítékcsöppek emlékeztették Yasmine-t, milyen erőteljesen szeretkezik Alister, s máris újabb várakozásteli, kéjes borzongást érzett a combjai között.

Alister Petrie feltornyosította maga mögött a párnákat, és a hátlapnak támaszkodott. Yasmine odahozta a poharat, megkeverte az italt a mutatóujjával, s partnere ajkához érintette.
– Milyen? – tudakolta.

A férfi a szájába vette a nő ujját.
– Megint megízlellek – mondta rekedtesen. – És megízlelem magamat is. Kitűnő az ital. Tökéletes.

Elmosolyodva örömében, Yasmine odanyújtotta a jeges szódavízzel vegyített whiskyt. A férfi erre homlokon csókolta.
– Te mindent tökéletesen csinálsz, Yasmine – mondta.

Tökéletes vagy.
– Ezt csak úgy mondod.

Hozzádörgölőzött, száját a férfi mellbimbójához illesztette, és szorgosan érintgette a nedves nyelvével.
– Nem, nem – nyöszörögte a férfi.
– Tökéletes feleséged lennék.

Nyersen és tagadóan reagált a férfi. Megmerevedett, ezúttal azonban nem a növekvő vágytól.
– Ne rontsd el az együttlétünket, Yasmine – kérlelte halkan. – Olyan nehéz összehozni egy-két ilyen nagyszerű órát.

Olyan drága nekem az együtt töltött idő! Ne rontsd el olyan téma felvetésével, amely mindkettőnket boldogtalanná tesz.

Yasmine a hátára fordult, s fektében a mennyezetet bámulta.
– Egyáltalán nem tesz boldogtalanná, ha elgondolom, Mrs.

Alister Petrie is lehetne belőlem – jelentette ki.
– Nem úgy értettem, amit mondtam. Nagyon jól tudod, hogy értettem.
– Állandóan erre gondolok. Semmire se vágyom jobban, mint erre – mondta indulatosan. Könny szökött a szemébe, csillogott a halvány lámpafényben.
– Én is, drágaságom – mondta a férfi. Poharát az éjjeliszekrényre tette, és oldalt fordult, szemtől szembe a nővel. – Olyan szép vagy! – rajongott, és keze Yasmine mellére csúszott ismét. A mellbimbó alig volt sötétebb a bőrénél, és hamar megmerevedett. A férfi ráhajolt, megcsókolta az egyiket, és ajka gyengéd mozgásával kihegyesítette.
– Őrült vagyok, amiért szeretlek? – kérdezte Yasmine.
– Az őrült itt én vagyok.
– Egyáltalán: szándékszol elhagyni a feleségedet?
– Nemsokára, Yasmine, nemsokára. Bízd rám a megfelelő időpont megválasztását. Nehéz a helyzetem. Nagyon nagy körültekintésre van szükség, hogy ne okozzak fájdalmat. Nevezetesen neked.

Egy esztendeje találkoztak Washingtonban, a fővárosban.

Szmokingos, estélyi ruhás fogadáson történt, egy afrikai ország nagykövetségén. Yasmine-t azért hívták meg, mert felmenői állítólag az illető országból származtak. A mesét ismeretlen forrás fabrikálta, Yasmine ügynökének azonban megtetszett a sztori, és időnként fölelevenítette reklámcélokra. Regényesebb és érdekesebb volt persze a történet, mint az igazság, vagyis az, hogy családjának immár negyedik nemzedéke élt New York Harlem nevű városnegyedében.

Yasmine remekül festett aranyiamé ruhájában. A fiatal képviselőnek egyik kongresszusi képviselőtársa mutatta be. Alisternek jó pár percig nem jött ki hang a torkán zavarában, de a női kacaj es gyöngéd ugratás eloszlatta elfogódottságát.
Csakhamar tudomást se vettek a fogadás többi résztvevőjéről, s a végén együtt távoztak a Yasmine rendelkezésére bocsátott luxusautón. Egy elővárosi motel egyik ágyában fejezték be az estét.

A férfi csak másnap reggel vallotta be, hogy odahaza, New Orleansban felesége és gyerekei vannak. A szerelmi szenvedély, amelyet Yasmine az ágyban tanúsított, nem készítette fel Alistert a zabolátlan harag előidézte szenvedélyességére. A nő szitkokat szórt rá, elmondta mindennek, a hímtagjának zsugorodásáról és hasznavehetetlenségéről szóló pogány átkokkal rémisztgette.
– Tekerd meg, és felejtsd el! Ez a jelszavad, ugye, képviselő uram? Hát vedd tudomásul, most nem holmi köznapi, buta tyúkkal van dolgod. Én Yasmine vagyok! Olyan nincs, hogy valaki megkefél, aztán egyszerűen továbbáll!

Amikor sikerült lecsillapítania partnernőjét, elmagyarázta a szomorú helyzetet.
– A feleségem családja meg az enyém jó barátságban voltak. Együtt nőttünk fel, Belle meg én.
– Roppant megható.
– Nagyon kérlek, Yasmine, hallgass végig. Fogalmad sincs a Dél társadalmi viszonyairól.
– Éppen elegendő fogalmam van róluk. Olvastam néhány történelmi regényt. Tudom, a gazdag fehér férfiak gazdag fehér hölgyeket vesznek feleségül, de fekete szeretőkkel szórakoznak az ágyban.

Alister felnyögött, könyörögve ismételgette Yasmine nevét, közben az ágy szélére sodródott, és kétségbeesetten szántotta végig a haját a tíz ujjával.
– Esküszöm neked, Yasmine… Ó, a krisztusát, úgyse fogsz hinni nekem. – Alázattal nézett a nőre. – Sose szerettem Belle-t. De amikor a szüleim meghaltak, az ő szülei a szárnyaik alá vettek. Később azt tettem, amit elvártak tőlem és ami célszerű volt. Mindig jó férj voltam. Megpróbáltam szeretni a feleségemet. Isten a tudója, én megtettem minden tőlem telhetőt.
– Jogosan haragszol rám, Yasmine – folytatta. – Meg kellett volna mondanom neked, hogy nős vagyok, amikor együtt mentünk el arról a fogadásról. Közölnöm kellett volna, mielőtt idáig fejlődtek a dolgok. Sőt: a találkozásunk pillanatában hátat kellett volna fordítanom neked, és távoznom kellett volna. Mert már akkor tudtam… Szóval, egészen elkápráztattál.

Gyötrődött a vágy és a becsület között, így mondta.
– Túl nagy a vonzerőd. Levettél a lábamról. Egyszerűen el kellett jönnöm veled ide. – Lehajtott fővel meredt a szőnyegre a két cipője közé. – Most, amikor tudsz már a családomról, teljes joggal illetsz a megvetéseddel.

Elkínzott tekintetét a nőre emelte.
– De ezt az együtt töltött éjszakát sose fogom elfelejteni.

Soha még nem éltem át ilyen erotikus töltésű, ilyen tökéletes szexuális kielégülést hozó órákat. Bocsáss meg, amiért nem kérek elnézést tőled. – Nagyot nyelt. Szemlátomást küszködött az érzelmeivel. – Harmincnégy éves vagyok. De eddig az éjszakáig nem tudtam igazán, milyen beleszeretni valakibe.

Yasmine majd elolvadt a gyönyörűségtől. Térdre hullva ölelte át Alister Petrie-t. Együtt sírtak, együtt nevettek, aztán ismét szeretkeztek.

Az óta a reggel óta találkozgattak, ha sikerült összeegyeztetni az időpontokat, néhány boldog órát lopva a hétköznapi robottól Washingtonban, New Yorkban vagy New Orleansban.

Yasmine nem érzett bűntudatot, amiért nős emberrel folytat viszonyt. Házasságtörés – nem volt ez egyéb a számára puszta szónál. Amit Alisterrel műveltek, az a helyes. Alister házassága a helytelen!

Most sóvárogva sóhajtott fel: – Sokszor úgy vágyódom utánad, kicsim – mondta. – Mindig veled akarok lenni. Alig várom a napot, amikor majd nem kell már bujkálnunk.
– Az én türelmem is fogytán. De azért némi haladást már elértem.
– Hogyan?
– Célozgattam rá Belle-nek… nagyon finoman csak, hiszen érted… hogy talán… nem elégül ki. Hogy akkor házasodtunk össze, amikor még nem volt tisztában önmagával, amikor még nem is eszmélt rá a maga egyéniségére. Szóval ilyeneket mondtam.
– És? Működik a dolog?
– Észleltem bizonyos elhidegülést.

Elállt Yasmine szívverése, és reménykedő mosoly futott át ünnepélyes ábrázatán.
– Es szóval… tudod, nemigen hálunk együtt. Már hónapok óta… – folytatta Alister.

Magához húzta a nőt, és nagy hévvel suttogta bele a hajába: – Hál istennek! Valahányszor együtt kellett lennem vele, csak rád tudtam gondolni. Arra, milyen a tapintásod, az illatod milyenek az ízeid. És milyen eszeveszetten, őrülten kívánlak.

Összeforrt az ajkuk, ismét fellobbant a vágy. Yasmine végigfuttatta ajkát a férfi mellkasán és hasán, aztán a szájába vette a hímvesszejét, és mozgékony nyelvével acélkeménységűvé merevítette. Fölegyenesedett, és játékosan simogatta a hímvessző nedvedző hegyével a mellbimbóit szinte átszúrta a férfit szégyentelen szexualitást sugárzó pillantása. Lángvörös lett Alister arca. Görcsösen kapaszkodott az ágyneműbe.

Amikor végül behatolt, már majd megőrültek a vágyakozástól. Mindketten lázas sietséggel jutottak a csúcsra.

Mialatt Yasmine az összezilált ágyon lustálkodott, Alister lezuhanyozott. A nő szeretett a lehető legtartósabban időzni a lepedőn, a takaró alatt, az ágyneműből verítékük és szeretkezésük illata áradt.

Nagy nehezen összekapta magát, fölkelt, és öltözködni kezdett. Már jóval a férfi érkezése előtt levetette a bugyiját, és betette a hatalmas bőrszatyrába. Amikor most abban kutakodott, keze valami jól ismert tárgyba ütközött.

A pisztolya volt.

Alister előjött a fürdőszobából.
– Hűha! – mondta. Ledobta a fürdőlepedőt, és feltette mindkét kezét, mint aki megadja magát. – Talán nem felelt meg a teljesítményem? – kérdezte.

Yasmine nevetve célzott a férfi ágyékára.
– Puff! Puff! – kiáltotta.

Alister is nevetett, aztán összeszedte a holmiját, és öltözködni kezdett.
– Mi a fenét csinálsz azzal az izével? – tudakolta.
– Nem is tudom – felelte Yasmine.

A férfi fürkésző pillantást vetett rá.
– Azt hittem, már rég elvesztettem ezt a revolvert – magyarázkodott a nő.
– Bár elvesztetted volna. Nem volna szabad hadonásznod ezzel a… szerkentyűvel.
– Ott, ahol én nőttem fel, az ilyen holmi nagyon is segít a túlélésben. – Tenyerén egyensúlyozta a pisztolyt. – Azt hittem, elhánytam valahol, vagy tévedésből, véletlenül raktam valami bőröndbe az egyik New Orleans-New York közti utamon.

Gondoltam, előbb-utóbb majdcsak előkerül, de amikor tegnap este elindultam ide, nem tudtam, hogy pont ebben a szatyorban van. – Vállat vont, és visszadobta a pisztolyt a táskába. – Szerencsére Cassidynek nem volt házkutatási parancsa.
– Cassidy? A kerületi helyettes ügyész?

Yasmine bebújt a ruhájába.
– Ja igen – mondta. – Még nem volt időm közölni veled: ma délután felkereste Claire-t.
– Milyen ügyben?
– Nem fogod elhinni. Jackson Wilde tiszteletes ügyében.

Alister megigazította a mandzsettáit, aztán megnézte magát az öltözőasztal tükrében.
– Mit akart? – tudakolta.
– Tudni akarta, mit csinált Claire a tiszteletes meggyilkolásának éjszakáján.

Alister most szembefordult Yasmine-nal.
– Viccelsz – mondta.

Yasmine felnevetett, miközben becsatolta túlméretezett övét.
– Claire is így vélekedett – mondotta. – Éppen elég sok hasfájást okozott nekünk az az őrült televangelista, amíg élt, most pedig még a sírból is utánunk nyúl.
– És hogy jutott Cassidy eszébe az egész? Nem a nyilvánvaló okokra gondolok.
– Wilde-nak volt egy célpontlistája. Legalábbis Cassidy így nevezte azoknak a kiadványoknak a jegyzékét, amelyeket Wilde el akart törölni a föld színéről. A Francia Selyem árukatalógusa is ezek között szerepelt. Tudtál erről?
– Már hogyan tudhattam volna?
– Mert haverkodtatok, te meg Wilde – ugratta Yasmine a képviselőt.
– ugyan! Csak éppen elmentem egy-két fogadásra, ahol köszöntötték őt New Orleansba érkezése alkalmából. Belle úgy vélekedett, politikailag jót tesz nekem, ha ott látnak.

Személyes véleményem szerint Wilde szar alak volt.
– Ámen. Kíváncsi vagyok, kinek volt része abban az élvezetben, hogy örökre elhallgattassa – vigyorgott gonoszul Yasmine. – A rendőrség bizonyára lázasan keres valami nyomot.

Az említett listán szereplők bármelyikének elégséges indoka lett volna megölni a tiszteletest, de mivel a Francia Selyem székhelye New Orleans, Cassidy nyilván azt gondolta… Tudod, hogy értem?
– Akárhogy is – folytatta Yasmine, miközben a kezére csúsztatta a karkötőit –, nem tűntem volna fel valami jó színben, ha felfedezik, hogy pisztolyt hurcolok ide-oda. Különösen, ha a kerületi ügyészség rájön, hiszen a kérdéses éjszakán veled voltam New Orleansban, nem pedig New Yorkban, mint általában hiszik. Ha kenyértörésre kerülne sor, mit vállánál a hollétemről?
– Ez még viccnek is rossz, Yasmine. – Alister vállon ragadta a nőt. – Hírből ismerem azt a Cassidyt, azt mondják, becsvágyó és okos ember, mindig a lényegre tör. ügy látszik, most úgyszólván az utolsó szalmaszálba kapaszkodik, amikor kapcsolatba akarja hozni a Francia Selyem céget a Wilde-gyilkossággal. Mi butaságnak vélhetjük az egészet, de biztos lehetsz benne, Cassidy nagyon is komolyan gondolja a dolgot.
– Jó, jó, de én nem félek. Semmi bizonyítéka Claire ellen.

Arra nem építhet, hogy a cég katalógusa rajta van valami ostoba listán.
– Persze hogy nem.
– Akkor miért vagy olyan gondterhelt?
– Mert nem szeretném, ha Cassidy szaglászna körülötted.
– Engem nem faggatott.
– Ez nem jelenti azt, hogy nem is fog. Ha faggatna, akkor nem vagyok felhasználható a te alibidként, Yasmine. Ide hallgass – tette hozzá nagy nyomatékkal –, amíg nem rendezem a magam választotta időpontban és módon a házasságom dolgát, nagyon fontos, hogy senki se tudjon a kettőnk kapcsolatáról.
– Tudom – mondta mogorván Yasmine.
– Nem szabad senkinek se elárulnod… senkinek, érted?… a randevúinkat.

Yasmine örült, hogy Alister szóba hozta a témát, mivel már régen beszélni akart róla. Most kijelentette: – Claire-nek el szeretném mondani a dolgot, Alister. Nem szeretem becsapni őt, nem szeretek olyan játékot játszani vele, hogy megkérem, jöjjön ki értem a reptérre, amikor már tizenkét órája tartózkodom New Orleansban. Mert megbízhatok benne. Nem fogja továbbadni senkinek az információt.

Yasmine még be sem fejezte a mondókáját, amikor Alister már makacsul, állhatatosan rázta a fejét.
– Nem, Yasmine. Nem szabad elmondanod senkinek. Megígéred, ugye?

A nő mérgesen lökte le vállairól a férfikezeket. Szeme vészjóslóan villogott.
– Hát annyira félsz, hogy kiszivárog valami, és Belle füléhez jut? – kérdezte.
– Igen. Ha Belle valaha megtudja a válásra törekvésem valódi okát, akadályozná, amennyire csak tudja. De ha elszánt vagyok és a dolog elkerülhetetlen, hát megmakacsolná magát, és a végletekig elhúzná az eljárást.

Felsóhajtott, és átölelte Yasmine-t.
– Hát nem érted? Miért adnánk Belle-nek további érveket, amivel még több fájdalmat okozna nekünk, mint amennyit máris elszenvedünk? Rád gondolok elsősorban, Yasmine.

Nem akarom, hogy valami csúnya botrányba keveredjél. Senki sem fogná fel a mi kettőnk kapcsolatának valódi természetét. A közvélemény mindig a legrosszabbra gondol.

Yasmine a két keze közé fogta a férfi arcát: – Szeretlek, Alister – mondta. – De ha hazudsz, megöllek.

Petrie elfordította a fejét, és a nő tenyerébe csókolt.
– Mindennél fontosabb nekem, hogy veled legyek – rajongott. – Feleségül akarlak venni, gyerekeket akarok tőled, meg minden.

Addig csókolóztak, amíg a gyengédség és a gyengédkedés újból szenvedélyességgé forrósodott. De Alister arrébb tolta sliccéről a nő sürgető kezét: – Most nem lehet, Yasmine. Máris késésben vagyok.
– Nem akkora nagy késésben, kedveském – suttogta csábítón a nő, és kinyitotta a villámzárat.

De végül mégiscsak elérkezett a férfi távozásának ideje. Se fenyegetőzés, se hízelkedés nem segített. Amikor el kell mennie, hát el kell mennie. Ez ilyen egyszerű. Yasmine-nak ugyan nem tetszett a dolog, de hát meg kellett alkudnia. A búcsúzást igyekezett a lehető legfájdalommentesebben lebonyolítani.
– Mikor látlak legközelebb? – tudakolta.
– Ezen a héten több értekezletem lesz az újraválasztási bizottsággal – válaszolta Alister, miközben körülnézett a szobában, nem felejtett-e ott valamit. – S még mielőtt észbe kapunk, máris itt a november. A hét végén pedig családi összejövetel lesz Baton Rouge-ban. Pokoli rossz lesz, de részt kell vennem.
– Belle meg a gyerekek ott lesznek?
– Természetesen. – Maga felé fordította a nő leszegett állát, és újra arcon csókolta. – Mit szólnál a vasárnap estéhez? Ugyanitt. Majd kitalálok valami mentséget. A családot úgyis kifárasztja a hétvége. Egy-két órára csak el tudok szabadulni.
– Jó, akkor vasárnap este – bólintott Yasmine, és úgy tett, mintha nagyon örülne. Vasárnap… Jézusom, még öt nap!
– Ha valami probléma adódik, felhívlak – mondta Alister.

Yasmine-nak külön vonala volt a hálószobájában, Claire lakásán. Ha éppen nem volt ott, senki se vette fel a kagylót.
A férfi már majdnem elhagyta a szobát, de hirtelen visszafordult az ajtóból: – Szükséged van pénzre, Yasmine?

A nő arcáról lehervadt a mosoly: – A szolgálataimért? – csattant fel. – Mit gondolsz, mennyit kéne fölszámolnom egy kefélésért?
– Csak segíteni akarok, Yasmine.
– Nem kellett volna közölnöm veled, hogy pénzzavarban vagyok.

Hónapokkal korábban, egy gyönge pillanatában Yasmine kifecsegte, hogy a kiadásai egy kevéssel meghaladják a bevételeit. A hátralék hónapról hónapra nőtt. Némelyik hitelező már fenyegetőzött.
– Többről van szó, drágaságom, mint pénzzavarról – jegyezte meg Alister igen józanul. – Hónapok óta küszködsz pénzügyi nehézségekkel.

Amikor Yasmine-nak lejárt a kozmetikai céggel kötött szerződése, a vállalat vezetői úgy határoztak, nem hosszabbítják meg: új arc kellett nekik, s üzletet kötöttek egy ifjonti, rámenős, ugrabugra szőkeséggel. Yasmine úgy tett, mint akit hidegen hagy a döntés, de a dolog súlyosan érintette az önérzetét is. Mindig tudta ugyan, hogy a címlapsztárok pályafutása meglehetősen rövid, de amikor az említett – utolsó nagyobb szerződése lejárt, a szomorú valóság, hogy lecsúszott, bizony depressziós rohamok okozója lett. De azért nem kizárólag ettől a szerződéstől függött a megélhetése.

Későn eszmélt rá, mennyit hozott a konyhára a kérdéses szerződés, viszont nem csökkentette a kiadásait a veszteség ellensúlyozására. Ráadásul: néhány befektetése nem hozta meg a várt eredményt.

Egy szó mint száz: bármennyire valószerűtlen, de Yasmine le volt égve.
– Átmenetiek a nehézségek, Alister – jegyezte meg éles hangon. – A könyvelőm meg én javában dolgozunk a megoldáson. Már körvonalazódik a kedvező fordulat. Akárhogy is: nem fogadom el a pénzedet. Kurvának érezném magam. Ezért ne ismételd meg az ajánlatodat, kérlek.
– Hát Claire? Ő bizonyára szívesen segítene rajtad.
– Ez éppoly kevéssé Claire gondja, mint a tiéd. Ez az én problémám, és én fogom megoldani.

Volt egy olyan érzése, mintha Alister tovább akarna beszélni a dologról, s a végén örült, hogy a férfi elállt a szándékától.

Ehelyett egy pillanatra visszajött, és játékosan megveregette a szeretője fenekét.
– Domború tompor! – jegyezte meg. – Szexis a segged.

Azért imádlak annyira. – Végigfuttatta ajkát Yasmine száján.

Akkor hát viszlát vasárnap!

Yasmine és Claire egyszerre érkeztek a Francia Selyem bejáratához. Yasmine fizetett a taxisofőrnek, aztán a kapunál csatlakozott Claire-hez.
– Mit csinálsz te ilyenkor az utcán? – érdeklődött.

Claire kinyitotta a kaput, és válasz közben kikapcsolta a riasztóberendezést.
– ugyanezt a kérdést tehetném fel én is, de úgyis tudom a választ. Vagy talán nem?

Majd ismét bekapcsolta a riasztószerkezetet, és együtt mentek a raktáron át a felvonóhoz.
– Ne légy már olyan gúnyos – figyelmeztette Yasmine. – Hol voltál?
– Sétálni. És nem voltam gúnyos.
– Egyedül mentél sétálni ilyen késői órán? Leüthettek volna!
– Ismerem a Francia Negyed minden zegét-zugát. Nem félek.
– Pedig minden okod megvolna rá – mondta Yasmine, miközben beszálltak a liftbe. – Amikor egyedül csavarogsz az utcán éjnek idején, kihívod magad ellen a sorsot. Legalább biztosítási kötvényt hordj magadnál.
– Biztosítási kötvényt? – Claire csodálkozva pillantott barátnőjére, aki a vállára vetett szatyrot veregette. – Vagy úgy!

Revolvert! Csak nem vettél egy újabb revolvert?

Régebben már beszéltek a pisztolyról. Akkor, amikor Yasmine bejelentést tett a fegyver eltűnéséről.
– Nem kellett volna vennem. Az eredeti végül is nem veszett el – jegyezte meg Yasmine.
– Bár elveszett volna!

A harmadik emeleten szálltak ki. Claire sebtiben benézett Mary Catherine-hoz. Claire most alig fél órára távozott, de előfordult már, hogy a mama sokkal rövidebb idő alatt tűnt el hazulról.
– Minden rendben? – tudakolta Yasmine, amikor Claire a konyhában csatlakozott hozzá. – Miért hagytad magára anyádat?
– Szükségem volt friss levegőre. Ki kellett szellőztetnem a fejem, át kellett gondolnom egyet-mást. Reménykedtem, hogy közben hazaérkezel, de…
Vállat vont.

Yasmine az asztalra csapta az almát, amelyet az imént vett ki a gyümölcsöstálból.
– Oké – fortyant fel –, két tüske, gyors egymásutánban!

Ahelyett, hogy kilövöd a magad kis mérgezett nyilait, miért nem rontasz rám egyenesen, és döfsz át a konyhakéssel?

Mondd csak ki bátran, rosszallód a… kapcsolatomat.

Ellenségesen meredtek egymásra. Kettejük közül Yasmine engedett fel elsőnek. Lerogyott az egyik bárszékre, és miközben hámozni kezdte az almát, dünnyögött valami olyasmit: – Ó, a fene enné meg…
Claire kinyitotta a hűtőszekrényt, s egy pohár narancslevet töltött magának. Harriett préselte ki frissen, aznap délelőtt.
– Sajnálom, Yasmine – jelentette ki. – Nincs jogom ilyeneket mondani neked, utóvégre ki vagyok én, hogy ítélkezzem a magánéleted felett?
– A legjobb barátnőm vagy. Mert az vagy, nem? Elegendő jogcím a véleményre.
– Amelyet meg kellett volna tartanom magamnak.
– A mi barátságunk alapja a nyíltság.
– Igazán? En mindig is ezt gondoltam, de te ezúttal nem voltál őszinte hozzám. Még az illető nevét se mondtad meg.
– Megmondanám, ha módomban állna.

Claire fürkészve nézte barátnője feszült arcizmait, kivörösödött szemeit. Yasmine nyilván nemrég sírt. Claire leült a barátnője melletti magas székre, kivette az almát remegő kezéből, és maga vette kézbe.
– Csak azért voltam goromba hozzád, mert aggódom miattad. Mégpedig azért aggódom, mert a nap huszonnégy órájából legalább húszban nyilvánvalóan nyomorultul érzed magad. Ezért rosszallom ezt a kapcsolatodat, Yasmine. Boldogtalan vagy. Márpedig eszményi elképzelések szerint ha az ember szerelmes, akkor boldog.
– A körülmények viszont korántsem eszményiek. A szövegkönyv az elképzelhető legpocsékabb – állapította meg fagyosan mosolyogva Yasmine.
– Nős ember az illető?
– Talált!

Claire tartott ettől. A bizonyságtól viszont nem érezte magát jobban.
– Nem volt nehéz kitalálni, más oka nemigen lehet a nagy titkolózásnak. Sajnálom. Bocsáss meg.

Claire nem vonta kétségbe, hogy Yasmine kínlódása valódi, s mélységesen átérezte a helyzet fonákságát. Nem egyszerűen valami romantikus, szeszélyes kalandról van szó, mint Yasmine nagyszámú korábbi ügyei esetében. Amikor jó barátnők lettek, Yasmine mozgalmas társadalmi életet élt. Szerelmi kapcsolatai a hivatásos sportolóktól a pénzmágnásokon és a filmcsillagokon át egészen a külföldi királyi sarjakig terjedtek.

Körülbelül egy esztendeje szűntek meg Yasmine förgeteges kalandjai, és kezdett meghatározatlan időtartamra el-eltünedezni ismeretlen helyszínekre. Köntörfalazott és titkolózott.

Vagy roppant lelkes volt, vagy teljességgel letört hirtelen és gyökeres volt minden hangulatváltozása. Mindez azóta se módosult. Amennyire Claire tudta, e titokzatos szeretőn kívül Yasmine mással nem érintkezett újabban. Tagadhatatlan, a barátnőm valami nagy szerelembe esett, gondolta Claire, és e miatt a szerelmi viszony miatt borzalmasan boldogtalan.
– Itt, New Orleansban szoktál találkozni vele? – érdeklődött tapintatosan.
– Igen. New Orleansban lakik – hangzott a válasz.

Claire meglepődött.
– Itt ismerkedtetek meg? – kérdezte.
– Nem. Voltaképpen az… az ország egyik keleti államában találkoztunk először. Tavaly. Tiszta véletlen, hogy mindkettőnk élete New Orleanshoz kötődik.
– Szerencsés véletlen – jegyezte meg Claire, és máris zokon vette önmagától a gondolatot: a kérdéses úr tudja ám, mi a jó, kiszúrta ezt az elsőrendű nőt, és jól kihasználja Yasmine-nak a férfi lakhelyéhez fűződő kötelékeit.
– Hát szerencsésnek nem nagyon szerencsés – vágta rá komoran Yasmine. – Mániákusan fél, hogy a felesége rájön a kettőnk kapcsolatára, mielőtt még módjában lenne elválnia tőle.
– Válást tervez?

Yasmine felkapta a fejét, és Claire szemébe nézett.
– Igen – válaszolta ingerülten. – Válást tervez. Válni akar.

Csak nem gondolod, hogy tartós viszonyt kezdek egy nős emberrel, ha nincs szó igaz szerelemről?! Mihelyt lehetőség adódik, ő elválik a feleségétől, és engem vesz nőül.
– Ide hallgass, Yasmine…

– Igenis, válni akar! Szeret engem. Szeret!
– Biztosra veszem – motyogta meggyőződés nélkül Claire.

Ha annyira szereti Yasmine-t az az ember, akkor ugyan miért szomorítja ennyire, tűnődött magában.
– Van gyereke? – kérdezte fennhangon.
– Van. Kettő is. Egy tízéves fiú és egy hatesztendős kislány.

Bolondul imádja a kölykeit. Sokat járnak az eszemben azok a gyerekek. Nekem is fejtörést okoznak. Vajon mit jelent nekik majd a szülők válása? Ó, istenem!

A bárpultra könyökölt, s arcát a kezébe temette.
– Amikor arra gondolok, hogy szétdúlok egy házasságot, bizony a rosszullét környékez. De hát… a barátom nem szereti a feleségét. Sose szerette. A kettejük szexuális érintkezése mindig pocsék volt.

Claire hallgatása a jelek szerint kétkedésről árulkodott, mivel Yasmine felkapta a fejét, és ismét a barátnője szemébe nézett: – Igenis pocsék volt! – erősködött. – A barátom megmondta nekem, de én rájöttem, mielőtt még közölte volna. Az első alkalommal, amikor orális szexet műveltem vele, azt hittem, sírva fakad. Aztán elmondta, a felesége inkább meghalna, mint hogy a férje a szájával érintené őt odalent ha ugyan egyáltalán képes volna elképzelni ilyesmit az az asszony.

Szerinte a nemiség mindenképpen bűnös dolog, ezért mindig csak a hagyományos figurával csinálják. Mindig csak az úgynevezett misszionárius pózban. A nő a hátán fekszik, a férfi pedig elölről dugja.

Yasmine sose kényeskedett, amikor a nemi életről beszélt.

E legújabb viszonya előtt gyakran szórakoztatta Claire-t a maga élénk szerelmi életének legpikánsabb részleteivel.

Most a bárpult márványbontását böködte a mutatóujja körmével.
– Nálamnál szebb, nagyobb élménye nem volt annak az embernek ebben a büdös életben, Claire. Nagyszerű felesége lennék.
– Akkor hát miért nem önt tiszta vizet a pohárba? Minek gyötör mind a kettőtöket?
– Mert még nincs módjában kenyértörésre vinni a dolgot – rázta szomorúan a fejét Yasmine. – A válás nagymértékben befolyásolja majd a pályafutását. Nagyon ismert ember. Sülve-főve együtt van a feleség rokonságával, a baráti kör tagjaival. Jézusom, micsoda felfordulás lesz majd! Óvatosan kell eljárnia. Ki kell várnia az alkalmas időpontot. Addig… nos, addig türelmesen kell várnom a napra, amikor végre igazán együtt lehetünk.

Claire nem volt ennyire derűlátó, és barátnői kötelességének érezte eljátszani az ördög ügyvédjének szerepét: – Yasmine – mondta –, az ilyen viszonyoknak ritkán van jó végük.
– Az ilyen viszonyoknak? Honnan a francból tudnád, milyen ez a viszony?

Yasmine-t elragadta a temperamentuma, úgyhogy Claire igyekezett mérsékelni magát: – Csak azt akarom mondani, a nagy számok törvénye itt is érvényesülni szokott – jelentette ki. – Magas társadalmi pozícióban lévő férfiak ritkán hagyják el feleségüket, gyerekeiket a barátnőjük kedvéért. Mondd csak, Yasmine – fűzte hozzá halkan –, fehér ember az illető?
– És ha igen?

Yasmine fagyos válasza nem hagyott kétséget: fehér ember.
– Ez az amerikai Dél, Yasmine – jegyezte meg Claire. – New Orleans. Az itteni férfiaknál hagyomány…

– De ő nem olyan! – szakította félbe hevesen Yasmine a barátnőjét. – Még nem találkoztam emberrel, aki ennyire híján van mindenféle faji előítéletnek.
– Ebben biztos vagyok – mondta Claire kényszeredetten mosolyogva –, mert ellenkező esetben képtelen volnál szeretni őt.

Claire tudta, mikor kell meghátrálni, visszavonulni. Yasmine lelkiállapota most semmiféle tárgyilagos vitát nem tesz lehetővé. Sebet kapott, s a megsebzett állatok általában azok ellen fordulnak, akik segíteni akarnak rajtuk.
– Bocsáss meg, amiért szóba hoztam ezt a… – folytatta Claire.
– Ne bánj velem leereszkedően, Claire!
– Nem bánok veled leereszkedően.
– Nem a fenét! – Yasmine leugrott a magas székről.

Kétlem, hogy akár egyetlen szavamat is elhinnéd. Valószínűleg azt gondolod, csak puszta szórakozásból kefélget engem az az ember.

Claire hátratolta a maga székét, és felállt.
– Jó éjt – mondta. – Megyek lefeküdni.
– Elmenekülsz a vita elől.
– így van! – kiabált vissza Claire. – Nem vagyok hajlandó vitatkozni veled erről, mert eleve csak vesztes lehetek. Ha valami nem tetszőt mondok az illetőről, te rögtön a védelmedbe veszed. Törődöm is én azzal, hogy kiféle-miféle a szeretőd!

Én csak a boldogtalanságod miatt aggódom. Ha úgy akarsz élni, ahogy most élsz, az a te dolgod. Amíg nem befolyásolja károsan a munkádat, hát semmi közöm hozzá.
– Igazán? Hát az irigységed?
– Az irigységem?
– Nekem ne add az ártatlant, Claire. Átlátok rajtad. Őrülten szerelmes vagyok egy férfiba, aki hajlandó miattam felborítani az egész eddigi életét, a te magánéleted viszont… steril, akár egy apácáé.

Claire tízig számolt magában. Valahányszor Yasmine konfliktusba kerül önmagával, veszekedést kezdeményez, hogy új irányt adhasson a dühének. Ez jellemhiba ugyan, de hát barátságuk folyamán Claire megtanulta eltűrni. Hiába látta azonban világosan a dolgot, az ilyen megnyilvánulás mégiscsak kétségbeejtő. Holnap reggel Yasmine arcáról sugározni fog a sok őszinte mosoly, valósággal el fogja árasztani barátnőjét bocsánatkérésekkel, irigy ribancnak fogja minősíteni önmagát, csak úgy ömlik majd belőle az önbírálat – ma este azonban Claire úgy érezte, nem bírná elviselni az efféle kimerítő hadműveleteket.
– Gondolj, amit akarsz, Yasmine – sóhajtott fel. – Fáradt vagyok. Jó éjszakát.
– Mondd csak, az a Cassidy… Van egyáltalán keresztneve?
– Nem tudom – válaszolta Claire.

A hálószobájába menet eloltotta a folyosón a lámpákat.

Yasmine azonban nem értette el a célzást. Úgy járt Claire sarkában, mint valami idegesítő, kellemetlen kölyökkutya.
– Végig hűvösen és fölényesen viselkedtél vele? – faggatózott.
– Vendégszerető módon viselkedtem.
– Nem látta a pasas, hogy voltaképpen terrorizálod?

Claire megtorpant, sarkon fordult, és Yasmine szemébe nézett.
– Mondd, miről beszélsz? – kiáltott fel.
– Nagyon értesz ám a mellébeszéléshez, Claire. De benyomásom szerint Cassidy úr nem dől be a nők süket dumájának.
– Biztosra veszem, nem a nőt nézte bennem. Hivatalos minőségben járt itt.
– Rettentő sokáig maradt.
– Nagyon sok kérdést tett fel.
– És mindegyikre meg tudtál felelni?

Claire ismét keményen nézett a barátnője szemébe: – Csak néhányra. Cassidy mindenáron össze akart kapcsolni engem a Jackson Wilde-gyilkossággal, márpedig semmi ilyen összefüggés nincs.
– És szexis volt a pasas? – érdeklődött Yasmine.
– Kérdésed nyilván a kerületi ügyészhelyettesre vonatkozik, nem pedig a televangelistára.
– Már megint mellébeszélsz, Claire. Csűrsz-csavarsz. Felelj a kérdésemre, légy szíves.
– Nemigen törődtem Cassidy úr külső megjelenésével.
– Én viszont igen. Szexis pasas a maga sötét, erőszakos módján. Nem gondolod?
– Nem emlékszem már.
– Fogadni mernék, ez a fajta nyitott szemmel és vicsorítva szeretkezik. Már a gondolatra is melegem lesz. Valósággal elönt a forróság.

Yasmine nyilván provokálni akarja… Claire azonban nem kapta be a horgot. Belépett a hálószobája ajtaján.
– Azt hittem, Yasmine, szerelmes vagy valakibe.
– Az vagyok. De vak nem vagyok. És halott se. – Claire már becsukta az ajtót, de Yasmine még akkor sem tágított. A csukott ajtón keresztül fűzte hozzá: – És hiába akarod elhitetni Cassidyvel vagy bárki más férfiemberrel, hogy a bugyidból jégcsapok állnak ki, te se vagy jégcsap, Claire Laurent!

Hallgatva Yasmine távolodó lépteit, Claire megpillantotta a maga arcát a szekrényajtó tükrében. Szokásától eltérően feldúltnak és ijedtnek látszott.

És ennek Mr. Cassidy volt az oka.

Hatodik fejezet
André Philippi befejezte a vacsoráját, és szép rendesen a tányérja szélére helyezte az ezüst evőeszközt. Száját kikeményített vászonszalvétába törölte, amelyet aztán összehajtott és a tányér mellé tett. Majd csöngetett a szobapincérnek, hogy jöjjön a tálcáért. A sült kacsát kissé száraznak találta, a friss, hideg spárgára öntött szószban pedig egy kicsit sok volt a tárkony.

A New Orleans-i Fairmont Szálloda éjszakai ügyeletes igazgatójaként André Philippi minden egyes beosztottjától optimális teljesítményt követelt. Hibát egyszerűen nem tűrt el. Szemtelen vagy hanyag magatartás azonnali elbocsátást vont maga után. André hite szerint a szálló törzsközönsége olyan bánásmódot érdemel, mint egy osztályon felüli otthon kényeztetett vendégei.

Az irodájából nyíló kis mosdóhelyiségben folyékony francia szappannal mosott kezet, a rossz szájszag ellen különleges szájvízzel öblögetett, és féltő gonddal törölte meg nemcsak a száját, hanem ceruzavékonyságú bajuszát is. Végigsimította brillantinos haját, hátrafésülte magasodó homlokából, főként mivel csinosabb frizurát nemigen tudott volna kialakítani magának, de meg azért is, mert így valamiképpen gátolni tudta hajzatának természet adta göndörödését. Megszemlélte a körmeit. Holnap lesz a napja, amikor levágatja, megreszelteti és fényesítteti. Állandó manikűrös járt hozzá hetenként, és e rendszeres kezeléshez Philippi úgy ragaszkodott, akár valami vallásos szertartáshoz.

Mindig a fejében motoszkált, hogy csökkenteni kell a rezsiköltségeket, így hát lelkiismeretesen eloltotta a villanyt a mosdófülkében, és visszament az irodahelyiségbe. Mást hasonló tisztségben nem illetett volna meg a saját iroda, de André rangidős volt, s ezért még a magasabb beosztású kollégákat is felülmúlta ebben a tekintetben.

Ezenkívül pedig – tudott titkot tartani.

A rangjának kijáró előnyökön kívül is sok kedvezményben részesült, mivel felettesei rá is voltak szorulva titoktartására.

Megőrizte az urak nem egy bűnének titkát, mert e bűnök a heroinfüggőségtől egészen a kisfiúk iránt érzett beteges hajlandóságig terjedtek. A külön irodahelyiség csupán egyike volt a kitüntetéseknek, amelyekkel André eme készségét honorálták.

A szálloda vezetősége és a különleges szolgálatokat igénylő vendégek egyéb tanújelét is adták a megbecsülésüknek. Andrénak a város több bankjában voltak kamatos kamatokat bőségben termelő betétjei, egyszóval gazdag ember volt. Pénzét azonban csak ritkán volt módjában másra költeni, mint ruhatárának a legutolsó divat szerinti kiegészítésére, valamint a mamán sírjának friss virággal való feldíszítésére. Olyan egzotikus virágokból nagy gonddal összeállított csokrok kerültek kétszer hetenként a temetőbe, amilyen egzotikus a hölgy maga volt egykoron. Választékosabbak voltak a csokrok még azoknál is, amelyeket annak idején a papa küldözgetett a mamának, amikor André még kisfiú volt. Ezt a választékosságot André különösen fontosnak tartotta.

Nem volt magas termetű André Philippi, de szálegyenes testtartása tekintélyes megjelenésűvé tette. Nem volt hajlamos a hiúságra, de aprólékos gonddal öltözködött. A fürdőszobaajtóra szerelt állótükrében ellenőrizte a küllemét. Nadrágja búgja még mindig borotvaéles. A gomblyukába tűzött piros szegfű most is friss. A kikeményített ing gallérjáról és mandzsettáiról akár a teniszlabda is visszapattanna. Mindig kifogástalan szabású, sötét öltönyt és fehér inget viselt, tisztes nyakkendővel. Kényelmes viseletnek tartotta a zsakettet és a kamáslit is, de az a személyére irányította volna a szállóvendégek figyelmét, nem pedig a kiváló szolgáltatásokra. Márpedig az maga lett volna a kudarc. André Philippi a Fairmont Szálloda vendégei szolgájának tekintette magát, és komolyan vette a hivatását.

Kopogtattak az iroda ajtaján. Egy szobapincér-egyenruhát viselő fiatalember lépett be.
– Kész a tálcával? – kérdezte.
– Igen, befejeztem a vacsorámat.

Kritikusan szemlélte az ifjú pincér öltözékét, meg azt, miképpen teszi rá a fedőt a tálakra és hogyan helyezi a tálakat a tálcára.
– Ez lesz minden ma estére, Mr. Philippi? – tudakolta a pincér.
– Igen, köszönöm.
– Oltári jó.

Andrénak nemigen tetszettek a nyelvileg nem egészen korrekt búcsúszavak, de azért általánosságban szólva a pincér jól dolgozott. Most kétségtelenül visszatér a konyhába, és a legközelebbi megbízatásáig elviccelődik a stábbeli kollégákkal.

Ami Andrét illeti, nem volt valami sok barátja.

A legjobb magántanintézetekbe járt, s ebbe a Loyola Egyetem is beleértendő. De mivel senkit sem mondhatott édesapjának, mindig társadalmi számkivetettnek számított. Viszont nem sokat törődött vele. Számára csakis a szálloda világa létezett. Ami a hotel falain kívül történt, elhanyagolható érdekességű vagy jelentőségű volt a számára. Nem volt becsvágyó ember. Nem tört vezető állásra valamilyen tekintélyes testületben. Szolgálat közben a Fairmont Szállodában meghalni – ez jelentette volna a mennyországot André Philippi számára. Szűk kis lakása pár perces gyalogútra volt a szállodától, de valójában sajnálta az ott töltött időt. Ha a szabályok lehetővé tették volna, a legszívesebben ki se mozdul a Fairmont Szállodából.

Egy bűne mégis volt. Ebben a pillanatban is belemerült, nyakig, ügy élvezte, akár a vacsora utáni pálinkáját az ínyenc.

Kinyitotta íróasztala egyik fiókját, s rápillantott a bekeretezett, dedikált fényképre. Ó, Yasmine! Milyen tökéletes! Milyen gyönyörű! Egy remek fiúkának, írta a nő, mielőtt odabiggyesztette az aláírását, jó néhány kacskaringóval cifrázva.

André több volt, mint csupán Yasmine egyik rajongója.

Éveken át a megszállottság határait súroló érzelem hevítette.

Nem szexuális vonzalomról volt szó. Nem, az túlságosan földhözragadt lett volna. Nem, André úgy imádta Yasmine-t, mint egy műpártoló sóvárog a számára elérhetetlen festmény után.

Csodálta és tisztelte a nőt, és oly hőn óhajtotta a boldogságát, mint ahogyan annak idején az ő szép mamanjának a boldogságát kívánta.

Végül aztán becsapta a fiókot, tudván, hogy lesz még alkalma az éjszaka folyamán megbámulni azt a lélegzetelállító arcot, amely majdnem mindig ott volt lelki szemei előtt. Most azonban elérkezett a recepció óránkénti ellenőrzésének ideje. A liftek előterében csikk éktelenkedett a szőnyegen, de ujjpattintásra odarohant egy boy, és eltüntette. A virágdíszből lecsippentett egy hervadó rózsaszirmot André, és udvariasan megkérdezte az arra járó vendégektől, rendben lévőnek találnak-e mindent.

Biztosították róla, hogy minden tökéletes – mint rendesen.

A halion áthaladva André összerezzent, mert eszébe jutott a Jackson Wilde meggyilkolását követő szörnyű reggel. Micsoda hátborzongató esemény – éppen az ő szállodájában!

Nem fájlalta különösebben a televangelista halálát. Az az ember elsősorban a saját érdekeit tartotta szem előtt, a másokéival nem törődött. Mosolya gonosz hajlandóságokat leplezett. Túlságosan harsányan kacagott, túlságosan érdesen beszélt, túlságosan szívélyesen rázott kezet. André mindig udvarias volt Wilde-hoz és családjához, de nem adta bele szívét-lelkét a dologba, mert Jackson Wilde iránt határozott ellenszenvet érzett.

André még mindig neheztelt. A Wilde-gyilkosság rossz hírbe hozta a házat. Nincs szálloda, amely garantálná, hogy soha semmi efféle nem fordul elő ebben vagy abban a szállodájában, biztonsági intézkedések ide vagy oda. S mégis: néhány helyi újságíró – felháborító módon – arra utalt, hogy a szállodának osztoznia kell a felelősségben.

Nos, a dolognak ezt a részét az ügyvédek vették kezelésbe. Ez már kívül esett André hatáskörén. De felfordult a gyomra, valahányszor a tragikus felfedezést követő zűrzavaros délelőttre gondolt a különben méltóságot árasztó hallban csak úgy nyüzsgött a sok rendőr és riporter, no meg a jogosan zsörtölődő vendég, akiket úgy faggattak, akár a gonosztevőket. Olyan volt az egész, mintha egy trónörökösnőt utcagyerekek rohannának le.

A hatóságoknak tudniok kellett volna, hogy valaki az utcáról bejött a szállodába, a hetedik emeleten kiszállt a liftből, és szíves fogadtatásban részesült Wilde szobájában. Miután Wilde-ot agyonlőtte, nyilván mindenfajta feltűnés nélkül ugyanazon az úton távozott. Szabad-e tehát minden szállóvendéget gyanúsítottként kezelni? Joggal tekint mindenkit gyanúsnak a rendőrség? André szerint: nem. Nem érzett tehát lelkifurdalást, amiért védte mindazokat, akik semmiképpen sem kerülhettek összeütközésbe Jackson Wilde-dal.

A szokásos munkamenet során a rendőrök őt is kihallgatták. A jelek szerint nem kételkedtek a szavában. Cassidy viszont – más eset. Ő alaposabbnak és makacsabbnak bizonyult, mint az a rendetlen külsejű, kettős keresztnevű nyomozó. Nem vádolta kifejezett hazugsággal Andrét, de sejtetni engedte, hogy szerinte elhallgat valamit.
– Nézze csak, Philippi úr – mondta, s közelebb rukkolt Andréhoz, mintegy növelni akarván a kihallgatott bizalmát a mozdulatával. – Fütyülök rá, milyen kábítószerüzleteket bonyolítottak le azon az éjszakán az emeleti szobákban. Senkit sem fognak őrizetbe venni, amiért mondjuk egy prostituált egy bútorhoz bilincselte, aztán pornófelvételeket készített róla. Az sem érdekel, hogy X. vagy Y. urak A, vagy B urak nejével kettyintettek. Amit viszont feltétlenül ismernem kell, az azoknak a személyeknek a kiléte, akik azon az éjszakán beléptek a hotelajtókon. Nézze, maga élénk figyelemmel kíséri a terepet, a hall egész területét. Sok embert lát. S akit jelentéktelennek vél, talán nem az. Létfontosságú lehet minden töredék információ.
– Értem, Mr. Cassidy – válaszolta André rezzenéstelen arccal. – De már mindenkit felsoroltam, akivel azon az éjszakán találkoztam. És utasítottam a személyzetet a teljes együttműködésre. Akármikor igénybe veheti az információs rendszerünket, uram.
– Maga is éppoly jól tudja, mint én, a számítógép csak azt tünteti fel, amit beleprogramoznak. Könnyebb törölni az adatokat, mint betáplálni – mondta Cassidy emelt hangon, elárulva türelmetlenségét. Amikor ennek tudatára ébredt, taktikát változtatott, és a gyermekét éppen büntetni készülő gondos szülő magatartását vette fel. – Miért nem őszinte hozzám, André? Ha rajtakapjuk, hogy elhallgat valamit, bajba kerülhet.

Nem szeretném, ha ilyesmire kerülne sor. ügye maga se szeretné?

De Cassidy hiába változtatott volna a taktikáján, amíg belekékül – Andréból nem szedhetett ki semmit. Philippi ugyanis elhatározta, soha nem szolgál olyan tájékoztatással, amely kompromittálna tiszteletnek örvendő személyeket. A Jackson Wilde meggyilkolásával semmiképpen sem összefüggő tényekhez, adatokhoz Cassidy úrnak semmi köze.

Mr. Cassidy nem New Orleans-i születésű. Téves az egész szemlélete: azt hiszi, a törvény abszolút érvényű, hajlíthatatlan és mindenkire alkalmazható. Nem kétséges: szerinte a szabályok mindenkire ráhúzhatok. Nyilván nem sajátította még el a Félhold Városára vagyis New Orleansra érvényes becsületkódexet. A kívülállók, a nem idevalósiak nem értik ezt a lovagias rendszabályt. De André Philippi értette, és ragaszkodott hozzá.

Amikor Claire a konyhába lépett, édesanyja egyedül üldögélt a reggelizősarok asztalánál. Teljesen felöltözve, kisminkelve. Biztató jelek! Voltak napok, amikor Mary Catherine képtelen volt kikelni az ágyból – a depressziója ágyhoz kötötte.
– Hm. De jó illatú ez a kávé, mama? –szólt Claire, miközben becsatolta a fülbevalóját.
– Jó reggelt, drágám. Jól aludtál?
– Jól – hazudta Claire. Tejszínt kevert a kávéjába, s hátrapillantva mosolygott az édesanyjára. Ajkára fagyott azonban a mosoly, amikor meglátta a hordozható tévé képernyőjét betöltő, jól ismert arcot. Éppen a reggeli híradó ment.
– Nem volna szabad ennyire kiabálnia – vélekedett Mary Catherine. – Nem vet rá jó fényt. Úrinőnek a szelíd, csillapító hanghordozást kell alkalmaznia.

Ariel Wilde-ot körülvették a riporterek: arra vágytak mind, hogy közvetítsék a nő legádázabb bírálatát a város, az egyházközség és az állam hatóságairól, amelyek eddig nem voltak hajlandók kiadni férje Nashville-be szállítandó holttestét.

Claire vigyázva foglalt helyet édesanyjával szemben. Nem annyira a tévét figyelte, sokkal inkább Mary Catherine-t.
– Engedélyt kéne kapnia Mrs. Wilde-nak, hogy a lehető leghamarabb eltemethesse az urát – jelentette ki Mary Catherine –, de hát nehéz együtt érezni az ilyen kellemetlen emberekkel.
– Miért mondod, mama, hogy kellemetlenek?

Mary Catherine leplezetlen meglepetéssel nézett a lányára: – De Claire! Elfelejtetted, mennyi bajt okozott neked az a prédikátor? És mennyi szörnyűséget mondott rólad? Gyűlöletes alak volt, és a felesége, a jelek szerint, szintén az.

Egyike a világos tudatú, napjainak, gondolta Claire. Ritka az ilyen nap, de ilyenkor Mary Catherine szellemi képességeinek teljes birtokában van, s teljes mértékben felfogja, ami körülötte végbemegy. Amikor tiszta szemekkel nézett a világba és zengett a hangja a meggyőződéstől, könnyen kétségbe vonhatta bárki, hogy ez az asszony másmilyen is lehet. Amikor most Claire nézte őt, azon tűnődött, vajon mi válthatja ki ezeket a józansági rohamokat, és mi indíthatja el a túlságosan is gyakori visszaeséseket. Évtizedek óta hiába kísérleteznek az orvosok a diagnózissal és a gyógymódokkal.
– Olyan utálatos dolgokat állított rólad az ember! – fakadt ki most Mary Catherine. – Miért nem törődött inkább a maga dolgaival? Miért nem hagyott téged békén?

Claire-t megdöbbentette édesanyja heves kitörése.
– Többé nem kell gondolnom vele, mama – nyugtatta, üdvözült mosoly ült ki Mary Catherine ajkára: – Igen, tudom. Három pisztolylövés végzett vele. – Hirtelen témát változtatott: egy kiflikkel teli tányért tolt a lánya elé.

Végy belőle, drágám. Pompásak.
– Egyelőre elég a kávé – mondta szórakozottan Claire.

Szeretnék valami fontos dologról beszélni veled, mama.
– Szeretem ezt a meteorológust. Olyan jó társalgási modora van.
– Mama! – szólította meg Claire ismét, és megvárta, amíg újból ráirányul az édesanyja figyelme. – Emlékszel Mr. Cassidy minapi látogatására?
– Persze. Csak pár perccel ezelőtt mutatták a fényképét, és idézték a véleményét az egyik hírben. Amikor találkoztam vele, még nem tudtam, milyen fontos ember. Vádat fog emelni a Jackson Wilde-ügyben a kerületi ügyészség nevében!
– így van. Mr. Cassidy azért akart beszélni velem, mert Wilde tiszteletes olyan ellenségesen viselkedett velem szemben. Sőt, talán újból felkeres.
– 0, ez nagyszerű! Nagyon kedves volt.
– Hát… nem mindig kedves ám! A munkájából adódik, hogy gyakran egész sor kérdést kell feltennie. Személyes jellegűeket: az ember életviteléről, társadalmi hátteréről.

Vájkálnia kell az emberek életében, olyan dolgok felderítését kell megkísérelnie, amelyeket mindenki legszívesebben titokban tart. – Szünetet tartott Claire, hogy édesanyja jól megeméssze, amit mondott. Mary Catherine kérdő tekintettel meredt rá. – Ha Mr. Cassidy megint eljön, és kérdezősködik a Laurel nénivel együtt töltött éveinkről, mit mondanál neki?

Mary Catherine meghökkent.
– Gondolom – bökte ki –, elmondanám neki, milyen szépek voltak azok az esztendők.

Claire megkönnyebbülten sóhajtott fel. Megfogta édesanyja kezét, és melegen megszorította: – Szépek voltak, ugye? Csodálatos dolgokat éltünk át Laurel néni házában.
– Tudod, Claire, még mindig hiányzik nekem a néni. Azt mondom neked, vigyünk virágot a sírjára vasárnap, mise után. – Mary Catherine fölállt, és a falba épített íróasztalához lépett. – Most meg kell bocsátanod, Claire. Föl kell írnom, mi mindent vásároljon Harry. Nagyon feledékeny az a nő, és ha nem írom fel pontosan, hát legalább a felét elfelejti elhozni a piacról.

Mary Catherine egymás alá írta a bevásárlási lista tételeit.

Claire nézte, s némi zavar ült ki az arcára. Cassidy vissza fog jönni, elkerülhetetlenül. Csak azt remélte, nem ma. Örült, hogy Mary Catherine-nek jó napja van, de jobb, ha Cassidy nem akkor beszél vele, amikor az édesanyja a szellemi képességeinek teljes birtokában képes társalogni Jackson Wilde-ról és meggyilkolásáról.

Teljes sugárban ömlött a víz a hideg csapból, de hiába: langyos volt csupán. És még hálásnak kell lenni, gondolta Cassidy, hogy legalább erőteljes a vízsugár. A tarkójára hulló víz némileg csökkentette a belső feszültséget. De nem szüntette meg.

Cassidy beszappanozta a fejét, samponnal megmosta, majd leöblítette. Közben megfőtt a kávé. A New Orleans-i kávé és cikória gazdag illata a postabélyeg nagyságú konyhába irányította a lépteit. Töltött magának egy csészével. Forró volt és keserű részben koffeinnal, részben pedig optimizmussal töltötte el a szervezetét, sőt egész valóját. A mai nap talán hoz valami eredményt.

Odacammogott kicsiny bérlakásának ajtajához, s kinyitotta a reggeli újságját akarta behozni. A szemközt lakó hölgy éppen leveleket rakott a postaládába.

Végigmérte a nő Cassidyt, és elvigyorodott: – Jó reggelt – köszöntötte, mire a férfi megragadta a dereka köré csavart törülköző csomóját.
– Ilyen sokat nem láttam magából az utóbbi időben mondta a nő.

Cassidy nem vett tudomást a megjegyzés kétértelműségéről.
– Nagyon el voltam foglalva – felelte.
– Olvastam róla. – Fejével az újságra bökött, amelyet Cassidy dugott a meztelen hónaljába. A nő tekintete onnan a férfi hasának vízcsöppektől csillogó szőrzetére tévedt. – Alkalma volt már használni azt a szappant, amiből mintadarabot adtam a múlt héten? – érdeklődött.

A nő a Maison Blanche-ban New Orleans fehér házában dolgozott, egy nemzetközi kozmetikai konszern képviselőjeként. Folyton-folyvást férfiaknak való kozmetikai mintákat helyezett Cassidy küszöbére. Hála e tevékenységének, Cassidy több kozmetikai árucikket mondhatott magáénak, mint azok a nőimitátorok, akik a Bourbon Street mulatóiban illegették magukat. Ragaszkodott azonban a saját Diai szappanéhoz meg az arcvizéhez, de nem szerette volna megbántani a nőt.

Megbizsergett minden szőrszála, amelyet a nő fürkésző szemekkel vizsgált, s így válaszolt: – Igen. Remek volt.
– És jó szagú?
– ühüm.

A nő aztán Cassidy arcába nézett, és nem vette le róla a szemét. Nem volt más mondanivalójuk egymás számára. A nő olvatag pillantásából Cassidy kiolvasta, amit a pillantás közölni akart. Eljátszott a gondolattal, hogy meghívatja magát a nő lakására, egy-két kiflire és némi kedveskedésre, de még voltaképpen testet se öltött a gondolat, máris elvetette.
– No, már késésben vagyok. Viszlát – mondta.

Becsukta az ajtót, s egy-két másodperce múlva a törülköző a derekáról a padlóra csúszott. A szomszéd hölgy – Penny, Patty, Peggy vagy valami hasonló – csinos volt és kapható, már amennyire Cassidy felmérte. Már korábban is kikezdett vele, ám Cassidy – ezért vagy azért – úgy tett, mintha nem venne tudomást a közeledési kísérletről. Idő-, de még inkább érdeklődéshiány miatt.

Ezen a reggelen talán el kellett volna fogadni a finoman értésére adott meghívást. Esetleg éppen az kellene a hangulata feljavításához, hogy lefeküdjön egy nővel.
– Ugyan már! – dünnyögte. Ha ilyen egyszerű volna, akkor már jó pár napja kikecmereghetett volna a letörtségéből. Nőt kapni különben sem ügy.

Elrúgta az útból a nedves törülközőt, és meztelenül csörtetett be a konyhába. A kávét kortyolgatta, közben várta, hogy a kenyérpirító kidobja a két szokásos szeletet. Kinyitotta a Times Picayune-t, ebben a Wilde-gyilkosság ügye már hátraszorult a negyedik oldalra. De az egyik cikk – ott virított, fehér papíron, fekete betűkkel – a hatóságok zavarára utalt. A cikkíró félreérthetetlenül célzott a hozzá nem értésükre és szakértelemhiányukra. Azok számára, akik esetleg nem értesültek volna az esetről – márpedig a tévében és a rádióban túltengtek az üggyel foglalkozó riportok, de ha mégis akadna ember, aki ne tudna valamit a Wilde-sztoriról –, azok számára tehát leírta a lap a bűntény színhelyét, éppen annak a sajtóközleménynek az alapján, amelynek megfogalmazásában Cassidy is részt vett.

Az újságíró idézte is a Cassidy-nyilatkozatot, amely szerint a rendőrség és a kerületi ügyészség szorosan együttműködő osztagai nem egy értékesnek látszó nyomot követnek – ez igaz volt –, és már küszöbön áll egy őrizetbe vétel – ez hazugság volt. Még csak a közelébe se jutottak bárki letartóztatásához!

Az égvilágon semmi alapjuk nem volt ilyesmire.

A masina kidobta a pirítóst. Cassidy mindkét szeletre vajat kent, mindkettőre cukrot és fahéjat hintett, aztán az egyikből harapott egyet. Claire Laurent jutott az eszébe. A nő szája… biztosan olyan ízű, mint a forró vaj és a fahéjjal kevert cukor.

A fene egye meg! – gondolta a férfi. Két kezét az asztallapnak támasztotta, és állát a mellére szegve előredőlt. Alig öt perce zuhanyozott, de máris izzadt apró verítékcsöppek csurogtak le az oldalán, a mellkasán, a hátán, a hasán. Az izgalom tünetei kerítették hatalmába a nemi szervét, úgy keringtek körülötte, mint valami mocsári növény indái, feszítőn és gyötrőn, és – legnagyobb bánatára – erős hatást kiváltva.

A Francia Selyemnél tett látogatása óta alaposan megizzadt éjjelenként. Akárcsak a maláriásoknál, a legyengítő jelenségek éjszakáról éjszakára visszatértek. Nemcsak gyöngítették Cassidyt, hanem megbolondították és ingerültté tették. E kamaszkori kórért a Francia Selyem gyártotta árucikkeket tette felelőssé. Ha egy normális fickó kellő számban lát olyan női fotómodelleket, akik sokat láttató alsóneműt viselnek, hát óhatatlanul felizgul. A Francia Selyem árukatalógusában látható minden egyes ruhadarab: szexis. Vagy édesen szexis, vagy hűvösen szexis, vagy forrón szexis. De mindig szexis, minden egyes esetben.

A fényes papírra nyomott oldalak határozottan izgatók. De hát Cassidy tizenkét éves korától kezdve nézegette a képes hetilapokat, és soha még nem gyötörte őt effajta láz. Honnan a különbség? A dolog nyitja kétségkívül a katalógus szerkesztőjének személye. Claire Laurent éppoly kihívó jelenség, mint amilyen izgató az áru, amellyel kereskedik. A férfi nem volt képes kiverni a fejéből Claire-t – mégpedig nem éppen a nyomozással összefüggésben. Többször is fölmerült benne a gondolat, vajon nem varázserejű szerelmi bájitalt tartalmaztak-e azok az átkozott buborékok azon a délutánon…

– Hogy mentek a dolgok tegnap délután annál a bugyicégnél? – tudakolta Crowder a szokásos reggeli megbeszélésükön.
– A Francia Selyemre gondolsz?
– Miért, talán más ilyen cég is belekeveredett ebbe az ügybe?
– Elég nagy üzlet a Francia Selyem. Fogalmam se volt, mennyire virágzó üzletág.
– Nem érdekel az üzletág. Beszéltél azzal a Laurent nevezetű nővel?
– Beszéltem. Hosszan.
– Eredmény?
– Azt mondja, sose találkozott Wilde-dal.
– És?
– Ez a lényeg.
– Elhitted neki?

Cassidy kitérő választ adott, maga se tudta, miért.
– Nem adott okot rá, hogy ne higgyem el – mondotta.

Crowder részleteket várt, így hát alárendeltje bőségesen szolgált velük. Beszélt Mary Catherine-ről meg a Yasmine nevű fotómodellről.
– Tudom, hogy kicsoda Yasmine – jelentette ki Crowder.

Egyszer láttam valami show-műsorban. Valódi szívrabló.
– Az. Eláll tőle az ember szívverése. Mrs. Laurent, a mama viszont gyengeelméjű.
– Ne mondd! Ez miben nyilvánul meg?

Crowder újabb részleteket akart hallani, de most már kimerült Cassidy készlete. Crowder valószínűleg nem hallaná örömmel, hogy valahányszor Claire Laurent-ra gondolok, merevedésem támad. Nem valami kedvező előjel egy gyilkosságot felderíteni óhajtó kerületi ügyészhelyettesnél, kivált ha az eset felderítésétől a karrierje függ. Nagy nyilvánosságot kapott ez a szaftos ügy, amilyen ifjú nyomozók legszebb álmaiban fordul csak elő. És íme, most az ő kezében van egy ilyen eset.

Ragyogó alkalom bebizonyítani Crowdernek: jó kezekbe kerül a gyeplő, amikor majd nyugdíjba vonul a rangidős.

A választókat is meg kell győznie, hogy ő a legalkalmasabb a nehéz feladatok megoldására. Sőt be kell bizonyítani ezt magának is – ezt csinálja immár öt esztendeje, hogy egyike a rendes embereknek, és nem rács mögé való maga is.
De kétszer olyan nehéz elérni a célt, ha kiveri a veríték és felizgul, amikor az egyik gyanúsítottra gondol.

Claire Laurent egyszerűen képtelen lett volna hidegvérrel ölni. Gondolj arra, milyen szeretettel bánik az édesanyjával, érvelt magában Cassidy.

Azonban az efféle logika fabatkát sem ér. Ismert nem egy gyilkost, ki bármikor elsírta magát, különösen, ha a mamájáról volt szó.

Tehát hagyjuk az érzelmeket. Legyünk gyakorlatiasak.

Claire szemszögéből: semmi értelme nem lett volna megölnie Wilde-ot. Nagyobb rizikó meggyilkolni, és azután lebukni, mint engedni, hogy a tiszteletes megvalósítsa a Francia Selyem tönkretételének tervét. Így van? Így. Nem, Claire nem követhetett el ilyesmit.

És mégis: valami nincs rendben a fehérneműcég körül. Mi a furcsa benne? Cassidy sorra vette magában a személyeket, akikkel a vállalatnál találkozott: Kajakos Karolin, aztán a titkárnő, maga Claire, Mary Catherine, Yasmine. Férfi?

Egy szál se.

Csupa nő dolgozik ott. Harry, a férfinéven becézett gondnok vagy házvezetőnő – becsületes nevén Harriett. Vajon jelent-e valamit a kirekesztés e látszata? Vajon a Francia Selyem az ellenkező előjelű hátrányos nemi megkülönböztetés, a férfiellenesség iskolapéldája? Vajon Claire és Yasmine kapcsolata túllépi-e a barátságot és az üzlettársi viszonyt?

A gondolat keserű szájízt hagyott maga után, amely semlegesítette a kávé ízét. A kávéüledéket a mosogatóba löttyintette.
Nem. Ez nem lehet. Rögtön megérezte volna. Bizalmas barátnőként kommunikált csöndesen a két nő, nem szeretőként. És akárhogy is, Claire Laurent nem lehet gyilkos.

Másfelől, Claire olyan nő, aki – ha már megölt egy férfit miért ne lőné szitává az illető heréit, csak úgy ráadásul, a hecc kedvéért?

Megszólalt a telefon.
– Itt Glenn.
– Jó reggelt.

A nyomozó morgott egyet a vonal túlsó végén, mint aki nem találja olyan jónak a reggelt.
– Felhívott a rendőrfőnök – újságolta. – Azt mondja, a vadnő, nevéhez híven, mert az a szó végi néma e nyugodtan elhanyagolható, szóval Mrs. Wilde vadul követeli a holttest kiadását. Kénytelenek vagyunk engedni, Cassidy.

Az ügyészhelyettes végigszántotta vizes haját ujjaival.
– A rosseb egye meg – hördült fel –, azt hiszem, tényleg nincs más választásunk. De hadd vegyem elő még egyszer őnagyságát. Meg a mostohafiát.
– Jegyzőkönyvbe vettük a vallomásaikat. Magam hallgattam ki őket, tucatszor. Könnyen zaklatásnak minősülhet, ha most te is…

– Tudom. Mégis szeretnék még egyszer próbálkozni. Fél óra múlva ott vagyok.

Rosszul kezdődött a beszélgetés. Ariel és Joshua Wilde már ott ültek az ügyészségen, amikor Cassidy befutott. Az özvegy fekete selyemruhát viselt, az öltözék törékenynek, halványnak és vitathatatlanul ártatlannak mutatta.
– Mr. Cassidy! – szólalt meg. – Alig több mint egy óra múlva indulnunk kell Nashville-be. Nem szeretnénk lekésni a repülőgépet.
– Elnézést kérek – mondta az ügyészhelyettes. Megkerülte az íróasztalt, és helyet foglalt. – Forgalmi dugóba kerültem.

Gondoskodni fogok róla, hogy idejében kijussanak a reptérre.

Szükség esetén rendőrautóval. Rendőri kísérettel.

Szemlátomást kellemesen érintette az asszonyt az ígéret.
– Köszönöm – mondta, a székén hátradőlve.
– Értesültem útközben, hogy a Wilde tiszteletes holttestét tartalmazó koporsót ugyanaz a gép szállítja, amely magukat viszi Nashville-be.

Ariel a szemét törölgette a hímzett zsebkendővel: – Több mint egy hete gyilkolták meg Jacksont – állapította meg. – És maguk nemcsak a gyilkosát nem találták meg, hanem még azt is megakadályozták, hogy eltemessem a férjemet!

Cassidy a lelke mélyén tapsolt a nő teljesítményének. Micsoda szuper szerepjátszás! Szűziesen a térdeire húzza a szoknyáját világos színű, egyenes szálú haját fekete bársonyszalag szorítja le. Meg sem próbál vonzó lenni, s mégis: valami megmagyarázhatatlan varázs árad belőle.

Mostohafia vigasztalón tette kezét Ariel vállára.
– Iszonyatos megpróbáltatás volt ez a számunkra, Mr. Cassidy. Különösen Ariel számára – jegyezte meg.
– Biztos vagyok benne.
– Haza akarjuk vinni apám holttestét. Eltemetjük, azután pihenünk egy darabig. Mihelyt azonban kézre kerítik a bűnöst, visszajövünk New Orleansba. Személyesen meg akarom kérdezni tőle, miért tette.
– Akárcsak jómagam – bólintott Cassidy. Felütötte a dossziét, amelyet még a folyosón adott át neki az egyik hivatalnok. – A teljes tisztázás érdekében szeretnénk újból ellenőrizni néhány időpontot, a maguk közreműködésével. – A látszat kedvéért lapozott egyet, hátha így indokoltabbnak tűnik a kérdezősködés: – Nézzük csak: maguk… hárman, meg a közvetlen környezetük néhány tagja… megérkeznek a szállodába… mikor is?
– Tíz óra öt perckor – válaszolt ingerülten Ariel. – Ezt már ezerszer átrágtuk, Mr. Cassidy!
– Tudom, ismétlésbe bocsátkozom, de hát előfordul, hogy az események újbóli elbeszélésekor a tanúnak eszébe jut valami, amiről addig megfeledkezett. Elnézésüket kérem.

Az asszony hosszú, szenvedő sóhajt hallatott: – Tíz óra öt perckor érkeztünk a szállodába. A Sazeracban étkeztünk, a hall szintjén. A személyzet bizonyára igazolni tudja.
– Már meg is tette. Elhagyta-e bárki az asztalt étkezés közben?
– Nem hiszem. Josh, emlékszel ilyesmire? Távozott volna valaki az étkezés közben?
– Nem. De miért fontos ez, Mr. Cassidy?

Még mindig nem tisztázódott, miként jutott be Wilde-ék lakosztályába a tettes. Cassidy úgy gondolta, valaki a bennfentesek köréből hozzáférhetett a kulcshoz, és megvárta, hogy a tiszteletes a vacsoráról a szobájába érjen.
– Csak gondoltam, ismét ellenőrzöm – válaszolta.
– Nem emlékszem, hogy a vacsora befejezése előtt bárki is távozott volna – közölte ismét Ariel. – Mindnyájan együtt szálltunk be a liftbe, s ki-ki a maga emeletén kiszállt.
– Jó hangulatban volt a társaság?
– Még mindenki telítve volt a Lélekkel.
– A lélekkel?
– Igen, a Szentlélekkel. Az aznap esti istentisztelet különösen áldásosnak bizonyult.
– Értem. – Cassidy tovább lapozgatta, forgatta a papírokat. – így hát – mondta aztán – maga, Mrs. Wilde, meg a férje Josh-sal együtt szálltak ki a liftből a hetediken.
– ügy van. Jackson mindig egy teljes emeletet bérelt hármunknak, hogy senki se háborgassa a családi együttlétet.
– Hm.
– A liftnél búcsúcsókot váltottunk Jacksonnal, aztán bementem Josh lakosztályába, gyakorolni. A következő esti istentiszteletre.
– Mindig teli gyomorral énekel, Mrs. Wilde?
– Tessék?

Cassidy hátradőlt a székén, s ceruzáját az ujjai között sodorgatva közelről meredt kettejük arcába.
– Ismertem néhány énekest – jegyezte meg –, de olyannal nem találkoztam, aki rögtön étkezés után szívesen énekelt volna. A teli gyomor szorítja a rekeszizmokat. Vagy nem?
– Mi köze ennek ehhez az egészhez?
– Azt mondta az imént, hogy gyakorolni ment Josh szobájába.
– Ezt meg tudom magyarázni – vágott közbe sietve Josh.

Amikor Ariel meg én nem az előadóteremben gyakoroljuk a dalainkat, akkor csak az ütemezéssel, a ritmussal meg ilyesmivel foglalkozunk. Teljes hangerővel Ariel csak az előadóteremben énekel, ahol a technikusok megfelelően beállíthatják a mikrofonokat.
– A, igen – mondta Cassidy. – Nyilván ezért nem hallotta senki se énekelni magát akkor késő este, Mrs. Wilde.
– Nem felejtette el, ugye, hogy hármunkon kívül senki más nem tartózkodott a hetedik emeleten? – emlékeztette Cassidyt negédesen az asszony.
– Igaz. De Josh lakosztálya alatt és fölött minden szoba foglalt volt, ám a lakók se énekhangot, se zongorajátékot nem hallottak.
– Mire akar kilyukadni, Mr. Cassidy?
– Arra, hogy maga talán egészen másfajta dolgot ment művelni Josh lakosztályába.

Az özvegy talpra ugrott, és szigorúan tekintett le az ügyészhelyettesre: – Hogy merészel?! – csattant fel.
– Senki se tudja alátámasztani a maga változatát, Mrs. Wilde!
– De cáfolni sem.
– Azt gondolom, eleve így tervezték el.
– Gondoljon, amit akar.
– ügy gondolom, a kettejük viszonyának zavartalan folytatása érdekében egyikük végiglopózott a folyosón, azután beosont a maga férje szobájába, és álmában lelőtte. Esetleg mind a ketten részt vettek a dologban. Éjszakára otthagyták, aztán másnap reggel eljátszották azt a cirkuszt, a sajtó meg a közönség számára.

Fenyegetőn szűkült össze Ariel kék szeme: – Maga az Ördög eszköze, Mr. Cassidy! – sziszegte.
– Meglehet – hangzott az udvarias válasz. – Mindig is készséges segítőtársra lelt bennem Ősátánsága.
– Csak nem akar letartóztatni bennünket a puszta megérzése alapján? – kérdezte dölyfösen Ariel.
– Bizonyíték nélkül? Éppoly jól tudja, mint én, Mrs. Wilde, nem tudnám érvényesíteni a vádakat.
– Erről van szó – mondta az asszony. Sarkon fordult, és elviharzott.

Josh ott maradt, de osztozott a nő felháborodásában: – Szükségtelen volt a vádaskodás, Mr. Cassidy – mondta.

Ahelyett, hogy rosszindulatú állításokkal nyugtalanítaná a mostohaanyámat, igazán jobban tenné, ha minden zugot átkutatna, és megtalálná az igazi gyilkost.
– ugyan már, Josh! – Cassidy szándékosan alkalmazta a bizalmaskodó megszólítást. Ha a kettő közül az egyiket sikerül megtörnie, az bizonyára Josh lesz. – Maga kúrja az asszonyt.

Akármi legyek, ha… nem tette hidegre a papát, hogy továbbra is dughassa a nejét.
– Ne folytassa ezt!
– Akkor hát beszéljen, a fene essen magába! – kiáltott fel Cassidy, és az íróasztalra csapott a két tenyerével.

Pillanatnyi csönd után Josh mogorván kérdezte: – Mit akar tudni?

Cassidy mérsékelte magát, mivel ösztöne megsúgta: ha Josh-t nem kezeli elég fortélyosan és tapintatosan, a fiatalember magába zárkózik.
– Próbálja a dolgot az én szemszögemből nézni, Josh, és mérlegelje, milyen következtetésekre jut. Ariel fiatal, csinos, és ezenkívül szerelmes a fiatal, jóképű és tehetséges mostohafiába, aki viszonozza a szerelmét. Igen ám, de van egy bökkenő. Ariel férjnél van. A nemkívánatos férj olyan indíték, amelyet nem tudok figyelmen kívül hagyni. S Ariel volt az egyetlen a maga édesapján kívül, Josh, akinek kulcsa volt a tiszteletes lakosztályához.
– Hát a szobalányok? A szállodai személyzet? És a hivatásos betörőknek nincs szükségük kulcsra. Minduntalan hallani, hogy betörnek bezárt hotelszobákba.
– Jacksont olyan valaki ölte meg, aki közelről ismerte, aki előtt nem szégyellt ruhátlanul mutatkozni vagy az ágyon heverészni.
– De nem Ariel tette.
– Akkor hát maga, Josh?

A fiatalember elsápadt: – Volt nézeteltérésünk az apámmal – mondotta –, de nem öltem meg.
– Tudott arról, hogy magának viszonya van a feleségével?
– Nem tudom, miről beszél, uram.

Cassidy rugós széke hirtelen meglendült, és majdnem átlendítette az ügyészhelyettest az íróasztalon.
– Ne nézzen hülyének, Josh! Tudott róla az örege vagy nem?

A fiatalembert feszengésre késztette Cassidy kérlelhetetlenül állhatatos, szürke szemű tekintette. Válla kissé meggörnyedt, és félrenézett.
– Nem. Nem hiszem – felelte.

Ahá. Itt a vallomás: a mostohaanya titkos viszonyt folytatott a mostohafiával. Cassidynek sikerült eltitkolnia örvendezését.
– Gondolja, elég ügyesek voltak, és sikerült eltitkolniuk a dolgot a maga édesapja előtt, amikor jómagam fél perccel az első találkozásunk után rájöttem?
– Nem arról van szó, hogy ügyesek voltunk-e vagy sem – mondta Josh keserűen fölnevetve. – Az apám rettentően el volt telve önmagával. Soha nem jutott volna eszébe, hogy Ariel engem részesíthet előnyben ővele szemben, az rovására.

Cassidy a fiatalember szemébe nézett, és elhitte az állítását.
– Rohadt egy fráter volt a papa, mi?!
– Igen, az volt.
– utálta őt?
– Olykor.
– Eléggé utálta ahhoz, hogy megölje?
– Olykor. De nem öltem meg. Nem tudtam volna megölni.

Nem volt hozzá bátorságom.

Cassidy ezt is elhitte. Joshua Wilde-ot az ótestamentum nagy zsidó hadvezéréről nevezték el, de az utónév egyáltalán nem volt találó. Nem kétséges: Jackson Wilde, a dörgő hangú, bosszúálló angyal és prédikátor keservesen csalódott szelíd modorú, halk szavú fiában. És a gyerekben jókora neheztelés halmozódott fel a hatalmaskodó, folyton bíráló szülő ellen.

Jackson Wilde-nál derekabb szülőkkel is végeztek már elnyomott gyermekeik. Cassidy szerint viszont Josh-t nem olyan fából faragták, hogy képes lenne golyót röpíteni bárkinek a fejébe.
– És ő? – Cassidy a fejével az ajtó felé intett, amelyen át Ariel sértődötten távozott az imént. – Gondolja meg jól a válaszát, Josh. Bármikor felbukkanhat olyan terhelő bizonyíték, amire eddig nem figyelt senki. Ha védi Ariéit, bűnrészesnek minősülhet, s a büntetése ez esetben azonos a tettesével. Ariel gyilkolta meg a tiszteletest?
– Nem.
– Megtehette volna a maga tudta nélkül? Szeretkezett-e vele azon az éjszakán, Josh?

A fiatalember szemlesütve, de habozás nélkül válaszolt: – Igen.
– Távozott-e Ariel a maga lakosztályából akkor éjjel? Bármilyen időpontban?
– Nem. Csak amikor végleg elment. A kora hajnali órákban.

Túlságosan későn, gondolta Cassidy, hiszen Elvié Dupuis szerint a gyilkosság éjjel 12 és 1 között történt.
– Bizonyos benne? – kérdezte Joshuától.
– Teljesen.
– Gyanúsítja-e Ariéit a tiszteletes meggyilkolásával?
– Nem.

Josh oly hevesen rázta a fejét, hogy néhány fürtje a homlokába hullt.
– Hogyan lehet ilyen biztos a dolgában? – tudakolta az ügyészhelyettes.

A fiatalember fölszegte a fejét, és egyenesen Cassidy szemébe nézett.
– Apám volt a kulcs Ariel nimbuszához. Wilde tiszteletes nélkül Ariel egy nulla.

Ez bizony zsákutca. Ez a két ember egészen biztosan bűnös.

A bökkenő csak az, hogy Cassidy nem tudta, csupán a házasságtörésben, vagy valami sokkal súlyosabb dologban. De még ha ők tették el Wilde-ot láb alól, akkor sincs kellő bizonyíték az őrizetbe vételükhöz.
– Jó utat – mondta Cassidy kurtán.

Joshua Wilde hátrahőkölt: – Úgy érti, elmehetek?
– Kivéve, ha beismerő vallomást óhajt aláírni.
– Nincs beismernivalóm, és Arielnek sincs. Erre megesküszöm, Mr. Cassidy.
– Később talán lesz még beismernivalójuk. A bíróságon.

Egyelőre azonban… a viszontlátásra!

Cassidy sokáig nézett a távozó után, azon tűnődött, vajon nem gyilkost szabadít-e rá a gyanútlan társadalomra. De hát, okoskodott magában, Ariel és Josh a közösséget, a társadalmat csupán egyetlenegy veszéllyel fenyegeti: nevezetesen azzal, hogy az Úristen nevében kihúzza a zsebükből a kemény munkával megkeresett pénzt.

Nyűgösen és az egész világra haragudva vette föl a kagylót a telefon első fülhasogató csöngésére: – Itt Cassidy.

Crowder jelentkezett a vonal másik végén. Csöppet sem örült, amikor a kihallgatás eredménytelenségéről értesült.
– Holtponton vagyunk – foglalta össze Cassidy a lényeget.

Crowder néhány választékos megjegyzést tett az özvegyasszonyra, valamint a zűrzavarra, amelyet hátrahagyott.
– Rózsaillat felhőben röpül el Nashville-be – mondotta egyebek között –, mártírdicsfénnyel a feje körül, nekünk pedig itt hagy egy nagy halom jó büdös szart, amit nem győzünk összelapátolni. Hallasz engem, Cassidy?
– Hogyan? Igen, persze. Egy kalap szart. Stimmel.
– Mi bajod van, mondd csak?

Cassidy a tömött dossziéra meredt, amelyet Howard Glenn egy pillanattal előbb hozott be az irodahelyiségbe, és amelyet diadalmas mozdulattal hajított az íróasztalra.
– Visszahívlak – vágta oda Cassidy Crowdernek, mielőtt az befejezte volna a mondanivalóját. Fölpillantott Glennre, aki ott állt az íróasztalnak támaszkodva. Borotválatlan képén önelégült mosollyal.
– Hé, Cassidy! Talán itt az áttörés, amit annyira akartunk.

Gyerünk, munkára fel!

Hetedik fejezet
– Ez a magáé, ugye, Laurent kisasszony?
– Hol találta? – kérdezte Claire a kellemetlen alaktól, aki gladiátori tartással és ugyanolyan fenyegető tekintetével nézett szembe vele.
– Egyik emberem találta a kukában, néhány háztömbnyire innen. Nem gondolta, hogy ellenőrizzük a kukák tartalmát az olyanok lakóhelyének a közelében, akiknek köze van a Wilde-ügyhöz?
– Nekem nincs hozzá közöm - mondta Claire hangsúlytalanul.
– Ez itt megcáfolja a kijelentését – lóbálta meg néhány centivel Claire orra előtt a terhelő dossziét Glenn. Claire félrelökte az iratcsomót.
– Szűnj meg, Glenn – szólt rá Cassidy élesen. A gyűlöletes ember mogorván meredt rá, de azért néhány lépésnyire hátrált a gyanúsítottól.
– Megmondom őszintén – fordult Cassidy Claire-hez –, okosabbnak hittem magát. Miért nem dobta a dossziét a folyóba a gyilkos fegyverrel együtt?

Claire az imént még azt hitte, hogy lakásának a fény és a tágasság jegyében tervezett helyiségei csökkenteni fogják bezártság iszonyát. Mihelyt azonban beengedte Cassidyt, mintha közelebb tolódtak volna egymáshoz a falak, főként mivel az ügyészhelyettest az a nyomozó kísérte, akire Claire leplezetlen undorral tekintett. Visszataszítónak találta, nem is annyira az ápolatlansága, mint inkább a gonosz vigyora miatt.

Amikor Claire ráeszmélt, mit hoztak magukkal a látogatók, összeszorult a szíve és izzadni kezdett a tenyere. Csapdába esett, félt – de eltökélte, hogy nem mutatja.
– Könnyítsen a lelkén, Miss Laurent – mondta Glenn.

Ehhez mit szól?

A nyomozó a konyhai pultra dobta a dossziét. A fényes felületen többtucatnyi újságkivágat szóródott szerteszét.

Claire nagyon utálta, ha sarokba szorítja valami hatósági személy. Ösztöne azt súgta, fel kell venni a harcot, ahogyan ötesztendősen is tette volt. Es már nem gyerek. Immár nem rugdalózhat, nem karmolhat, és nem vehet fel ugrásra kész testhelyzetet. Hazudni pedig hiábavaló lenne. Rajtakapták. Ezt ők is tudják jól. Tudja ő maga is. A legajánlatosabb: pimaszsággal leszerelni őket.
– Igen, az enyém ez a dosszié – ismerte el. – Mivel Wilde tiszteletest meggyilkolták, úgy gondoltam, óvatlanság lenne itt tartani.
– Óvatlanság? – horkant fel Glenn. – Nem azt akarta mondani, hogy iszonyatos baromság?

Haragosan villant meg Claire szeme. Hátát önkéntelenül kiegyenesítette.

Cassidy a nő és a nyomozó közé lépett.
– Elnézést – fordult Claire-hez, és az ajtó felé tuszkolta a nyomozót. A suttogva folytatott, de heves vita után Glenn rosszindulatúan mérte végig a nőt, aztán távozott, jó erősen becsapva maga mögött az ajtót.
– Köszönöm – mondta a visszatérő Cassidynek Claire.

Nem hiszem, hogy akár egy másodperccel is tovább elbírtam volna. Határozottan ellenszenves állat.
– Nem a maga kedvéért cselekedtem, hanem a magam kedvéért. Jó néhány kérdésem van magához. Nyilvánvalóan Glenn semmire se megy magával, így hát kértem, hogy én próbálkozhassam.
– Miféle kérdései vannak?
– Még hogy miféle kérdéseim! Terhelő bizonyítékunk van maga ellen, Laurent kisasszony!
– Egy sajtókivágat gyűjtemény? – csattant fel gunyorosan Claire. – Aligha gondolja komolyan, Mr. Cassidy! Ide hallgasson: éppen egy szendvicset akartam készíteni magamnak villásreggelire. Nem óhajt maga is egyet?

Cassidy – miközben nem vette le a szemét a nőről – hátracsapta a zakója két szárnyát, s mindkét kezét a csípőjére tette, ügy nézett Claire-re, mint aki tisztába akar jönni az ellenféllel.
– Maga aztán arcátlanul hidegfejű nőszemély! – sziszegte.

Pofátlan pléhpofa! Ráadásul hazug is.
– Azt sose kérdezte, van-e Jackson Wilde-dossziém.
– Már az is meglep, hogy most nem azt állítja, sose látta ezeket az írásokat itt.

Körbemutatott a pulton szétszórt kivágatokra.

Claire megkerülte a pultot, és a hűtőszekrényhez lépett: – Ha letagadom, akkor aztán igazán bűnösnek gondolhatnak. Garnélarák-saláta jó lesz?
– Kitűnő.
– Fehér kenyeret vagy rozskenyeret óhajt?
– Jézusom – dörmögte a férfi –, maga sose enged ebből a délvidéki vendégszeretetből?
– Már miért engednék?
– Mert Glenn odalent várja magát, hogy letartóztassa. Maga pedig arról cseveg, fehér kenyeret vagy rozskenyeret…

– Nem fognak engem letartóztatni, Mr. Cassidy, és ezt mindketten nagyon jól tudjuk.

Claire minden kelléket kivett a hűtőszekrényből, és – háttal Cassidynek – hozzálátott a szendvicskészítéshez. Remélte, a férfi nem veszi észre, mennyire reszket a keze.

Visszatekintve ő is érezte, amit a dossziéval tett, olyan valakinek a kétségbeesett lépése volt, akinek kezéhez vér tapad. Butaság volt a kukába dobni a kivágat-gyűjteményt.

Semmit se lett volna szabad a véletlenre bízni. Vajon miért nem cselekedett Cassidy csípős megjegyzésének szellemében? Igen, a folyóba kellett volna dobnia a paksamétát! A gyilkosságot követő napon persze gyorsan következtek egymásra az események, és nem volt képes világosan gondolkozni. Tévesen ítélte meg a helyzetet, és ez a tévedés, úgy látszik, sokba kerül.

Továbbá lebecsülte Cassidyt, és nem vette elég komolyan az első kihallgatást. A férfi kérdései nyomán kényelmetlen érzése támadt ugyan, ráeszmélt, hogy óvatosnak kell lennie, pánikra azonban semmi okot nem látott akkor. Most viszont előkerült a dosszié, és minden megváltozott. A férfi már nem amolyan szelíd kíváncsisággal érdeklődik a Wilde tiszteletessel szemben táplált érzései iránt, hanem egyenesen a prédikátor meggyilkolásával gyanúsítja. Éberen figyeli őt, keresi-kutatja akár a legcsekélyebb bizonyítékdarabkát. Claire-nek azonban nagy gyakorlata volt a hatósági személyek kísérleteinek meghiúsításában. Az első, amit már régen megtanult: ne hagyd magad megfélemlíteni.

Szembefordult a férfival: – Nincs elég bizonyítéka, Mr. Cassidy, az őrizetbe vétel foganatosítására – jelentette ki. – Összegyűjtöttem néhány, Jackson Wilde-ra vonatkozó újságcikket. Ez igazán nem nevezhető fegyveres bűncselekmény tettenérésének.
– A fegyver már jó ideje elsüllyedt a Mexikói-öbölben jegyezte meg a látogató, miközben egy olajbogyót vett a felé nyújtott tányérról. – Oda sodorta a folyó áramlása.
– Több mint valószínű – bólintott Claire. Mivel a bárpultot elborították a sajtó-kivágatok, intett a fejével, hogy menjenek át az ebédlő üveglapos asztalához. – Teát vagy üdítőt kér?
– Teát.
– Hány cukorral?
– Cukor nélkül.

Claire két pohár jeges, mentás teát hozott, és helyet foglalt Cassidyvel szemben. A férfi nagyot harapott a szendvics egyik feléből.
– Az újságcikkek jelentős része évekkel ezelőtt íródott állapította meg.
– Érdeklődésem immár többesztendős.
– Ennyire érdekli a vallás?
– Semennyire, Mr. Cassidy – válaszolta Claire elhárító mosollyal. – Katolikusnak születtem ugyan, de nem csatlakoztam egyetlen szervezett egyházhoz sem. És persze csöppet sem szerelmesedtem bele holmi karizmatikus televangelistákba.

Wilde-ra azért figyeltem fel, mert egyike a legveszélyesebb embereknek egész Amerikában.
– Szóval állampolgári kötelességének tartotta, hogy hidegre tegye?
– Akarja hallani a magyarázatomat, vagy sem? – csattant fel Claire Cassidy egy kézmozdulattal jelezte: jó, beszéljen.
– Gorombán viselkedik, Mr. Cassidy!
– Igen, tudom.

Jó pár másodpercig összekapcsolódott a tekintetük. Claire ismét állta a sarat, nem hátrált meg, és belekezdett a mondókájába: – Nem egy tévéprédikátorral ellentétben Wilde nem annyira a pénzüktől fosztotta meg az embereket, mint inkább valami sokkal értékesebb dologtól: az alkotmány első módosító cikkelyében foglalt jogaiktól. Körülbelül a Francia Selyem első árukatalógusának megjelenése idején kezdte el Wilde a keresztes hadjáratát minden olyan megnyilvánulás ellen, amelyet ő pornográfnak minősített. A mondanivalója kezdettől fogva rettenetesen felingerelt.
– Azért, mert a befolyása esetleg ronthatta volna a maga üzletét?
– Nem. Hanem azért, mert nem szerettem volna a munkám megvédésére kényszerülni. Márpedig Wilde fellépésének pillanatától nagyon is valósnak véltem ezt a lehetőséget, s mint kiderült, az aggodalmam indokoltnak bizonyult. A Francia Selyem árukatalógusának semmi köze a fiatalkorúakra ártalmas pornográfiához és a szexuális rabszolgaságot hirdető lapokhoz, de Wilde velük egy kalap alá vette, és éppúgy ostorozta, mint azokat. Wilde tiszteletes háborút viselt a sajtószabadság ellen.
– De hát, Laurent kisasszony, a szabadság nem lehet korlátlan. Együtt kell járnia a felelősséggel.
– Egyetértek – mondta Claire. A tányérra tette a szendvicsét, és kissé előredőlt. – Felfordul a gyomrom, mert férfiakat, nőket, gyerekeket kizsákmányolnak a profit kedvéért, de ezt a bűnt nem lehet elhárítani azzal, hogy az erotikát száműzzük a múzeumokból és a könyvespolcokról.
– A cenzúra – folytatta – voltaképpen a szív, a lélek és a lelkiismeret dolga. Ha valakinek nem tetszenek a csak felnőtteknek minősített filmek, költse azt a hét dollárt másra. Ha utálja némelyik tévé-show szövegét, váltson csatornát, és ne vásárolja a kérdéses tévéműsor reklámozta árucikkeket. De adja meg a lehetőséget a másképpen vélekedőknek, hogy a tetszésük szerinti műsorokat nézzék. Nem a kormányzat és nem egy-egy kinevezett és úgynevezett szakértői bizottság vagy akár egy prédikátor dolga felnőtt embereknek megszabni, mit szabad és mit nem szabad nézniök. Amikor Hitler hatalomra jutott, első ténykedései közé tartozott a neki nem tetsző könyvek elégetése.
– Szóval mindenki, akinek nincs ínyére például a Zabhegyező, újnácinak tekintendő? – vágott közbe Cassidy.
– Kérem, Mr. Cassidy, ne sértsen meg. Én csak azt akarom mondani, ha valaki mindenkire rá akarja erőltetni a maga ellenszenvét, az bizony fasiszta magatartást tanúsít.

Claire érezte a forró pírt az arcán. Annyira azonosult az álláspontjával, hogy néha éppoly diktatórikusaknak és meg nem alkuvóknak hangzottak a szavai, akár Wilde fejtegetései.
– Nem önként vettem fel a harcot, Mr. Cassidy – folytatta.
– Ha lett volna választásom, hát sose megyek bele ebbe a háborúba. De belevontak – mintegy behívtak katonának tulajdonképpen abban a percben, amikor Wilde mindennek elmondott a szószékéről. A lehetőség szerint próbáltam tudomást sem venni róla, és ismételten elutasítottam a nyilvános vitára agitáló felhívásait, de végső fokon valószínűleg elkerülhetetlen lett volna egy ilyen vita.
– És maga az újságcikkgyűjtéssel fegyverkezett föl erre a vitára.
– Pontosan. Az egyetlen, amit ez a dosszié bizonyít: alapos kutatásokat végeztem az ellenfelem terepén. Pontosan tudni akartam, kivel és mivel kell szembeszállnom, amikor eljön az ideje.
– Miért nem mutatta meg nekem a kivágat-gyűjteményét, és miért nem szolgált ezzel a magyarázattal, amikor először jártam itt?
– Akkor már nem volt nálam a dosszié.
– De azért megemlíthette volna.
– Igaz. De magát, Mr. Cassidy, sürgetik a városházáról, hogy nyakon csípjen egy alkalmas gyanúsítottat. Wilde hívei azt követelik, hogy állítsák bíróság elé a bűnöst. Nos, én nem akartam a maga bűnbakja lenni, még átmenetileg sem. Ha csak annyit tesz, hogy hivatali kocsin a belvárosba fuvaroz formális kihallgatásra, máris árthatott volna az üzletmenetemnek és a családomnak.
– Még most is megtehetem.
– Merő időpocsékolás lenne. Már mindent elmondtam, amit tudok.

Cassidy mélyen a nő szemébe nézett.
– Az a körülmény tehát, hogy piros tintával aláhúzta Wilde New Orleans-i fellépésének dátumát, puszta véletlennek tekintendő?

Claire arcát ismét elöntötte az égő pír.
– Igen, emlékszem – mondta –, valóban aláhúztam azt a dátumot. Nem tudom megmagyarázni, miért. Éppen piros toll volt a kezemben, amikor olvastam azt a cikket – vonta meg a vállát. – Reflexszerűen cselekedtem.

Cassidy hamar felfalta a szendvicsét, s már a tányérját is megtisztította. Megtörölte a száját a szalvétával, és a tányér mellé tette.
– Felszínesen nézve roppant ésszerűnek látszik az egész mondta. – Szinte túlságosan ésszerűnek, Laurent kisasszony.

Mintha jó előre elpróbálta volna a mondanivalóját, ha az a dosszié mégiscsak előkerül, a múlt kísérteteként.
– Óhajt egy kávét ráadásként az önámításához? – tudakolta Claire.

Félmosolyra húzódott a férfi szája.
– Nem, köszönöm – mondta. Claire a konyhába vitte a tányérokat. – Azt hittem, az elrakodás Harry feladata – vélekedett Cassidy amolyan társalgási modorban, és a nő mellé szegődve a két helyiséget elválasztó bárpultig kísérte.
– Általában tényleg az ő feladata. Ma azonban sétálni vitte a mamát.
– Milyen kényelmes megoldás!
– Ezt meg hogy érti? Magának mi köze az édesanyám sétáihoz?
– Szerettem volna, ha az édesanyja hitelesíti, hogy maga itthon volt Jackson Wilde meggyilkolásának éjszakáján.

Claire kapkodva vette a levegőt.
– Nem tűrném, hogy faggassa az anyámat, Mr. Cassidy jelentette ki. – Ezt jól jegyezze meg, kérem, és spórolja meg magának az erre szánt időt. Mama még a ma reggel történéseire sem emlékszik, a pár héttel ezelőtti eseményekre pedig még kevésbé. Ha sarokba szorítja, semmiképpen sem kaphat tőle hiteles választ, ha pedig valamiféle vallomást akar kicsikarni tőle, lelki gyötrelmet okoz neki. Ezt pedig nem engedhetem.
– Nem várhatja el Glenntől és tőlem, Miss Laurent, hogy a nagyon is lényeges kérdésre adott gyatra válaszát alibinek tekintsük!
– Márpedig nincs más választása – mondta Claire, miközben megborzongott a nyomozó nevének említésére. – Hitelt kell adniuk a szavamnak. Itthon voltam azon az éjszakán.
– Egyáltalán nem ment el hazulról?

A férfi szemének éles villanása kertelésre késztette Claire-t.

Idegesen tolta hátra csuklójáról a karpereceket.
– Talán elmentem. De ha igen, akkor is nagyon rövid időre csupán, mivel anyámat hosszabb időszakokra nem hagyhatom magára, különösen éjszaka nem. Megmondom őszintén, Mr. Cassidy, nem emlékszem. Nem tulajdonítottam jelentőséget az időpontnak, a dátumnak.

Cassidy hosszan tekintett Claire arcába.
– Hol van Yasmine? – kérdezte azután.
– Tegnap visszament New Yorkba – hangzott a válasz.

Claire várakozásának megfelelően a csetepatéjukat követő reggelen Yasmine csupa bűnbánat volt. Mentegetőzött. A két barátnő összeölelkezett és kibékült majd keményen dolgoztak a következő árukatalógus tördelésén. Yasmine többször is berohant a maga hálószobájába, telefonhívásra válaszolni.

New Yorkba visszatérése előtt két éjszakát töltött házon kívül, másnap reggel pedig nyomottnak és levertnek látszott. De hát Yasmine szerelmi kapcsolata azzal a nős emberrel egyedül az ő dolga. Neki magának kell zöld ágra vergődnie, megoldást találnia.

Claire-nek éppen elég saját problémája volt, s az az ember okozta mindet, aki most éppoly áthatóan mered rá, mint egykor az Emberi Erőforrások vizsgálóbiztosai, akik afféle esettanulmánynak tekintették őt, és a személyiségében fellelhető rendellenességeket keresték.
– Ez itt micsoda? – érdeklődött Cassidy, a konyha falán függő bekeretezett iratra mutatva.
– Laurel néni Francia Selyem-receptjei – hangzott a válasz. – A férfi kérdő mozdulattal kapta fel a fejét. – Sok gondom volt a fehérneműcégem elnevezésével – magyarázta Claire mosolyogva a kedves emlék említésekor. – Yasmine meg én hónapokig törtük a fejünket, de sehogy sem tudtunk megfelelő névben megállapodni. Aztán egy hűvös délután kedvem támadt csokoládés pudingra, és lapozgatni kezdtem Laurel néni receptkönyvét. Francia Selyem, mondta a néni, s ujjával rábökött a szálkás betűkkel írt címre. Ez az!, gondoltam, amint rápillantottam. Laurel néni nagyon boldog volt, amikor megtudta, hogy a cégemet az ő receptjéről fogom elnevezni, ügy érezte, részese az ügynek. Mintha csak részt vett volna a cég megalapításában. Néhány hétre rá meghalt szegény – fejezte be szomorúan Claire.

Cassidy közelebb hajolt a kerethez, és felolvasta a megvonalazott kártyára írt szöveget.
– Fokozatosan mártássá keverve a cukrot, vegyítsd vaj és megolvasztott csokoládé keverékével, adj hozzá vaníliát, s verd fel folyamatosan alacsony hőmérsékleten. Csorog a nyálam!
– ügye? Pompás és szinte érzékien ízletes úgy simul a nyelvhez, mint ahogyan az én cégem fehérneműje simul a bőrhöz, legalábbis erre törekszem. Már maga a név is érzéki élvezetet sugall.

Amikor Claire elhallgatott, érezte, mekkora csönd támadt kettejük között, s milyen közel kerültek egymáshoz – hangtalanul. A férfi a nő száját bámulta, majd a szemébe nézett, és ha a hallása ekkor oly éles, mint a látása, hát a nő szívverését is hallotta volna.

Megköszörülte a torkát, s ezzel helyreállította kettejük között a távolságot, mintha csak ő maga is kényelmetlennek érezné a hosszú hallgatást.
– Ez mind nagyon érdekes, de térjünk vissza arra, amiért tulajdonképpen itt vagyok. A maga egyetlen kifogása Jackson Wilde ellen tehát az említett alkotmányjogi kérdés volt. Igaz?
– Igaz!
– Más nem?
– Mire akar kilyukadni, Mr. Cassidy? Netán az a nyomozási módszere, hogy a sötétben lövöldöz, amíg aztán eltalál valamit? Nem valami gazdaságos módszer az adófizető pénzének felhasználására. Sokkal hasznosabban tölthetné az idejét, ha az igazi gyilkost keresné. Ami pedig az én időmet illeti…

– Mondja csak, maga és Yasmine: szeretők?

A kérdés oly váratlan volt, akár a hulló csillag, s ennek megfelelő erővel zuhant Claire-re. Döbbenten bámult a férfira, tátott szájjal, tágra nyílt szemekkel.
– Hát ezt meg honnan veszi?!
– Igen vagy nem?

Amikor a nő elnevette magát, Cassidy elkomorodott.
– Wilde rengeteget támadta a homokosokat. Persze, a buzimozgalmak is kikezdték őt – mondotta.
– Értem már! Maga kikombinálta, kedves Mr. Cassidy, hogy Wilde két vonatkozásban is ellenségem volt – gúnyolódott Claire. – Becsszavamra, röhögök magán, Mr. Cassidy. És magam elé képzelem Yasmine-t, hogyan fogadná ezt a maga kérdését. Mondja csak, nem olvassa a pletykalapokat? Yasmine-nak több tucat szeretője volt az évek során, persze mind férfi, és buzgón növelte is a hírnevét, mármint amolyan femme fatale, a végzet asszonya.
– Talán ez csak póz.
– Nohát! Biz isten Yasmine összeomlana, ha ezt hallaná!

Nézze csak, uram, feltéve, ha valóban azt hiszi, hogy nekem homoszexuális hajlamaim vannak, hogyan gondolhatja ezt Yasmine-ról, aki nagyon is heteroszexuális?
– Csak azért gondolnám, mert az itteni felállás rendellenes.
– Miféle felállás?
– A cégnél…

– Ezt meg hogy érti? – érdeklődött Claire őszinte kíváncsisággal.
– Másodszor járok itt, és nyomát se láttam férfinak. Ismerek egypár kivégzésre váró, szóval igencsak harcedzett gyilkost, aki hanyatt-homlok menekülne a maga kapuját őrző amazon elől. Minden alkalmazott, akivel itt találkoztam, nőnemű, a selyempapírt a dobozokba hajtogatóktól a villás targoncák kezelőjéig mindenki. Mondja, mi kifogása van a férfiak ellen?
– Semmi.
– Férjnél van?
– Nem.
– Volt-e valaha férjnél?
– Nem.
– Jegyben járt valakivel?

Nem – válaszolta Claire, ezúttal némi habozás után.

Cassidy fölemelte a mutatóujját, mintha annak hegyére tűzné a füllentést.
– No, gondolja meg!

Claire úgy érezte, dühbe gurul.
– Kémkedett utánam, Mr. Cassidy?
– Csak a munkámat végeztem. Mondjon valamit a Dávid Allenhez fűződő kapcsolatáról.
– A fene essen magába! Őt is zaklatta?
– Ez eddig nem bizonyult szükségesnek. De ha maga nem beszél, még sor kerülhet rá.

Claire fortyogott magában. De nincs mit tenni, az állóképességeknek ezt az összecsapását ezúttal Cassidy nyerte meg.
– Régen volt – jegyezte meg kurtán. – Még a Francia Selyem születése előtt. El akart venni feleségül az az ember.
– És mi történt?

Majdnem kibökte, senkinek semmi köze hozzá, de aztán meggondolta magát. Csak ront a helyzetén, ha ellenségesen viselkedik. Yasmine, aki tapasztaltabban bánik a férfiakkal, mondta a napokban, hogy Cassidy nem veszi be a nők süket dumáját. Valószínűleg igaza van Yasmine-nak, gondolta most Claire. Különben is: ez nem valami veszélyes terep. Baleset nélkül túljuthatnak rajta.
– Dávid elvárta, hogy anyámat valami… intézetbe dugjam – mondta halkan, szemlesütve Claire. – Én pedig hallani se akartam a dologról. Allén ultimátumot adott, mire én visszaadtam a jegygyűrűt.
– Nem szerette őt annyira, amennyire az édesanyját?
– Nyilván nem.
– Azóta nem volt komoly kapcsolata, Miss Laurent?
– Miért? Nem tudja?
– Nem, még nem tudom. Ha elmondja, sok mindent megspórol: nekem a munkát, saját magának a kellemetlenségeket.
– Tartozéka a maga nyomozásának az én magánéletem?
– Könnyen lehet. Tehát rajta, és meglátjuk, mire jutunk.

Cassidy egy bárszékre ült, és karját összefonta a mellén.

Claire nem titkolta, nincs ínyére a téma, de végül kijelentette: – Volt egy-két érzelmi kapcsolatom, de semmi komoly, amióta Daviddel szakítottam. Most elégedett?
– Egyelőre igen – bólintott Cassidy.

Elfordult, s egy darabig matatott a pulton szétszóródott kivágatok között.
– Hol az apja, Miss Laurent? – tudakolta.

Claire a másik lábára helyezte a testsúlyát.
– Már megmondtam. Röviddel a születésem után meghalt.
– Nem is emlékszik rá?
– Nem. Nagyon kicsi voltam akkor.
– Miben halt meg?
– Szívrohamban, azt hiszem.

Cassidy nem vette le róla a pillantását, leszállt a székről, s lassan közeledett felé. Már csak néhány centire állt tőle, s a nőnek hátra kellett vetnie a fejét, hogy a fürkésző szemekbe nézzen.
– Már megint hazudott – jelentette ki az ügyészhelyettes.

A maga születési bizonyítványában hatalmas, vastag kérdőjel áll az apja nevének a helyén.
– Maga aljas disznó! – kiáltott fel Claire, pofonra lendítve a kezét, de a férfi megragadta. Claire szeme a düh és a kudarc könnyeiben úszott. – Nincs mentsége arra, hogy a magánéletemben vájkál – mondotta.
– De nagyon is van. Három lőtt seb egy hullán.

A nő kirántotta a kezét a szorításból, aztán erősen összefonta a karjait, a két könyökét szorítva a kezeivel.
– Nos hát, Mr. Cassidy, mivel maga olyan csuda okos fiú, hadd kérdezzem meg, mit tudott még meg az undorító ténymegállapító munkája során?
– Nos, Laurent-ék, a maga nagyszülei New Orleans előkelő társaságának is a krémjéhez tartoztak. Régi jó család, régi eredetű, sok pénzzel. Egyetlen gyermekük, Mary Catherine volt a szemük fénye. A legjobb egyházi iskolákba járatták, s arra nevelték, hogy megkapja a méltó helyét az előkelő társaságban.
– Ámde – folytatta Cassidy – az egyik olyan bált követően, amelyre Mary Catherine a napokban utalt, amikor beszélgettünk, elcsábította őt egy gazdag társasági fiatalember. És Mary Catherine teherbe esett. Amikor ráeszmélt áldott állapotára és közölte a szüleivel, nem volt hajlandó megnevezni a partnerét. Az pedig, sajnos, soha nem jelentkezett, nem közölte: ő annak a gyermeknek a nemzője, akit a fiatal nő a szíve alatt hord. Mary Catherine szülei azt tették, amit indokoltnak hittek: kitagadták a leányukat. Az örökségből is. Csak nagynénje, Laurel néni, Mary Catherine apjának hajadon nővére volt hajlandó befogadni a lányt. A botrány nagy ribilliót keltett a társaságban, és nem kímélte a családot sem. Két éven belül elhunyt Mary Catherine mindkét szülője. A szégyenbe haltak bele, így állították többen. Az apa, röviddel a halála előtt, megváltoztatta a végrendeletét, és tekintélyes vagyonát az egyházra hagyta.
– Amely – tette hozzá Claire – szintén kiközösítette édesanyámat, holott folyton irgalmat, kegyelmet és megbocsátást prédikált.
– De aztán megengedte, hogy Mary Catherine törvénytelen leánya katolikus hitoktatásban részesüljön.
– Nem így van, Mr. Cassidy. Kereszténységet én Laurel nénitől tanultam. Dilis öreglány volt. Legtöbben céltalannak mondták az életét. De akárhogy is, Laurel néni feltétel nélkül szerette anyámat és engem. Anya rohamai alatt Laurel néni nyugtatott meg, amikor odakint tomboltak az elemek ő ápolt, amikor beteg voltam, s ő segített át a gyerekkor megpróbáltatásain és válságain. Egész ismeretségi körömben ő volt az egyetlen, aki Jézus Krisztus szándékaival összhangban élte meg a kereszténységet. Nem prédikált. Csak éppen példát mutatott.
– De ami a maga édesanyja életét illeti, ugye, pontos volt a beszámolóm?
– Nagyon is. Anya unokatestvére, Charles végtelenül kimerítő tájékoztatással szolgált.
– Honnan tudja, hogy az információ tőle származik?
– Már csak ő él a Laurent családnak abból az ágából.
– Tartják a kapcsolatot?
– Hál istennek, nem – nevetett keserűen Claire. – Sose tartottuk. Charles nyakas és nagyképű, akár a család többi tagja. Laurel nénitől sok mindent megtudtam róluk, ezért egyáltalán nem lepett meg, hogy akkor fordultak el édesanyámtól, amikor a legnagyobb szüksége lett volna rájuk.
– Gyerek volt még akkor az édesanyja.
– Tizenhét éves volt – mondta Claire, és kissé oldalt hajtotta a fejét. – Nocsak, Mr. Cassidy! Kiesik a szerepéből! A hangjából ítélve szinte részvétet érez.
– Úristen, ne felejtse el, hogy az 1960-as évek elejét írtuk akkor!
– Valójában az ötvenes évek végét. Még Eisenhower volt az elnök. Amerika még nem veszítette el az ártatlanságát. Rendes ifjú hölgyeknek nem voltak erogén zónáik az idő tájt.

Cassidy rosszallóan csóválta a fejét: – De akkor is! A családok nem tagadták ki a házasságon kívül teherbe esett lányaikat!
– Márpedig a Laurent-ok ezt tették. A nagyszüleim többé szóba sem álltak anyámmal. Számukra ő többé nem létezett, s így voltak velem is.
– Sose árulta el az édesanyja, ki a maga apja?
– Soha.
– És az apa… sose ismerte el magát? Titokban sem?
– Nem. Biztosra veszem, hogy félt a következményektől, ugyanannak a társadalmi rétegnek a tagja volt, s nyilván hasznot húzott ennek az előnyeiből. Látta, mi történik anyámmal, s nem akarta, hogy ő maga is így járjon. Igazából nem is kárhoztatom őt.
– Baromság!
– Tessék?!
– Maga nem is volna ember, ha nem tartaná felelősnek az illetőt.

Claire úgy érezte magát, mint a parafa lemezhez gombostűzött bogár. Egy óvatos lépést tett hátrafelé.
– Mire céloz, Mr. Cassidy?
– Wilde gyilkosa neheztelt a férfiakra.
– Erre a következtetésre jutott? Roppant ügyes.
– Nem is olyan ügyes. A túlbuzgó gyilkosság iskolapéldája… Egy lövéssel több a kelleténél…

– A Wilde ágyékába leadott lövésre gondol.
– Honnan tudja?
– Minden újság közölte, hogy szétlőtték Wilde heréit.

Hátradobta a haját, és dacosan nézett a férfi szemébe. – Tehát mivel a gyengébb nembe tartozónak születtem és a cégem sok nőt tart a bérlistáján, maga azt a pompás következtetést vonja le, hogy én puffantottam le Jackson Wilde tiszteletest!
– Ne legyen pimasz.
– Akkor maga se legyen nevetséges – vágott vissza Claire emelt hangon. – Készségesen beismertem, hogy iszonyodtam mindattól, amiért az az ember síkraszállt. Szembehelyezkedtem szinte minden tételével. Hát aztán? Sokan voltak vele így.
– Igaz. De közülük csak kevésnek a megélhetését veszélyeztette Wilde. Ezért maga előkelő helyen szerepel a gyanúsítottak listáján.
– Pocsékolja az idejét, ha utánam nyomoz.
– Nem gondolom. Ahhoz túl sokszor kaptam rajta hazugságon.
– A sajtókivágatok dolgát megmagyaráztam.
– Most nem erről beszélek.
– Az apámról kizárólag édesanyám védelmében hazudtam.

Annyit bizonyára elismer, uram, hogy éppen elég megaláztatást kellett elszenvednie anyámnak így is. Ha még a múltját is kifecsegtem volna magának, akkor aztán…

– Nem is erről a hazugságról beszélek most.
– Akkor hát miről?

Cassidy sarkon fordult, és az ajtóhoz lépett. Jól áll rajta a sötét öltöny, gondolta Claire. A szabónál készült zakó remekül simul a kitűnően karbantartott felsőtestéhez, s a nadrágra sem pazarolt fölösleges anyagot a készítője. De most fényűzés lett volna a férfi vonzó külsejére összpontosítania a figyelmét.

Holott a legtöbb nő ezt tenné.

Pillanatnyilag egy ijedt gyerek szemével tekintett Cassidyre.

Képtelen volt választóvonalat húzni a férfiember és az általa képviselt hivatali apparátus közé. Már kiskorában megtanulta, az utóbbitól félni kell, és gyűlölni ezt a gépezetet, sőt harcolni kell ellene. Az apparátus iránt érzett ellenszenvét most a férfira is kiterjesztette.

Hogy merészel ez az alak az ő édesanyja szomorú múltjában vájkálni? Ez a múlt annyi bánatot okozott Mary Catherine-nak, hogy a túlélés érdekében álomvilágba barikádozta el magát.

Rózsaszínű álmokkal, önbecsapásokkal védekezett, amelyek olyan erős oltalmat nyújtottak, akár a legsúlyosabb vasajtók.

Három évtizeden át védték őt a szívfájdalomtól és az emberek megvető gúnyjától. Méltánytalanság Mary Catherine szerencsétlen sorsát idegenek vizsgálódásainak kitenni.

Cassidy közben az ajtóhoz ért. Jobb keze a kilincsen. Claire tudta: kísértésbe esik, hogy próbára tegye a férfi türelmét, de képtelen volt ellenállni ennek a kísértésnek.
– Maga blöfföl! – csúfolódott szemtelenül.

A férfi villámgyorsan reagált: – Maga azt mondta nekem, sose találkozott Jackson Wilde-dal.

Fölemelte a másik kezét, és a nő hajába markolt, hátrafeszítve Claire fejét. Lehajolt – arca szinte súrolta ellenfele arcát –, és gyorsan, halkan, nyomatékkal és hangsúlyosan beszélt: – A tiszteletes meggyilkolásának éjszakáján maga nem idehaza töltött egy csendes estét. A helyi kábeltársaságtól, amely Wilde New Orleans-i keresztes hadjáratának rögzítésére kötött szerződést, kaptam egy videoszalagot. Az egyik ilyen szalag Wilde utolsó istentiszteletét mutatja be. Mégpedig hiánytalanul. Amikor Wilde, befejezésképpen, magához hívta a hívőket, az emberek százai sereglettek a pódium köré a Superdome minden sarkából. Az elsők között, akik a közelébe férkőztek, van egy fiatal nő: szorongatja a tiszteletes kezét, és beszél vele. Szemtől szembe.

Szigorú tekintettel meredt Claire-re, mintha arcának lenyomatát akarná rögzíteni a nő agyában. Aztán eleresztette a haját, s kinyitotta az ajtót.
– Az a fiatal nő maga volt, Claire – jelentette ki távoztában.

Amikor megszólalt a telefon, André Philippi bűntudatosan összerezzent, és becsapta az íróasztalrekeszt. Olyan volt a csengetés, akár a lelkiismeret: emlékeztetett rá, hogy munkaidőben nézegeti az imádott lény fotóját.

Fölvette a kagylót, és röviden, tárgyilagosan mondta be a nevét.
– Miben segíthetek? – kérdezte azután.
– Bonsoir, André.
– Bonsoir - válaszolta most már melegebb hangon Philippi, mivel fölismerte a hívó fél hangját, jóllehet, igen halk és fojtott volt a hang. – Hogy van? – érdeklődött André.
– Még mindig kábultan a múlt hét történéseitől.

Részvétet fejezett ki André szájának csücsörítése: – Rettenetes egy éjszaka volt.
– Azért hívom, hogy ismét megköszönjem a diszkrécióját.
– Biztosíthatom, köszönetre semmi szükség! Nem éreztem semmiféle elkötelezettséget a rendőrség iránt, ügy terelték össze a vendégeimet a rendőrök, mint a barmokat, és úgy faggatták őket, mint a bűnözőket.
– A részletekről… gondoskodott, ugye?
– Aggodalomra semmi ok. Semmi nyoma, hogy itt járt azon az éjszakán.
– Kérdezték-e arról az…?
– Igen, a rendőrség kihallgatott – válaszolta undorral André. – És beszéltem egy Cassidy nevezetű emberrel is.
– Kihallgatta ez a Cassidy?
– Kétszer is. De sose féljen. Csak a feltett kérdésekre válaszoltam, és szűkszavúan. Nem mentem bele részletekbe.
– Szóba került a nevem?
– Nem! És én, naturellement, nem említettem.
– Ebben biztos vagyok – mondta a hívó fél. – Hiszen érti… szóval senkinek se szabad tudnia, hogy ott jártam.
– Értem.
– Bízom a titoktartásában. Igen-igen nagyra értékelem.
– Ennél nagyobb bókot nem mondhatott volna. Merd.
– Még egy szívességre kell kérnem, André.
– Megtiszteltetésnek fogom tekinteni.
– Ha Cassidy vagy bárki más kifejezetten kérdezősködik rólam, lenne kedves értesíteni?
– Certainement. Persze. Mégpedig azonnal. Bár… biztosíthatom, teljesen alaptalanok az aggodalmai.
– Remélem – mondta alig hallhatóan a hívó.

Nyolcadik fejezet
Ariel Wilde lenyűgözte hallgatóságát a Jackson Wilde Lelkészi Szolgálat igazgatósági ülésén. Mindannyian alázattal adóztak újdonsült özvegyi mivoltának hozzákötötte őket a csak tegnap eltemetett nagy férfiú iránt érzett tisztelet, továbbá, hogy az igen jövedelmező vállalkozást a tönk szélére juttathatja vezérének elhunyta.

Ariel egy hosszú konferenciaasztal főhelyéről elnökölt, a lelkészi szolgálat nashville-i hatalmas épületegyüttesének legfelső emeletén, az igazgatósági tanácsteremben. Tetőtől talpig fekete ruhájában vékony és sápadt nő benyomását keltette, aki szinte képtelen mészfehérségű ajkához emelni a színtelen herbateát tartalmazó, áttetsző porceláncsészét. Kisírt szemei, amelyeknek jelentős szerepük volt abban, hogy a reményvesztett emberek védőszentjévé avassák, szinte belesüllyedtek az arcába, kimerültség és a kétségbeesés lila árnyai övezték.

Csakis Ariel tudta, hogy a bánat e bizonyítékai szappannal és vízzel akár azonnal eltávolíthatók.

A csészét a csészealjra helyezte. A porcelánnak porcelánhoz csörrenésén kívül más hang nem hallatszott a helyiségben. A rejtett világítás, a sötét színű falburkolat, a bolyhos szőnyegek olyan titokzatos légkört teremtettek, amely hasonlított annak a temetkezési vállalatnak az atmoszférájához, ahol Jackson Wilde-ot – lezárt koporsóban – két napra felravatalozták. A tanácskozóasztal körül ülők lélegzetüket visszafojtva várták, hogy megszólaljon az asszony, aki iránt részvétet éreztek, miközben igyekeztek leplezni nagyon is személyes természetű énközpontú szorongásukat.
– uraim! – szólt Ariel. – Hadd kezdjem azzal, hogy mindnyájatoknak köszönöm egyénenként és mint közösségnek a támogatást, amelyet nekem… és Josh-nak, a fiának nyújtottatok a Jackson halálát követő sötét és zaklatott napokban. Ti mindannyian megtestesítői vagytok a kegyeletnek, amellyel a megboldogultnak tartozunk. Ahogyan a segítségemre siettetek, ahogyan körém tömörültetek, mellém álltatok… hát…
Szemlátomást képtelen volt úrrá lenni az érzelmein, s a szemét törölgette. Hagyta, hogy a könnyei beszéljenek helyette.

Kisvártatva összeszedte magát, és folytatta beszédét: – Amikor Jackson állt a kormányrúdnál, elvárta, hogy százszázalékos odaadással kövessétek őt, és ekként munkálkodjatok az Úr javára. Az ő távollétében is megőriztétek e hagyományt. S most az ő nevében szólok, amikor azt mondom: büszke vagyok rátok!

Nyájas mosolyt villantott a hallgatóság minden egyes tagjára, aztán kortyolt egyet a teájából, mielőtt a tárgyra tért: – Sajnos, egyikünk se számított Jackson távozására. Készületlenül ért bennünket a dolog, ugyan ki látta volna előre, hogy valami őrült örökre elhallgattatja Isten egyik legeredményesebb küldöttjét?!

Néhány dünnyögő ámen jutalmazta e mondatokat.
– A Sátán azt várja, hogy megadjuk magunkat, feladjuk a harcot, és a sebeinket nyalogatva meghátrálunk! Azt várja, hogy megtörünk a bánat súlya alatt. Amikor elhallgattatta Jacksont, azt hitte, mindünket elhallgattat. – Itt stratégiai szünetet tartott Ariel, amelyet gondosan elpróbált előzőleg, majd így folytatta: – De az Ördög alábecsült bennünket. Nem tud minket megfélemlíteni és hallgatásra kényszeríteni. A Jackson Wilde Lelkészi Szolgálat folytatja tevékenységét.

A sötét zakóval fedett tucatnyi férfikebelben engedett a feszültség. Oly láthatóan, akár a vízforraló kannából fölszálló gőz. A barázdás homlokokról párologni kezdett a veríték. Ha hallani nem is lehetett a megkönnyebbült sóhajokat, érzékelni annál inkább.

Ariel alig tudott elfojtani egy önelégült mosolyt. Kézben tartja már ezt a társaságot. Ezek innentől kezdve Isten embereinek tekintik önmagukat. Kétségtelen, egyikük-másikuk valóban hisz a küldetésében. De mégiscsak emberek, akik ki vannak téve az Ádám-leszármazottak örök gyöngeségeinek.

Aggódtak a jövőjükért. Teljességgel arra készültek, hogy az özvegy feloszlatottnak nyilvánítja a Szolgálatot, és a csodáért imádkoztak. S íme, most Arieltől megkapták a csodát!

Persze, mint mindig, most is akadt legalább egy kétkedő: – De hogyan, Ariel? – kérdezte e Hitetlen Tamás. – Jackson nélkül hogyan folytathatnók a tevékenységünket? Ki fog prédikálni?
– En – jelentette ki az asszony.

Mindenki tátott szájjal, döbbenten bámult rá. Nyilvánvaló, mind kételkednek a képességeiben. Kissé megrázta a fejét, aminek következtében platinaszőke haja a vállát verdeste. Az eltökéltség és a korlátlan önbizalom mozdulata volt.
– Én… vagyis mi úgy gondoltuk, idehozunk egy új igehirdetőt, egy másik evangélistát – folytatta a szkeptikus férfiú.
– Nos, akkor mindnyájan tévedtetek – mondta negédesen Ariel. – Ezért hívtam össze az ülést. Így egyszerre értesülhettek a terveimről, s nem kell ismétlésekbe bocsátkoznom.

Összekulcsolta két kezét, úgy ragadta meg az asztal szélét.

Esendősége, törékenysége helyébe vibráló vitalitás lépett. Néhány perccel ezelőtt csak pislákolt a szemében az élet szikrája, most viszont lánggal égett.
– Híveink kíváncsian várják, milyen érzésekkel tölt el Jackson halála. Nos, a férjem váratlanul hunyt el, erőszakos halállal. Ez legalább egy tucat prédikáció témája lehet. És ugyan ki a legalkalmasabb e szentbeszédek elmondására, ha nem Jackson Wilde hűséges özvegye?

A testület tagjainak torkán akadt a szó, s megrökönyödve meredtek egymásra.
– Jackson minden szentbeszédét Williams testvér írta. Mostantól az én beszédeimet fogja írni – mondta Ariel, a balján, körülbelül a sor közepén elhelyezkedő férfiú felé biccentve.

Az illető feszengve köhécselt, de nem szólt semmit.
– Később – folytatta az asszony – fokozatosan tompítjuk a Jackson meggyilkolására helyezett hangsúlyt, és más tárgyköröket veszünk sorra. A pornográfia elleni hadjáratot ott folytatjuk, ahol Jackson abbahagyta, mivel annyira azonosult a Szolgálat ezzel a kampánnyal. Én továbbra is fogok énekelni, Josh továbbra is kísér zongorán. Alkalomadtán felléptetünk majd egy-egy vendégprédikátort, de az emberek eddig is azért sereglettek hétről hétre az istentiszteleteinkre, hogy lássák Jacksont és lássanak engem. Nos, Jackson eltávozott. Én azonban nem. És ha eddig úgy gondoltátok, hogy nem lehet Jacksonnál erőteljesebben prédikálni a pokol tüzéről meg a kárhozatról – hát hallgassatok meg engem!

Feszélyezte a társaságot a nő nyers szókimondása, de szemrehányást nem mert tenni egyikük se. Ariel az első perctől fogva értésükre akarta adni, hogy a parádét ezentúl vezényli. Eddig Jackson Wilde szava volt törvényerejű, mostantól fogva Ariel Wilde-é lesz a döntő.
– Raye testvér!
– Igen? – ütötte föl a fejét a megszólított.
– Lemondtad a Cincinnatiba tervezett keresztes hadjáratot.

Miért?
– Hát… csak mert azt hittem… Jackson után, ugye…

– Soha többé ne hozz ilyen döntést az én beleegyezésem nélkül. Állítsd programba újra! Az előzetes tervek szerint fogjuk megvívni azt a keresztes hadjáratot!
– De hát már csak két hetünk van addig, Ariel. Márpedig időre van szükség…

– Állítsd programba újra – ismételte fagyosan az úrnő.

Raye testvér lopva és kétségbeesetten tekintett körbe, mert támogatást szeretett volna kapni az asztal mellett ülőktől. De nem kapott. A többiek mind másfelé néztek. Raye testvér könyörgő pillantást vetett Josh-ra, de a fiatalember éppen a kezével volt elfoglalva, nézte-nézte s jobbra-balra forgatta őket, mintha ismeretlen tartozékok lennének, amelyek csak az imént sarjadoztak a testéből.
– Jó, akkor újra programba állítom, Ariel – adta meg magát Raye testvér. – Ha tényleg felkészültnek érzed magad.
– Felkészült leszek, mire oda kerülünk – mondta az asszony. – Pillanatnyilag azonban nagyon fáradt vagyok.

Fölállt. A többiek követték a példáját. Lassan tápászkodtak fel, az olyan ökölvívó bizonytalan csoszogásával, akire rászámoltak, és most küszködve próbál magához térni s visszanyerni egyensúlyát.
– Josh beszélhet a nevemben, és viszont – jelentette ki Ariel az ajtó felé mentében. – Jobb szeretném azonban, ha valamennyi kérdéssel és problémával közvetlenül hozzám fordulnátok. Minél előbb veszem át Jackson irányító szerepét, annál jobb. Ha bármelyikőtöknek valami meggondolása van ezzel összefüggésben…
Kinyitotta az ajtót, és intett a fejével: ha valamelyikük nem kíván igazodni az ő játékszabályaihoz, hát fel is út, le is út. Senki se mozdult. Alig mertek lélegzetet venni az urak, amikor végigmérte őket az asszony egytől egyig, egymás után sorban. S a bénult hallgatást Ariel beleegyezésnek vette.

Angyali mosoly ült ki halovány arcára: – Jaj, úgy örülök, hogy a maradás mellett határoztatok! – mondta. – Jackson is ezt kívánta és el is várta volna tőletek. És tán mondanom se kell, ez úgyszintén Isten akarata.

Újabb mosolyt lövellt rájuk, aztán Josh-nak nyújtotta a kezét: a férfi pedig kötelességszerűen a könyökhajlásába fűzte az özvegy karját. Együtt távoztak a tanácsteremből, ők ketten.
– Nagyjáték volt! – mondta Josh a ház kapuján kimenet.
– Játék? – vonta kérdőre mostohafiát Ariel, hátradőlve a járdánál várakozó meseautó plüssülésén.
– Hazamegyünk – mondta Josh a gépkocsivezetőnek, mielőtt lehúzta a sofőrülés mögötti üvegablakot. A puha támlahuzatnak dőlve kinézett a füstszínű ablakon próbált úrrá lenni az indulatain, mielőtt ismét megszólítja a mostohaanyját.

Végül hozzáfordult: – Igazán megbeszélhetted volna velem a dolgokat az ülés előtt – mondotta.
– ügy beszélsz, Josh, mint aki haragszik. De hát miért?
– Nekem aztán ne játszd meg magad, Ariel! És szűnj meg úgy működtetni a szempilláidat, mint valami kacér bárhölgy a délutáni partin. Nem vagyok vevő erre az ártatlan pózra. Elég baj, hogy erre eddig nem jöttél rá.
– Gondolom, azért vagy mérges – biggyesztett Ariel sértődötten –, mert nem beszéltem meg veled a terveimet, mielőtt a vezetőség elé álltam velük.
– Mondd csak, Ariel, teljesen elvesztetted a valóságérzékedet? – Josh valóban meghökkent, és ez meg is látszott rajta.

Hát igazán azt hiszed, hogy te meg én folytathatjuk ezt a… lelkészi szolgálatot?
– Én folytathatom, ebben biztos vagyok.
– Vagy úgy. Értem. És merő szívjóságból magad mellé veszel.
– Ne adj a számba olyan szavakat, amelyeket…

– Már miért adnék én szavakat a szádba? – fortyant fel Josh. – A jelek szerint elég sok szót használsz. Csak hát tudod-e a jelentésüket, Ariel?

Ez dühítette az asszonyt, mert hiányos műveltsége az egyik fájó pontja volt.
– Azt hiszed, nem vagyok képes összefogni a testületet?
– Igen, azt hiszem – bólintott Joshua. – Jóllehet azt is hiszem, meggyőzted magad, hogy képes vagy rá. – Végigmérte a mostohaanyját. – Nem hagyod, hogy bármi is akadályozzon vagy eltérítsen, mi?! Még az apám halála sem.

Ariel látszólag közömbösen vette tudomásul a megjegyzést, és több fejkörzést végzett, mintha így akarná csökkenteni a nyaka feszültségét.
– Nézd csak, Josh – mondta –, Jackson meghalt, és ezen senki sem tud változtatni. Már el is temettük.
– Mégpedig királyok koronázását is megszégyenítő fénnyel és pompával.
– A tömegkommunikáció bukott rá! Vagy talán nem?
– Szóval a tévé miatt kellett a kórus, a zenekar meg az a sok francos felröppenő galamb?
– Ott volt az Egyesült Államok alelnöke is! – kiáltott fel az asszony. – Hát olyan buta vagy, hogy nem tudod felbecsülni ennek az értékét?!
– Az alelnök úr számára? Igen, neki kábé egymillió szavazatot ér.
– Nekünk pedig másfél percet a hálózati híradóban. Látják-hallják az egész világon, Josh! – Ariel most már nem fékezte a dühét. – Hát tényleg ilyen buta vagy, hát tényleg ilyen ostobák azok a vezetőségi tagok?! Azt hiszitek, csak úgy hagyom pocsékba menni ezt az ingyenreklámot? Azt hittétek, hogy ekkora hülye vagyok? Mert ha igen, hát ti vagytok hülyék! Teljes mértékben ki fogom használni Jackson halálát. Valóságos ajándék! És még csak nem is kívántam.
– Nem-e? – dünnyögte Joshua, immár ismét arccal az ablaknak.
– Mit mondtál?!

A fiatalember nem válaszolt.
– Josh!!

Joshua azonban makacskodott: továbbra is kinézett az ablakon.

Ariel a karjába csípett: – A fene essen beléd! – kiabált dühödten a fiatal férfi, amikor végre az asszonyra nézett.
– Ismételd meg, amit mondtál – követelte Ariel.
– Csak fennhangon tűnődtem, vajon nem kívántad-e apám halálát.

Ráemelte fagyosan kék tekintetét a fiúra.
– Nocsak! Milyen szemforgató lettél az utóbbi időben!
– En csupán szeretném, hogy legalább egyikünkben legyen némi lelkiismeret.
– Ráadásul öntelt is vagy! Talán azt hiszed, azért akartam megszabadulni Jacksontól, hogy téged birtokolhassalak? – kérdezte gunyorosan Ariel.
– Nem engem, hanem talán a tévécirkuszodat. – Joshua előredőlt, úgy súgta oda: – Mi a véleményed a lakosztályomból való távozásod után eltelt időszakról, Ariel?

Riadtan villant meg az asszony szeme: – Megállapodtunk, hogy erről nem beszélünk soha! – mondta.
– Nem így van. Te erősködtél, hogy én sose beszéljek róla.
– Merthogy a rendőrség még ügyet csinálna belőle.
– Pontosan – mondta halkan Josh.
– Nem volt az említésre méltó mozzanat – jegyezte meg könnyedén Ariel, s egy képzeletbeli pelyhet fricskázott le a fekete ruhájáról.
– Eleinte én is azt gondoltam. De ma már nem vagyok olyan biztos benne. Azt mondtad akkor, a szobádba mégy, valami kottát keresni.
– És?
– És akármit mondtunk is a rendőröknek, eszünk ágában sem volt próbálni, ezért nem volt szükségünk kottára.
– Később tényleg próbálni szerettem volna.
– De üres kézzel jöttél vissza.
– Mert nem találtam meg, amit kerestem.
– Körülbelül negyedóra hosszat voltál távol.
– Átkutattam mindent, de igyekeztem csendben csinálni, mivel Jackson aludt.
– Vagy meghalt. Volt elég időd megölni. Azt hiszem, Cassidyt nagyon érdekelné az a negyedóra.
– Ha beszélsz neki róla, bajba kevered magadat is.

Josh megpróbálta átgondolni a dolgot, de azért úgy folytatta, mint aki nem vett tudomást a nő közbevetéséről.
– Volt indítékod, annyi bizonyos. Nemcsak zsarnok volt a papa, hanem az utadban is állt. Ő volt a sztár, nem te.

Neked már nem volt elég a hátsó ülés, vezetni akartál. A pénzéhségeden kívül az is szerepet játszott, hogy untad már az örökös korholást. A hangod közepes, és súlyfelesleged van, és így tovább. Tehát megölted, engem használva alibiként.
– Ide hallgass, te szarjankó – förmedt rá Ariel, a Wilde előtti időszak nyelvezetére visszatérve. – Néha már úgy utáltam, hogy tényleg meg tudtam volna ölni. Könnyedén. De ugyanakkor ő jelentette a legkedvezőbb fordulatot az életemben. Ha Jackson nem lett volna, még mindig valami hatodrendű kricsmiben robotolnék, prosztók csipkednék a seggemet, és a szánalmas borravalókból élnék, amit azért adtak, mert bámulhatták a didihasítékomat. Csak egy életfogytos bűnöző nővére lennék, nem pedig az egyik legismertebb nő Amerikában, akinek az elnök névkártyát küld, meg virágokat.
– Nem, nem öltem meg Jacksont – folytatta Ariel. – De majd marha leszek igazán búslakodni, amiért meghalt! És hülye lennék, ha elmulasztanám az így adódó lehetőségeket.

Foggal-körömmel fogok harcolni, hogy megtartsam, amim van.

Ráfordult a limuzin a házukhoz vezető kanyargós kocsifeljáróra. Jackson elég okos volt, tudta, az egyszerű népek nem szeretik a hivalkodó gazdagságot, így aztán a háza illett egy jómódú szabadfoglalkozásúhoz, de nem volt palotaszerű. Josh gyűlölte. Tágas volt ugyan, és kényelmes, de hiányzott belőle a csendes, nyugodt elegancia otthonos légköre, amelyet az édesanyja teremtett valamikor a számukra. Jackson Wilde háza volt ez a földszinttől a tetőig! A tiszteletes úr minden szobára, minden zugra rányomta bélyegét. Josh pedig gyűlölt minden percet, amelyet ebben a házban töltött.

E pillanatban azonban semmit sem gyűlölt jobban, mint önmagát. Egy darabig megvetette Ariéit, amiért oly hetykén tért napirendre a gyilkosság felett, de aztán titokban csodálta a viselkedését. Bár ő maga lenne ilyen könnyed és bűntudatmentes. Zokon vette az asszonytól a rugalmasságát és a becsvágyát, ugyanakkor irigyelte is érte.
– Tudom, neked is megvoltak a magad tervei, Josh mondta most az asszony. – Nem vágtak egybe Jackson elképzeléseivel. Persze ő kerekedett felül, és te még mindig duzzogsz emiatt.
– Azt sem tudod, miről beszélsz. Mindez jóval a te színrelépésed előtt történt.
– De hallottam a dologról, tőled is, Jacksontól is. Rettentő csatákat vívtatok, hogy koncertzongorista legyen-e belőled, vagy a lelkészi szolgálat tagja.
– Nem szükséges emlékeztetned a civódás témájára.
– Tudod, mit, Josh? Igaza volt a papádnak. Neked meg nekem három Biblia-lemezünk van. Rengeteget hoztak a konyhára. A karácsonyi albumot, amit tavasszal készítettek velünk, úgy fogják venni ez után az ingyenhírverés után az emberek, mint a cukrot. Egyetlen fillért sem kell költenünk reklámra. Meg fogják rohanni a boltokat a lemezeinkért. Gazdaggá és híressé tett téged a lelkészi szolgálat, Josh. Sokkal, de sokkal több dohányt keresel, mintha ahhoz a klasszikus zűrzavarhoz ragaszkodtál volna. Gondold csak el.

Hátrajött a sofőr, hogy kinyissa Ariel számára a kocsi ajtaját.
– Szeretném, Josh – folytatta az asszony –, ha megmaradnál a lelkészi szolgálat kötelékében. A saját érdekedben. De ha meg akarsz válni tőle, nekem ugyan tökmindegy.

Egyik lába már a járdán volt, úgy fordult hátra, és hozzátette: – Jóképű zongoristákból tizenkettő egy tucat. Szeretőkből pedig úgyszintén.

Cassidy felcsigázva, ingerülten és ázottan érkezett a Fairmont Szállodába. Egy háztömbbel arrébb volt kénytelen parkolni, és futva tette meg a még hátralévő utat a felhőszakadásban. A hall bárpultjához mentében levetette a trencskóját, és lerázta róla az esővizet, aztán végigszántott ujjaival a haján.

Mérhetetlenül unta már az esőt, az idegeire ment. New Orleansban napok óta zuhogott. Nashville-ben sem volt jobb idő az elmúlt héten, amikor Cassidy részt vett Jackson Wilde temetésén.
– Csak egy kávét kérek – közölte a rendelésére váró pincérnővel.
– Normál vagy Nawlins legyen? – érdeklődött a helybeliek mély hangján és vontatott hanghordozásával a nő.
– New Orleans-i kávé legyen. Fekete.

Akár intravénás koffeininjekciót is elviselnék, gondolta Cassidy. Keveset aludt mostanában, no de mindegy. Az órájára nézett. André Philippinek tizenkét perc múlva kell munkára jelentkeznie. Cassidyt megbízható forrásból úgy tájékoztatták, hogy a szálloda éjszakai műszak menedzsere után akár az óráját igazíthatja az ember.

Philippire várva Cassidy lassan szürcsölgetett a pincérnő hozta forró folyadékból. Végre nyomon van. Ő, Glenn meg az ügy nyomozásával megbízott rendőri egység eddig a tippek százait nyomozta le, de hamisnak bizonyult valamennyi. Ezúttal azonban komolynak látszik a dolog.

Bár úgy lenne, gondolta. Feltétlenül produkálnia kell valamit. Crowder már türelmetlenkedik. S úgyis viszolyogva engedte el őt Nashville-be.
– Ha hazai pályán nem találod meg a gyilkost, mért gondolod, hogy egy másik államban lefülelheted? – csóválta a fejét Crowder. – Nem igazolhatom ezt az újabb kiadást, Cassidy.

Hadd küldje oda valamelyik emberét a New Orleans-i rendőrkapitányság.
– Glenn a saját bevallása szerint is rossz kapcsolatteremtő. Különösen kirína abból a társaságból ott. Ő is azt szeretné, ha én mennék oda. Hadd menjek, Tony. Talán hallok valami fülest.

Megsemmisítő pillantás volt a válasz: – Ereszd el a hajamat! Még hogy fülest! Ezért a pénzért akár javasasszonyhoz is fordulhatnál.
– Már foglalkozom a gondolattal – jegyezte meg keserűen Cassidy.

De addig szekálta Crowdert, amíg végül a főnök fáradt bele, és engedélyezte a nashville-i kiruccanást.
– Még mindig azt mondom, hiábavaló vállalkozás – sóhajtott fel. – Ábrándkergetés.
– Meglehet. Itt azonban csak pörgök-forgok a saját tengelyem körül. Egy helyben topogok.
– Ne feledd a költségvetésünk szűk kereteit – kiabált utána Crowder, amikor Cassidy sietve távozott az irodájából.

Sajnos, Crowdernek igaza lett, a kirándulás teljes mértékben időpocsékolásnak bizonyult. Ezrek vettek részt a prédikátor temetésén, amelynek légköre egy karneváléra emlékeztetett. A mutatványra összesereglettek a kíváncsiak, a gyászoló tanítványok, a világ tömegkommunikációs vállalatainak emberei – mind látni akarták a koporsót, amelyet piros, fehér és kék zászlódíszbe öltöztettek, és amelyet elborítottak a virágok.

Cassidy, igazolványának hála, Wilde munkatársainak és bizalmasainak belső körében helyezkedhetett el. Ha közöttük volt a gyilkos, hát jól leplezte árulását, mert a kör minden egyes tagja olyan zord arckifejezéssel meredt maga elé, mint aki éppen lemaradt az utolsó mentőcsónakról. Öröm igazán nem látszott egyikük arcán sem, de még csak megkönnyebbülés sem. Különben is, elképzelhető-e egyáltalán, hogy a Wilde-féle szervezet valamelyik beltagja nyírta ki a főnököt?

Ugyan mi lehetett az indítéka? Hiszen az ilyen emberek csak addig húzhattak hasznot a lelkészi szolgálatból, amíg Wilde szónokolt a televízióban, viselte a maga keresztes háborúit, s bevasalta – a tévécirkuszok és az egyéb hadjáratok nyomán a felajánlásokból származó nagy dohányokat. Amelyekből még a legutolsó kifutófiúnak is leesett valami. Glenn nyomozása föltárta, milyen bőkezűen jutalmazta Wilde a lojalitást.

Mint minden más üzletágban, ezen a szervezeten belül is előfordultak konfliktusok. Személyes természetű összeütközések, irigykedés, civódás és könyöklés, címekért, rangokért.

De még akkor is: ha a Wilde-hoz közel állók egyike húzza meg a ravaszt, a saját bevételi forrását rekeszti el. Aminek, ugye, semmi értelme.

Talán a szolgálat valamelyik támogatója neheztelt meg valamiért? Talán egy ilyen valaki haragudott meg Wilde-ra?

Cassidy bíróilag kötelezte a szervezetet az iratok bemutatására: Glenn néhány embere alaposan átböngészte mind, de hát az évek során több tízezer ember és testület támogatta pénzadományokkal Wilde lelkészi szolgálatát.

A temetésen részt vevők között mindössze két lehetséges gyanúsított akadt: Ariel és Joshua. Cassidy éberen figyelt minden mozdulatukra. Josh nyugalma már-már az elmebaj okozta merevedéses mozgászavar határát súrolta. Lehetetlen volt megmondani, megbénította-e az ügy a fiút, közönyösen vette-e tudomásul, vagy pedig egyszerűen unta az egészet.

Az özvegy magatartását a jámborság és a pátosz jellemezte – fele-fele arányban. Mindenkire, akivel csak beszélt, Isten áldását kérte. Kérte őket, imádkozzanak. Pillangó, acélgerinccel, így határozta meg magában Cassidy a nő egyéniségét. Az angyali külsőségek leple alatt az asszony rideg és kemény s valószínűleg képes gyilkolni. Csak az a baj, hogy az egyetlen bizonyíték ellene közvetett. Senki sem tudja bizonyítani a viszonyát a mostohafiával, a látszat szerint pedig imádta a férjét, és most mélységesen gyászolja.

Aki talán a leginkább gyanúsított, az nem volt ott a temetésen. Claire Laurent-nal folytatott legutóbbi beszélgetése nyomán Cassidy hosszan megtárgyalta a dolgot Glenn nyomozóval. De csak egyetlen határozott következtetést tudtak levonni, nevezetesen, hogy Laurent kisasszony kissé hazug nőszemély.

Kezdetben azt hazudta, nem érdekli Jackson Wilde. A kivágatokat tartalmazó dosszié bebizonyította az ellenkezőjét, de semmi egyebet. Laurent kisasszony megpróbálta eltitkolni múltja rosszízű részleteit, de ez sem bizonyít semmit azon kívül, hogy rendkívüli módon szívén viseli édesanyja sorsát.

Ami a Wilde-féle keresztes hadjárat egyik istentiszteletéről készült videofelvételt illeti, Claire hazudott, amikor azt állította, hogy sose találkozott a tiszteletessel, és a gyilkosság éjszakáján otthon tartózkodott. Ez azonban nem bizonyítja, hogy együtt volt az áldozattal annak Fairmont-beli lakosztályában, sem azt, hogy Claire-nek fegyvere volt. Cassidy és Glenn tudta jól, nincs az az esküdtszék, amely az ilyen közvetett bizonyíték alapján hajlandó lenne vádat emelni Claire Laurent ellen.

Mellesleg szólva, Glenn még mindig lagymatag álláspontot foglalt el: – Jó, jó, pimasz egy nőszemély, aki leereszkedőn bánik az emberrel, de kétlem, hogy gyilkos volna. Én még most is azt hiszem, a tiszteletest a neje és a fia tették el láb alól. Mindenesetre ők ketten a szállodában voltak akkor. Miss Laurent-ról viszont nem tudunk ilyesmit.

Az adat azonban, amelyet a nyomozó aznap délután ásott elő, talán éppen a hiányzó láncszem, amely megváltoztathatja a Francia Selyemmel kapcsolatos véleményét.
– Az a hitvány kis fráter ott a szállodában a képünkbe hazudott – közölte Glenn Cassidyvel.
– A jelek szerint igen. Foglalkozzam vele?

Alig várta, hogy kézbe vegye az ügyet.
– Légy a vendégem. Tán még meg is fojtom azt a kis szarházit, ha a kezembe kerül.

Cassidy nem sajnálta a fáradságot, másodszor is elsietett a Fairmont Szállodába, André Philippit elcsípni.

Megpillantotta, amint fürge léptekkel tart a recepció felé.

Cassidy két bankjegyet dobott az asztalra fizetségként a kávéért, aztán kezébe kapta a ballonkabátját, és hosszú, célratörő léptekkel szelte át a szálloda hallját.

André nem örült a látásának. Kelletlenül ráncolta össze az arcát.
– Miről van szó, Mister Cassidy? Nagyon sok a dolgom.
– Megértem. Nekem is nagyon sok a dolgom.
– Talán jobb lenne, ha holnap felhívna, és akkor megbeszélhetnénk egy találkozót.
– Sajnálom, de most kell beszélnem magával. Elnézést kérek a zavarásért ígérem: egy perc az egész. Mondja, van kéznél egy magnetofonja?
– Egy magnóm? – nézett rá gyanakodva André. – Van. Az irodámban. Miért?
– Szabad?

Cassidy nem várt beleegyezésre. Egyenesen Philippi irodája felé tartott, remélve, hogy az emberke követi. Követte is, mégpedig gyorsan. A helyiségbe lépve Cassidy máris lecsapott a készülékre, bekapcsolta, és beillesztette a kazettát.
– Ez nem tisztességes, Mr. Cassidy! Ha beszélni akart velem, hát…
Elhallgatott, amikor a szalagról telefoncsöngést hallott. Hallotta a saját hangját, aztán egy társalgás kezdetét: Bonsoir, André.

Minden kétséget kizáróan felismerte a hangot. És a beszélgetésre is emlékezett. Cassidy nézte, amint André Philippi szinte összezsugorodik a kifogástalan fekete öltönyében. Verítékcsöppek ültek ki fénylő homlokára. Lebiggyedt az imént még csücsörítő ajka. Az íróasztalához hátrált, és az asztal sarkához kapott a kezével, hogy össze ne essen.
– Mon Dieu – suttogta, miközben tovább forgott a szalag.

Istenem! – Elővette a zsebkendőjét, azzal itatta a homlokát.

Kérem, nagyon kérem, Mr. Cassidy, kapcsolja ki.

Cassidy nem kapcsolta ki a készüléket, de csökkentette a hangerőt. Számított Philippi reagálására, de arra nem, milyen mélyreható lesz. Nyilvánvaló, több van itt a háttérben, mint gondolta. Ösztöne azt súgta, meg kell ragadni a pasast a zakója hajtókájánál fogva, és kirázni belőle a vallomást. Némi erőfeszítésébe került az enyhébb módszer alkalmazása.
– Miért ne beszélne nekem erről, André? – kérdezte.

Alkalmat adok magának, magyarázza el a dolgot!

André megnedvesítette az ajkát, és idegesen piszkálgatta a zsebkendőjére hímzett monogramot. Kétségbeesettebb képet akkor se vághatott volna, ha halálra ítélik és a siralomházba kísérik.
– Tudja a hölgy, hogy ez megvan magának? – érdeklődött izgatottan.

Nagyot dobbant Cassidy szíve. Egy pillanat még, és megtudhatja, ki a nő. Philippi már tudja. El ne áruld magad!

Közönyösen vonta meg a vállát: – Az ő hangja, ugye? – kérdezte.
– Ó, istenem! Irgalom! – nyöszörgött André, és még jobban összement. – Szegény, szegény Claire!

Claire majdnem egyórányi távolsági telefonbeszélgetést folytatott Yasmine-nal. Barátnője nyomott hangulatban volt.

Valószínűleg egy kissé beszeszelt.
– Mindig rohan az az ember – siránkozott Yasmine.

Claire önző módon azt kívánta most, bár tartotta volna titokban Yasmine ezt a szerelmi ügyét. Az óta az este óta, amióta Yasmine bevallotta a dolgot barátnőjének, beszélgetéseik jórészt az illető férfiú és a rossz csillagzat alatt keletkezett szerelmi viszony körül forogtak.
– Megosztja az idejét közted és a családja között, Yasmine.

Nem birtokolhatod egészen. Elkerülhetetlen az ilyesmi, ha nős emberrel folytat viszonyt valaki. Vagy elfogadod a helyzetet, vagy szakítasz.
– Elfogadom. Csak hát… az elején valahogy ráérősebbek voltak az együttléteink.
– Most pedig, nincs mese, csak ripsz-ropsz kefélés, aztán kösz, hölgyem, viszlát.

Claire azt várta, a szellemeskedése fölbosszantja barátnőjét.

De nem: Yasmine felnevetett azon a jól ismert, mély torokhangján, amely valahogy az őserdő macskaféléire emlékeztette az embert.
– Dehogyis! – kacagott. – Az elmúlt hétvégén is annyit munkálkodott rajtam meg bennem, hogy még!
– Akkor pedig miért panaszkodsz!

Sírósra fordult Yasmine hangja. Claire még sose látta sírni a barátnőjét még akkor se sírt, amikor a kozmetikai tröszt új modellt szerződtetett a helyébe. Yasmine anyagi gondjai ezzel kezdődtek. Nem tudta egyébként, hogy Claire értesült ezekről a bajokról. Claire meghányta-vetette magában, hogy szóba hozza a dolgot, és felajánlja a segítségét egy kölcsön formájában. Ismerve azonban Yasmine heves vérmérsékletét és büszkeségét, elállt a szándékától. Remélte, Yasmine majd magától fordul hozzá, mielőtt válságosra fordul a helyzete.
– Néha már eltűnődöm, vajon nem az az egyetlen ok, amiért találkozni akar velem – mondta vékony kis hangon Yasmine. – Tudod… amit az ágyban művelünk.

Claire bölcsebbnek látta nem válaszolni.
– Persze, nem így van – tette hozzá Yasmine nagy sietve.

Sokkal több a mi kapcsolatunk a puszta testiségnél. Csak hát a rohadt körülmények… kiborítanak. Ez minden.
– Miért, mi történt?
– Washingtonban járt hivatalosan a héten, és azt mondta, úgy tudja intézni a kiruccanást, hogy két napot New Yorkban tölt. De az üzleti ügye a vártnál hosszabb időt vett igénybe. Így mindössze egy napot töltöttünk együtt. És amikor ma délután távozni készült, azt hittem, meghalok, Claire. Olyasmit tettem, ami teljes hülyeség. Könyörögtem, hogy ne menjen el. Erre feldühödött. Most még csak fel se hívhatom bocsánatot kérni.

Meg kell várnom, amíg ő hív.

Claire a rajzasztalnál ült, homlokát a kezére hajtotta, és a halántékát masszírozta. Aggódott is, de bosszús is volt. Hová vezethet ez a szerelmi kapcsolat? Ez a pasas összetöri a nő szívét. Yasmine feltehetőleg elég okos, és belátja. Le kellene írnia a veszteséget, és nem kéne hagyni, hogy továbbra is a bolondját járassák vele. De Yasmine nem szívesen hallana ilyesmit vagy bármilyen más kéretlen tanácsot.
– Nagyon sajnálom, Yasmine – mondta Claire, és így is gondolta. – Tudom, fáj a dolog, és ezt nagyon nem szeretem.

Boldognak szeretnélek látni. Bár tudnék tenni valamit az érdekedben.
– Máris teszel valamit: meghallgatsz. – Szipogott. – No, most már elég ebből. Leonnal beszéltem, megállapodtunk a jövő heti tárgyalásunk menetrendjében. Van nálad papír, ceruza?

Claire az írótömb és a ceruza után nyúlt: – Máris írom – mondta. – De várj egy pillanatra – tette hozzá türelmetlenül, mert csipogást hallott a készülékből. – Valaki vár a másik vonalon. Pillanat! – Lenyomta a megfelelő gombot, és hallózott. Néhány másodperc múlva visszakapcsolt: – Mennem kell, Yasmine… A mama…
Yasmine óvakodott mindennemű időhúzástól.
– Jó, rendben – mondta. – Akkor holnap beszélünk – fűzte hozzá sietve, és letette a kagylót.

Claire kirohant az irodájából, s inkább futott a lépcsőn, semmint a liftre várjon. Alig egy percet töltött a lakásban, aztán kétemeletnyit száguldott le a földszintre. Az elsötétített raktáron átsietve karjára húzta a fényes fekete esőkabát ujját és a fejére illesztette a kabáthoz illő kalapot.

Mivel a zár nyitva volt és a riasztóberendezést működésen kívül helyezték, Claire kitárta az ajtót – és Cassidyvel találta magát szemben.

A férfi lehajtotta a fejét, úgy próbált védekezni a lezúduló eső ellen, amely szorosan a koponyájához tapasztotta a haját.

Ballonkabátja gallérját felhajtotta, a nyakát behúzta. Keze a csengőért nyúlt. Amikor megpillantották egymást, mind a ketten meglepődtek.
– Mit akar? – tudakolta Claire.
– Beszélnem kell magával.
– Most nem érek rá – tiltakozott Claire. Bekapcsolta a riasztóberendezést, becsukta az ajtót, aztán kulcsra zárta.

Megkerülte Cassidyt, s a zuhogó esőben rohanni kezdett az épület hátsó traktusa felé. De a férfi megragadta a felsőkarját, s Claire moccanni sem bírt. – Hagyjon! – kiáltott fel, s próbálta kirántani magát a szorításból. – Mennem kell!
– Hová?
– Dolgom van.
– Most?
– Most.
– Elviszem a kocsimon.
– Nem!
– Hová megy?
– Ne erőszakoskodjon, kérem. Engedjen elmenni.
– Nem létezik. Hacsak nem ad valami magyarázatot.

A villámlás egy pillanatra megvilágította a férfi eltökéltséget sugárzó, markáns arcvonását. Nem, ez az ember nem nyugszik bele a tagadó válaszba, időpocsékolás lenne az egész…

– Hát jó, vigyen el a kocsiján – egyezett bele Claire.

A férfi továbbra is szorította a karját, s erélyesen megfordította Claire-t a tengelye körül. Kupé típusú autóját a járda menti rakodóterületen parkolta. Claire-t elhelyezte az anyósülésen, megkerülte a motorházat, és beszállt. Csöpögött az eső az orráról és az álláról, miközben indított.
– Hová? – kérdezte.
– Ponchartrain Szálloda – hangzott a válasz.

Kilencedik fejezet
– A St. Charles Avenue-n van a szálloda – mondta Claire.
– Tudom, hogy hol van. De mi a fenének annyira sürgős?
– Nagyon kérem, Mr. Cassidy, nem siethetnénk jobban?

Cassidy – további megjegyzés nélkül – elkanyarította a kocsit a járdaszéltől, és ráfordult a Conti Streetre. Csöndes volt a Francia Negyed ezen az éjszakán. A néhány gyalogos, aki az utcára merészkedett, esernyőjével csatázott a keskeny járdákon. Az egzotikus italokat, aperitifeket, főtt homárt, topless táncosnőket meg jazzmuzsikát hirdető neonreklámok szegélyét homályba burkolta a zuhogó eső.

Amikor Cassidy megállította az autót az egyik útkereszteződésnél, hogy megvárja a zöld lámpa felvillanását, Claire felé fordította az arcát, és szigorúan végigmérte. Claire olyan élesnek érezte a férfi pillantását, mintha Cassidy keze végigszántotta volna az arcát, és az autó vezetője a haját markolná.

Váratlanul érte nemrégen, hogy Cassidy egyáltalán hozzányúl, de így… hát az különösen váratlan volt.

Jobban meghökkentette, amiért Cassidy a keresztnevén szólította, mint az ügyészhelyettes felfedezése, hogy ott volt Jackson Wilde keresztes hadjáratának utolsó estéjén. Majdnem egy hét múlt el azóta. Wilde-ot már el is temették Tennessee államban. Azóta sem a rendőrség, sem a kerületi ügyészség nem vette fel a kapcsolatot Claire-rel remélte, Cassidy másfelé irányította a vizsgálatot. Hiú remény volt – ez immár nyilvánvaló.

Óhatatlanul szembe kellett néznie Cassidyvel, így hát odafordult, s találkozott a férfi átható tekintetével.
– Köszönöm, hogy elvisz a kocsiján – mondta.
– Ne köszönje. Megfizet ezért a fuvarért.
– Vagy úgy. A férfiak mindig valami ellenszolgáltatást követelnek a nőktől. Nem így van? Érdek nélküli szívesség egyszerűen nem létezik.
– Ne legyen olyan elbizakodott, Laurent kisasszony.
– Nem vagyok elbizakodott. De nincs-e közmegegyezés a férfiak között, amely szerint hajnal kettőkor minden nő csodaszép?
– íme, a visszájára fordított nemi sovinizmus! Magának aztán lesújtó véleménye van a férfiakról!
– Ezt már a legutóbbi találkozásunk előtt eldöntötte, uram.

Nem merítettük ki a témát alaposan?
– Nézze – mondta dühösen Cassidy –, én csakis válaszokat kérek magától. Méghozzá egyenes válaszokat, nem pedig süket dumát.
– Hát ez, uram, nem lesz nehéz. Mit akar tudni?
– Azt, hogy miért hazudott nekem. Nem, nem – várjon!

Pontosítanom kell a dolgot. Azt akarom tudni, miért hazudta, hogy sose találkozott Jackson Wilde-dal, márpedig nemcsak találkozott vele, hanem ott álltak szemtől szemben egymással.

Még kezet is szorítottak.
– Igen, gondolom, ezt meg kellett volna mondanom magának – ismerte be kényszeredetten Claire. – De ennek nincs jelentősége. Egyáltalán nincs! – hangsúlyozta, amikor Cassidy szigorúan pillantott rá. – Szemtől szemben akartam találkozni az ellenféllel. Ez minden.
– Hát ezt nagyon is kétlem. Ha csakugyan ez lett volna minden, akkor maga nem hazudott volna a dologról.
– Zavaromban nem szóltam magának erről akkor. Ostobán és éretlenül viselkedtem, de hát nagyon élveztem Wilde hátrányos helyzetét: én tudtam, hogy ő kicsoda, de neki fogalma se volt a kilétemről. Azt hitte, egy újabb lelket nyert meg az ügyének.

Csudára feldobott a gondolat, mit érezne Wilde, ha tudná, hogy az egyik úgynevezett szennyárust üdvözölte a nyáj soraiban.
– Jó, rendben. Elhiszem.
– Nagyszerű.
– Az lenne, ha nem volna ott a másik…

– Milyen másik?
– Maga azt is hazudta, hogy nem járt a Fairmont Szállodában a kritikus éjszakán.

Claire-nek tucatnyi tagadó válasz volt már a nyelvén, de amikor Cassidy arcára pillantott, képtelen volt hangot adni akár egyetlenegynek is. Ez az ember csapdába ejtette Claire Laurent-t. Ezért biztonságosabb nem szólni semmit, amíg nem tudja, hányadán van. Ellenkező esetben valami még mélyebb verembe áshatja magát.

Cassidy, mihelyt zöld lámpát kapott, áthajtott az útkereszteződésen, és balra fordult, a Canal Street irányába. Baljával kormányzott, jobbjával pedig elővett valamit a kabátja belső zsebéből. Egy kazettát. Beillesztette a magnóba, és beállította a hangerőt.

Claire szíve a torkában dobogott, amikor meghallotta a saját hangját: Bonsoir, André. Egyenesen meredt előre, az esőverte szélvédőre. A Canal Streeten haladtukban végighallgatta a telefonbeszélgetést, amelyet nemrégen folytatott André Philippivel.

Amikor vége volt, Cassidy fogta a szalagot, és ismét zsebre tette. Igyekezett simán átjutni a Lee körtéren, mielőtt ráfordul a St. Charles sugárútra.
– Nem is tudtam, hogy maga beszél franciául – mondotta aztán.
– Mégpedig folyékonyan.
– Ez megtévesztett. Nem ismertem fel a maga hangját.

Csak akkor, amikor a maga régi barátja, André Philippi azonosította, s ezzel a kezemre játszott.
– André a világért se árulná el a barátait.
– De azt hitte, tudom, kié a hang.
– Más szóval: maga beugratta őt.

Cassidy beismerő vállvonogatással válaszolt.
– Miért hallgatták le André telefonját? – folytatta Claire.
– Mert valamit egyértelműen elhallgatott, és meg kellett tudnom, mit. Ezt egyébiránt folyamatosan csinálják a hatóságok.
– Ez nem mentség. Durva beavatkozás az ember magánéletébe. André tudja, milyen csapdát állított neki?
– Nem én állítottam csapdát. Beleesett a saját megtévesztési manőverének a vermébe.

Claire felsóhajtott, amikor arra gondolt, mit érezhet André: – Szegény André!
– Pontosan ezt mondta ő magáról: szegény Claire! Bizonyára meghitt kapcsolatban vannak maguk ketten. Mindig egymásra gondolnak, mindig törődnek a másikkal. Csudaszép lesz, amikor együtt vonulnak majd be a fegyházba!

Talán el tudjuk intézni, hogy egymás melletti zárkába kerüljenek.

Claire éles pillantást vetett a férfira, amire az erélyes biccentéssel válaszolt.
– Akkor hát halleluja – mondta. – Végre figyel rám. Látja most már az ábrát, kisasszony? A második kategóriájú gyilkosságért életfogytiglani fegyház jár Louisiana államban.

Mondja csak, hogy érzi magát mint első számú gyanúsított?

Fenyegetések hatására Claire Louise Laurent soha nem tántorodott el semmitől. Fenyegetés sose késztette meghunyászkodásra vagy engedékenységre ellenkezőleg: csak még eltökéltebb helytállásra serkentette.
– Bizonyítsa be, Mr. Cassidy, a bűnösségemet a gyilkosságban. Bizonyítsa be! – hangsúlyozta.

Cassidy veszedelmesen hosszú ideig állta a pillantását.

Úgyhogy amikor a kocsi a szálloda közelébe ért, Claire elfordította a fejét.
– Álljon a járdaszegélyhez, és hagyjon kiszállni – kérte aztán. – Egy perc az egész.
– Hm… Együtt megyünk be ketten.
– Csak arra gondoltam, maga amúgy is jól megázott már az imént.
– Nem baj, nem fogok elolvadni – mondta Cassidy.

Bekapcsolta a parkolólámpát, és kiszállt a kocsiból. Kisegítette Claire-t, majd az eső elől besiettek a szálloda bejárati védőernyője alá. Claire láttán a portás megbillentette a sapkáját.
– 'stét, Miss Laurent.
– Hello, Gregory.
– Meglehetős nedves időnk van. De semmi baj. A mama még a nagy zuhé előtt ideért.

Claire Cassidy előtt haladt a feltűnően nagy szállodában, amelynek lakosztályait a hajdan ott lakó vagy megszálló hírességekről nevezték el. A keskeny hall igen csinos volt és nagyon európai. Antik bútorok és keleti szőnyegek ékesítették, arisztokratikus bájt és a déli vendégszeretet légkörét árasztotta.

Mary Catherine Laurent a márványfalnál ült, egy csíkos mintájú karosszékben, melynek aranyozott karfái hattyúkat formáztak. Nyomott pamutszövet ruhája még nem száradt meg egészen, itt-ott esőcseppek csillogtak rajta. Rózsaszín szalmakalapjának szegélye megereszkedett a túl sok nedvességtől. Hófehér kesztyűt viselt, kezét összekulcsolta az ölében, lábát erősen összeszorította, talpát a padlóhoz tapasztotta.

Olyan volt, mint egy bérmálásra siető ifjú leányzó, akit útközben váratlanul elkapott az eső. A szék közvetlen közelében egy utazótáska állt.

Az éppen szolgálatban lévő recepciós szarukeretes szemüveget viselő, bubifrizurás nő volt. A hall túlsó végében álló pultot megkerülve Claire elé sietett: – Mihelyt a mama ideért, telefonáltam, Miss Laurent mondta.
– Nagyon szépen köszönöm – mondta Claire. Levette eső áztatta kalapját, és az édesanyja elé guggolt: – Szia, mama – mondta. – Én vagyok, Claire.
– Rövidesen itt lesz az az ember – mondta Mary Catherine vékonyka hangon, amely mintha nagyon távolról jött volna.

Szeme egy másik korszakba és egy másik helyre tekintett, ahová nem látott el senki más. – Azt mondta, várjak rá itt, ma délután.

Claire levette édesanyja fejéről a szánalmas szalmakalapot, és kisimította az ázott hajszálakat az öreg hölgy arcából.
– Talán eltévesztetted a napot, mama – mondotta.
– Nem, nem hiszem. Biztosan nem tévesztettem el. Azt mondta, ma jön el értem. Megbeszéltük, hogy csomagoljak össze, és legyek készenlétben. És itt várjak rá.

Szemlátomást zavart volt és izgatott. Egyik kesztyűs kezét a melléhez emelte, és odaszorította.
– Nem érzem jól magam – jelentette ki.

Claire fölpillantott Cassidyre: – Kérem szépen, szerezne neki egy pohár vizet?

A férfi elképedve meredt a két nőre, miközben a kabátjáról a padlóra hulltak az esőcseppek. Claire óhaja nyomán egy arra járó éjszakai alkalmazottat kért meg, hogy hozzon egy pohár vizet.
– Mama – helyezte gyengéden anyja térdére a kezét Claire nem ma jön el az az ember. Talán holnap. Miért nem jössz haza velem, majd otthon várod meg az illetőt. Nézd csak, Mr. Cassidy hozott neked egy pohár jó, friss vizet.

Ezzel Claire a pohár köré illesztette Mary Catherine ujjait. Az idős hölgy az ajkához emelte a poharat, és kortyolt egy csöpp vizet. Majd felpillantott Cassidyre, és elmosolyodott: – Nagyon kedves magától, Mr. Cassidy – mondta. – Köszönöm.
– Szívesen.

Mary Catherine észrevette, hogy a férfi kabátja csuromvizes.
– Esik odakint? – érdeklődött.

Cassidy hátranézett a bejárat irányába, ahol a portás csodálatra méltó tapintattal igyekezett észrevétlen maradni. Még mindig felhőszakadásszerűen ömlött az eső.
– Igen, azt hiszem, esik – válaszolta Cassidy.
– Elképesztő! Olyan meleg volt, amikor ideérkeztem. Talán legjobb lesz, ha most hazamegyek.

A kezét nyújtotta Cassidynek. A férfi fölsegítette őt a székről, aztán gyámoltalanul pillantott Claire-re, utasításokra várva.
– Ha el akar menni – mondta Claire –, hívhatok egy taxit mama és a magam számára.
– Nem, hazaviszem magukat a kocsimon.

Claire bólintott, s átadta a vizespoharat az éjszakai alkalmazottnak.
– Hálás vagyok magának, és nagyra értékelem a megértését – mondotta az ügyészhelyettesnek.
– Igazán nem fáradság, Miss Laurent. Sose csinál bajt az édesanyja. Csak hát olyan szomorú az egész.
– Bizony – mondta Claire, és átkarolta édesanyja vállát. A bejárathoz irányította az idős asszonyt a portás már kitárta előttük az ajtót.
– Ne felejtse itt az édesmama bőröndjét – emlékeztette kedvesen Claire-t.
– Hozom – mondta Cassidy.

Mary Catherine ügyet sem vetett a mennydörgésre meg a villámlásra, miközben várakoztak, amíg Cassidy elhelyezi a bőröndöt az autó csomagtartójában. Claire tudta, édesanyja esze egészen máshol jár, és jóformán magatehetetlen besegítette a kocsi hátsó ülésére.

Útban hazafelé csak Mary Catherine beszélt: – Egész biztosan abban állapodtunk meg, hogy ma találkozunk. A Ponchartrain Szállodában.

Claire kissé lehajtotta a fejét, és behunyta a szemét, miközben tudta, Cassidy milyen lázas érdeklődéssel figyel. Amikor a Francia Selyem üzletházhoz érkeztek, a férfi vitte az útitáskát Claire bekalauzolta édesanyját a házba, majd fel a harmadik emeletre. A liftben pillantása véletlenül találkozott a férfiéval. Claire gyorsan félrenézett, nem akarván tudomást szerezni a fürkésző, szürke szemekben rejlő kimondatlan kérdésekről.

A lakásban Claire a hálószobájába kísérte édesanyját.
– Ha meg akar várni, nemsokára jövök – szólt hátrapillantva Cassidynek.
– Megvárom.

Claire segített a vetkőzésben anyjának. A régimódi ruhadarabokat nagy vigyázva helyezte el a szekrényben. Beadta a mama gyógyszereit, azután ágyba dugta.
– Jó éjt, mama. Aludj jól.
– Úgy látszik, eltévesztettem a napot. Holnap biztosan eljön értem – suttogta Mary Catherine. Szép és békés mosoly ült ki az arcára, aztán behunyta a szemét.

Claire lehajolt, és megcsókolta édesanyja hűvös, ránctalan arcát.
– Igen, mama. Holnap.

Eloltotta a lámpát, aztán kiment a szobából. Csöndesen csukta be maga mögött az ajtót.

Teljesen kimerült. Fájt mindene a feszültségtől. Hosszúnak tetszett az út az édesanyja hálószobájától a tágas nappaliig.

Cassidy bizonyára úgy várja ott, mint valami kivégzőosztag.

Fölfegyverkezve, készenlétben. Nem volt választása, szembe kell nézni vele. Összeszedte magát, megacélozta szívét, s ment, ment, végig a folyosón.

Nem látta meg rögtön a férfit, amikor a szobába lépett.

Talán meggondolta magát, és elment, suhant át Claire agyán, és pillanatnyi megkönnyebbülést érzett. Aztán – rövidesen több szívdobogásnyi csalódást.

Jóllehet sem Yasmine-nak, sem önmagának nem akarta bevallani, de vonzónak találta Cassidyt. Testileg, igen, egészen biztosan. De volt itt még valami: talán a férfi ügyszeretete, állhatatossága, elszántsága. Voltaképpen vonzották ezek a tulajdonságok, amelyeket pillanatnyilag taszítóknak érzett.

Félt Cassidytől, pedig… a férfi rendkívüli kedvességet és részvétet tanúsított Mary Catherine iránt.

Amikor pillantása kereste a férfit a sötétben, csak abban volt biztos, hogy ellentmondásos, korántsem egyértelmű, amit iránta érez.

Aztán meglátta a homályban: Cassidy a pohárszéknél állt.

Ingujjban. Valami furcsa-intim módon, a kabátja ott lógott a fogason, az ő esőkabátja és kalapja mellett. A férfi feléje fordult, s Claire látta, hogy a haja még mindig vizes, és kezében két öblös poharat tart, bennük Rémy Martin konyakkal. A szoba közepén csatlakozott Claire-hez, s odanyújtotta az egyik poharat.
– Köszönöm, Mr. Cassidy.
– ugyan. A maga konyakját isszuk.
– Akkor is köszönöm.

Claire örült, hogy Cassidy nem gyújtotta meg a villanyt. Így is elég világosság szűrődött be az ablaktáblákon át. A gomolyfelhőket időnként megvilágította a villámlás, amelynek nyomán olyan lett a mennybolt, mint egy fénykép negatívja. Már kitombolta magát a vihar, ám még sűrűn, de már nem annyira vészjóslóan zuhogott az eső. Ezüstös csíkokban csorgott le az ablaküvegen, s a kígyózó folyócskák kacskaringós árnyai körüllebegték Claire alakját, amikor az ablakhoz ment. Odalent a Mississippi széles, sötét színű szalagnak látszott, a két töltést fény szegélyezte. Egy üres bárka pöfögött a folyón felfelé.

Az első korty égette Claire nyelőcsövét. Amikor pedig másodszor hörpintett a konyakból, valami megnyugtató melegség áradt szét benne az elején enyhe szúrást érzett az ajkán, a végén kellemes bizsergés támadt a lábujjaiban.
– Ilyenkor úgy érzem, jó volna, ha dohányoznék – jegyezte meg.
– Tessék? – nézett rá Cassidy.

Hallgatta a közeledő férfi lépteinek zaját.
– Azt mondtam, vannak percek, amikor szeretném, ha cigarettáznék. Ez most egyike azoknak a perceknek.

Amikor megfordult, észrevette, hogy a férfi a vártnál közelebb nyomult hozzá. A szeme színe: akár az ablakokat verő esőé. És ez a szem lélegzetelállító erővel hatalmába kerítette.
– A dohányzás nem tesz jót – jelentette ki Cassidy.
– Igen, tudom, ügy vélem, csupán az azonnali ellazulásért irigykedem a dohányosokra, amit a cigaretta és a többi nyújt nekik. – ujjait végigfuttatta a pohár öblén. – Látta már, amikor egy szivaros az első korty előtt befújja a füstöt a pálinkáspoharába? – A férfi tagadólag rázta a fejét. – Szép látvány folytatta Claire –, amint a füst kavarog és örvénylik a kristálypohárban. A hörpintéssel a füstöt is belélegzi az ivó. Olyan izgató, érzéki az egész. Azt hiszem, jobb ízű tőle a pálinka.

Vagy talán a szivar. Nem tudom.
– Kitől látta, amit most elmondott?
– A valóságban senkitől. Csak a moziban. Egy Sir Richard Burtonről szóló filmben. Talán csakis ő hódolt ennek a szokásnak. Esetleg a tizenkilencedik század divatja volt.

Továbbra is Claire arcára rögződött Cassidy zavarba ejtő tekintete.
– Miről jutott eszébe mindez, Claire? – kérdezte.
– Az esős éjszakáról meg a konyakról – válaszolta zavart vállvonogatással a nő.
– Nem figyelemelterelési hadművelet?
– Ilyen könnyen volna elterelhető a figyelme?

Cassidy a kelleténél kissé hosszabban habozott, mielőtt kibökte a kurta nem-et. Aztán felhajtotta a maradék konyakot, és a pohárszékre állította az üres poharat. S amikor Claire mellé állt az ablaknál, már ismét teljességgel szakmaira fordította a beszélgetést: – Mondja csak, mi volt ez az egész ma este? – tudakolta.
– Láthatta. Hisz ott volt.
– De akkor se tudom, voltaképpen mi történt. Megpattant a mama, mi?
– ügy van. Megpattant.
– Nézze csak… nem akartam tiszteletlen lenni.
– Tudom.
– És milyen gyakran…? Úgy értem, milyen gyakran kerül ilyen állapotba az édesanyja?
– Az különböző. Van, amikor lassan alakul ki a dolog. És van, amikor úgy jön, mint derült égből a villámcsapás. Van, amikor teljesen tiszta a feje. És előfordul, hogy összevissza beszél, szenilisen viselkedik ez volt a helyzet, amikor maga először találkozott vele. Ma este pedig – folytatta immár nyers hangon – mintha egészen elszakadt volna a valóságtól, mintha egy egészen más világban élne. Hiszen látta.
– Mi váltja ki ezt az állapotot?
– Nem tudom.
– Mit mondanak az orvosok?
– Ők se tudják. Ez történik időről időre anyámmal, amióta az eszemet tudom, és az öregedéssel fokozatosan egyre erősebbek és hosszabbak az effajta kihagyások. Emlékezetem szerint eleinte nemigen lépték túl a depressziós időszakok kereteit. Az ilyen rohamok alatt mama visszavonult a szobájába, napokig sírt, nem volt hajlandó kikelni az ágyból, sőt enni sem. Laurel néni meg én láttuk el.
– Kezelést kellett volna kapnia, amikor elkezdődött a dolog – mondta Cassidy. S amikor Claire ingerülten rámeredt, hozzátette: – Megállapítás volt ez a részemről csupán, nem pedig bírálat.

Claire egy pillanatig vizsgálta a férfi arckifejezését. Amikor meggyőződött a szavai őszinteségéről, megenyhült, engedett ellenséges magatartásából.
– Most már tudom – ismerte be –, hogy azonnal egy orvos gondjaira kellett volna bízni anyát. Mert az ilyen mélységes depresszió abnormális. De hát akkor még gyerek voltam. És bármilyen jó szándékú volt is Laurel néni, fogalma se volt az elmebetegségek kezeléséről. Mi több, nem ismerte fel az elmebaj e fajtáját. Anya olyan fiatal nő volt, akit elhagyott a szerelmese, meg akit a családja megtagadott, és ráadásul kitagadott az örökségből. Laurel néni tévesen ítélte meg anyám betegségét azt hitte, ezek a jelenségek egy összetört szív megnyilvánulásai.
– És hogy egy gyógyíthatatlanul összetört szívről van szó.
– Igen – bólintott Claire, és így folytatta: – Egy ízben mama azt tette, amit ma este is megismételt. Szépen felöltözött, s kilopózott a házból, tömött utazótáskával a kezében. Kicsi voltam még akkor, de jól emlékszem, Laurel néni őrjöngött az izgalomtól, amíg aztán egy rendőr hazahozta anyát. A rendőr ismert bennünket, tudja… Észrevette a Canal Streeten gyalogló, a bőröndöt vonszoló nőt. Amikor megszólította és fölajánlotta a segítségét, látta, hogy anyám nincs eszénél. Hál istennek, hazakísérte, s nem be az őrszobára. Ettől a megaláztatástól legalább megkíméltetett, akkor.
– Azt képzeli ilyenkor az édesanyja, hogy megszökik valakivel?
– Igen. Úgy vélem, mielőtt apám cserbenhagyta őt, azt javasolta, hogy szökjenek meg együtt. Aztán a fiatalúrnak nyilván inába szállt a bátorsága, és vízben hagyta anyámat.

Mama azt képzeli, érte jön a fiú a megbeszélt helyre. Ma este biztosan busszal utazott a villamos-végállomásig, az út hátralévő részét pedig villamoson tette meg, végig a St. Charles sugárúton, egészen a Ponchartrain Szállodáig.
– Mindig ez volt a képzelt találkozóhelye?
– Nem. A találkozóhelye változó. Mama sosincs egészen tisztában vele, hol és mikor kellene találkoznia ifjú lovagjával.

S miután nem néz szembe a nyilvánvaló tényekkel, mindig saját magát kárhoztatja, mondván, bizonyára félreértette a lovagja jelzéseit.

Claire elfordult az ablaktól, és Cassidy szemébe nézve folytatta beszámolóját: – Azon az éjszakán, amikor Jackson Wilde-ot meggyilkolták, anyám kilopózott a házból, és a Fairmont Szállodába ment. André felhívott telefonon, mert akkor a mama a hotel halljában ücsörögve várta a vőlegényét. Ezért mentem el érte, ezért jártam a Fairmont-ban akkor. Amikor megtudtam, mi történt, megkértem Andrét, ne mondja el senkinek. Mivel az ottani jelenlétemnek semmi köze sem volt Wilde-hoz, André titokban is tartotta a dolgot. Magát meg a kollégáit bizonyára felvillanyozta, hogy lehallgatták a kettőnk beszélgetését. De tévesen értelmezték a társalgásunkat.

Kezébe vette a poharát, és felhörpintette a tartalmát. Cassidy elvette tőle, és visszatette a pohárszékre.
– Nem lenne mindenkinek könnyebb – kérdezte –, ha valami intézetben helyezné el az édesanyját?

Claire-t nem érte váratlanul a kérdés. Több százszor is föltették neki az évek során.

Mindig az volt a válasza: – Kétségtelenül könnyebb lenne – mondta. – De vajon az lenne a legjobb megoldás?
– Látom, nagyon határozott nézeteket vall erről.

Claire idegesen sétált fel-alá az ablaksor előtt.
– Amióta felnőttem, az orvosi közösség, a társadalmi szolgáltatások és a törvényvégrehajtás emberei igyekeznek rávenni, hogy dugjam be az anyámat valami intézetbe.
– Korábban pedig magát próbálták meg elválasztani az anyjától.

Claire megtorpant, majd hirtelen sarkon fordult és Cassidy szemébe nézett: – Nem szűnhet meg erről faggatni, Mr. Cassidy? – csattant fel.
– Nem. A foglalkozásomhoz tartozik.
– Vérszívó egy foglalkozás!
– Olykor bizony az. Mondja csak, miért etetett a gyermekkora csupa idill, csupa virágdísz ábrázolásával? Hiszen őszintén megmondhatta volna, hogy nem is egyszer összeütközésbe került a hatóságokkal.
– Azért, mert kínos emlékeznem az ilyen esetekre. Még mostanság is lidérces álmok gyötörnek velük kapcsolatban.

Azt álmodom, a társadalmi munkások hurcolnak el Laurel néni házából. Én rugdalózom és sikoltozom. Anya zavart, feldúlt. Én meg nem akarok elkerülni hazulról.
– A fennmaradt iratok szerint pokoli nehéz dolguk volt az illetékeseknek a kis Claire Louise Laurent-nal.
– Sokáig simán ment minden. De aztán anyára rájött a bolondóra, és olyasmiket művelt, ami ellene hangolta a tisztelt urakat és hölgyeket.
– Hát a nagy-nagynénikéje? Maga úgy ábrázolta őt, mint valami szerető, gondos szülőt.
– Az is volt. De a szakértők – gúnyos hangsúllyal mondta ki Claire a szót – nem így gondolták. Különös egy nő volt a néni, ezért hát sehogy se felelt meg az ő doktrínáikban előírt tökéletes szülő fogalmának. Ezért aztán eljöttek értem, és elvittek.

Három ilyen alkalommal helyeztek el nevelőotthonban. Mindig megszöktem. A szakértők végül belefáradtak, és hazaengedtek. Tizenkét esztendős lehettem, amikor anya egyszer elcsavargott, és napokra eltűnt. Végül egy ocsmányul koszos szállodában találtunk rá, de addigra már a rendőrség is foglalkozott az esettel. Az Emberi Erőforrás nevű szervezet megszimatolta a dolgot, és a tisztviselői eljöttek értem. Azt mondták, egészségtelen a környezet, amelyben nevelkedem. Irányításra van szükségem, meg állandóságra, hajtogatták. Megesküdtem, akárhová visznek, én megszököm onnan, de folyton-folyvást ám, és csinálhatnak akármit, nem vagyok hajlandó anyám nélkül élni. ügy vélem, végül is hittek nekem, mert soha többé nem jöttek vissza.

Minden felgyülemlett neheztelését Cassidyre irányította: – Fütyülök rá, mit mondanak rólam a kapitányságon összegyűjtött iratok. Igenis, pokollá tettem azoknak az uraknak és hölgyeknek az életét. Ma is így viselkednék bárkivel, aki el akarna választani kettőnket. Hozzá tartozom. Anyámhoz. Kiváltságnak tartom, hogy gondoskodhatom róla.
– Amikor anyám teherbe esett, választhatta volna a könnyebb megoldást – folytatta Claire. – Divat volt ez annak idején a gazdagok köreiben. Elutazhatott volna Európába egy évre, és örökbe adhatott volna valakinek. Laurel néni szerint a nagyszüleim ezt követelték tőle. Vagy átmehetett volna a folyó túlsó partjára, Algiers-ba, ott találhatott volna egy angyalcsinálót. Az még egyszerűbb lett volna. Senki sem tudott volna meg semmit, még a szülei sem. De ő inkább kihordott engem, és megtartott, pedig ezzel feláldozta az örökségét és egész életét.
– Csodálatra méltó a maga felelősségérzete.
– Nem érzek felelősséget anyám iránt. Csak éppen nagyon szeretem őt.
– És ezért nem záratja be egy olyan helyre, ahonnan semmiképpen sem távozhatna.
– így van. Nem lakatokra van szüksége anyának, hanem szeretetre, türelemre és megértésre. Mellesleg: kegyetlen és embertelen dolog volna bezáratni őt. Nem vagyok hajlandó úgy bánni vele, mint valami állattal.
– De hát, Claire, baj érheti az édesanyját, ha egyedül kószál az utcán.

A nő a fehérrel bevont kanapé párnázott karfájára rogyott.
– Azt hiszi, nem tudom? Bezáratni nem vagyok ugyan hajlandó, de különben minden óvintézkedést megteszek, hogy el ne csavarogjon. Yasmine is segít ebben, meg Harry is. De anyámból nem veszett ki a hazulról megszökni készülő fiatal lány ravaszsága. Időnként minden szorgoskodásunk ellenére is túljár az eszünkön. Mint például ma este, amikor azt hittem, nyugodtan alszik.

Egy időre elhalt a beszélgetés. A csendet távoli mennydörgés törte meg, de nem tolakodó módon. Claire keresztbe fonta a karjait, és fölpillantott Cassidyre, aki nézte, nézte őt azzal az átkozottul fürkésző tekintetével. Claire-t több okból is feszélyezte, és eltűnődött, vajon a férfi is tudatában van-e a kettejüket körülvevő néma sötétségnek.
– Miért érzem azt, hogy maga nagyítón át bámul rám? – kérdezte zsémbesen.
– Mert maga alapos vizsgálódást érdemel.
– Hát olyan csudabogár vagyok?
– Nem. Csak olyan rejtélyes.
– Pedig hát nyitott könyv az életem.
– Nemigen, Claire. Minden magával kapcsolatos információdarabkát értékelnem kellett. Maga elejétől végig hazudott nekem.
– Azon az éjszakán anyámért mentem a Fairmont Szállodába – mondta törődötten a nő. – Nem volt okom ezt a maga orrára kötni.
– Hazudott a gyerekkoráról. El akarta hitetni velem, milyen csodálatosan szép volt.
– Hát van ember, aki teljességgel őszinte, amikor a gyerekkoráról esik szó?
– Aztán hazug volt az az állítása is, hogy sose tartóztatták le.

Claire lehorgasztotta a fejét, és keserűen felnevetett.
– Maga aztán alapos munkát végzett! – mondta.
– Amikor először találkoztunk, arra kért, ne becsüljem le.

Nos, engem se szabad lebecsülni. – ujjával maga felé fordította Claire állát. – Beszéljen az őrizetbe vételéről, kérem.
– ugyan miért? Úgyis tudja, hogy erőszakosan léptem fel egy rendőrrel szemben.
– Aztán elejtették a vádat.
– Mert csak tizennégy esztendős voltam akkor.
– Mi történt?
– Nem olvasta az iratokban?
– Szeretném hallani a maga változatát.

Claire nagy levegőt vett: – Nálam lakott akkor egy iskolatársnőm – kezdte.
– Mert maga bújtatta őt. Az a lány megszökött hazulról.
– Igen! – csattant fel Claire. – És amikor érte jöttek a rendőrök, a kislányra rátört a hisztéria. Az egyik rendőr meg akarta bilincselni, én pedig megakadályoztam ebben.
– Miért bújtatta azt a kislányt? Még akkor se mondta meg a rendőröknek, hogy miért rejtegeti az iskolatársnőjét, amikor börtönnel fenyegették magát.
– Szavamat adtam a barátnőmnek, hogy nem adom ki senkinek. De hát ez hosszú évekkel ezelőtt történt, és azóta ő… – Claire legyintett egyet, mint aki úgy gondolja, most már nincs jelentősége az ígéretének. – A kislány nevelőapja szexuálisan zaklatta őt. Erőszakkal magáévá tette, olykor fajtalankodásra kényszerítette. Minden éjszaka történt ilyesmi, miközben a barátnőm anyja elfordította a fejét, és úgy tett, mintha semmi se történne.

Cassidy káromkodott, és gondterhelten szántotta végig az arcát a kezével.
– Elérkezett egy olyan ponthoz a barátnőm, ahol már elviselhetetlennek érezte az ügyet – folytatta Claire. – Senkihez se fordulhatott. Félt, ha apácáknak vagy egy papnak mondja el az esetét, nem hisznek neki. Meg aztán félt az otthoni megtorlástól. Amikor nekem elmondta a dolgot, felajánlottam, addig bújtatom, ameddig csak akarja.

Claire egy pillanatra maga elé nézett, s visszagondolt akkori tettének hiábavalóságára.
– Két hét múlva persze megint megszökött. Ezúttal valószínűleg nemcsak hazulról, hanem New Orleansból is. Sose hallott róla senki azóta.
– Megspórolhatta volna magának, Claire, hogy bekerüljön a neve a rendőrség irattárába, ha elmondja a rendőröknek, miről volt szó.
– ugyan mit számított volna, mire mentem volna vele? – kérdezte Claire epésen. – A kislány mostohaapja milliomos volt. Pompázatos házban lakott a család, a villanegyedben.

Még ha elhiszi is valaki a lány beszámolóját, a szőnyeg alá söprik az ügyet, és hazaküldik a barátnőmet így is, úgy is. Én meg a szavamat adtam neki, hogy nem mondom el senkinek. A következmények, amelyeket viselnem kellett, Mr.

Cassidy – csóválta meg a fejét Claire –, nem hasonlíthatók a barátnőm szenvedéseihez.
– Beszéljen André Philippiről.

Claire harcias pillantással mérte végig a férfit.
– Mit akar tudni? – kérdezte.
– Mindketten a Szent Szív iskolába jártak.
– Igen, a hetediktől a tizenkettedik osztályig. Anne Elisabeth nővér ott a főnökasszony. Legalábbis az volt, amikor André meg én ott tanultunk. – Fölszegte a fejét, haja a vállára omlott. – Miért? Terhelő adat netán, hogy osztálytársak voltunk Andréval?

Cassidy úgy tett, mint aki nem vesz tudomást az oldalvágásról.
– Beszéljen róla, kérem – mondta. – André Philippi fura emberke.

Azonnal megváltozott a nő magatartása. Nyoma se maradt benne viccelődésnek vagy flörtölésnek. Metsző hangon válaszolt: – Gondolom, a magafajta sportos díszhímek szemében André fura.
– Nem sértő szándékkal mondtam.
– Egy frászt nem!
– Homokos André?
– Fontos ez?
– Még nem tudom. Nos, homokos vagy sem?
– Nem. Sőt, kamaszosan rajong Yasmine-ért.
– De nincs intim kapcsolata se nővel, se férfival.
– Tudomásom szerint nincs. Egyedül él.
– Tudom.
– Hát persze.
– Dossziém van róla. Dossziém van egyébként a Fairmont Szálloda minden alkalmazottjáról, még azokról is, akik nem voltak szolgálatban azon a bizonyos éjszakán.
– Rólam is van dossziéja?
– Mégpedig jó vastag.
– Roppant hízelgő rám nézve.

Cassidy zordon képet vágott.
– André szülei? – érdeklődött. – Származási háttere? Fogalmam sincs erről.
– Faji indíttatású ez a kérdése?
– Frászkarikát. Nem, egyáltalán nem. És felhagyna, kérem, ezzel az agresszíven védekező magatartással?

Claire mérlegelt, és úgy találta, nem hátrány, ha tájékoztatja Cassidyt Andréról. Mert ha nem teszi, akkor Cassidy önállóan folytatja a nyomozását, s minél jobban elmélyíti a kutatást, annál kényesebb helyzetbe kerül ő maga is.
– André anyja negyedvér volt. Tudja, ez itt mit jelent?
– Cassidy bólintott. – Szóval fehér-mulatt keverék, egy néger nagyszülővel. Rendkívül szép nő volt. Egy kicsit olyan, mint Yasmine. És jóllehet értelmes lány volt, nem végezte el a középiskolát. Ehelyett a foglalkozásához szükséges készségekben szerzett jártasságot.
– Mi volt a foglalkozása?
– Férfiak partnere volt. Édesanyjától tanulta a mesterség technikáját. Tizenöt éves korában kezdett vendégeket fogadni.
– Prostituált volt?

A szó sértette Claire fülét, amit nem is titkolt: – A prostituált kiáll az utcasarokra, és leszólítja a járókelőket – mondta. – Nem. André édesanyja különféle kapcsolatokba került úriemberekkel, s e kapcsolatok gyakran évekig tartottak. Viszonzásképpen az urak bőkezűen honorálták André mamáját.
– Ezek az urak fehér úriemberek voltak?
– Túlnyomórészt.
– S egyikük André édesapja volt.
– ügy van. Ismert üzletember volt, nem igényelte tehát nyilvánosan a gyermeket, de vállalta érte a felelősséget.
– Ki volt az illető?
– André tudja, de nem mondta meg nekem a nevét.
– És ha maga tudná, akkor se árulná el nekem.
– Nem is!

Cassidy egy darabig eltűnődött ezen.
– S mivel apja jómódú volt, André a legjobb iskolákba járhatott – mondta azután.
– Igen. De társadalmi számkivetett volt. A többi gyerek gorombaságokat mondott a maman-járól, és csúnya neveket aggatott Andréra. Magam is furcsa szerzetnek számítottam, mert nem volt meg a szokásos családi hátterem. Így aztán természetesen André meg én összebarátkoztunk. Az édesanyja imádta Andrét, és viszont. Ahogyan André nagymamája oktatta a lányát, úgy André édesanyja is sok mindenre megtanította a fiát az ételekkel-italokkal kapcsolatban, belénevelte az illemszabályokat, a helyes öltözködést, meg hogy miképpen tegyen különbséget a jó minőség és a vacak között, akár ékszerről, akár fehérneműről vagy antik bútorról van szó.
– Mielőtt André édesapja egy házat rendezett be a partnernője részére – folytatta Claire –, a mamán mindig magával vitte Andrét, amikor egy-egy úriemberrel randevúzott. A fiú luxusszállodák halljában várakozott, ahová színes bőrűek be se tehették a lábukat egészen a 60-as évek kezdetéig. André, talán mivel kiváltságot élvezhetett, beleszeretett a szállodákba. Ezeket szebb és szentebb helyeknek vélte a székesegyházaknál is, mivel a szállodák nem mindenki számára voltak hozzáférhetők. Más gyerekek számára tiltott terület a szálloda, gondolta. Mindig szeretett volna igazgatni egy szállodát. – És Claire ábrándosan fűzte hozzá: – Örülök, hogy megvalósult az álma.
– És André mamája? – tudakolta Cassidy. – Még mindig van vevőköre?
– Nem, Mr. Cassidy. Öngyilkos lett. Borotvával vágta fel az ereit. André egy délután, amikor megjött az iskolából, holtan találta őt a fürdőkádban.
– Jézusom!
– Nem kellene exhumálnia a múltat, uram, ha nem bírja a bűzt!
– Azt hiszi, élvezettel csinálom? – meredt rá dühösen Cassidy.
– Ha meg nem, akkor miért ássa elő olyan állhatatosan mindenki életének a csúnyaságait?
– Ez egyike a munkám legkevésbé kellemes oldalainak, Claire. De akkor is… ez a munkám.
– Válaszoljon egy kérdésre – szólt váratlanul a nő.
– Tessék, kérdezzen.
– Helyes, hogy Claire-nek szólít?

Hosszan néztek egymásra. A feszültség nőttön nőtt. Végül Cassidy elfordította a fejét.
– Nem, nem helyes – mondta.
– Akkor miért teszi mégis?

Cassidy lassan fordult ismét a vendéglátója felé. Mintha tapintó érzékszervvé vált volna a szeme: egyszerre érintette meg a nő szinte minden porcikáját.
– Maga ugyan hazug nőszemély, de korántsem buta – válaszolta rekedten. – Tudja jól, miért teszem.

Claire állta a férfi tekintetét, de elviselhetetlen nyomást érzett a szíve tájékán. Ennél rosszabb csak az lenne, ha megszűnne a férfira nézni. Nem volt képes levenni róla a szemét, ügy érezte, láthatatlan kötelékek kapcsolják ehhez az emberhez.

Csend támadt, s amikor végül Cassidy mozdult egyet, a nő ösztönszerűen felugrott. De a férfi csak a kezét emelte a tarkójához, és dörzsölte a nyakát, mintha fájna.
– Visszatérve Andréra – mondta. – Tehát felhívta magát azon az estén, mert a maga édesanyja a Fairmont szállodában tartózkodott.

Claire bólintott. Nehezére esett a beszéd. Még mindig sebesen vert a szíve.
– Maga pedig elment az édesanyjáért.
– Igen.
– Egyedül?
– Igen. A kocsimon.
– Hány órakor?
– Nem tudnám megmondani.
– Claire!
– Nem tudom! – kiabált rá a nő, és türelmetlenül, idegesen rázta a fejét. – A Wilde-féle keresztes hadjárat-est után. Hiszen tudja, előzőleg ott voltam!

A férfi próbálta fékezni magát, de látszólag nehezére esett.
– Mondjon egy körülbelüli időpontot.
– Talán éjfél lehetett. Később semmi esetre.
– Hogyan tudott Mary Catherine kijutni innen a maga tudta nélkül?
– Mondtam már, hogy sokszor nagyon találékony. Lement a földszintre, kinyitotta a zárakat, és mielőtt kinyitotta a kaput, kikapcsolta a riasztóberendezést.
– Hát még a rohamai alkalmával is képes ilyen világosan gondolkozni? És ilyen praktikusan?
– Előfordul. – Claire kerülte a férfi tekintetét.
– Jó. Tehát akkor maga a Fairmont Szállodához hajtott.
– Igen. Szabálytalanul parkoltam, az utca túloldalán, a hotellal szemben. Tudtam, hogy egy perc az egész. Így is volt.

Berohantam André irodájába, ő átadta nekem a mamát, s máris távoztunk. Legfeljebb két perc alatt történt meg az egész.
– Más nem látta magát vagy magukat? Például a szálloda alkalmazottai közül.
– Nem tudom. Gondolom, megérdeklődheti.
– Hát erre számíthat – mondta Cassidy. Zsebre dugta a két kezét, és kibámult az esőverte ablakon. Vallatás ide vagy oda, Claire megállapította magában, Cassidynek milyen férfias az arcéle, tetőtől talpig férfi: a víz áztatta feje búbjától a cipője orráig. – Szóval – folytatta az ügyészhelyettes –, maga ott volt a Wilde-esten a Superdome-ban. Később pedig elment a szállodába, ahol aztán holtan találták a prédikátort. És maga mindenáron igyekezett mindezt titokban tartani.
– Mondja, hányszor kell még megmagyaráznom? Oltalmazni akartam anyámat a pletykáktól, a szóbeszédtől. Hát olyan nehéz ezt megértenie?
– Csak a hallban járt?
– ügy van.
– Nem ment fel semelyik emeletre? Nem járt a szálloda más részeiben?
– Nem.
– Igénybe vette a liftet?
– Nem.

Cassidy megfordult, kezét a kanapé párnázott karfájára helyezte, mintegy bekerítve a nő csípőjét. Egészen közel hajolt hozzá, és megkérdezte: – Akkor meg mi a francnak titkolta eddig ezt az egészet?

Ha olyan fenemód ártatlan, akkor miért hazudott folyton nekem?
– Azért, mert maga megpróbált belekeverni engem az ügybe. A nevem szerepelt Wilde célpontlistáján, és maga láthatóan fontosnak tartotta ezt. Megszerezte azt a sajtókivágatdossziét, amelyet ostoba módon el akartam tüntetni. Ez már kettő-null a hátrányomra. Attól tartottam, ha maga megtudja, hogy azon az éjszakán akár csupán a közelében jártam a Fairmont Szállodának, akkor azt teszi, amit végül megtett, vagyis: téves következtetésekre jut.
– Vajon valóban téves a következtetés, Claire? Vajon csakis azért ment azon az éjszakán a Fairmont-ba, hogy hazahozza az édesanyját?
– Igen. Akárcsak ma este.
– És az ott-tartózkodása alatt nem vette rá régi haverját, André Philippit, hogy csempéssze be magát Wilde lakosztályába?
– És Wilde, ugyebár, ott heverészik meztelenül, és nyugodtan elcseveg egy vadidegennel…

– Honnan tudja, hogy meztelenül feküdt Wilde?
– Mert a lapok egy álló hónapig minden áldott napon megírták. Mellesleg, ha meg akarom ölni Jackson Wilde-ot, gondolja, beavatok bárkit is a dologba?
– Nem tudom, hogy a frász törje ki! – ordított rá a férfi.

Nyilvánvalóan feldúlt volt. Lehajtotta a fejét. Közel hajolt Claire-hez, és a nő érezte az eső illatát a férfi haján. Még a sötétben is látta, milyen a haja a feje búbján. S ha Claire csak egy kicsit is elfordítja a fejét, érinti ajkával a férfi halántékát, amelyen a kudarc okozta izgalomtól kidagadt egy ér.

Aztán Cassidy fölszege a fejét, és fürkészve nézett Claire szemébe: – Minden olyan pompásan stimmel. Volt indítéka. Alkalma szintén. Még egy bizalmi embere is, aki segíthetett a kivitelezésben. Be kell ismernie, Claire, az én szemszögemből maga olyan bűnösnek látszik, hogy még!
– Akkor miért vág olyan fancsali képet? Hát nem ezt akarta? Azt hittem, boldog lesz. Végre talált egy gyanúsítottat! Mi a baja, mondja?

Lassú, tudatos mozdulatokkal tette Cassidy Claire vállára a kezeit, s veszedelmesen közel húzta magához a nőt: – Hogy mi a bajom? Hát csak az, azt hiszem, megtaláltam Wilde gyilkosát, de nem akartam, hogy maga legyen az.

Közben a nő haját simította végig, és körülfogta az arcát a két kezével.

És egyszerre csak Claire szájához nyomta az ajkát, jó erősen. Még mielőtt a nő magához tért volna első megdöbbenéséből, a férfi leszegte a fejét, és fokozta a csók erősségét.

Claire önkéntelenül felnyögött, amikor Cassidy nyelve az ajkai közé hatolt, a konyak és az erőszak élvezetes vegyülékének férfias ízével. Dühösen, izgatottan, de mesterien csókolt a férfi, ellenállást nem tűrve, bár ami azt illeti, az első pillanatokban Claire annyira meghökkent, hogy nem is próbálkozott ilyesmivel, néhány pillanat elmúltával pedig annyira lenyűgözte a csók, hogy nem is akart ellenszegülni.

A férfi csak annyira emelte föl a fejét, hogy helyzetet változtasson, és kezét a nő arcáról a derekára csúsztatta. Aztán ismét magához vonta Claire-t a nő érezte a férfi keménységét, amelynek nyomán az ő testében is kinyílt a vágy, akár a tavaszi rügy. Testét a férfiéhoz szorította.
– Úristen! – mormolta Cassidy, és Claire nyakába temette az arcát. Fürge ujjakkal gombolta ki a blúzt kikapcsolta a melltartót, és becsúsztatta a kezét. Beborította a mellét a két tenyerével, aztán simogatni kezdték a kezei.

Vadabbá és mohóbbá vált a csókja. Claire erősen markolta a férfi ingét, mert ha enged a szorításból, hanyatt esik, nemcsak mert éles szögben hajlott hátra a dereka a férfi szorításában, hanem azért is, mert a csók és az érintés hatására elvesztette az egyensúlyát.

Cassidy szája csak úgy falta Claire ajkait, nyelve pedig úgy hatolt a nő szájába, mintha ki akarná bányászni belőle a nagyon-nagyon kívánt válaszokat. Izzott a két test, az egyik éppoly forrón, mint a másik. A simogató kezek alatt megkeményedtek és felforrósodtak a mellek, hevesen válaszoltak a mellbimbók.

Ijesztő volt az ölelés ereje. Claire-t megrémítette a maga testének tüzes lobbanása. Úgy érezte, szétesik az önuralma, akár a száraz aprófa, amelyet villámgyorsan emészt fel a mohó láng. Nemsokára egyáltalán nem lesz képes uralkodni magán, gondolta, s ez mindennél ijesztőbb. A hatalmasok egész életében rá akarták erőszakolni az akaratukat, már beléidegződött az ellenállás.
– Hagyja abba! – kiáltotta. Elfordította a fejét, ellökte a férfi kezét. – Derekas próbálkozás volt, de ezzel a módszerrel sem sikerül vallomást kicsikarnia.

Cassidy azonnal eleresztette, és hátralépett. Karjait leengedte, s összeszorította az ökleit. Nehezen lélegzett, s érdes és reszketeg hangon szólalt meg: – Tudja maga nagyon jól, nem azért csókoltam meg.
– Valóban nem? – csattant fel dacosan Claire.

Cassidy sarkon fordult és eldübörgött. Lekapta a kabátját a fogasról, és kitárta az ajtót. Világosság szűrődött be a folyosóról, s a fény formálta ék kirajzolta a férfi sziluettjét.

Pillanatokig nézték egymást a félhomályban, aztán Cassidy átlépte a küszöböt, és becsapta maga mögött az ajtót.

Claire a kanapé karfájának dőlt. Befödte arcát a kezeivel, s olyan bűnbánóan sóhajtozott, hogy Anne Elizabeth rendfőnöknő büszke lett volna rá.
– Jaj, istenem! Nem lett volna szabad! Nem!

Készségesen és elragadtatva csókolta meg azt a férfit, aki élete hátralévő részére börtönbe juttathatja, és valószínűleg szívesen juttatná is.

A csöngetésre a hölgy kinyitotta lakása ajtaját. Bő pólóinget viselt, és tarka mintájú nadrágot.
– Cassidy! – kiáltott fel meglepődve. – Mi van? Talán kizárta magát?

Kipillantott a lakásaikat elválasztó kis térre, így keresve az okot, amiért a férfi ily késői órán jelent meg a küszöbén.
– Kerüljön beljebb – lépett oldalt Patty-Penny-Peggy vagy minek hívják, s behátrált a nappalijába, amely körülbelül olyan volt, mint Cassidyé, csak sokkal díszesebben berendezett és tisztább.
– Rohadt egy idő van ma éjjel – mutatott Cassidy ballonjára a nő.
– Azt hiszem, a nehezén már túl vagyunk.
– Üljön le. Megkínálhatom egy itallal?
– Nem, köszönöm.
– Ó. – Gyors és fürkésző mosolyt villantott rá. – Akkor megkínálhatnám valami… fűvel is, de attól tartok, nem lenne valami hűsítő. Mi?
– Nem, köszönöm.
– Éhes? Vacsorázott?
– Nem emlékszem – vallotta be Cassidy őszintén. – Azt hiszem, nem vacsoráztam, de nem vagyok éhes.
– Jó. Hát üljön csak le. Fölteszek valami muzsikát. Mit szeret?
– Nem vagyok válogatós.

Levetette a kabátját, s az egyik szék karfájára dobta. De nem ült le.

A nő bekapcsolta a CD-lemezjátszót. Felhangzott egy Randy Travis-dal.
– Kedveli a countryzenét?
– Részemről rendben – bólintott a férfi.

A nő vizsgálódva pillantott rá, aztán csípőre tette a kezét.
– Nézze, Cassidy, örülök, hogy itt van, de nem tudom, mire vélni a dolgot. Mi folyik itt, mondja?
– Kefélni jöttem.

A nő sűrűn pislogott nyilván meghökkent. Aztán széles vigyorra húzódott a szája: – Miért nem mondta mindjárt?

Sarkon fordult – cipő, harisnya nem volt rajta –, és megindult a hálószoba felé.

Cassidy követte.

Tízedik fejezet
Ariel lehántotta a műanyag csomagolás egy harapásnyi darabját a rudacskáról, és az édességet a szájába dugta. Foga áttört a csokoládébevonaton, átharapta a mogyorót, és besüppedt a karamellába meg a nugátba. Élvezte az ízek keverékének édeskés zamatát, amikor a nyalánkság felolvadt a szájában és a nyelvére szivárgott. A végletekig tobzódva a kalóriadús örömélményben, leszopogatta a fogairól a ragadós karamellát.

Az édesség csomagolásdarabkái szanaszét szóródtak a dívány előtti kávézóasztalon. Gyerekkorában a szűkös családi költségvetés nem tette lehetővé az efféle élvezeteket, és akkoriban Ariel szerencsésnek mondhatta magát, ha néhány hetenként egy-egy nyalókához jutott. Az elmúlt pár esztendő alatt aztán bepótolta a mulasztottakat, és nem tudott betelni a nyalánkságokkal.

Kinyújtózott, csak hogy lássa és érezze, mint súrolja a lábszárát a selyemköntöse. A szoba túlsó végén álló tükör nagy kényelemben élő, vagyonos asszonyt mutatott, akit a saját tulajdonának mondható, szép dolgok vesznek körül.

Arielnek tetszett a dolog, legszívesebben sikongatott volna örömében.

A házban, ahol gyerekkorát töltötte, belül volt a csőhálózat egyéb komforttal a lakás nemigen dicsekedhetett. Határozottan csúnya volt az otthona, a szobákban spártaian egyszerű és olcsó bútorokkal. Még most is összerázkódott az iszonyattól, amikor eszébe jutott. Sose hívta meg magához a barátait annak idején, annyira szégyellte a család ősrégi, ütött-kopott tanyaházát. Szégyellte a ház lakóit is. Fivére kimondhatatlanul aljas fickó volt, és mindenkit terrorizált. Szülei mindig öregeknek látszottak, bár Ariel most már tudta, az idő előtti öregedés súlyos gondjaikból fakadt. De ettől sem érzett nagyobb szeretetet irántuk. Végre már meghaltak, és a föld alatt vannak, gondolta.

Szerette volna éppolyan könnyen és tartósan a föld alá temetni a szegénységgel kapcsolatos emlékeit is. De valahányszor önelégülten gondolt a mostani életére, előbukkantak az eltompultnak hitt emlékek, hogy meggyötörjék. Emlékeztették, ki volt, mielőtt kiszolgáltatta magát Jackson Wilde tiszteletes kényének-kedvének.

Azoknak a nyomoridőknek örökre végük, fogadkozott, amikor körülnézett a nappaliban. Műtárgyak minden zugban. A legtöbbjük ajándék: Jackson híveitől. Férje gyakran javasolta, hogy szabaduljanak meg némelyiküktől, Ariel azonban nem volt hajlandó megválni egyetlenegy darabtól se, bármilyen zsúfolttá tette a lakást a sok-sok holmi. Ariel mindent megőrzött, amire ily módon szert tett, még akkor is, ha újabb és újabb polcokat kellett csináltatnia, még akkor is, ha a tárgyak egy részét a padláson vagy az ágyak alatt kellett elraktároznia. Ariel szemében a birtokolt holmi a biztonságot jelentette. Sose válik meg a dolgaitól, fogadkozott magában ki tudja hányadszor, és közben újabb rudacskáról hántotta le a burkot, s fogyasztotta el az édességet hedonista élvetegséggel.

Amikor Josh egy csésze kávéval és a reggeli újsággal a szobába lépett, azonnal észrevette az asztalra szórt papírdarabkákat.
– Ez a reggelid? – kérdezte.
– Hát aztán?
– Nem éppen zabkorpa, mi?

Lehuppant egy karosszékbe, maga mellé tette a kávéscsészét, és széthajtotta a lapot.
– Csoda történt – mondotta. – Nem szerepelünk az első oldalon.

Miközben Josh-t nézte Ariel, az édesség szinte megsavanyodott a gyomrában. Újabban Josh annyira szórakoztató, mint – mondjuk – a tíz egyiptomi csapás. Még mindig minden éjszaka szeretkeztek. Josh a művészember érzékiségével, ügyesen, hozzáértőn és tüzesen csinálta a dolgot, ügy játszott az ujjaival a női testen, akár a zongora billentyűin – erővel és fogékonyan.

De az asszony számára a Josh-sal folytatott viszony öröme felerészben abból adódott, hogy felszarvazta Jacksont. Mivel a kapcsolatból immár eltűnt a titkosság és a bűntudat varázsa, elveszett a szeretkezés íze-zamata. Ariel még az orgazmus után is valami másra vágyott.

De nem volt képes okát adni nyughatatlanságának és elégedetlenségének vagy kielégületlenségének. Hisz Cincinnatiban rendkívül sikeres volt a keresztes hadjárat. Két tévéműsoruk került szalagra és állt adásra készen. A felvétel alatt zsúfolásig megtelt a nézőtér.

Ariel énekelt a műsorban, Josh kísérte zongorán. Több hívő könnyezve bizonygatta, mily sokat jelentett életükben Jackson Wilde és lelkészi szolgálata. Aztán Ariel lépett az emelvényre, és belefogott szívbe markoló prédikációjába.

Előzőleg napokig tanulta a beszédet. Hangjának minden rezdülését, kezének minden egyes mozdulatát gondosan megkomponálta és tükör előtt elpróbálta. Megérte a ráfordított időt és erőfeszítést: szem nem maradt szárazon a beszéd alatt, s a körbeadott tálakat elárasztották a zöldhasú bankók.

Ugyanazok, akik néhány hete még kétségbe vonták Ariel képességeit a lelkészi szolgálat vezetésére, ezúttal túláradóan hízelgő megjegyzésekre ragadtatták magukat. Ariel bebizonyította korábbi álláspontjuk helytelenségét. Éppoly karizmatikus és meggyőző személyiség, mint amilyen a férje volt.

Százával sereglettek az emberek a látására, nagy értékű drágakőnek minősítve minden szavát.

A zsebében volt a világ.

Akkor hát miért ez a meghatározhatatlan elégedetlenség?

Azért, mert amit elért, még mindig nem elég. Több százezer híve van, igaz. De miért nem több millió?

Hirtelen felszegte a fejét.
– Nincs igazad – mondta Josh-nak.

Josh felnézett az újságból.
– Tessék? – kérdezte elcsodálkozva.
– Nem is olyan csuda jó dolog, hogy nem vagyunk már a címoldalon – mondta Ariel. Nagy lendülettel ugrott fel a díványról, és fel-alá járkált a szobában. Tett-vett: összegyűrt párnákat igazított meg, kristályvázákat állított arrébb, porcelán pásztorlánykákat helyezett ide-oda.
– Nos – mondta Josh –, ha ettől jobban érzed magad, hát itt a hirdetésünk a második rész tizenötödik oldalán.

Az asszony felé fordította az újságot, hadd lássa. A hirdetés a televíziós műsorok címével kezdődött a lelkészi szolgálat bejegyzett emblémájával nyomták. Alatta Ariel közelképe, szája előtt mikrofonnal, orcáján lecsurgó könnyekkel. Legalul a tévéadás dátuma és időpontja.

Az asszony kritikusan tanulmányozta a hirdetést.
– Jackson Wilde hálaadó és imádságórája – olvasta. – Nos, Jackson Wilde meghalt. Miért nem változtattuk meg a műsor nevét?
– ugyan mire?
– Hát Ariel Wilde hálaadó és imádságórájára.
– Akkor már inkább legyen A hálaadás és az imádság órája.
– Nem. Az túlságosan szürke. Az embereknek kell valaki, kell egy személy, akivel azonosulhatnak.
– Veled, teszem fel.
– Miért ne? Végül is most már nagyrészt én beszélek az istentiszteleteken.

Josh felpillantott az asszonyra a csésze pereme mögül, miközben kortyolta a kávéját.
– Jó, kereszteld el azt a rohadt cirkuszt tetszésed szerint, Ariel. Én fütyülök az egészre.
– Azt a vak is látja.

Josh félretolta az újságot, és ingerülten állt fel: – Ezzel meg mi a fenét akarsz mondani?
– Hát csak azt, hogy Jackson halála után nélkülem már összeomlott volna az egész kompánia! Te még egy cserkészcsapat összetartásához se vagy elég tökös, egy ilyen lelkészi szolgálatra pedig pláne nem. Nagyon jól jövök én neked. Ha én nem lennék, vallási mozgalmacskákat szerveznél hülye paliknak, sátrakban.
– Még annak is jobban örülnék. Legalább nem érezném magam dögkeselyűnek, amely egy halottból csipegeti az eledelét.

Ariel felvonta egyik gondosan kirajzolt szemöldökét.
– Ha ilyen boldogtalan vagy – mondta –, tudod, ugye, merre van az ajtó.

Josh előbb szigorúan meredt a nőre, de aztán – s Ariel már előre tudta – meghátrált. A zongorához lépett, ujjait végigfuttatta a billentyűkön, és egy klasszikus darabot kezdett játszani, azzal a lendülettel és bátorsággal, amely annyira hiányzott belőle, amikor kényes helyzetekkel kellett megküzdenie.

Amikor végre lecsillapodott, felpillantott az asszonyra, de közben tovább játszott.
– Tudod, mi az igazán szánalmas? – mondta. – Még csak nem is tudod, milyen komikus figura vagy.
– Komikus figura? – ismételte felháborodva az asszony. – ugyan kinek a szemében?
– Mindenkiében, aki a szervezethez tartozik. Elvakít a felfújt fontoskodásod. A hátad mögött összemosolyognak az emberek. Mit gondolsz, miért mondott le máris a vezetőség két tagja?
– Csak azért, mert nem tetszett nekik, hogy egy nő vezényli a parádét. Veszélybe sodortam a férfiúi büszkeségüket, ugyan, ki törődik az ilyesmivel? Az ilyen alakokra nincs szükségünk.
– Azzal hencegsz, hogy a kezedben tartod ezt a lelkészi szolgálatot, Ariel, pedig a szervezet összeomlóban van. De te túlságosan el vagy telve a saját személyedtől, ezért nem látod.
– Josh befejezte a darabot, aztán belekezdett egy másikba.

Papa valószínűleg ott ül valahol az égben, és egy jót röhög rajtunk.
– Neked elment az eszed!

Josh rávigyorgott, mint aki nagyon is jól tudja, mit beszél.
– Te még mindig félsz tőle, mi, Ariel?
– Inkább te vagy az, aki fél.
– Én legalább beismerem – mondta Joshua. – Te viszont nem.
– Nem félek én senkitől és semmitől.
– Még mindig az uralma alatt görnyedsz.
– Egy fenét!
– Akkor meg miért mégy ki a mosdóba hányni, valahányszor bezabálsz, mint egy favágó?

A zongorán fortissimóval fejezte be a játékot, ezzel is nyomatékosítva a kérdést.

Ariel egy kicsit megingott: már nem védekezett akkora pimaszsággal: – Nem tudom, miről beszélsz – mondta.
– Dehogyisnem tudod! Hónapok óta ezt csinálod, Ariel.

Rögtön evés után kimész a fürdőszobába. Felzabálsz egy csomó édességet, aztán hányásra kényszeríted magad. Beteg vagy. Éhségbetegségben szenvedsz. Bulímiában.
– Mi vagy te, orvos talán? – forgatta a szemét Ariel. – A tévékamerák hét-nyolc kilóval többnek mutatják az embert.

Nem akarok úgy kinézni, mint egy fehér bálna, amikor vonulok lefelé azon a rohadt lépcsőn.

Joshua átfogta a kezével Ariel vékony csuklóját, aztán megfordította, hogy a nő lássa, milyen könnyen egymásba érnek a hosszú férfiujjak.
– Nem számolod a kalóriákat, Ariéi – mondta a fiatalember.

Előbb megtömöd magad, aztán erőszakolod a hányást.

Az asszony ellökte a férfi kezét.
– Hát aztán? Jackson folyton nyaggatott a testsúlyom miatt. Valamit tennem kellett.
– Hát nem ismerted ki őt? – kérdezte Josh szánakozó mosollyal. – Nagy mester volt az én apám a mások gyenge pontjainak a kihasználásában. Így uralkodott mások lelkén.

Anyámat például állandóan butának mondta. A végén anyám elhitte. Élete néhány utolsó esztendejében már félt véleményt mondani bármiről, mert attól tartott, hogy a férje kineveti.

Nagyon jól tudod, velem is kiszúrt. Azt hajtogatta, hogy nincs meg bennem az a zenei tehetség, amelyre mindig vágytam.

Minden adódó alkalommal emlékeztetett, hogy csak az egyházi zenével verjem a zongorát, mert azt is közepes eredménnyel művelem. Nálad a testsúly volt a bulija. Miután neked is rögeszméd, így aztán azzal tartott sakkban és megalázott.

Ravasz volt ám apám, akár a Sátán. Jó ideig nem is tudtad meg, hogy a markában tart, és csak később ébredtél rá, amikor a békaszint alatt volt az önbecsülésed. Nem lett volna szabad komolyan venned, amikor a súlyfeleslegeddel meg az édesszájúságoddal ugratott. Mindig elég karcsú voltál. Most pedig majdnem girhes vagy. Mellesleg: mint csak pár perce jegyezted meg, apám halott. Már nem rághatja a füled.
– Nem. Helyette most te rágod.
– Félreértesz, Ariel – csóválta fásultan a fejét Josh. – Nem bírálni akarlak. Csak aggaszt az egészségi állapotod.
– Várj csak, Josh, van egy ötletem – mondta az asszony.

Kezével a férfi kezére csapott, disszonáns hangokat csalva ki a feldübörgő zongorából.

Josh gyorsan kihúzta a kezét a nő karmai alól.
– Te rohadt kurva! – kiáltott fel. – Ha még egyszer…

– Hagyd a fenébe! Nem ártottam a drága kezecskéidnek.

Ide figyelj! Azt mondtad, már nem vagyunk a címlapon. Igazad van. Csinálnunk kell valamit, hogy megint elsőrendű híranyag legyen belőlünk.

Joshua hajlítgatta, próbálgatta az ujjait.
– Mit forgatsz a fejedben? – kérdezte zsémbesen.
– Amióta Cincinnatiból visszajöttünk, itt darvadozunk Nashville-ben. Nem látnak, tehát nem gondolnak ránk. Legfőbb ideje ismét mozgásba hozni a dolgokat, hogy ismét a főcímekbe kerüljön a nevünk. Emlékeztetni kell a New Orleans-i zsarukat, hogy Jackson Wilde bánatos özvegye és gyászba borult fia nem felejtették el a tiszteletes meggyilkolását.
– Biztos vagy benne, hogy bölcs dolog emlékeztetni erre őket?

Ariel fagyos tekintettel mérte végig a férfit.
– Hát ide hallgass! Jacksonnak rengeteg ellensége volt. – Két mutatóujját ék alakban az ajkához illesztette. – És különösen nagy ellensége volt egy New Orleans-i illető.
– Magyarázd el nekem, hogy mindez mit jelent.

Cassidy rossz hangulatban volt. És a Howard Glenn nyomozóval folytatott beszélgetés nem javított a lelkiállapotán. Már másnap elmondta Glenn-nek, mi történt azon az estén, amikor elkísérte a Ponchartrainbe Claire-t, és elhozták Mary Catherine-t. Beszélt mindenről, csak arról a csókról nem.
– Szóval nem tagadta a nő, hogy az ő hangja hallatszik a magnószalagról? – tudakolta Glenn.
– Nem. Mert megvolt az indoka a Fairmont-ba menni akkor este.
– Hogy kicsinálja a prédikátort.
– Vagy hogy elhozza a mamáját, amint állítja.

Glenn kétkedő pillantást vetett rá.
– Ide hallgass, Glenn – folytatta Cassidy. – Az a tegnap esti ügy nem lehetett megrendezett színjáték. Mary Catherine Laurent elmebaja valóságos, és Cl… Miss Laurent úgy védi a mamáját, akár egy anyamedve.

Cassidy tájékoztatta Glenn Howardot Claire és André Philippi különleges kapcsolatáról is.
– A gyerekkorukra nyúlik vissza. Logikus tehát, miért hazudott Philippi: oltalmazni akarta a nőt a magánéletébe való beavatkozástól. Semmi több.

Glenn közben azt kutatta, hol olthatná el a cigarettáját.

Cassidy egy üres tejszínespoharat tolt eléje.
– Jézusom – dörmögte Glenn, miközben elnyomta a csikket. – Minél tovább ásunk, annál érdekesebb lesz a dolog.
– Igen. De óvatosan kell ásnunk.
– Vagyis?
– Nézd csak, én is a végére akarok járni az ügynek. Talán sáros Miss Laurent, talán nem. De nem lehet elnyerni a Claire Laurent-fajta nők rokonszenvét, ha az ember csak úgy ontja magából a trágárságokat és bűzlik a Camel cigarettától. Szerintem Laurent kisasszonyt rám kell bíznod.
– Igazán?
– Visszataszító figurának tart téged.

Glenn kényelmesebben helyezkedett el a székén.
– Hát téged milyennek talál, Cassidy? – érdeklődött.
– Mire akarsz kilyukadni? – förmedt rá Cassidy, és az asztalra csapta a töltőtollat.

Glenn megadóan emelte fel a két kezét.
– Semmire az égadta világon. Csak hát csinos a csaj. És te sem vagy éppen valami rosszarcú csavargó. Úgyhogy mérlegelve minden tényezőt…

– Mérlegelve minden tényezőt – vágott közbe éles hangon Cassidy –, vád alá fogom helyezni Jackson Wilde gyilkosát, akárki is az illető.
– Akkor hát, ugye, nincs okod érzékenykedni.

Ettől kezdve szigorúan szakmaira fordult a beszélgetésük.

Cassidy szemrehányást tett magának, amiért bekapta Glenn Howard csalétkét. Nem ugrott volna be az ilyesminek, ha Glenn célzásai nem érintik oly fájón a lelkiismeretét, s azt hitte, a nyomozó teljes tudatában van ennek a körülménynek. Azóta Glenn nem tért rá vissza, de Cassidy biztosra vette, hogy nem felejtette el a szóváltásukat.

Ezen a délelőttön Glenn névszűrősdit játszott. Azután bement Cassidy szobájába, és jó néhány számítógépes listát szórt az íróasztalára. A papírlapokon több ezer név, némelyik pirossal bekarikázva. Cassidy találomra rábökött az egyikre: – Ki a fene ez a Darby Moss?
– Nehezen felejthető név, ugye? – tette fel Glenn a szónoki kérdést. – Évekkel ezelőtt, még sarki rendőr koromban, őrizetbe vettem a pacákot erőszakos nemi közösülés miatt. Tönkrekúrt egy kis kurvát. A csajt kórházba vitettem, Moss pedig szerzett a maga szülővárosából, Daliásból egy dörzsölt kis ügyvédet, aki kieszközölte, hogy ejtsék el a vádat. Én meg jól benn maradtam a szarban. Ezért, amikor megláttam Darby Moss nevét a Wilde-féle cirkusz szponzorainak a listáján, megindult az agyam. Átruccantam a hét végén Dallasba. Megtaláltam a jó öreg Darbyt: él és virul. Három pornókiadványbolt tulajdonosa.
– Ne mondd! – vonta fel Cassidy a szemöldökét.
– De bizony mondom. Onkielégítők kicsiny boltjai. Ahogy a nagykönyvben meg van írva. Nevezz meg egy fajtalanságot vagy perverzitást, Darby Moss árulerakata minden rossz ízlést kielégít. Műfarkakat, felfújható, tágítható műpuncikat, minden ilyen szirszart tart raktáron. Fura, mi? Amikor visszajöttem, a szokott módon végigmentem a számítógépen, és a többi ilyen névnél is kiugrott a piros. Az illető boltok, így vagy úgy, éppen azokkal az árukkal kereskednek, amelyek ellen Wilde kikelt a prédikációiban.
– Vajon mit jelent ez? Talán ha tejeltek az illetők, Wilde engedett a nyomásból?
– Nagyon úgy néz ki. De ez még nem minden.

Glenn végigfutott a papírlapon, végül egy újabb, pirossal bekarikázott névnél állt meg az ujja.
– Ide nézz – mondta.
– Glória Jean Reynolds?

Glenn diadalmasan húzott elő egy cédulát kétes tisztaságú fehér inge felső zsebéből, és átadta Cassidynek. Az meg magában elolvasta a cédulára felírt nevet, majd kérdő pillantást vetett Glennre. A nyomozó sokatmondóan vonta meg a vállát.

Az íróasztalon csöngött a telefon. A második csengetésre Cassidy fölvette a kagylót.
– Itt Cassidy.
– Itt Claire Laurent beszél, Mr. Cassidy.

Ösztönszerűen összerándult Cassidy gyomra. Sok mindenre számított, de ennek a lágy, fátyolos hangnak a hallására nem.

Egy percre se ment ki a fejéből a nő azóta de nem mindig arról szóltak a képzelgései, hogy emberölés miatt elítélteti.

A szomszédasszonnyal lebonyolított hancúrozás csak időleges megkönnyebbülést hozott. Mihelyt kilépett a nő lakásából, már azt se tudta, hogy hívják, akivel szeretkezett, s következésképpen utolsó féregnek érezte magát. Egyszerűen használta a nőt, a lehető legocsmányabb módon. Egyetlen mentsége: a nő is megkapta tőle, amit kívánt – és amit már nem egy alkalommal ki akart erőszakolni.
– Hello – szólt most a kagylóba tettetett közönnyel Cassidy.
– Milyen gyorsan jöhet ide?

Cassidy meghökkent. Csak nem vallani akar Claire?
– Mármint a Francia Selyemhez? Miért? Mi van?
– Mihelyt ideér, meglátja. Nagyon kérem, siessen.

Többet nem mondott, beszüntette a beszélgetést. Cassidy eltartotta magától a kagylót, és kíváncsian nézegette.
– Ki volt az? – tudakolta Glenn, cigarettára gyújtva.
– Claire Laurent.

Összeszűkültek Glenn szemei, miközben a füstfelhőn át Cassidyre pillantott.
– Ne viccelj!
– Nem viccelek. Később felhívlak.

Magára hagyta a nyomozót, felvette a zakóját, kisietett az irodájából, és rohant a lifthez, mielőtt becsukódik az ajtaja.

Korholta önmagát a sietségért, de aztán Claire hanghordozásával igazolta a magatartását. Halk és fojtott volt a nő hangja, mint mindig de ezúttal valami mást is érzékelt benne. Bosszúságot? Félelmet? Követelőzést? Sürgetést?

Másodperceken belül indította a kocsit, gyorsan hajtott a Francia Negyed irányába, s egész úton szidta a nagy forgalmat.

Miként Claire megmondta: még jóval a Francia Selyem épülete előtt megértette, miért hívta fel a cégtulajdonos. Legalább kétszáz főnyi tömeg állt őrséget a ház előtt. Elég volt néhány transzparenst elolvasni, s máris tudta Cassidy, ki szervezte a tüntetést.
– A frász törje ki! – dörmögte. Szabálytalanul parkolt, aztán utat tört magának a bámészkodók között. Felmutatta az igazolványát egy rendőrnek.
– Cassidy vagyok, a kerületi ügyészségről. Miért nem oszlatják szét ezt a tömeget?
– Engedélyük van a tüntetésre.
– Ki volt az a hülye, aki aláírta?
– Harris bíró úr.

Cassidy káromkodott magában, ultrakonzervatív manusz az a Harris, mindig Jackson Wilde lelkes híve volt. Legalábbis annak mutatkozott. A saját szavazatai miatt.

A zsaru az egyik transzparensre mutatott. Egy nagymamaszerű hölgy tartotta a magasba.
– Tényleg olyan izgalmas az az árukatalógus? Vennem kéne egyet a nejemnek. Nem ártana egy kicsit lendületbe hozni a nemi életünket, tudja…
Cassidyt nem érdekelte különösebben a zsaru félhangos töprenkedése.
– Mióta csinálják ezt? – tudakolta.
– Egy órája talán. Amíg békés a dolog, nem avatkozunk be. De a fene essen beléjük, mért mindig csak ezt az egy nótát gajdolják?!

A tüntetők Cassidy ottléte óta is már harmadszor zendítettek rá az Előre, keresztény katonák! jól ismert dallamára.

Alaposan kihasználták a nagy tévékészültséget. Valamennyi tévécsatorna emberei kivonultak: minikamerák, nyüzsgő riporterek mindenütt. Az egyik fotóriporter az úttest túloldalán lévő lámpavasra mászott fel a maga 35 mm-es gépével, hogy jobb szögből vehesse fel a történéseket.

Cassidy ingerülten, bosszúsan tört magának utat a Wilde-hívők sorai között, a Francia Selyem épületének oldalbejáratához. Megnyomta a csengőt.
– Mondtam má, hogy ne gyüjjön senki ennek a rohadt kapunak a közelébe! – rivallt rá egy nő.
– Cassidy vagyok a kerületi ügyészségről. Miss Laurent kéretett ide. – ugyanaz a nő nyitotta ki a kaput, akivel egyszer már találkozott. Szinte remegett a méltatlankodástól a hölgy. Széles, vörhenyes ábrázatán ellenségesen szűkültek össze a szemek.
– Hagyd. Rendben van – hallatszott Claire hangja a tetovált amazon háta mögül. Erre aztán utat engedett Cassidynek.
– Kösz – sziszegte a férfi, s belépett. A nő mordult egyet, s betette az ajtót a látogató mögött.

Claire nagyon szép volt, de nem a maga megszokott, nyugodt módján. Nyoma sem volt a hűvös tartózkodásnak.

Aranyszínű szeme villogott a felháborodástól. Arca kipirult.

Nyilvánvalóan feldúlt volt, hajának és ruházatának rendetlensége csak fokozta női varázsát, izgatóbb és vonzóbb volt, mint bármikor.
– Csináljon valamit, Mr. Cassidy – követelte. – Akármit.

Csak ezek eltakarodjanak!
– Attól tartok, nem sokat tehetek. Engedélyük van a tüntetésre. Nincs mit tenni, ki kell várnia.

Claire lendületes gesztussal mutatott a bejáratra: – A jogaik gyakorlása közben jogsértő módon beletipornak a magánéletembe!
– Csillapodjék, kérem. Egy tüntetés még nem nagyon árt az üzletmenetének.
– Nem az üzletmenetem izgat most – vágott vissza mérgesen Claire. – Nem látta a tévékamerákat? Még ingyenreklámot is kapok. De a Bienville Háznak ártanak ezek a… – s Claire az átellenben lévő, rózsaszín falú hotelra mutatott. – A szállítófurgonok képtelenek odajutni. A főszakácsot majd megüti a guta.

A vendégek panaszkodnak. A direktor, akivel évekig jól megvoltunk, már kétszer felhívott, hogy vessek véget ennek az őrületnek. És az alkalmazottaim miatt is aggódom. Az első műszakból a nők röviddel ezelőtt haza akartak menni, mire ezek rájuk támadtak, kifütyülték őket, mint holmi söpredéket.

Ekkor telefonáltam magának. Nem akarom, hogy az alkalmazottaimat bántódás érje.
– Sajnálom, Claire. Mindezt Ariel Wilde-nak köszönheti.
– Ariel Wilde-nak és magának.
– Nekem? – bámult rá elképedve a férfi. – Hogy a fenébe hibáztathat maga engem ezért?
– Eddig még soha nem vette körül a házamat szervezett tömeg, Mr. Cassidy!
– Nézze, nekem se tetszik jobban ez az egész, mint magának – mondta Cassidy előrehajolva, s az arca egészen közel került a nőéhez. – Ariel bohócot akar csinálni a New Orleans-i rendőrségből és a kerületi ügyészségből. Ezzel a módszerrel akarja emlékeztetni a publikumot, hogy még nem fejtettük meg a férje meggyilkolásának a titkát. Újabb publicitáshoz akar jutni, és ezt a módszert választotta.
– Nem bánom, kapjon publicitást, csak engem hagyjon ki belőle. Nem akarok belekeveredni ebbe a…

– Hát ez egy kicsit erős. Nem gondolja, hogy máris belekeveredett?
– Azért, mert maga túl sokat sündörgött errefelé! – kiabált rá Claire.
– Nem azért. Hanem amiért elejétől fogva hazudott nekem.
– Csak mert meg akartam védeni magamat, a barátaimat és a családomat a maga szaglászásától!
– Csak a munkámat végzem.
– Tényleg?

Erre a kérdésre Cassidy nem tudott mit válaszolni, mivel munkaköri leírása nem tartalmazta a kihallgatott gyanúsítottak lesmárolását. Ez Claire-nek is eszébe juthatott, mert sietve tett egy lépést hátrafelé. Szíve a torkában dobogott.
– Kérem, Mr. Cassidy, hagyjon engem békén. Menjen, és vigye magával azt a bandát odakinn.

A bejáratra mutatott, de szinte be se fejezte a mondatot, amikor közvetlenül fölöttük egy tégla repült be az ablakon.

Összezúzta az ablaküveget. Cassidy fölpillantott, látta, mi történt, s Claire köré terjesztette a karjait. Egymásra állított ládák mögött keresett fedezéket, közben magához szorította Claire-t. Fejét a nő feje fölé hajtotta, hogy oltalmazza az üvegszilánkoktól. A munkásnők szanaszét futottak a szélrózsa minden irányába, elkerülendő a sérülést, mivel csak úgy röpködött a betonpadlón apróra tört üveg millió szilánkja.

Az üveghullás végeztével Cassidy engedett a szorításból.
– Nem sérült meg? – kérdezte, és kisimította Claire arcából a haját, nézte, nem érte-e vágás a kényes bőrt.
– Nem sérültem meg.
– Biztos?
– Biztos. Minden rendben. Lányok, nem sérült meg senki?

Az alkalmazottak egymás után jöttek elő a fedezékekből.
– Nem. Rendben vagyunk, Miss Laurent.

Amikor Claire Cassidyhez fordult, riadt kis kiáltást hallatott.
– Megvágta az üveg!

Megérintette a férfi arcát. Aztán visszahúzta az ujjait: csupa vér volt.

Cassidy zsebkendőt vett elő a farzsebéből. Előbb a nő ujjait tisztította meg, és csak azután foglalkozott a maga arcával.

Körülöttük porfinomságú, gyémántcsillogású apró üvegtörmelék mindenütt. Cassidy lehajolt, s fölemelte a kárt okozó téglát, amelyre lemoshatatlan festékkel ezt írták: A SÁTÁN MOCSKOS LEÁNYA.
– No jó – mondta halkan Claire, amint kibetűzte a szánalmas ákombákomot. – Ebből elég volt.

A bejárati ajtóhoz lépett. Lába alatt csikorgott az üvegtörmelék.
– Ne csinálja, Claire!

Ügyet se vetve a férfi intelmére, Miss Laurent feltépte az ajtót, kilépett a járdára, s odament az egyik rendőrhöz. Megrántotta az ingujját, úgy vonta magára a figyelmét.
– Azt hittem, maguk azért vannak itt, hogy a tüntetés békés lefolyására ügyeljenek.
– Tudj isten, honnét röpítették azt a téglát. Sajnálom, hölgyem.
– Sajnálja, sajnálja… Súlyosan megsérülhettek volna az alkalmazottaim.
– A tüntetési engedély nem terjed ki tégladobálásra – vetette közbe Cassidy.

A rendőr felismerte a kerületi ügyészhelyettest.
– Maga Cassidy, ugye?
– Az vagyok. És Crowder kerületi ügyész képviseletében vagyok itt. A tüntetési engedély ezennel érvényét vesztette.

Oszlassa szét a tömeget. Kérjen erősítést, ha kell, de azonnal tisztítsa meg a terepet.
– Hát… nem tudom – csóválta a fejét a rendőr. A tüntetők most már kart karba öltve imádkoztak. Cassidy örült, mert ha lehajtják a fejüket áhítatukban, nem veszik észre Claire-t.
– Harris bíró úr… – próbálta folytatni a rendőr.
– Csessze meg az öregisten Harris bíró urat meg az engedélyét – förmedt rá Cassidy halk, de érdes hangon. – Ha Harris bíró úrnak nincs ínyére a dolog, forduljon majd a főügyészhez. A maguk dolga most elkergetni innét ezeket az embereket, mielőtt újabb kárt okoznának.
– Ha valaki megsérül – tette hozzá Claire –, Mrs. Wilde nagy botrányt csapna. De én is.

A zsaru végül döntött. Gyorsan odacsörtetett a hosszú, harsány imát vezénylő férfiúhoz.
– Elnézést, uram – mondta. – Maguk megszegték az engedélyükben előírt szabályokat. Most már oszoljanak.

A vezérgajdász, aki nyilván imádta a saját hangját, sehogy se akart elhallgatni. Erélyesen tiltakozni kezdett, Jézus szent nevében. Lökdösődés kezdődött.

Cassidy káromkodott.
– Ettől féltem – mondta. – Menjen be, Claire.
– Nem. Ez az én harcom. Tudom kezelni a helyzetet.
– Kezelni? Mondja, megbolondult?
– Félrevezették ezeket az embereket velem kapcsolatban.

Ha megmagyarázom nekik…

– Csőcseléknek nem lehet magyarázni vagy érvelni.

Cassidy kénytelen volt felemelni a hangját a nagy ordítozás közepette. Erre rájuk irányult a figyelem. S rövidesen ő lesz a tömegharag célpontja, gondolta.
– Ott az a nő! – kiabálta valaki a tömegből.
– Igen, ő az!
– Mocsoküzér! Pornográf nőszemély!
– Kérem szépen, hölgyeim és uraim… – emelte föl a kezét Claire, csendet kérve. De csak egyre vaskosabb sértéseket vágtak a fejéhez. A fotóriporterek szinte egymást taposták, hogy arcát és hangját videoszalagra vehessék.
– Menjen be a házba! – kiáltotta Cassidy, és próbálta karon ragadni Claire-t, de a nő nem hagyta.
– Claire Laurent büdös kurva! – hangzott a tömegből.
– A Francia Selyem csupa mocsok!
– Pusztuljon a pornográfia! Le a pornográfiával!

Cassidy lehajolt, hogy meghallja, mit mond Claire.
– Nem akarok én egyebet, csak hogy meghallgassanak.
– Megette a fene! Ez nem a szónoklatok ideje!

A tömeg az akcióba lépett rendőrök alkotta barikádhoz nyomult. Harsogtak a düh és a gyűlölet hangjai. Gonosszá torzultak az arcok. A transzparenseket lóbálták, akár a fegyvert. Még egy szikra – és robban az egész.

De Mary Catherine Laurent váratlan megjelenése egy pillanat alatt hatástalanította a bombát.

Gyönyörűen felöltözve, szép frizurával, olyan benyomást keltve, mint aki éppen egy garden partyra készül, kilépett a Francia Selyem kapuján, zsúrkocsit tolva maga előtt. A zsúrkocsin poharak és szörpök sorakoztak. Mögötte magas, szikár asszony tűnt fel, fehér egyenköpenyt viselt, süteményestálcát vitt a kezében.

Claire követte Cassidy döbbent tekintetét.
– Ne, mama, ne! – kiáltotta, s igyekezett édesanyja útját állni. Az öreg hölgy azonban eltökélten tovább tolta a törékeny zsúrkocsit a hullámzó, ellenséges tömeg felé.
– Sajnálom, Claire – mentegetőzött Harriett York, amikor elhaladt mellette a süteményestálcával. – Annyira ragaszkodott ehhez, s annyira lesújtotta, amikor megpróbáltam lebeszélni…

– Értem én, értem – szakította félbe gyorsan Claire. Mary Catherine mellé lépett, s megfogta a könyökénél.
– Jobb, ha most visszamégy a házba, mama – mondta.

Ez itt nem zsúr.

Mary Catherine hitetlenkedve nézett a lányára: – Hát persze, nem zsúr, Claire Louise. Ne beszélj butaságokat. Ezek az emberek Jackson Wilde képviseletében jöttek ide. Vagy talán nem?
– De igen, mama.
– Éppen elég prédikációját hallottam, így hát tudom, mennyire szégyellné a hívei viselkedését. Azt hiszem, emlékeztetni kell erre az embereket. Rólad sok csúnya dolgot mondott Wilde tiszteletes a szószékről, de hirdette azt is, hogy szeressük az ellenségeinket is. Sose bocsátotta volna meg az erőszakos fellépést.

Ezzel Mary Catherine egyenesen a tömeg vezetőjéhez lépett. A főkolompos környezetében csend támadt, amely továbbgyűrűzött, míg aztán megszűnt a szitkozódás és a szapulás. A mosoly, amelyet Mary Catherine a vezérre villantott, még egy náci katonatisztet is lefegyverzett volna.
– Nem ismertem még embert – mondta az öreg hölgy akit a sütemény és a szörp kegyetlenségre vagy durvaságra késztetett volna. Fogadja el, kérem, kedves uram.

Ezzel leemelt a zsúrkocsiról egy poharat, és odanyújtotta a férfiúnak. Az pedig nyilván átlátta, hogy egy ilyen jámbor és naiv asszony gesztusának a visszautasítása milyen rossz reklám lenne a Wilde-féle lelkészi mozgalomnak. Tudta, a minikamerák felveszik a rendkívüli eseményt. Zsémbesen ugyan, de elfogadta Mary Catherine-tól a szörpöspoharat.
– Köszönöm – mondta.
– Szívesen. Harry, kérlek, kínáld körbe a süteményt. Óhajt szörpöt még valaki?

Cassidy nézte, nézte a jelenetet, és hitetlenkedve csóválta a fejét. Egymás után engedték le az emberek a transzparenseket, és a tömeg oszolni kezdett.
– Tudná használni az öreg hölgyet az ENSZ! – dünnyögte Cassidy.

Claire megkerülte a férfit, igyekezett az édesanyja közelébe férkőzni.
– Köszönöm, mama – mondta. – Nagyon szép gesztus volt.

Most azonban engedd, hogy Harry fölkísérjen.
– Örülök, hogy segíthettem. Akkora rumlit csináltak ezek a népek!

Claire arcon csókolta az édesanyját, aztán intett Harrynak.

Az egyik alkalmazott biztonságba helyezte a zsúrkocsit. Más alkalmazottakat Claire arra kért, szedjék össze az üres poharakat meg a szalvétákat, és söpörjék össze a járdára hullott üvegdarabkákat.
– Ha végeztetek, vissza a munkához – mondta Claire.

Igyekezzünk behozni az időveszteséget. Maga még mindig vérzik, Mr. Cassidy. Az lesz a legjobb, ha most velem jön, hadd ápoljam odafönt azt a vágást az arcán.
– Fáj? – érdeklődött Claire, miközben együtt mentek föl a liften.
– Nem fáj.
– Bevallaná, ha fájna?
– Eszemben sincs! Még hogy kárt tegyek abban a … hogy is mondják?… atlétikus, szuperférfias hírnevemben?!

Claire bűnbánóan mosolygott. A férfi visszamosolygott rá.

Nézték, nézték egymást – amíg végül a harmadik emeleten nagy zökkenéssel megállt velük a felvonó. Mary Catherine már kártyázott Harryval, amikor a lakásba léptek.

Az idős hölgy föltekintett a lapokból: – Elmentek?
– Igen, mama.
– Minden visszazökkent a rendes kerékvágásba – jelentette ki Cassidy. – Köszönet mindenért, amit tett, asszonyom. De nem helyeslem, ha ilyen veszélynek teszi ki magát. A rendőrség már ura volt a helyzetnek.
– Olykor jobb, ha az ember maga veszi a kezébe a dolgokat.
– Jöjjön, Mr. Cassidy – nógatta Claire a vendégét, s a hálószoba felé kalauzolta. – Lecsöpög az ingére a vér.
– Nyertem – hallotta Cassidy az öregasszonyt, miközben követte Claire-t a tágas hálószobába. Egyszínű berendezés a fehér és az elefántcsontszín különféle árnyalatai. Modern bútorok, kivéve egy masszív szekrényt az egyik falnál. Zsaluk lehúzva, védekezésül az erős délutáni nap ellen, amelynek fénye csíkos árnyékot vetett a jó széles ágyra. Cassidynek önkéntelenül is eszébe jutott: vajon hány férfi hált ezzel a nővel a fekhelyen? A nő szerint a felbontott eljegyzése után csak egy-két fontosabb kapcsolata volt, de hát lehet, ez csak egy további hazugság a már amúgy is tekintélyes sorozatban.
– Ide jöjjön – szólt hátra Claire a férfinak, aki követte őt a hálóból nyíló fürdőszobába. Akár az 1930-as évek valamelyik filmdíszlete. Csupa tükör falak. Beépített fürdőkád. Majdnem egy méter mély, és kétszer olyan hosszú.

Álomszerű helyiség, de láthatólag valódi emberi lény lakja és használja – valódi nő. Barackszínű bugyi lóg az ajtó hátlapjára szerelt porcelánkampóról. A fehér márványpolcon parfümösüvegek választéka. A bolyhos púderpamacsot Claire elfelejtette visszatenni az üvegtartóba, amelynek ezüstfedele nyitva van. Egy szatén ékszerdobozból gyöngysor villan elő. Két kis kozmetikai kefe, egy ajakpirosító, egy pár arany fülbevaló is elöl van. A buborékfújó nyaklánc úgyszintén.

Minden, de minden magán viselte Claire Laurent egyéniségének bélyegét. Minden gyönyörű. Osztályon felüli. Elegáns.

Érzéki. Cassidyt elbűvölte a nőiségnek ez a túltengése. Akár a játékboltban a gyerek, a legszívesebben mindent megérintett volna.
– Azt hiszem, van peroxidom – helyezte Claire a kezét egy kis résre a tükör borította falban, mire kipattant egy rugós kilincs, s kinyílt a kis patikaszekrény. – üljön le.

Hová ülhetett? Választhatott a toalettasztal előtti bársonypárnás szék, a komód vagy a bidé között. A szék túlságosan törékenynek látszott a testsúlyához képest. A bidé nem jöhetett számításba. Tehát az alacsony komód szélén foglalt helyet.

Claire hófehér mosdókesztyűvel közelített. Előzőleg rácsorgatta az aranyozott csap vizét.
– Vigyázzon, tönkreteszi! – figyelmeztette Cassidy, elrántva a fejét. – Lehet, hogy sose jön ki belőle a vérfolt.

A nő furcsán nézett rá: – A holmik nélkülözhetők, Mr. Cassidy. Az emberek nem.

Az arccsont élén volt a vágás. A férfi sziszegett, amikor a hideg, nedves ruha hozzáért.
– Hagyja abba az úrázást! – kérte. – Ne mondja, hogy Mr.

Cassidy. Hívjon egyszerűen Cassidynek.
– Mi a keresztneve?
– Róbert.
– Becsületes, szép név – bólintott Claire.

Végigtapogatta a vágást a mosdókesztyűvel, amit aztán egy lavórba dobott, majd vattát vett elő egy kristálytokból, és behintette peroxiddal.
– Nagyon fog csípni – jegyezte meg.

A férfi fogcsikorgatva tűrte a tamponozást. Nem fájt túlságosan.
– Róbert… túlságosan kelta – mondotta.
– Miért? Cassidy talán nem ír név?
– De. Csak hát nem akartam, hogy Bobnak vagy Bobbynak hívjanak. Ezért középiskolás korom óta csak Cassidy vagyok.

A nő eltávolította a vattát, és kötszert vett elő a patikaszekrényben található egyik fémdobozból. Lehántotta a steril csomagolást a védőtapaszról. Cassidy ekkor még csak a kezét nézte, de amikor Claire leragasztotta a sebet, egyenesen a szemébe nézett.

Az arcán érezte a nő leheletét. Erezte a mellek közötti völgyből áradó parfüm illatát. Egyszer már megérintette azokat a melleket. Egy kicsit kinyílt a blúz, amikor Claire előredőlt, s iszonyú önfegyelemre volt szüksége, hogy ne kukucskáljon.
– Megvagyunk. Jó lesz így – mondta Claire, és megérintette Cassidy arcát. Hűvös volt az ujja hegye. Hátrafordult, és visszarakta a patikaszekrényből elővett dolgokat.

Hülye egy helyzet, gondolta Cassidy. Kész őrület! Nagyon elszúrhatja az ügyet, ha nem tud uralkodni magán, de hát, uramjézus, ezt kihagyni!…
Kinyújtotta a két karját, és két kezével átfogta a nő derekát.
– Claire?

A nő elrántotta a kezeit, mint aki a világért se akarná megérinteni a férfi vállát.
– Áztassa hideg vízben az ingét, különben nem jön ki a vérfolt – tanácsolta.
– Claire?

A nő szemei a jelek szerint önkéntelenül pillantottak fel a vérfoltról a férfiszemekbe.
– Arról nem akarok beszélni – suttogta azon a rekedtes hangon, amely a férfi álmaiban azóta is kísértett minden éjjel.
– Ne értsen félre, Claire. Nem tartozik a fegyvertáramba, hogy megcsókoljam a nőnemű gyanúsítottakat kikérdezés közben.
– Csakugyan?
– Nem. És azt hiszem, maga ezt nagyon jól tudja.

Cassidy befogta őt a tekintetével: a gyönyörű arcot, a márványsima nyakat, a vonzó melleket, a karcsú derekat, a csípő enyhe domborodását. Claire derekáról ösztönösen a hasára siklott a nyitott tenyere. Nem volt ez valamiféle intim simogatás. Valószínűleg háromrétegnyi ruházat van Claire bőre és az ő tenyere között. És Cassidy mégis bizalmasnak érezte az érintést a női lakás e legprivátabb zugának teljes csendjében.

Lesújtotta cselekedetének helytelensége.

Claire a Wilde-ügy első számú gyanúsítottja. Az ő kötelessége: a bűnösök üldözése és bíróság elé állítása. A Wilde-ügytől a karrierje függ. Vagy favoritja lesz a kerületi ügyész posztjáért folyó versenynek, vagy örök időkre leragad a helyettesi rangban. Vagy komoly rangot vív ki magának, vagy szürke kopó marad, aki kábítószerüzéreket és adócsalókat próbál elkapni. Vagy a megváltás, vagy az elítéltetés egyszer s mindenkorra a lelkét terhelő egyetlen súlyos hiba miatt, amely folt marad az életrajzán.

Nos, elérkezett egy újabb kínos kudarc küszöbére. Nem szabad, hogy megtörténjék. Nem szabad a kötelességszegés bűnébe esnie.

Leengedte a kezét, Claire pedig egészen a toalettasztalig hátrált.
– Azt hiszem, többé nem lenne szabad így hozzám nyúlnia – mondta. – Rámehet a maga egész… ügye. Mert ha vád alá helyeznek, Cassidy, én bizony mindent elkövetek, hogy mindenki tudjon a maga… összeférhetetlenségi konfliktusáról.
– Én viszont mindent tagadnék – jelentette ki habozás nélkül a férfi. – Az én szavam a magáé ellenében, Claire. Tanúk nincsenek.
– Akárcsak a Wilde-gyilkosság esetében. Én nem tudom bizonyítani, hogy maga megcsókolt, maga pedig nem tudja bizonyítani, hogy én öltem meg Jackson Wilde-ot. Mondja, miért nem egyezünk ki, és hagyjuk a fenébe az egészet, mielőtt még jobban szétzilálódik az életem?

Sarkon fordult, és kiment a fürdőszobából. Cassidy követte a hálószobába, amelynek Claire már majdnem a túlsó ajtajához ért, amikor a férfi megkérdezte tőle: – Mondja, miért küldött pénzt Wilde lelkészi szolgálatának?

A nő megtorpant. Szembefordult Cassidy-vel. Hirtelen elsápadt. Megnedvesítette az ajkát.
– Hát ezt meg honnan tudja? – kérdezte.

Cassidy rámeredt.
– Nem tudtam – mondta halkan, s egyre csökkent a derűlátása. – Csak szerencsésen ráhibáztam.

Claire egy sezlon végére rogyott. Pillanatnyi szünet után föltekintett: – Roppant szerencsésen, mondhatom – sóhajtott.
– Ne is próbáljon hazudni! Dokumentumom van. Előbb-utóbb felbukkant volna a neve, valamennyi adattal. Inkább mondja meg szépen az igazat. Rendben? Mennyit küldött, és miért, az isten szerelmére?
– Körülbelül fél évvel ezelőtt küldtem egy ötvendolláros csekket.
– De hát miért?
– Néztem Wilde műsorát. Ott mondták, aki legalább ötven dollárt küld, három imakönyvet kap, vagy vallásos képeket, anekdotagyűjteményt, effélét. Kemény fedelű könyvekről volt szó, meg aranyozott betűkről. Azt gondoltam, ha megérkeznek a könyvek, és nem felelnek meg a hírverés adatainak, beperelhetem a tiszteletest csalásért vagy… most nem jut eszembe a jogi kifejezés.
– És milyen könyveket kapott?
– Pontosan megfeleltek a reklámnak.

Claire felállt, és a beépített könyvespolchoz lépett. Három könyvvel jött vissza. Átnyújtotta megtekintésre a köteteket Cassidynek.
– Túl okos volt a tiszteletes, mert tényleg azt szállította, amit ígért. Legalábbis ami a kézzelfogható dolgokat illeti.

Például a könyveket.
– Nos, ez minden – tárta szét Claire a karjait. – Esküszöm.

Próbára tettem a tiszteletest. Ezt a próbát kiállta. Azóta megfeledkeztem az ügyről.

A nő szavaiban és egyenes tekintetében Cassidy nyomát se látta a becsapásnak. Mindenáron hinni akart neki. De van itt még valami, amit Claire-nek okvetlenül tisztáznia kell.
– Glória Jean Reynolds – mondta Cassidy.

Claire gyorsan és nagyon is láthatóan reagált, zavarodottan és döbbenten.
– Miért? Mi van vele? – kérdezte.
– Ő is küldött pénzt Wilde-éknak. Jóval többet, mint maga.

Ezer dollárt.
– Micsoda?! – szakadt ki Claire-ből a kérdés. Elállt a lélegzete. – Yasmine ezer dollárt küldött Jackson Wilde lelkészi szolgálatának? Vajon miért?
– Ennek akarok a végére járni magam is.

Tizenegyedik fejezet
Amikor kopogás hallatszott Alister Petrie hivatali helyiségének ajtaján, a képviselő dühösen az íróasztalra csapta a töltőtollat, és mogorva képet vágott. Kifejezetten kérte az imént, hogy ne zavarják.
– Nagyon sajnálom, képviselő úr – kért sietve elnézést titkárnője, amikor bedugta kobakját az ajtón. – Valaki keresi önt. Tudom, ön megkért, hogy még telefonhívásokat se kapcsoljak be, de úgy gondoltam, ebben a különleges esetben elvárná tőlem, hogy kivételt tegyek.

A titkárnő rendszerint visszahúzódó és tartózkodó volt, ezért izgatottsága nyomban feltűnt főnökének. Barázdált arca kipirult, színtelen szeme szokatlanul csillogott. Akárki is ez a kedd délutáni váratlan látogató, fenemód fontos személy lehet.

Felállt, megigazította a nyakkendőjét.
– Bízom az ítélőképességében, Baines kisasszony – jelentette ki. – Ha olyan valaki az illető, akiről úgy gondolja, fogadnom kell, feltétlenül engedje be, kérem.

A titkárnő eltűnt. Alister Petrie pedig majdnem összepisilte magát, amikor Yasmine jelent meg az ajtóban. A férfi – ostoba módon – bűnbánó pillantást vetett a valódi ezüstkeretre, amelyben Belle és a gyerekek fényképe volt, az íróasztal díszhelyén.

A Yasmine mögött csetlő-botló Baines kisasszonyt, hála a papnak, lenyűgözi a nő sztárszerű megjelenése, emiatt észre se veszi a bűntudatos reagálást, gondolta a képviselő. Nyafogott valamit a titkárnő, milyen meglepetés érte, amikor a híres fotómodell, akiért évek óta rajongott, bevonult az irodába, és kihallgatást kért Petrie képviselő úrtól.

Amikor Alister egy kicsit felocsúdott a kezdeti megrázkódtatásból, magára erőltette a közmondásos mosolyt, amelynek első kongresszusi mandátumát köszönhette.
– Nagyon megtisztelő a látogatása, kedves… kisasszony mondotta.
– Hívjon csak egyszerűen Yasmine-nak, Petrie képviselő úr. Ritka kiváltság a számomra is, hogy önt láthatom.

Szívélyes köszöntésnek hangzott, de Alister rögtön átlátta a mondat kétértelműségét, kivált, mivel a nő a ritka és a láthatom szavakat hangsúlyozta. Huncutul villódzott a látogató két szép szeme, miközben a képviselő megkerülte az íróasztalt és közeledett a nőhöz. Alister Petrie remélte, Baines kisasszony talán a nagy sztárral való találkozás izgalmának tulajdonítja főnöke bizonytalan járását, nem pedig annak, hogy a nagy ember most a szeretőjével szembesül, aki nyilván valami rosszban sántikál.

Yasmine fehér ruhát viselt, amely puha, testhez simuló anyagból készült. A kebelkivágást különféle mintázatú aranyláncok töltötték ki. A csuklókon az immár védjegynek számító karperecek. Golflabda nagyságú arany fülkarikák fityegtek az arca két oldalán. Abrosz nagyságú, párducpöttyös kendő takarta az egyik vállat, elöl is, hátul is a ruha szegélyéig ért.

Remekül nézett ki a nő, s persze tudta magáról. Hűvösen, fölényesen állt egy helyben, akár valami papnő hagyta, hogy a férfi közelítsen. Amit Petrie meg is tett, bűnbánóan nyújtva a kezét.

A szuka… Megszorította a vendég kezét. Magas sarkú cipőt viselt Yasmine, így most nyolc-tíz centivel a férfi fölé tornyosult. Zokon vette a képviselő, hogy ha nem is nagyon, de fel kellett néznie a barátnőjére.
– Szeretném hinni, a látogatása társadalmi jellegű-mondotta.

A nő nevetve vetette hátra ébenfekete sörényét.
– Hallottam az egyik múlt heti kampánybeszédét – mondta.

Tetszett a mondanivalója, és elhatároztam, valamivel hozzájárulok a választási hadjáratához. Minél több ilyen emberre lenne szükségünk az Egyesült Államok Kongresszusában.
– Köszönöm. Azt se tudom, …mit mondjak – dadogta, miközben – a még mindig bámészkodó titkárnő kedvéért lefegyverző mosolyt lövellt a látogatóra.
– Szabad? – kérdezte Yasmine, és válaszra se várva a gesztenyebarna ülőgarnitúrához lépkedett, amelyet a képviselő Belle-től kapott a legutóbbi születésnapjára.
– Természetesen, Yasmine, foglaljon helyet, ügye, megbocsát, Baines kisasszony, de…

– Persze. Óhajt inni valamit, hölgyem? Kávét? Teát?
– Köszönöm, semmit – villantotta rá ragyogó mosolyát Yasmine. – De a kísérőimet megkérdezhetné, óhajtanak-e valamit.

Lecsúsztatta válláról a kézitáska keskeny szíját, s a táskát az ölébe helyezte.
– Kísérői? – kérdezte Alister elvékonyult hangon.

Úristen, ki mindenki tudja, hogy ez a nő itt van? Csak nem vezetett valami flancos felvonulást végig a Pennsylvania Avenue-n?
– Testőrök, ahogy elnézem őket – suttogta a titkárnő.

Érthető. Tudván, kicsoda a hölgy, gondolom, mindenhová magával kell vinnie őket, ahol csak megfordul.

Yasmine csak derűs nyugalommal mosolygott: hadd vonja le a maga drámai következtetéseit a titkárnő. Az pedig kábultan vigyorgott, kihátrált a szobából, és becsukta az ajtót.

Alister a két oldalához nyomta ökölbe szorított kezeit. Amint Yasmine felé közeledett, ingert érzett, hogy egy jó nagy pofont ragasszon a nő tökéletes képére.
– Mi a rohadt istennyilát művelsz te, mondd csak? – vonta felelősségre. Halkan beszélt, de ádáz arckifejezése elárulta, mennyire dühös.

Sose használt erős kifejezéseket a nő jelenlétében, kivéve játékosan – az ágyban. De Yasmine olyan környezetben nőtt fel, ahol az volt a mindennapi nyelv, és nem ijesztették meg a képviselő szavai. Úgy ugrott fel a székről, mint akit puskából lőttek ki. A kézitáska a padlóra esett, akárcsak a válláról lecsúszó kendő.
– Mi a baj, drágaságom? Talán nem látsz szívesen? – gúnyolódott.
– Szeretném tudni, teljesen elment-e az eszed. Tönkre akarsz tenni? Mondd, hányan láttak páváskodni idefelé jövet?

Úristen, csak nem kapott szagot a sajtó?

Kezével végigsimította törődött arcát, amint egyik iszonyatos lehetőség a másik után rémlett fel a lelki szemei előtt, akár valami pokoli vetített képes előadás megannyi részlete.
– Mit keresel itt voltaképpen? – tette fel a kérdést.
– Megteszem a magamét a választási kampányod érdekében – hangzott a válasz. Ezzel kigombolta a ruhaujjakat, és még mielőtt a férfi észbe kapott volna, lerántotta a válláról a felsőrészét, amely a derekáig csúszott, ott állította meg a széles öv.

Mosolyogva és lassan hámozta ki a karjait a ruhaujjakból.

A férfi dühe kéjvággyá alakult át. Szemét a nő kúp alakban meredező kebleire függesztette. Szemtelenül, kihívóan kínálta fel Yasmine a sötét színű, hegyes csöcsöket.
– ügy, de úgy hiányoztál, édesem! – zümmögte, miközben centiről centire tolta fölfelé a combján a szoknyát.

Egyre gyorsabban vert a férfi szíve, egyre jobban zihált tenyere izzadt, vére az ágyékába tolult, úgy nézte, mint siklik, csúszik lassan följebb és följebb a ruha szegélye. A harisnya combközépig ért, ott kapcsolódott a harisnyatartó csatjához.

A férfi önkéntelenül felnyögött, amikor a nő látni engedte a kis csipke háromszöget, amely alig takarta a szeméremdombot és a sűrű, göndör szőrzetet.
– Jézusom! – hördült fel. Homlokát kiverte a veríték, s izzadságcsöppek csorogtak lefelé az arcán. – Ha most bejönne valaki…

– Nem fog bejönni senki. Hans és Franz még magát az elnököt se engedné át. Megmondtam nekik, ide senki, de senki nem léphet be, akármilyen nagykutya az illető.

Miközben Petrie mozdulni sem bírt a félelemtől, Yasmine a bugyija gumiszalagja alá dugta a hüvelykujját, és lehúzta a ruhadarabkát. Kilépett belőle, majd megpörgette a mutatóujja körül.
– Azt tanácsolom, ülj le, édesem – mondta. – Egy kicsit sápadt vagy.

Szelíden lökött egyet a férfi mellén, mire Petrie hátrabukott, és a kétszemélyes bőrülésen – felesége egyik ajándékán landolt. Nem gondolt már semmire, csak a péniszét feszítő vágyakozásra. Előrenyújtotta a két karját.
– Nono, ne olyan gyorsan – állt meg előtte Yasmine. Ökleit a csípőjéhez szorította, kissé szétvetette a lábait. – Mondd csak, te strici, miért nem kerested a társaságomat az utóbbi időben?
– De hát légy észnél, Yasmine – zihálta Petrie. – El se tudod képzelni, milyen zsúfolt a programom. A választási kampányom kellős közepén vagyok, az isten szerelmére!
– Oldaladon a mosolygós feleségeddel, mi?!
– Mi a fenét csináljak, mondd? Hagyjam őt otthon?
– Bizony! – sziszegte mérgesen Yasmine.
– Nem lenne az egy kicsit gyanús mindenkinek? De különösen neki magának. Gondolkozz egy kicsit. – Megint a nőért nyúlt, aki most már megengedte, hogy a férfikezek átfogják a fenekét. – Azt hiszed talán, számomra könnyű volt ez a hosszú távollét? Úristen! Őrült vagy, hogy idejöttél, de el se tudod képzelni, mennyire örülök neked!
– Eleinte nem látszott rajtad – emlékeztette Yasmine. – Sőt, azt hittem, mindjárt szélütés ér.
– Főbe kólintott, megbénított a megjelenésed. Fenemód veszélyes a dolog, de… Úristen, Yasmine, érzem az illatodat!

Előredőlt, a nő lába közébe temette a fejét, és bolondul falta, csókolta az altestét.
– Bárcsak konzerválhatnád egy parfümösüvegben ezt az illatot! – sóhajtott fel.

Yasmine hosszú, karcsú kezeibe fogta a férfi fejét: – 0, drágám, rettentő nyomorultul éreztem magam! Nem tudtam se enni, se aludni. Már csak a telefonhívásodért éltem.
– Értsd meg, nem kockáztathattam.

Fejét a nő kebléhez emelte, és az egyik mellbimbót a szájába vette.
– Ez az! – nyögte fel Yasmine. – Szopd meg, kicsim, szopd meg, jó keményen.

A férfi a két kezébe fogta a melleket, és szopta, szopta a csöcsöket, amíg az álla is belefájdult. A nő terpeszülésben helyezkedett el az ölében és addig babrált a nadrágjával, amíg végül cirógató kezei közé foghatta a lüktető hímvesszőt.

Petrie a szoknya alá tolta a két kezét, megragadta a nő farát, és jó erősen magához rántotta, amikor behatolt. Yasmine a férfi monogramos ingét markolászta, tépdeste, hosszú körmeit a mellkas húsába mélyesztette. Alister nyöszörgött a fájdalommal vegyes élvezettől, és állával erősen dörzsölte a meredező csöcsöket, amelyeket valósággal perzselt a borostás áll.

Yasmine őrjöngve lovagolt rajta, úgy nyomta, húzta, szorította, akár valami megfeszült, nedves ököl, akár egy mohó száj. A férfi a mámor ködében elmosódottan hallotta odakintről a telefon csöngéseit és titkárnője tompa hangú válaszát: – Itt Petrie képviselő úr irodája. Sajnálom, a képviselő úr jelenleg el van foglalva.

Alister majdnem elnevette magát, miközben Yasmine előre-hátra tolta, lendítette, lökődte a fenekét, és a férfi szájába tömte az egyik mellét. Igen, jelenleg azzal vagyok elfoglalva, hogy az agyvelőmet is belekúrom a szeretőmbe, gondolta.

Úristen, ez aztán megrendítené a washingtoni Kapitóliumot, a Kongresszus székházát! És hogy megdöbbentené a választóit!

Az ellenségei pedig ünnepet ülnének!

A nő korábban élvezett el, mint a férfi. Karjaival szorosan ölelte Alister fejét, és szerelmesen, erotikusán kántálta a fülébe: – Ódrágámjajédesemmicsodafelségeskefélés!

S közben egyre mélyebbre hatolva és egyre keményebben követték egymást a hímvessző görcsös rángásai. A csúcsra érése kevésbé volt zajos, mint a nőé, de éppoly viharos, utána egy teljes percig tapadt hozzá a nő, a férfi vállán pihentetve a fejét.

Amikor Yasmine végre fölegyenesedett, fénylett a verítéktől a felsőteste, s fokozták a csillogást a nyakából lecsüngő aranyláncok. Még mindig lángolóan égtek a tigrisszemek.

Micsoda ádázul ragyogó nő, gondolta Petrie, visszafojtva a lélegzetét, már ami megmaradt belőle.
– Imádlak, te strici – suttogta Yasmine.

A férfi kuncogott, és halkan felnyögött, amikor kihúzta, észlelve, hogy meglehetősen összemaszatolták a bútort.
– Én is imádlak – mondta. Nem feledve, hogy csak egy ajtó volt közte és a teljes romlása, tönkremenetele között, szorongva töprengett, mennyi ideig lehettek kettesben. De hát akárhogy is: nem lehet csak úgy elzavarni a nőt néhány megnyugtató szó nélkül.
– Ha nem hívlak fel, Yasmine, az csak a te védelmed miatt van. Hidd el, kérlek. Állandóan nyüzsögnek körülöttem az emberek. Pisilni se igen tudok kimenni úgy, hogy valaki ne követne. Amikor itt vagyok, éjjel-nappal dolgozom. New Orleansban pedig még nehezebb találkoznunk.

Yasmine körülfogta két kezével a férfi arcát, és a száját kereste az ajkaival. Hosszú, zamatos csókot váltottak.
– Értem, kedvesem – mondta a nő. – Igazán megértelek.

Csak hát úgy, de úgy vágytam már utánad! Együtt tölthetnénk a ma éjszakát.

Alister Petrie-t marcangolta a határozatlanság. Talán okos dolog lenne engedni a nő kívánságának. Viszont: itt, Washingtonban óriási a lebukás kockázata.
– Nem, nem – nyögte ki végül. – Nem lehet. Igazán nem.

Ma délután ötre repülőjegyem van. New Orleansban estélyt rendeznek a választási alap gyarapítása végett, és feltétlenül ott kell lennem.
– Melyik légitársaság gépével mégy? Azzal repülnék én is.

És az estély után találkozhatnánk.

A mindenségit! Egyre kényesebb a helyzet…

– Nem, Yasmine, nem megy – mondta. – Tudod, a gyűléseink megszervezése napokat vesz igénybe.

A nő haragosan és gyanakodva nézett rá. Alister sietve szorította magához, és megint megcsókolta: – Bárcsak találkozhatnánk! – sóhajtott fel. – Várj csak: a hét második felében megyek New Yorkba. Csak egy-két napot kérek tőled a megfelelő intézkedésekre.
– Megígéred, hogy találkozni fogunk?
– Megígérem.

Yasmine megigazította a ruháját, és kendőjét ismét a vállára helyezte. Alister inge rettenetesen összegyűrődött, remélte, a zakója elrejti a szépséghibát. Elöl kellemetlenül ragadós volt a nadrágja, de hát ez ellen nem tehetett semmit.

Yasmine csekket vett elő a kézitáskájából, és a képviselő íróasztalára tette.
– Remélem – mondta –, a szerény hozzájárulásomból nem lesz bajom.
– Ugyan, miféle bajod lenne belőle? – kérdezte a férfi, a nyakkendőjét igazgatva.
– Hát… Folyton kísért az a dolog… Emlékszel, elmondtam neked: a valódi nevemen pénzt küldtem Jackson Wilde-nak.
– Igen. Hát aztán? Azt mondtad akkor, érdemes a megvesztegetésével próbálkozni.
– Nem volt érdemes. Elvesztettem ezer dollárt, amit nemigen engedhetek meg magamnak. A kísérőlevelemet kézírásos széljegyzettel kaptam vissza. Aszongya: Derekas próbálkozás volt. Sose tudtam meg, Wilde maga írta-e az üzenetet, vagy valamelyik lakája. Mindegy: a lényeg, hogy nem volt megvesztegethető.
– Meglehet. De az is lehet, hogy nem küldtél neki eleget.
– Persze. De viszont: Cassidy kerületi ügyészhelyettes kinyomozta az ügyet. Felhívott, amikor New Yorkban voltam.

Beismertem – bátortalanul ugyan – a megvesztegetési kísérletet, hogy hagyjon békén, Claire-t és engem. Cassidy kérte, mutassam majd meg neki azt a bizonyos levelet, de én bizony annak idején kidobtam, mihelyt elolvastam.
– De ez csak a történet egyik fele – folytatta Yasmine.

Claire, a tudtomon kívül, szintén küldött pénzt Wilde-nak.

Rágta a fülemet, miért nem szóltam neki a felajánlásomról. Én visszafordítottam rá a fegyvert hiszen ő se beszélt nekem a maga küldeményéről. Szóval veszekedtünk egy jót, – De hát miért fontos ez az egész? – érdeklődött Petrie.
– Hát csak azért, mert Cassidy nem fogadja el a magyarázatunkat, és többet magyaráz bele a dologba a kelleténél.
– Az újságok szerint Cassidy a semmiből próbál valamit alakítani. Emiatt ne aggódj!
– Nem aggódom. Majdcsak lecseng az ügy. – Oldalpillantást vetett a férfira és kacsintott egyet: – Különben is, emlékezz vissza, milyen kitűnő alibim van arra az éjszakára, amikor a tiszteletest megölték.
– Igaz. New Yorkban voltál.
– Dehogy. Éppen a hatvankilences figurát csináltuk veled, New Orleansban. – Nevetve nyitotta ki a férfi íróasztalának egyik rekeszét, és belehajította a bugyiját: – Egy kis emlék, képviselő úr.
– Nincs szükségem rá, így se felejtelek el.

Nem hiába volt politikus Petrie. Tudta, mikor szítsa a tüzet, és milyen mértékben. Úgy tett, mintha sietnie kellene, és magához szorította a nőt. Még egyszer megölelték és megcsókolták egymást. A férfi igyekezett leplezni a csókban a türelmetlenséget, és próbálta nem tudomásul venni Yasmine-ban a kétségbeesést.

Végre menni készült a nő. De amikor már az ajtókilincsen volt a keze, hátrafordult: – Ide figyelj, Alister. Ha hazudsz nekem, hát nagyon pipa leszek.
– Én hazudni? Ugyan! – Megfogta a nő kezét, és a sliccéhez dörzsölte. – Vannak dolgok, amelyekről a férfi nem hazudhat.

Yasmine kivételesen nem élt a felkínált alkalommal. Amikor a férfi eleresztette a kezét, kedvetlenül engedte le az oldalához.
– Csak gondoltam, drágám, jobb, ha figyelmeztetlek – mondotta. – Nem gurulok be. Csak éppen kiegyenlítem a számlát.

Volt valami felhang a nő torokhangú altjában, ami nem tetszett Petrie-nek. Mielőtt kitárta az ajtót, szíves mosolyt erőltetett magára, a titkárnő kedvéért. Kezet rázott Yasminenal. Bőbeszédűen köszönte meg a pénzbeli támogatást, ami fokozottan becsülendő, hiszen Yasmine még csak nem is Louisiana államban lakik. Aztán a hölgy elhagyta a terepet, oldalán a két body-builderrel, akik úgy dagadoztak olcsó fekete öltönyükben, mint szűk héjában a virsli.
– Nohát! Ez döbbenetes! – sóhajtott fel Baines kisasszony, csontos keblére téve a kezét. – Hát hihető egyáltalán az ilyesmi, mondja?
– Nem, nem hihető.
– És milyen kedves a hölgy! Azt gondolná az ember, az ilyen híresség elbizakodott, de olyan normálisan viselkedett, mint bármelyik átlagember.
– Hm. Nos, Baines kisasszony, munkára fel. Ne kapcsoljon telefonhívást. Kivéve, ha a feleségem keres.
– Ó, már kereste is. Akkor telefonált, amikor ön Yasminenal volt odabent.

Alister Petrie-t pánik fogta el, és hányingere támadt. De erőt vett magán.
– Most rögtön visszahívom – mondta.
– Nem szükséges. Csak azért hívta, hogy megtudja, mikor indul a gépe. Megmondtam. Tehát várja önt a New Orleans-i reptéren.
– Nagyszerű.

Sarkon fordult, a szobája irányába. Aztán visszaszólt, mintha most jutott volna eszébe valami.
– Mondja csak, említette a feleségemnek Yasmine látogatását?
– Nem.
– Akkor magam mesélem el neki ma este. Belle sokszor beszélt nekem erről a manökenről. Mindig azt mondta, olyan vékony szeretne lenni, mint ő.

Kuncogva húzogatta a fülcimpáját, kisfiús volt így, és megnyerő.
– Minden nő olyan sovány szeretne lenni, mint a fotómodellek vagy a manökenek – folytatta. – El se tudom képzelni, miért. Korántsem vonzó az ilyen külső. Ja, apropó! A hölgy itt hagyott egy ötszázdolláros csekket. Minden fillér számít persze, de nem kell nagy ügyet csinálni belőle. Nyilván amolyan reklámtrükk a nő részéről.

Bement a szobájába, s betette az ajtót. Azt remélte: titkárnőjében olyan benyomást keltett, mint aki nem tulajdonít nagy jelentőséget Yasmine látogatásának és pénzadományának egy csavaros eszű híresség egyszeri gesztusa az egész…
Kinyitotta az íróasztalfiókot, elővette a bugyit, és gyűrögette öklében a csipkét. Túl messzire ment ez az egész. Bizonyos tekintetben kicsúszott a kezéből. Semmi szüksége erre a szar ügyre, van elég bonyodalom amúgy is. Rövidesen meg kell oldania a problémát. De hogyan?

Yasmine máris több bajt okozott neki, mint eddigi szeretői együttvéve. Mostanáig ez a házasságon kívüli kapcsolat megérte a fáradságot. Nem rémítették meg Yasmine burkolt fenyegetéssel, de ki tudja, mi mindenre képes az ilyen nőszemély?
Valamennyire azért komolyan kell venni a figyelmeztetéseit.

Ha Yasmine akarja, pokollá teheti az életét. Megvannak a rádió- és tévékapcsolatai, közismertsége pedig hátrányosan befolyásolhatja Alister Petrie újraválasztási esélyeit. Yasmine akár a családját is tönkreteheti. A fene vigye el! Minden úgy jó, ahogy van, és maradjon minden csak így.
– A francba! – dörmögte, és a hajába túrt. Pillanatnyilag nem látott kiutat.

Az egyetlen megoldás: véget vetni ennek a viszonynak.

Igaz, osztályon felüli puncit hagyna veszendőbe menni, de az érem másik oldala: ha nem szabadul meg a nőtől, akkor – lebukás esetén – oda az eddigi életstílusa és oda a karrierje. Miközben – további intézkedésig – a zakója zsebébe gyűrte Yasmine bugyiját, elhatározta, hogy az első adandó alkalommal közli a nővel: vége.

Tizenkettedik fejezet
Claire éppen az egyik szabásmintáját illesztette egy próbababára a műteremben, amikor megszólalt a telefon.
– Kapcsold be a CNN-t, Claire, de gyorsan!

Yasmine hívta fel. Már napok óta nem beszéltek. Összevesztek, mert Claire felelősségre vonta a tekintélyes pénzösszeg miatt, amit Jackson Wilde lelkészi szolgálatának küldött.
– Miért, mi megy? – tudakolta most.
– Rövidesen megtudod, és szét fogsz robbanni a dühtől.

Siess, le ne késsed!

Ezzel Yasmine letette a kagylót.

Claire kíváncsian kattintottá fel hordozható készülékét. Ez volt a társasága, amikor a késő éjszakai vagy a kora hajnali órákig dolgozott. Yasmine felkészítette, ezért nem lepődött meg, amikor Ariel Wilde-ot pillantotta meg a képernyőn. A CNN hírtelevízió riportere a Francia Selyem épülete előtt nemrégiben tartott tüntetésről kérdezgette. Ariel Wilde készségesen elismerte, hogy ő szította a tüntetést.
– Ellenfeleink szeretnék hinni, hogy Jackson halála után beszüntettük küzdelmünket a pornográfia ellen. Hadd biztosítsam őket: nem szüntettük be. Lelkészi szolgálatunk, az én vezetésemmel, megkettőzi erőfeszítéseit, hogy eltapossa az obszcén jelenségek bármilyen formáját.
– Miért a Francia Selyem árukatalógusát szúrták ki? – kérdezte a riporter. – Sokkal szemléltetőbb vagy szemléletesebb kiadványok is vannak.
– Csakhogy – mosolygott Ariel negédesen –, ezek a szemléletesebb kiadványok bevallottan szeméremsértők. Nem kívánják leplezni a lényegüket, undorodom ugyan a termékeiktől, de csodálattal adózom az egyenességüknek. Legalább nem képmutatók, mint Miss Laurent, akiben még bátorság sincs vitába bocsátkozni velem.
– De hát Miss Laurent árukatalógusa ízléses, Mrs. Wilde.

Jó, rendben van, érzéki. De szeméremsértőnek azért nem mondanám.
– A közösülés előtti pillanatokban ábrázolnak nőket férfiakkal. Kell-e ennél nagyobb erkölcstelenség?

A riporter – nyilvánvaló zavarában – a torkát köszörülte.
– Ezek a fényképek csak azt sejtetik vagy szuggerálják…

– Szóval beismeri, mire utalnak a fényképek!
– Nem ezt mondtam – tiltakozott a riporter, és sietve lapozgatott a jegyzeteiben. De mielőtt újabb kérdést tehetett volna fel, Ariel kijelentette: – Úgy vélem, lényeges, hogy Miss Laurent cégének New Orleans a székhelye.
– Milyen szempontból lényeges? – kapta be a riporter a horgot.

Ariel úgy tett, mint aki fontolgatja a dolgot.
– Jobb, ha nem mondok többet – jelentette ki. – Az ügyvédem szerint kerülnöm kell a témát. Annyit azonban kénytelen vagyok leszögezni, hogy a férjem kampányának egyik legismertebb célpontja abban a városban van, amelyben megölték.

Claire vöröset látott a méregtől. Nehéz légzése visszhangzott a tágas helyiségben. A tévékészülék felé tartott, pedig nem emlékezett rá, mikor állt föl a székéről.
– Arra céloz netán – tudakolta a riporter –, hogy Laurent kisasszonynak valami köze lehetett az ön férje meggyilkolásához?
– A kerületi ügyészség kiterjesztette rá a nyomozást hangzott Ariel kitérő válasza.
– Milyen bizonyítékok alapján?
– Nem tudok bizonyítékról. Meggyőződésem szerint a társadalmi háttere ügyében hallgatják ki.

A riporter tanácstalanul meredt rá.
– Claire Laurent – folytatta Ariel – egy gyöngeelméjű nő törvénytelen leánya. – Mrs. Wilde lesütötte a szemét, és úgy tett, mint aki elszomorodik. – Gyermekként nem részesült kellő irányításban Miss Laurent – mondta –, csoda-e hát, ha az életét, beleértve a foglalkozását, a szenvedélyei kormányozzák? Gondolkozzék, kérem! Tehetséges nő, ez nyilvánvaló. De vajon miért pocsékolja az alkotókészségét holmi fehérnemű előállítására meg ilyen útszéli módon való reklámozására? És vajon miért választott üzlettársának egy olyan nőt, aki évek óta hivalkodik az erkölcstelen életmódjával?
– Yasmine-ra, a manökenre gondol?
– Igen. Ez a három nő, mármint Laurent kisasszony, az édesanyja és Yasmine, alacsony erkölcsiségű személyek.

Meggyőződésem: a kerületi ügyészség embereinek is eszébe jutott az, ami nekem! Vajon egy mocskos árjegyzék kiadása az egyetlen bűnük-e?

Claire kikapcsolta a készüléket. Még egyetlenegy szó – és valóban szétrobban. Arcába kergette a vért a harag. A halántéka lüktetett, a látása elhomályosult.

Micsoda pofátlan nőstény ez az Ariel Wilde! Hogy merészel ilyesmiket mondani egy országos hálózat műsorában? Claire eddig eleresztette a füle mellett a nőnek a Francia Selyem árukatalógusát támadó aljas megjegyzéseit, de most aztán személyeskedéssé fajult a szitokhadjárat. Ariel megrágalmazta Mary Catherine-t és Yasmine-t, és majdnem gyilkossággal vádolta őt. Meddig tűrheti ezt? A passzív ellenállás fegyvere nem alkalmazható a világ Jackson és Ariel Wilde-féle figuráival szemben. Ideje tenni valamit!

Fel-alá járkálva mérlegelte a lehetőségeit. Bármennyire undorodik még a gondolattól is, nemigen lehet elkerülni a tévényilatkozatot. Amikor valamelyest lehiggadt, és úgy érezte, tud már beszélni, tárcsázott.
– Hírszerkesztőség – hangzott a vonal másik végén.
– Itt Claire Laurent beszél.

A helyi kábeltévét hívta. Neve meglehetősen gyakran szerepelt a hírekben, ezért aki fölvette a kagylót, azonnal tudta, kiről van szó.
– Igen, hölgyem. Miben segíthetek?
– Hogyan léphetnék kapcsolatba a CNN-nel?
– Olykor dolgozunk nekik. Felhívhatnám önre a figyelmüket.
– Ha érdekli a CNN-t a cáfolatom Ariel Wilde állításaira, kérem, hogy valamelyik riporterük vegye föl velem a kapcsolatot.
– Rendben van. Biztosan valaki rövidesen felhívja önt.
– Várom a hívását.

Claire letette a kagylót, utálkozva csinálta, amit tett. A magánélet szentségét értékesnek tekintette. A saját magánéletét eltökélten bástyázta körül, nem pusztán Mary Catherine miatt, hanem azért is, mert ösztönösen érezte: a hírnév bepiszkítja az embert. Szerinte a közszereplés csökkenti az ember értékét. Képtelen volt megérteni a nyilvános szereplést hajhászókat. Ellentétben Yasmine-nal, aki élvezte a reflektorfényt, Claire akkor volt elégedett, ha névtelenül a háttérben maradhatott. Ennélfogva az embereknek a Francia Selyemről Yasmine jutott az eszébe.

Claire rühellte a kényszerű nyilvános fellépést. Félt is a dologtól szorongott. E perctől kezdve egészen az interjúig gondolkoznia kell, hogyan, milyen szavakkal tudná megcáfolni Ariel Wilde nyilatkozatát, s ugyanakkor érintetlenül megőrizni a maga titkait.

A következő éjszaka Claire az ágyában nézte a CNN riporterével készített tévéinterjú videofelvételét, amikor megszólalt az éjjeliszekrényén a telefon. Először azt gondolta, hadd csengjen. Aztán erőt vett magán, és felvette a kagylót, de nem szólt bele.
– Ott van, Claire?
– Cassidy?
– Igen. Miért nem szólalt meg?
– Azért, mert valahányszor fölvettem a kagylót ma este, a hívó elküldött a pokolba.
– Wilde emberei voltak?
– Kétségtelenül. Legtöbbjük valami gorombaságot vág a fejemhez, aztán lecsapja a kagylót.
– Gondolom, Ariel bepipult. Először is, visszafelé sült el az a tüntetése. Megkapta ugyan a tévé nyilvánosságát, kívánsága szerint, de Mary Catherine fellépése rossz színben tüntette fel az embereit. Azután pedig maga alaposan a helyére tette a mai adásban. Néztem az alakítását.
– Nem volt az alakítás.
– Ezt csak úgy képletesen mondtam. Jól, világosan beszélt, Claire.
– Minden szót komolyan gondoltam. Ha Ariel Wilde vagy a szervezetének bármelyik tagja megint rágalmazná anyámat vagy Yasmine-t, kártérítési pert indítok, ami anyagi romlásba döntheti azt a lelkészi szolgálatot.
– Nagyon meggyőző volt a televízióban.
– Köszönöm.
– Nem cáfolta azonban a nő burkolt állítását, amely szerint magának valamiképpen köze volt az ő férje, a tiszteletes meggyilkolásához. – Cassidy szünetet tartott, válaszra várva, de Claire makacsul hallgatott. Végül a férfi kijelentette: – Ha óhajtja, elintézem a telefonszáma azonnali megváltoztatását.
– Nem, köszönöm. Kellemetlenek ugyan a hívások, de rövidesen megszűnik az újdonság varázsa, és akkor majd abbahagyják az illetők.
– Miért nem kapcsolja be az üzenetrögzítőt?
– Elvből. Ha itthon vagyok, fölveszem a kagylót. Nem fogom újjárendezni az életemet mindenféle jöttment miatt.

A férfi egy ideig nem szólt, aztán megkérdezte: – Volt-e azóta tüntetés a cég bejáratánál?
– Nem volt – válaszolt Claire, és ekkor mosolyodott el első ízben huszonnégy óra alatt. – Azt hiszem, mama kigyógyította őket a tüntethetnékjükből.
– Apropó. Harry ott van, őrzi a mamát?
– Igen. Itt tölti az éjszakát. Miért kérdi?
– Majd megmondom, amikor odaérek. A bejáratnál találkozunk.
– Már lefeküdtem, Cassidy. Fáradt vagyok.

De ezt már az elnémult telefonvonalnak mondta. Lecsapta a kagylót. A fene egye meg, ha Cassidy látni akarja, megbeszélhettek volna egy találkozót másnapra. Jó lenne várakozni hagyni a pasast odalent. Hadd csöngessen hiába.

Azért csak kiugrott az ágyból, és bement a fürdőszobába.

Olyan volt a helyiség, mint máskor, de Claire tudta: soha többé nem fog belépni ide úgy, hogy ne gondoljon a zilált külsejű Cassidyre, akinek véres az inge. Vagányul nézett ki, s Claire női ösztöne akkor is úgy reagált, mint most, amikor eszébe jutott a férfi erős keze a derekán.

Leleplezéssel fenyegette a férfit akkor, mondván, a romantika veszélyezteti hivatásbeli sikerét. Azt viszont elfelejtette megemlíteni, hogy a szóban forgó enyelgés neki magának, Claire-nek is árthat.

Farmernadrágot húzott, és fehér gyapjúpulóvert, nem akarta kicsípni magát a kedvéért. Liften ment le a földszintre. Alig ért az ajtóhoz, máris csengetést hallott.
– Éppen időben érkezett – szólt, amikor ajtót nyitott.
– Erényeim egyike – mondta a férfi.

Ő sem volt éppen elegáns. Claire eddig csak öltönyben látta. Most viszont farmernadrágot viselt, nagyon is hétköznapi inget, ócska farmerzakót, tornacipőt.
– Miért óhajtott látni? – kérdezte a nő.
– Jöjjön ki, kérem.
– Miért?
– Világosabban tudok gondolkodni idekint – mondta a férfi, és kurtán hozzátette: – Odabent más a légkör.

Néhány utcasarokkal arrébb, az üzleti negyedben teljes lendülettel zajlott az élet, a Francia Selyemtől jobbra és balra eső két háztömbön belül azonban sötét és csöndes volt az utca. Amikor Claire bezárta a bejárati ajtót és megfordult, Cassidy fel-alá sétált a járdán, amelynek kövezetét nemrégiben a tüntetők koptatták.
– Zaklatottnak látszik – jegyezte meg a nő.
– Lehet mondani. – Megtorpant, és szembefordult Clairerel. – Tudja, az a két pénzküldemény…

– De hiszen megmagyaráztam!
– Igen. Megmagyarázta Yasmine is. De egyik magyarázat sem valami hihető.
– Az csak a maga baja.
– Ideiglenesen – jegyezte meg Cassidy kurtán. – Mit is mondott, mikor ment el azon az éjszakán a Fairmont Szállodába az édesanyjáért?

Claire-t váratlanul érte a hirtelen témaváltás. A kérdés nyomán összeszorult a torka.
– Már mondtam… mondtam már, nem vagyok biztos benne, de úgy… éjféltájban.
– Mi tartott olyan sokáig?
– Tessék?
– André Philippi azt mondja, tizenegykor hívta fel magát.

Innen a Fairmont-ig autóval öt perc, hisz éjjel alig van forgalom. Tudom, mivel éppen most próbáltam ki. A maga kiruccanása egy órával tovább tartott a kelleténél. Mi tartotta fel?
– Azt mondtam, Cassidy, hogy éjféltájban, éjfél körül értem oda. Talán tizenegy volt, esetleg fél tizenkettő. Nem vagyok biztos benne.
– Hazudik! – Öklével a tenyerébe csapott, Claire pedig hátrált egy lépést. – Majdnem éjfél volt, amikor a Fairmont Szállodába indult Mary Catherine-ért, addig ugyanis nem beszélt Andréval közvetlenül. Amikor Philippi tizenegykor fölhívta magát, csak az üzenetrögzítőbe beszélt. Vagy nem? Visszahívást kért magától.

Úgy állt meg a nő előtt, hogy érintkeztek a lábujjaik.
– Amikor Philippi tizenegykor telefonált, maga nem volt otthon. Éppen az imént mondta, ha otthon van, mindig felveszi a kagylót. Igaz? André üzenetet hagyott a rögzítőn, arra mondta, hol van Mary Catherine. Ha maga hazaér és felfedezi, hogy az édesanyja nincs a szobájában…
Claire-nek szinte hangosan vert a szíve.
– Meg tudom magyarázni ezt is – mondta.
– Hagyja a francba. Rosszul vagyok már a hazugságaitól.

Karon ragadta a nőt, és magához rántotta. – Igazat mondok, ugye? Vagy talán nem?

Az erős férfitest érintése meghökkentette Claire-t, de zokon vette Cassidy basáskodását, és kiszabadította magát a szorításából.
– Igen, igazat mond – kiabált rá. – Hazatérés után mindig benézek mama szobájába. Azon az éjszakán üres volt az ágya, és a bőröndje is eltűnt, rögtön tudtam, mi történt. Már el is indultam volna a keresésére, amikor észrevettem az üzenetrögzítő villogását. Azonnal visszahívtam Andrét. Meglátta mamát a Fairmont halljában, behívta az irodájába, és sherryt töltött neki. Félájult volt anyám, és teljesen zavart, mire odaértem, olyan, mint nemegyszer a súlyos rohamai után. Hazavittem a kocsimon, és ágyba fektettem. Nos, ez az igazság.
– Jól van, Claire, elhiszem. Csak azt szeretném tudni, hol a fenében járt a kereszteshadjárat-est vége és éjfél között. Esetleg kétszer tette meg az utat a Fairmont-ig? Először hogy megölje Wilde-ot, másodszor, hogy hazavigye a mamát?

Claire nem válaszolt.
– Az időszak alatt, amelyről el kell számolnia, akár dereglyén is elért volna a szállodához! – mondta emelt hangon Cassidy.
– Sétálni mentem közben.

A férfi nyilván valami bonyolultabb hazugságra számított.

Váratlanul érte a magyarázat együgyűsége.
– Sétálni ment?
– Igen. Hosszú, kiadós sétát tettem. Egyedül. A Francia Negyedben.
– Éjnek idején? – kérdezte kétkedve a férfi.
– Igen. Gyakran megteszem. Kérdezze csak meg Yasminetól. Folyton korhol is emiatt.
– Yasmine szívesen igazolja a maga bármilyen hazugságát.
– De ez nem hazugság. Igazat mondok.
– Miért éppen azon az éjszakán támadt kedve sétálni?
– Zaklatott voltam.
– Igen, felzaklatja az embert, ha gyilkol.

Claire sarkon fordult, és a Francia Selyem bejárata felé tartott.
– Nem muszáj eltűrnöm magától az ilyen megjegyzést jelentette ki.
– De igenis muszáj! – kapott utána Cassidy, és a pulóver ujjánál fogva magához rántotta. – Kutyául dühös vagyok ám magára, Laurent kisasszony! Voltaképpen azonnal a kapitányságra kéne fuvaroznom, hölgyem, ujjlenyomatot vétetnem és fogdára felszereltetnem. Nem nézne ki valami pompásan az okádékzöld gyapjúszövet öltözékben, és az ottani alsónemű sem a Francia Selyem árukatalógusa nyomán készül!

Félelem járta át Claire egész valóját. Semmitől se rettegett jobban, mint a börtöntől. Nem a bezártság érzése rémítette meg, hanem a szabadság teljes elvesztése. Nem bírná elviselni az állandó felügyeletet nem bírta volna, hogy megfosszák magánéletétől és függetlenségétől.

Cassidy arcvonásai megfeszültek a haragtól. Fekete haja egy fürtje a homlokába hullt. Szeme követelőzőn, áthatóan villogott. Claire ezúttal először félt tőle. Meglehet, a férfi egyszer elveszti a türelmét, és valóra váltja a fenyegetését. Beszélnem kell, gondolta Claire, mégpedig gyorsan, mert nemhogy egy éjszakát, de egyetlen percet se bírnék ki a börtönben.
– Hazajöttem a Wilde-estről, és…

– Hány órakor?

Claire idegesen túrt bele a hajába.
– Esküszöm, hogy nem tudom pontosan megmondani, mikor. Röviddel tíz után, azt hiszem.
– Elfogadom. Kilenc húszkor ért véget az istentisztelet. Mire hazavergődött a Superdome forgalma közepette, körülbelül tíz óra lehetett.
– Harryt ott találtam a mamánál. Azonnal hazaengedtem.

Később azt mondtam magamban, bár ne tettem volna. Zaklatott voltam, nyugtalan. Sehogy se bírtam elaludni. Megpróbáltam dolgozni, de nem ment. Folyton csak Jackson Wilde járt az eszemben.
– De hát miért?
– Láttam őt a tévében. De a személyes élményhez képest a tévé: semmiség. Dinamikus szónok volt Wilde. Hatalmat sugárzott, uralkodott a hallgatóságán, az emberek lelkén. Jóllehet a prédikációnak egyetlen mondatával se értettem egyet, mégis mély benyomást keltett bennem a beszédéből áradó karizma. A körülöttem ülőket lenyűgözte. Addig az éjszakáig fel se fogtam a befolyása erejét. Félni kezdtem, ez az ember valóban képes a Francia Selyem tönkretételére. Amikor a pódiumhoz mentem és Wilde szemébe néztem, úgy éreztem magam, mint a Góliát szemébe néző Dávid.

Könyörgőn tekintett föl Cassidyre: – Ha meg akarja érteni, mit éreztem akkor este, meg kell értenie azt is, mit jelent számomra a vállalatom. Egyetlen szóval tudom csak kifejezni, amit éreztem: pánikot. Mindent, amiért oly keményen megdolgoztam, valami elsöprő erő fenyegeti. Gyötört a látomás, hogy minden, amit nagy küzdelmek árán fölépítettem, egyszeriben romba dőlhet.
– Értem én, Claire – mondta Cassidy halkan. – Jobban, mint gondolná. – Ismét szigorúan nézett a nő szemébe. – Olyan nagy veszélyt érzett, hogy belopózott Wilde szállodai szobájába, és lelőtte?

Claire nem nézett a férfira.
– Már megmondtam, csak sétálni mentem.
– Jobb alibit kéne kitalálnia.
– De mikor igazat beszélek! Úgy éreztem, mindenfelől falak zárnak körül, ügy éreztem magam, mint akit agyoncsaptak.

Egyetlen épkézláb gondolat se jutott az eszembe. Még mindig Jackson Wilde szavai visszhangoztak a fülemben. Szabad levegőre vágytam. – Hirtelen a férfira pillantott. – Jöjjön velem.
– Hová?
– Megtesszük az utat, amelyet akkor éjjel bejártam. Pontosan meg fogom mutatni, hol mindenütt voltam. Megpróbálom az akkori tempót tartani, hadd lássa, miért nem ért el telefonon André.

Cassidy egy darabig a homlokát ráncolta, aztán kijelentette: – Jó, rendben van. Nos, akkor merre?

Claire könyöke alá nyúlt, amikor a nő lelépett a járdáról és átment az út másik oldalára. Üresen, sötéten meredezett azon a részen a legtöbb épület. Vészjósló homályba borultak a bemélyedt kapualjak. Drótháló fedte az ajtókat-ablakokat.
– Nem fél egyedül mászkálni errefelé éjnek idején, Claire?
– Egyáltalán nem. – Felpillantott a férfira. – Miért, maga talán fél?
– Milyen igaza van! – motyogta Cassidy, s gyors pillantást vetett hátrafelé. Claire felkacagott, és elkormányozta a férfit az agyonkoptatott járda egyik bemélyedése mellett. – Látom, ismeri a környék helyrajzát – bólintott elismerően Cassidy.
– Igen, nagyon jól ismerem. Ezeken a járdákon játszottam gyerekkoromban. – Egy rózsaszín redőnyös cukorkagyárra mutatott: – Remek pralinét csinálnak. Annak idején nekünk, gyerekeknek adták oda a törött, eladhatatlan termékeiket. No, a következő saroknál jobbra fordulunk.

Csendben haladtak el a szürke kőépület mellett, amely Louisiana állam Legfelsőbb Bírósága volt hajdanában. Aztán jobbra fordultak, s a Royal Streeten megállt Claire egy régiségbolt előtt.
– Akkor éjszaka is megálltam itt, és bekukkantottam a kirakatablakon. Volt itt egy markazit és smaragdbross…

– Marka micsoda?
– No, nézze csak, itt van. Alulról a harmadik sorban, balról a második. Látja?
– Hm. Csinos.
– Igen, én is úgy gondoltam. Elhatároztam, hogy visszajövök, és jobban megnézem. De azután nem volt érkezésem.

Claire néhány pillanatig elidőzött a kirakat előtt, nézegette a gyöngyvászon retikülök, az oxidált ezüstkészletek, a hagyatékokból származó ékszerek választékát. Aztán mentek tovább.

Az úttest túloldalán két rendőr lépett ki a New Orleans-i kapitányság Vieux Carré negyedbeli őrszobájának kapuján, udvariasan biccentettek. Egyikük a cajunok
 jellegzetes kiejtésével beszélte a franciát.
– 'stét, Laurent kisasszony – mondta a társa.

Az első rendőr jól megnézte magának Cassidyt. Talán felismerte, de a nevét nem mondta ki.

Elhaladtak a híres Brennan vendéglő lazacszínű falai és zöld redőnyei mellett. Claire ráeszmélt, milyen erősen nézi őt Cassidy. Ellene fordította a fegyverét, és elmélyülten tanulmányozta a férfi arcát.
– Maga nem nős, ugye, Cassidy?
– Miért? Látszik?
– Nem. Csak hát… a legtöbb feleségnek nem lenne ínyére a maga… munkabeosztása…
Sikerült rezzenéstelen arccal kimondania mindezt, jóllehet örült, mert nős emberrel való csókolózás nem sorolható a bűnei közé.
– Voltam nős – közölte Cassidy. – De felrúgtam a házasságomat.
– És most sajnálja?
– A feleségemet nem sajnálom – vonta meg a vállát a férfi. – Mert végső fokon vele is jót tettem, nemcsak magammal. Én tulajdonképpen a hivatásommal kötöttem házasságot. Egy kicsit úgy, mint maga.

Megállt a beszédben, a nő megjegyzésére várva.

De Claire nem kommentálta a párhuzamot, ehelyett azt kérdezte: – Gyerekek vannak?
– Nincsenek. Sose szántuk rá magunkat. Azt hiszem, végeredményben ez is kedvezően alakult. Nem akartam volna a kölykeim nyakába sózni a válás okozta viszontagságokat.

Megállt egy üzlet előtt, benézett a betörésbiztos kirakatablakon: – Fegyverkereskedés. Kéznél van, mi? Kényelmes megoldás!
– Vallja be, Cassidy, maga ma nincs csúcsformában.
– Persze, ha jobban meggondolom, maga túlságosan okos nő, nem fog a lakhelyéhez közel fegyvert vásárolni, ahol ismerik.
– Ellenőrizte, mi? – vetett rá metsző pillantást a nő.
– Bizony.

A legközelebbi bolt, amelynél megálltak, kizárólag fülbevalók árusításával foglalkozott.
– Yasmine az egyik legjobb vevőjük – közölte Claire Cassidyvel, aki áhítattal szemlélte a nagy választékot.

A boltok többsége már bezárt az előkelő üzleti negyedben.

Mintha csak beburkolta volna őket az utca mélységes csendje. Csak egy háztömbnyire volt tőlük a Bourbon Street, de lehetett volna akár százmérföldnyire. Időről időre egy dzsessztrombita élesen édes hangjai úsztak feléjük a fülledt levegőben, de aztán el is illantak, akár a menedéket kereső, elveszett lelkek. A fölöttük lévő balkonokat övező kovácsoltvas rácsok fokozták bennük az elszigeteltség érzését. Finoman megmunkált vasajtók engedtek bepillantást belső udvarokba, ahol mohos kutakból csörgedezett a víz, viharlámpák sercegtek, és ütött-kopott téglafalak őriztek régi családi titkokat.

Találkoztak egy macskával, amely a járdára kitett szemeteszsákból igyekezett megkaparintani a betevő falatot. A Louisianai Állami Egyetem melegítőibe öltözött két fiatal pár tántorgott arrafelé, nevetgéltek, harsányan és illetlenül beszélgettek, közben papírpohárból szürcsölték a Pat OBriennél vásárolt kólát. Egy koszos szakállú, az évszaknak korántsem megfelelő nehéz felöltőbe bugyolált öregúr nemtörődöm módon könnyített magán a sikátor házfalánál. Idősebb, elegáns emberpár sétált el mellettük karonfogva, és jó estét-tel köszönt rájuk. Testhez simuló fekete farmernadrágot és magas nyakú pulóvert viselő, erősen kifestett arcú fiatalember söpört el Claire és Cassidy mellett, az utóbbihoz címzett csókra csücsörítve kifestett ajkát.

A Royal Café előtt befordultak a St. Peter Streetre.
– Azt hiszem, a legszebb balkon az egész Francia Negyedben – mutatott Claire a kávéház kettős erkélyére.

A Jackson Square már bezárt éjszakára, de a környező üzlet- és étkezőhelyiségek nyitva maradtak.
– ügy gondoltam, itt megiszunk egy-egy cappuccinót szólt Claire, megállva a történelmi Pontalba Arms lakótömb tövében meglapuló kicsiny és intim presszó előtt. De a két szabadtéri asztalt szerelmespárok foglalták el, a fiatalok egymással voltak elfoglalva, nem voltak hajlandók tudomást venni a külvilágról.
– De érzem a frissen sült fánk illatát…
Ezzel a közeli Café du Monde-ra mutatott. A járdán vártak, amíg csökken a forgalom. Mellettük egy magányos szaxofonos játszott, az arra menők a járdán fekvő kalapjába dobták a produkcióját honoráló pénzdarabokat. Egy lófogatú jármű kocsisa és egy utcai festő – éppen akkor rakta el palettáit éjszakára – barátságos vitába bonyolódtak az amerikai futballszezonról.
– Egyetértek a művész úrral – jegyezte meg Claire, amikor elhaladtak mellettük. – A Szenteknek alaposan meg kell erősíteniük a csatársorukat, ha részt akarnak venni a rájátszásban.
– Maga értette, mit beszélnek? – csodálkozott Cassidy.
– Miért, maga nem?

A kocsi elé fogott álmos gebének lecsüngő karimájú, hatalmas kalap volt a fején, a karimát rózsaszínű művirág övezte.

A járdáról lelépő Claire megsimogatta a kiérdemesült paripa pofáját.
– Egy szót se értettem a szövegelésükből – válaszolta Cassidy. – Majdnem egy évvel az ideköltözésem után még úgy éreztem, mintha külföldön volnék. Hosszú időbe telt, amíg megszoktam az itteni kiejtést. Gyakran még most sem értem.
– De engem jól megért, nem?
– Magát, Claire, bizony sokszor egyáltalán nem értem…
Válasz helyett a nő egy asztalra mutatott a Café du Monde teraszán. Cassidy hellyel kínálta őt a króm-bőr széken.

Hosszú, fehér kötényt viselő pincér közeledett, tárt karokkal köszöntve Claire-t.
– Bonsoir, Laurent kisasszony! Örülök, hogy látom.
– Merci – mondta Claire, amikor a pincér kezet csókolt.
– És ez az úr? – érdeklődött a pincér, Cassidyre tekintve.

Claire bemutatta Claude-ot, a pincért.
– Friss fánkot kérünk, Claude. És két cappuccinót.
– Rendben – biccentett a pincér, és máris a konyha felé iramodott.
– Maga nyilván gyakran jár ide – jegyezte meg Cassidy.
– Túlságosan sok itt a turista manapság, de anyám még most is nagyon szeret idejárni, és ezért legalább egyszer hetenként elhozom.

Claude hozta, amit rendeltek. A négyszögletes fánkok élesztőillatától és a kávé aromájától Claire-nek csurgott a nyála.

Alaposan nekilátott, és szégyenkezés nélkül nyalta le ujjairól a cukrot. Cassidyre nézett, és nagyot nevetett, amikor a férfi bemaszatolta a száját porcukorral. Átnyújtott neki egy papírszalvétát az asztalon álló tartóból.

Hamar elpusztították a fánkokat – az egyiken megosztoztak –, aztán csöndben szürcsölgették a forró kávét. Claire boldog volt, kóstolgatva New Orleans legjobb ízeit.

Cassidy azonban a tárgyra tért. Túlságosan hamar.
– Mennyi ideig tartózkodott itt akkor este? – érdeklődött.
– Fél óra hosszat talán.
– Olyan sokáig? – vonta fel a szemöldökét a férfi.
– Ez itt a Vieux Carré, Cassidy. Errefelé akár órákig elidőzünk egy-egy étkezéskor. Akár az európaiak, akik valamikor itt éltek. Amikor az ember átmegy a Canal Streeten, hagyja maga mögött a sietség amerikai szokását! Élvezze az életet!

Ellenálltam a kísértésnek, és nem rendeltem újabb adagot a piánkból, de két kávét is megittam, és egyenként tíz percet töltöttem mindegyikkel.

Claire megkérte Claude-ot, vigye el az üres csészéket és hozzon még kávét. Aztán elmerülve nézte a csészéjéből párolgó gőzt.
– Sokat töprengtem azon az estén – mondotta. – Nemcsak Jackson Wilde járt az eszemben.
– Hanem még micsoda?
– Anyám például. Most is töröm a fejem, ki vigyázna rá, ha velem történnék valami. Ha mondjuk bebörtönöznek.

Átható pillantást vetett Cassidyre, aztán a kávéjára összpontosított. Kavargatta a vastag bögrében.
– Aztán – folytatta –, sokat gondolkoztam az új árukatalóguson. Mindig szeretném, ha az új szám jobb lenne az előzőnél.

Félek, hogy egyszer kimerülnek az ötletek.
– Az alkotók általában tartanak ettől.
– Igen, feltehetőleg. Azonkívül: Yasmine miatt is aggódtam.
– Miért?
– Magánügy.

Azt hitte, a férfi kérni fogja, avassa be a barátnője rábízott titkaiba, de Cassidy nem szólt semmit.
– Egész kiadós séta volt – szólalt meg nagy sokára a férfi.

Hátrahanyatlott a székében, kinyújtotta hosszú lábait. Testhez simult az ócska farmernadrág, megfeszült a combja körül.

Claire azonban megpróbált Cassidy szavaira figyelni: – Gondolom, kérdésemre ez a Claude megesküdne akár az édesanyja haló poraira is, hogy maga legalább fél órát itt töltött akkor éjszaka – mondotta a férfi.
– Azt hiszi, Cassidy, hazudok?
– Nem. De azt hiszem, azért hozott ide ma este, hogy lássam, mennyire ismerik és tisztelik ebben a közösségben, és ennélfogva mi mindennel találnám magam szemben, ha ki akarnám eszközölni az elítéltetését. Beszélő viszonyban van a környék zsaruival. Egy jó védőügyvéd fölsorakoztatná ezeket az embereket, akik a maga kiváló tulajdonságairól tanúskodnának. És ha nem is tudnák eskü alatt vallani, hogy maga a Francia Negyedben sétált azon az estén, arra se tudnának megesküdni, hogy nem.
– Ha maga lenne a védőm, így cselekedne?
– Pontosan. Ha az ügyésznek nem lenne valami cáfolhatatlan, konkrét bizonyítéka, úgy tüntetném fel magát, mint valami szentet, és az esküdteket a tárgyhoz nem tartozó tényekkel és adatokkal kábítanám el.
– Maga aztán ismer minden trükköt.

Cassidy az ajkába harapott, és elkomorult: – Igen. Minden trükköt ismerek.

Több van ebben az emberben, mint hittem volna, gondolta Claire. Az újságok csak a kerületi ügyészhelyettesről írnak, magáról az emberről, az egyéniségéről nem. Ezt az embert, a személyiségét akarta megismerni Claire szerette Volna megtudni, mi az oka, hogy időnként amolyan befelé forduló és szomorú a pillantása. De pillanatnyilag Claire-nek más gondjai voltak.
– Maga még mindig azt hiszi, hogy én követtem el a gyilkosságot – állapította meg.

Cassidy felsóhajtott, és látszólag a hőkölő lovát megülő Andrew Jackson volt elnök szobrát szemlélte. Az úttest túloldalán lévő park zárt kapuja mögött volt a lovas szobor. A férfi a kis kerek asztalra helyezte alsókarját, és előredőlt.
– Elképzelésem szerint a következő történt – kezdte.

Maga már jó régen eltervezte ezt a gyilkosságot. Azóta, mióta Wilde tiszteletes kiterjesztette a keresztes hadjáratot New Orleansra.
– Aztán vásárolt vagy ellopott egy 38-as revolvert. Elment a kampányestre, hogy szemtől szembe lássa a férfit, akit meg akart ölni. Most már elég jól ismerem magát ahhoz: úgy vélte, így jár el tisztességesen, ügy érezte, így becsületes megölni egy embert. Akár az ősei, akik a város peremén találkoztak az ellenféllel mindenféle ceremónia közepette, azután addig párbajoztak, amíg egyikük holtan terült el.
– Nos, akárhogy is – szőtte tovább Cassidy a szót –, maga hazament, és szólt Harrynak, hogy elmehet. Kockázatos egy húzás volt, és nem is jött be de akkor maga úgy képzelte, Harry tanúsíthatja: maga este tíz előtt ért haza. Maga aztán elment a Fairmont Szállodába, s Andrét bűntársként felhasználva, bejutott Wilde lakosztályába. Lelőtte a tiszteletest, aki valószínűleg már aludt. Aztán eltávozott és hazament. Csakhogy a sors kitolt magával: időközben Mary Catherine kiosont a házból. Maga hazaérkezett, s nem találta otthon a mamát.

Furcsa módon – a sors iróniája – ismét a Fairmont Szállóba kellett mennie, hazavinni a mamát. Fogadni mernék, nem volt valami kellemes érzés röviddel a bűntény elkövetése után visszatérni a tett színhelyére.
– Egyáltalán nem így történtek a dolgok – tiltakozott Claire.

Nem látja, mennyire támadható a teóriája?
– Már hogy a fenébe ne látnám? Lyukas, akár a szita! Maga ezért nincs még börtönben, Claire!

A nőnek némi időre volt szüksége, hogy magához térjen a megjegyzés okozta megrázkódtatásból.
– Mit gondol – kérdezte azután –, hogy jutottam be Wilde lakosztályába?
– Nagyon egyszerűen. André adta oda magának a kulcsot.

Mialatt Wilde vacsorázott, maga bement a helyiségbe. Elbújt valami szekrényben vagy kamrában, ott várakozott. Wilde bejött, lezuhanyozott és lefeküdt. Maga pedig megvárta, amíg elalszik, aztán kicsinálta.

Claire a fejét rázta.
– Alapvető baj van a forgatókönyvével, Cassidy. Kizárt dolog, hogy belekeverjek egy barátot a gyilkosság tervébe.
– De felhasználhatta őt a tudtán kívül is.
– Talán elloptam a kulcsot az íróasztaláról?
– Nem. De előzőleg kitanulmányozhatta a terepet. A hetedik emeleti folyosón sok a fülke, a falmélyedés. Sikerült láthatatlanná tennie magát az egyik kanyarban. S amikor a szobalány bement megágyazni Wilde-nak, maga utánaosont a nyitott ajtón keresztül.
– Roppant leleményes, mondhatom.
– Igen, Claire, jellemzően leleményes – mondotta a férfi, a nő arcát fürkészve.

Claire kortyolt egyet a már kihűlt kávéból, ügyelt a keze remegésére, el ne árulja az idegességét.
– Honnan tudtam volna, Wilde mikor jön be egyedül a lakosztályába? Vagy talán elhatároztam, hogy a feleségét is megölöm, ha muszáj?
– Igaz, ez nekem is fejtörést okozott eleinte. De aztán megtudtam Josh és Ariel Wilde-tól, hogy minden este próbálnak. André bízvást beszélhetett magának erről a szokásukról. És így maga kiokoskodta, hogy Wilde egyedül fekszik le.
– Szóval Wilde-nak nem tetszett a kiadványom, így hát szapult engem a szószékről. Nekem pedig nem tetszett, amit prédikált, így hát megöltem. Maga szerint tulajdonképpen kevésbé vagyok toleráns, de jóval radikálisabb vagyok, mint amilyen Jackson Wilde volt. Maga azoknak az eszementeknek a szintjére szállít le engem, akik telefonon megfenyegettek, hogy eltesznek láb alól.

Cassidy úgy tett, mint akit eddig hülyére vettek: – Magát életveszélyesen megfenyegették telefonon? Eddig ezt nem mondta.

Claire voltaképpen most se akarta elmondani, és a legszívesebben elharapta volna a nyelvét.
– Nem kell komolyan venni az ilyen telefonfenyegetéseket – mondta azután.

Cassidy mintha nem értett volna egyet a megjegyzéssel.

Úgy szántotta végig tekintetével a terepet, mintha a sötétben bujkáló gyilkosokat keresne.
– No, már legalább fél órája üldögélünk itt – mondta, és felkászálódott. – Menjünk.

Udvariasan húzta el Claire mögül a széket, aztán gyors iramban lépett le a járdáról. Amikor rájött, hogy Claire nincs mellette, hátraszólt: – Mi van?
– Még valahol elidőztem azon az éjszakán hazatérés előtt.

Ott kint.

És a folyó felé intett a fejével.

Cassidy melléje szegődött.
– Akkor mutassa az utat – kérte.

Elhaladtak a katonai emlékmű mellett, amely a rakodópart Moonwalknak nevezett, kikövezett része közelében volt. Odalent a folyó vize szelíden csapdosta a köveket. Forgalom pillanatnyilag egyáltalán nem volt a folyón. Meg-megcsillantak a túlpart fényei a vízen, amelyből só, olaj és iszap korántsem kellemetlen illata áradt. Párás szellő fújdogált, Claire szerette, amint simogatta a haját és a bőrét. Lágy volt és szelíd, szinte megtestesítette az amerikai Dél előnyös, jó oldalait.

A Moonwalk a fényképezőgéppel felszerelt turisták, a koldusok, a kurvák, a részegek és a szerelmespárok kedvenc helyei közé tartozott. Ezen az éjszakán csak kevés sétálót érdekelt a kilátás.

Amikor elhaladtak egy a padon enyelgő párocska mellett, Cassidy így szólt: – Mondja, miért nem hajlandó jót tenni velem? Miért nem vallja be?

Haragos volt az arca.
– Még akkor is, ha nem követtem el? – kérdezte Claire.
– Nem, isten ments! Abból nem kérek, úgyis van már jó néhány őrültünk ebből a fajtából. Négy barom már jelentkezett, mindegyik azt állítja, ő nyírta ki Wilde tiszteletest.
– Nagyon lovagias hozzám, Cassidy, mondhatom.
– Ez a négy marha amolyan kóros beismerő – folytatta Cassidy, látszólag nem véve tudomást a nő megjegyzéséről.

A rend kedvéért ellenőriztük őket. Persze még csak a közelében se jártak a Fairmont Szállodának azon az éjszakán.

Mintha hallgatólagosan megegyeztek volna: szünetet tartanak. A folyó túlpartját bámulták. Kisvártatva Cassidy – minden bevezetést mellőzve – így szólt: – Van a bíróság irattárában egy tisztviselőnő. Tegnapelőtt éjszaka meghívott a lakására. Spagettira és szexre.

Ezzel Claire szemébe nézett, válaszra várva.

A nő csak nagy sokára szólalt meg: – Tehát nem nagyon titkolta a szándékait a hölgy.
– A szexről nem beszélt kifejezetten. Csupán utalásszerűén.
– Értem. És maga elfogadta a meghívást?
– El.
– Ó. És milyen volt?
– Remek. Paradicsomos mártással tálalva.

Claire először meghökkent, de aztán rájött, hogy Cassidy viccnek szánta a választ. Megpróbált mosolyogni, de nem bírt közömbös maradni a gondolatra, hogy Cassidy más nővel hál.
– A spagetti szenzációs volt – jelentette ki a férfi. – A szex viszont… Hát… nagyon közepes.

Vállat vont.
– Pár éjszakával korábban lefeküdtem egy szomszédasszonnyal. Ócska dolog volt. És még a nevét se tudom a hölgynek.
– Mondja csak! – csattant fel Claire. – Imponálni akar nekem a hódításaival? Nem vagyok én gyóntatópap. Nem kértem, hogy vallja be a bűneit.
– Csak gondoltam, talán érdekli.
– Nem érdekel. Miért érdekelne?

Cassidy durván magához rántotta őt, s két tenyere közé fogta az arcát: – Hát csak azért, mert nyakig benne vagyunk a slamasztikában, és maga ezt éppoly jól tudja, mint én.

Aztán megcsókolta.

Tizenharmadik fejezet
Claire-t megcsókolni jobb volt, mint egy tucat más nőt megkettyinteni. Forró és befogadó volt a nő szája, és Cassidy akár ezer évig is imádta volna ezt a szájat. De hát erre nem volt mód. Végül eleresztette Claire-t, és hátrált egy lépést.

Claire kissé visszafojtotta a lélegzetét, ajkai kissé szétnyíltak, máskülönben nyugodtak voltak a vonásai. Mesterien tudta leplezni az érzéseit. Kétségtelenül azért, mert annak idején kénytelen volt hamar felnőni. Már akkor fogas kérdéseket kellett megoldania, már akkor felnőtthöz illő döntéseket kellett hoznia, amikor a legtöbb kislány még babákkal játszik, játék mackóknak és képzeletbeli barátoknak-barátnőknek rendez zsúrokat.

De az istenit, gondolta Cassidy, többet vártam ennél a rezzenéstelen tekintetnél! Utóvégre két szeretőmmel elhencegtem neki, aztán a lehető legintimebb módon megcsókoltam. Miért nem átkozódott legalább, miért nem pofozott fel, miért nem próbálta kikaparni a szememet?

Cassidy ugyanazért feküdt le az említett irattári tisztviselőnővel, amiért a szomszédasszony lakásába bekéredzkedett: orvosságot keresett szexuális kielégületlenségére. Mindkét kísérletével feledtetni akarta Claire-t, de mindkét kísérlete hiábavalónak bizonyult. A hivatalnoknő szinte szánni való lelkesedéssel igyekezett odaadóan viselkedni, de a férfi közel sem találta olyan izgatónak a meztelenségét, mint amilyennek a ruhátlan és kitárulkozó Claire-t elképzelte. Nem vallott ugyan kudarcot, de csak fizikailag nem. Közben egészen máshol járt az esze.

Most határozottan bosszantotta Claire nyílt reagálásának hiánya. Pokoli kínokat élt át az elmúlt napok alatt. Éppen ideje volt kiadni magából a keserűséget, legalább részben.
– Itt szabadult meg a fegyverétől? – kérdezte.
– Micsoda?

Már néhány perce nem beszéltek, így aztán váratlanul érte a férfi kérdése.
– Jól hallotta – mondotta Cassidy. – A Fairmont Szállodából egyenesen idejött, hogy a fegyverét a folyóba dobja?
– Sose volt fegyver a tulajdonomban.
– Nem válaszolt a kérdésemre, Claire – emelte fel a hangját a férfi. – Rengeteg ismerőse van, egyikük könnyen szerezhetett egy revolvert magának.
– Egyikük sem tett ilyesmit. Én pedig azt se tudnám, hogyan kell elsütni egy pisztolyt.
– Közvetlen közelről szétlőni egy férfi heréit nem igényel mesterlövészi képességeket.

Claire összefonta a két karját a mellén, kezeivel a két könyökét fogta.
– Hűvös van itt – mondta. – Mehetünk?

A férfi kétségbeejtőnek találta a helyzetet – és a nőt. De azért levetette a zakóját, és Claire vállára terítette. Kezét a nő haja alá csúsztatta, és hátul a gallér fölé emelte. Aztán kisvártatva megfogta a nő állát, és fölfelé fordította az arcát.
– Ha egyáltalán itt járt akkor éjjel, Claire, mit csinált? – tudakolta.
– Üldögéltem az egyik padon, és néztem a folyót.
– Szóval üldögélt egy padon, és a vizet nézte.
– Igen. Ezt mondtam. Nem?

Cassidy odaadott volna mindent, amit birtokolt – vagy valaha birtokolni remélt –, ha megtudja: miféle igazságot rejt ez a rezzenéstelen, aranyossárga pillantás. De nem tudta meg. S amíg nem tudja meg, a tűzzel játszik, valahányszor a nő közelébe ér.
– Menjünk – szólt.

Szótlanul ballagtak vissza a Francia Selyem épületéig. A bejáratnál Cassidy maga felé fordította a nőt.
– Nyomatékosan javaslom, Claire, azonnal szerezzen magának egy bűnügyekben járatos védőügyvédet – közölte.
– Milyen közel került a letartóztatásomhoz, Cassidy?
– Nagyon közel. A maga meséjében túl sok a véletlen egybeesés. Ha nem is hazudik kifejezetten, a teljes igazságot elhallgatja. Talán fedez valakit. Nem tudom. De nem őszinte hozzám. Valamiért kockáztat, de figyelmeztetem: gyilkosságnál nincs elévülés. Amíg megoldatlan az ügy, kitartóan dolgozni fogok rajta. Előbb-utóbb csak előásom azt az alkotóelemet, ami aztán mindent a helyére tesz. – Szünetet tartott, hadd halljon valami cáfolatfélét, valami ellenvetést. De a nő hallgatott. – Nos, szerződtessen ügyvédet, Claire.

A megszólított előbb valahová a távolba meredt, majd eltökélten a férfira nézett: – Nem teszem – mondta. – Van ügyvédem: a Francia Selyem üzleti szerződéseit intézi. És van egy főkönyvelőm: adóügyekben kérem a tanácsát. A cégem növekedése tette szükségessé az alkalmazásukat, de bevallom, nem volt ínyemre a dolog: az ellenőrzésnek még ezt a részét sem szívesen adom ki a kezemből azzal kapcsolatban, ami az én tulajdonom.

Mély lélegzetet vett: – Nem bízom az életemet idegenre – jelentette ki azután.

Hogy mi a jó és mi a rossz az én felfogásom szerint… jobban bízom a saját ösztöneimben, mint bárki máséban. Gyerekkoromban társadalmi munkások és törvényszéki bírók, tehát úgynevezett szakértők azt állították, hogy akkor járok jól, ha elválasztanak a szeretteimtől. Tökéletesen tévedtek, vagy kifejezetten lelkiismeretlen hazudozók voltak. Úgyhogy én bizony nem bízom a rendszerükben, Cassidy.

Lerázta a válláról a férfi zakóját, és a kezébe nyomta.
– Köszönöm az ingyentanácsot, de ügyvédből nem kérek.
– Akkor hát cselekedjék tetszése szerint – mondta ingerülten a férfi. – De azt hiszem, nagy hibát csinál.
– De legalább az én hibám.
– És ne hagyja el a várost, kérem.
– Holnapután délután Mississippi államba utazom.

Cassidyt úgy érte a bejelentés, mint derült égből a villámcsapás.
– Mi a fenének megy oda?
– A tavaszi árukatalógus külső felvételeit készítjük el.
– Mondja le. Vagy halassza el.
– Szó sem lehet róla. Már hetekkel ezelőtt elkészült a terv.

Szerződtettem a stábot. Yasmine már nem változtathatja meg a műsorát. Feltétlenül meg kell csinálnunk a felvételeket még az ősz beállta előtt, most, amikor még zöld a növényzet.

Tavaszi árukatalógus felvételei nem készülhetnek őszi környezetben, őszi háttérrel.
– Érdekes, amit mond, de az igazságszolgáltatás nem igazodhat fényképezési körülményekhez.
– Én viszont nem igazítom az üzleti ügyeimet az igazságszolgáltatás menetrendjéhez. Korlátozott a választása, Cassidy. Ha nem tartóztat le, el kell engednie.

Valóban: meg van kötve a keze. S a nő éppoly jól tudja, mint ő maga. Vád alapjául szolgáló bizonyíték nélkül éppúgy nem tudja letartóztatni, mint Ariel és Josh Wilde-ot.

Claire érzékelte a férfi dilemmáját.
– Jó éjt, Cassidy – köszönt el mosolyogva.
– A franc egye meg! Élvezi a játékot, mi?! – A kezébe fogta Claire állát, ujjai a nő arcába mélyedtek. – Ide hallgasson! – mondta, és egészen közel hajolt hozzá. – Eddig mindent elkövettem, hogy a fennálló kétség miatt az ártatlanságát vélelmezzék. Hát ennek vége! Érti? – Még közelebb hajolt, és rámordult a nőre: – Persze hogy meg akarom kapni, Claire, de azért ne bízza el magát! Ne szálljon a fejébe a dicsőség, mert az elsődleges célom: Jackson Wilde gyilkosának vád alá helyezése és elítéltetése! Hibát követne el, kisasszony, ha megfeledkezne erről. Lehet, hogy magának ez csak jó játék, de kijelentem, én a magam részéről mostantól fogva durván fogok játszani.

Claire kiszabadította magát a szorításból, és ellökte a férfit.
– Köszönöm a fánkot és a kávét, Mr. Cassidy. Nekem kellett volna fizetnem – mondotta.

Besiklott a bejáraton, és becsapta az ajtót a férfi orra előtt. A zárkattanás hallatán Cassidy hosszan és cifrán káromkodott.

Ariel türelmetlenül lökte félre a képes hetilapot. Későre járt, és az asszony nyugtalan volt. New Orleans-i embere megígérte, hogy ma este felhívja – ha későn, hát annyi baj legyen. De már éjfél is elmúlt.

Odaát Josh zongorázott. Már órák óta. Azt a gyűlöletes klasszikus zenét játszotta. Ebben a muzsikában nincs dallam, gondolta Ariel. Az egyik darab olyan, mint a másik. Szövegük sincs, és akkor minek az egész? Nem tudta elképzelni, mi az, ami ebben leköt valakit. Márpedig ha Josh klasszikust játszik a zongorán, minden másról megfeledkezik. Evésről, alvásról, sőt még a szeretkezésről is.

Nem mintha Arielnek hiányzott volna a szeretkezés mostanság. Fontosabb dolgok foglalkoztatták. A Francia Selyem épületénél rendezett tüntetése kudarcba fulladt. Azt akarta, hogy az embereit, isteni sugallatra, keresztes háborút viselő vitézeknek nézzék. És mi történt? Annak a vén bolond nősténynek a fellépése nyomán megvetésre méltó, ostoba alakok benyomását keltették. A tévé bőségesen foglalkozott ugyan az eseménnyel, de a riportokban alig rejtett gúny lappangott.

Márpedig Ariel Wilde nem lehet nevetség tárgya!

Hitele helyreállítása végett kikönyökölt egy CNN-interjút, amely – véleménye szerint – kiválóan sikerült. A kifejezett rágalmazást gondosan kerülve utalt rá, hogy Claire Laurent gyáva nőszemély, aki nem mer vitázni vele, aki a gyilkosság első számú gyanúsítottja: s Laurent kisasszony meg mindenki más, akinek köze van a Francia Selyemhez, erkölcstelen egyén, az emberiség szemetje. Ariel szerencséjére egy New Orleansban lakó odaadó híve tudott Claire törvénytelen származásáról, s Ariel eltervezte, miként cifrázza tovább a témát, íme: az erkölcstelenség erkölcstelenséget szül.
Ám Claire Laurent ma megjelent a CNN képernyőjén. Virágkorát élő királynői jelenségként. Mézédes hangja, elnyújtott hanghordozása a jelek szerint elbűvölte a riportert – és valószínűleg a nézők többségét is. Értelmesen és őszintén beszélt, nyerseség vagy gorombaság nélkül. Őt, Ariéit azzal intézte el, hogy megtévesztés áldozata, de azért nem hagyott kétséget, megteszi a szükséges törvényes lépéseket, ha ellenfele folytatja ellene a hajszát.

Laurent kisasszony tehát immár másodszor érte el, hogy a közönség fanatikus hülyék hordájának tekintse a Jackson Wilde-féle lelkészi szolgálatot. Ariel ezt nem tűrhette. Az olyan hűvös és fegyelmezett emberi lényeknek, mint amilyen Claire Laurent, nyilván van valami titkuk. Máskülönben miért viselnék az előkelőség áthatolhatatlan álarcát?

Így hát Ariel felbérelt valakit, hogy figyelje a bosszúálló sors e küldöttjét, és naponta tegyen jelentést a tevékenységéről.
Most is az embere hívását várta, és amikor végre megszólalt a telefon, lecsapott a készülékre.
– Már az első próbálkozás aranyat ért – kacarászott diadalmasan a kagylóba egy férfihang. – Hiába a tévécáfolatai, a nő még mindig a gyilkosság első számú gyanúsítottja. Cassidy ma este is ellátogatott hozzá.

Ariel fölegyenesedett a mögötte fölhalmozott párnák előterében: – Igazán? Es meddig tartott a kihallgatás?
– Hosszú sétát tettek a Francia Negyedben.

Minél többet hallott Ariel Laurent kisasszonynak a jóképű, fiatal, férfiasan vonzó ügyészhelyettessel lefolyt legújabb találkozójáról, annál gyorsabban forogtak agyában a kerekek.

Annyira elmerült az információ elemzésében, hogy majdnem eleresztette a füle mellett a legértékesebb tájékoztatást. De még idejekorán észbe kapott.
– Bocsánat! – szakította félbe a hívót. – Mit mondott? Mit csináltak?
– Jól hallotta, Mrs. Wilde. Csókolóztak.

Ariel sóváran hallgatta a részletes beszámolót. Ezúttal nem szakította félbe az informátort.
– Köszönöm – mondta végezetül. – Tájékoztasson a további fejleményekről, kérem. Mindent tudni akarok. Hadd emlékeztessem: maga az én szemem és fülem New Orleansban. – És amolyan utógondolatként hozzátette: – Az Isten áldja meg magát. Imádkozni fogok magáért.

Éppen letette a kagylót, amikor Josh sompolygott be a szobába.
– Ki a fene telefonál ilyen késői órán? – érdeklődött.

Levetette a trikóját a fején át, és vetkőzni kezdett.
– Az a pasas New Orleansból, aki a Francia Selyem elleni tüntetést szervezte.
– Micsoda débácle! – dünnyögte Joshua, miközben előbb az egyik, aztán a másik lábán imbolygott, amint lehúzta a tornacipőjét.

Ariel nem ismerte ezt a francia szót, amely kudarcot jelent, de a hangzása eleve nem tetszett neki, és személyre szóló bírálatnak vélte: – Honnan tudhattuk volna – védekezett –, hogy Claire Laurent öreg, dilis mamájának nem támad jobb ötlete, mint szembeszállni az ellenséges tömeggel?

Josh kuncogott, és becsúszott a takaró alá Ariel mellé.
– Tűzijátékra számítottál, és mit kaptál? Szörpöt és süteményt.
– Nem olyan vicces a dolog! – csattant fel a nő, és ellökte Josh karját, amely már átfogta a derekát. Lerántotta magáról a takarót, kikelt az ágyból, és rágyújtott. Amióta Jackson nem volt, Ariel ismét rászokott a cigarettára. Aztán feltépett egy csomag süteményt, és falni kezdte.
– Holnap útra akarok kelni a csoporttal – mondta az édeskés mérget majszolva. – Több várost is felkeresünk, és istentiszteletet tartunk mindegyikben. – Dühödten dolgozott az agya. – Egészen különleges istentiszteleteket. Vészhelyzetben imádkozó összejöveteleknek fogjuk mondani azokat, mert Jackson gyilkosának elfogatásáért és elítéltetéséért fogunk imát mondani.

Josh nyögött egyet, a fejét fogta, és behunyta a szemét.
– De hát Ariel – sóhajtott fel –, az ilyesmit meg kell tervezni, és a szervezéshez is idő kell. Ki kell bérelni a megfelelő helyiségeket, és…

– Ha futballpályán kell megrendezni az összejöveteleket, hát annyi baj legyen! – kiabált rá a nő. – Nagy közönséget akarok, sok sajtóembert, te – mutatott rá fenyegetően – meg úgy jelenj meg, mint akit porig sújtott a bánat, a szomorúság.
– Akkor add kölcsön a szemfestékedet.
– Menj a francba!

Visszamászott az ágyba, előbb azonban bevett két hashajtót, a kalóriák ellensúlyozására.
– Ne, most ne – zsörtölődött, amikor Josh odakúszott és megfogta a mellét. – Annyi minden más jár az eszemben.
– Nem is baj. Úgyis sovány vagy, csak zörögnek a csontjaid szeretkezés közben.
– Cseszd meg.
– Szándékomban állt, de hát…
Ezzel Josh elnevette magát, és fejét a párnába fúrta. Ariel fel volt húzva, képtelen volt elaludni. Újabban sok koffeint és cukrot fogyasztott, s csak ritkán aludt három-négy óránál többet éjszakánként. A szeme alatti árnyék egy részét már nem a kozmetika állította elő.

Gondolatban áttekintette mindazt, amit Claire Laurent-ról tudott. Első osztályú a csaj, mondta magában kelletlenül.

Magas. Természettől fogva karcsú. Jól öltözködik. Klasszikus arcvonások. Az a fajta nő, amilyenné Ariel szeretett volna válni, de lelkében tisztában volt azzal, hogy ez nincs a génjeiben. Hiába igyekezne, ítéletnapig se érné el azt a hűvös eleganciát. Vagy vele születik az emberrel az ilyesmi, vagy nem.

Claire Laurent tehát hosszú, ráérős sétákat tesz a Francia Negyedben Cassidy ügyészhelyettessel, aki rá, Arielre csupán gyanakvással és alig leplezett gúnnyal nézett. Úgy látszik, tudja ez az ember róla, bármilyen gyakran és bármilyen alaposan mosakszik is Mrs. Wilde, sose érzi magát egészen tisztának. És Cassidy megcsókolta Claire Laurent-t. E pikáns közjáték fölhasználásának a lehetősége szinte megrészegítette Ariéit, és majdnem pótolta az említett hátrányokért, majdnem elaltatta az irigységét.

Annak a rohadt ribancnak sikerült az ujja köré csavarnia Cassidyt. Ilyen egyszerű az egész! Talán az ügyészhelyettes azt gondolja, egy ilyen előkelősködő, felvágós nőszemély képtelen ölni? Gondolja csak át még egyszer, Mr. Cassidy!

De akárhogy nézzük is a dolgot, Cassidy elhanyagolta a kötelességét. Ariel elhatározta: másnap reggel, mielőtt összehívja a sajtóértekezletet, hogy meghirdesse legújabb vállalkozását, az Ariel Wilde Imádságos és Dicsőítő Órájá-t, néhány életbevágóan fontos telefonbeszélgetést fog lebonyolítani.

Cassidyt jó előre figyelmeztették, hogy a főnök tajtékzik, így hát nem érte váratlanul, amikor Tony Crowder ellentmondást nem tűrőn maga elé citálta.
– Már várja magát, Cassidy – közölte mély részvéttel Crowder titkárnője. – Csak menjen be.

Cassidy úgy tett, mint akit különösebben nem izgat a dolog.
– Jó reggelt, Tony – mondotta. – Látni kívántál.

Crowder rámeredt az íróasztala mögül. Cassidy leült, és keresztbe tette a lábait.
– Örülök, hogy most hívtál – folytatta. – Meg kell beszélnem veled valamit.
– Elveszem tőled a Jackson Wilde-ügyet – közölte Crowder.
– Micsoda?! – Cassidy talpa akkora erővel csapódott a padlónak, amitől Crowder kávéscsészéje megcsörrent a csészealjon.
– Hallottad, nem? Elveszem tőled a Wilde-gyilkosság ügyét, és átadom Nance-nak.
– Ezt nem teheted!
– Már megtettem. Illetve: megteszem, mihelyt vége ennek a mi beszélgetésünknek. Márpedig részemről befejeztem.
– A francba! – Cassidy felugrott a székről. – Miért csinálod ezt velem?
– Megmondhatom – mennydörgött Crowder. – Egymás után kapom a letolásokat. Mindenkitől. A polgármestertől. A rendőrfőnöktől. A bíráktól. Különösen Harristől, attól a vaskalapos seggfejtől. Aztán képviselőktől. Még az a szörnyeteg kormányzó is mondja a magáét. Jackson Wilde már a könyökömön nő ki. Egészen rosszul vagyok tőle. Le akarom zárni az ügyet, és a te közreműködéseddel eddig nem sikerült elérnem eredményt.
– De mindent megpróbálok.
– Claire Laurent-nal?

Cassidy felfigyelt a főnök szemvillanására. És valamelyes szorongás társult a haragjához.
– Igen, a többi között – válaszolta.
– Pontosabban: mit akarsz te megpróbálni Claire Laurent-nal?
– Hát ez fogas kérdés.

Crowder nem vette le a szemét Cassidyről, miközben ajkához emelte a kávéscsészét, és kortyolt belőle.
– Ariel Wilde fölhívott ma reggel – közölte.
– Oké, tudom is, miről beszélt – mondta föllélegezve Cassidy. – Emlékeztetett rá, hogy még mindig nem fogtuk el a férje gyilkosát. Ezért te most leszúrsz engem. Erről van szó, nem?
– Részben. De ez nem minden.
– Nos? Ki vele!
– Igaz, hogy a tegnap éjszakai holdfényben romantikus sétát tettél a Francia Negyedben Claire Laurent társaságában?

Jóllehet Cassidynek majd kiesett a szíve a helyéből, a szeme se rebbent.
– Elmentem a Francia Selyem céghez – mondotta –, és közöltem Laurent kisasszonnyal néhány, más forrásokból kapott információt.

Cassidy beszámolt a telefonhívásokról és az időbeli eltérésekről.
– Miss Laurent azt állította, sétálni ment, mert le akart higgadni, miután szemtől szemben látta Wilde-ot azon a keresztes háborús istentiszteleten. És azt javasolta, hogy kettesben tegyük meg ugyanazt az utat.
– Amelyben a Café de Monde-ban töltött idő is benn foglaltatott?
– ügy van.
– És a kószálás a Moonwalkon?
– Az is.
– Valószínűleg ott tüntette el a fegyvert Claire Laurent a gyilkosság után.
– Ezt is megemlítettem neki – védekezett Cassidy.
– Erre mit mondott?
– Azt, hogy soha semmiféle fegyvere nem volt, és nem is tudná, miképp süssön el egy ilyen szerszámot.
– Nem kell mesterlövésznek lenni közvetlen közelről szétlőni egy férfi heréjét.
– Megmondtam neki ezt is – nevetett fel Cassidy.
– Azt hiszed, ez vicc?
– Nem. Azért röhögtem, mert eszembe jutott, milyen egyformán gondolkodunk te meg én.
– Na ne mondd! Én például sose udvaroltam egy gyanúsítottnak.
– Én se! – villantotta rá a szemét Cassidy, viszonozva Crowder szigorú tekintetét.
– Ariel kémje nem így látta.
– Kémje? Mondd, miről beszélsz?
– A mi kedves, jó Ariel asszonyunk megbízta az egyik lakáját, hogy tartsa szemmel Claire Laurent-t, és jelentsen mindent, ami gyanús. Eddig az egyetlen gyanús dolog, amit a kisasszony tett, hogy randevúzott azzal a…

– Nem volt az randevú!
– …randevúzott azzal a férfival, akinek valószínűleg bíróság elé kell állítania őt. Csak hát én megoldom ezt a problémát, mert elveszem tőled az ügyet!
– Nem teheted! – kiabált Cassidy. – Elmondtam neked, hogyan jött létre az a séta.
– Ne játssz a szavakkal. Ariel Wilde embere alapos munkát végzett. Beszámolt a megbízójának minden lépésedről, minden mozdulatodról, Mrs. Wilde pedig minden részletet elmondott nekem. Elmondta azt is, hogy Claire Laurent vállára terítetted a zakódat, átölelted, megcsókoltad. Vagy talán nem ez történt?

Cassidy kurtán biccentett, helybenhagyva a terhére róttakat.
– A kém beszámolója szerint nem amolyan szelíd, udvarias puszi volt.
– Nem is – dörmögte Cassidy. – Korántsem.
– Atyaúristen! – ugrott fel Crowder, és öklével az íróasztalra csapott. – Mondd, mi ütött beléd?

Cassidy lehorgasztotta a fejét.
– Franc – mondta, majd egypercnyi hallgatás után a főnöke szemébe nézett. – Belátom, milyen benyomása keletkezhetett valakinek, aki nem ismerte a körülményeket. Igenis, én kihallgattam a nőt, Tony.
– Egy jó zaftos smárolás közben! – üvöltötte Crowder.

Cassidy sokkal halkabb, sokkal józanabb tónusban válaszolt: – Megpróbáltam szétzilálni a védekezését, igyekeztem megtalálni a meséjében a hiányzó láncszemeket.
– Vannak hiányzó láncszemek?
– Majdnem biztos. Nem tudom, hogy a nő önmaga vagy másvalaki fedezése végett hazudik, de annyi bizonyos, eddig nem mondta el a teljes igazságot. Sajnos azonban puszta megérzés alapján nem vehetem őrizetbe.
– Sajnos? – A körzeti ügyész fürkésző szemekkel vizsgálta beosztottját, semmi se kerülte el a figyelmét. – Mondd csak, van pofád azt állítani ezek után, hogy nem találod vonzónak a nőt?
– Nem, nincs pofám – nézett Cassidy egyenesen a főnöke szemébe. – Rendkívül vonzónak találom.

Crowder visszaereszkedett a székére, és kezét végigfuttatta ritkuló haján. – Fogorvosnak kellett volna mennem, amint anyám kívánta. Legalább nem hazudtál nekem, Cassidy tette hozzá zsémbesen. – De különben is rögtön észrevettem volna, ha hazudsz. Voltak bizonyos híresztelések.
– Miről?
– Hogy nem vagy közömbös Miss Laurent bájai iránt.

Glenn panaszolta ezt a rendőrfőnöknek. Ő meg elmondta nekem.
– A rosseb egye meg! – kiáltott fel dühösen Cassidy.

Glenn-nek nem volt joga…

– A rosseb egye meg, igenis volt. Jusson eszedbe, a Wilde-ügy az ő ügye is. Nem szeretné, ha elszúrná holmi ügyészhelyettes, akinek a lába között van az iránytűje.

Megcsóválta a fejét.
– Sajnálom, hogy ezt kell tennem veled, öcskös – folytatta. – De nincs más választásom. El kell vennem tőled az ügyet.
– Ne tedd, Tony. – Cassidy felállt, és áthajolt Crowder íróasztalán. – Kell nekem ez az ügy! Bíróság elé fogom állítani az elkövetőt, és ki fogom eszközölni, hogy elítéljék. A pályám függ ettől. Nem fogom elszalasztani a lehetőséget.

Semmi áron!
– Még azért a nőért sem, akihez vonzódsz?
– Érte meg különösen nem.

Crowder egy darabig tanulmányozta beosztottja arcát.
– ügy látom, komolyan gondolod – szólalt meg kisvártatva.
– Jól látod.

Cassidy tétovázott: hozzon-e szóba egy kényes témát, amely eddig fel sem vetődött. De hát… tegnap este megmondta Claire-nek: ezentúl nyerésre játszik, kíméletlenül.

Crowdert is meg kell győznie erről.
– Bizonyára megfordult a fejedben, Tony – kezdte –, miért hagytam abba a védőügyvédeskedést, amikor idekerültem.
– Igen gondoltam is, furcsa, miért hagytad ott a jól menő praxist a sokkal csekélyebb jövedelem kedvéért. De a nyereség-veszteség oszlopokat áttekintvén úgy véltem, szerencsés ember vagyok, amiért az én javamra szimatolgatsz. De miért hozod szóba a dolgot?

Cassidy fel-alá járkált.
– Amint mondtad, a praxisom jól jövedelmezett. Imponálóan sok ügyet nyertem meg, részben a bíróságon, részben előnyös kiegyezéssel a perek során. Akárhogy is, a védenceim elvitték szárazon, és én csudára önelégült voltam.
– Ismerem ezt a típust.

Cassidy komoran bólintott.
– Egyszer egy ügyfél ragaszkodott hozzám, mint védőhöz.
Mihaszna fráter volt, olyan hosszú priusszal, mint a bánat.

Nemi erőszak miatt ítélték el akkoriban, de az ítéletének csak egy töredékét ülte le. Alig volt néhány hete szabadlábon, feltételesen és becsületszóra, amikor felhívott telefonon. Azt mondta, valaki melegen ajánlott engem, merthogy én nem rettenek vissza semmitől. Azt is mondta, megbízik bennem, elintézem: megússza ezúttal is.

Megállt, egy pillanatra behunyta a szemét, majd hozzáfűzte: – Én is ebben bíztam, Tony, a rosseb egye meg. Elvállaltam az ügyet. Ezúttal is nemi erőszakkal vádolták azt a trógert, jóllehet a nő, akire rátámadt, elmenekült, mielőtt a pasas közösülhetett volna vele.

Cassidy beszüntette a járkálást, és kibámult az ablakon.
– Az áldozat húsz és huszonöt közötti, csinos, jó alakú nő volt – folytatta halk hangon. – Az ügyfelem akkor szólította le, amikor a nő, alkonyatkor, kilépett az irodaházból, ahol dolgozott. Semmi esélyem sem volt tulajdonképpen. Egy fél háztömbnyire onnan fogták el a rendőrök a pacákot, amikor már letolta a nadrágját. Az ügyész elutasított minden kiegyezési kísérletet. Feltétlenül rács mögé akarta juttatni a pofát. Alaposan elhúzódott az ügy. Egyetlen dologban bízhattam: a církuszcsinálási képességeimben. Nos, addigra ezt szinte tudománnyá fejlesztettem magamban.

Ökölbe szorította a kezét.
– Mindent bedobtam. Kezelésbe vettem a nőt, és mire végeztem a keresztkérdéseimmel, az esküdtek meg voltak győzve, hogy közönséges szajha, aki azért visel miniszoknyát, hogy provokálja a férfi kollégáit. Emlékszem, azért is szerencsém volt, mert a nőnek hatalmas didije volt ez alátámasztotta az érvelésemet. Semmit se bíztam a véletlenre: az esküdtek figyelmét a keblekre irányítottam. Atyaúristen!…
A szemét dörzsölte Cassidy a jelek szerint így próbált megszabadulni a zokogó nő kellemetlen emlékétől, mert lelki szemeivel most is látta a szerencsétlen teremtést, akit a tanúk emelvényén szinte meztelenre vetkőztetett és úgyszólván megerőszakolt.
– Keresztre feszítettem a nőt. Kikészítettem. Erkölcsi hullát csináltam belőle, ügy ábrázoltam, mint amolyan szárazkurvát, aki csak felizgatja a férfiakat, és kész, és aki, íme, most rajtavesztett, mivel egy áldozattal többet húzott fel a kelleténél, aminek következtében többet kapott, mint amire számított.

Levette a kezét a szeméről, és üres tekintettel meredt az ablakon túlra.
– Ragyogóan megszervezett, hangszerelt védői mutatvány volt. Rendszeresen tájékoztattam a médiumok embereit a legocsmányabb részletekről, aztán a végletekig érdekeltté tettem őket az ügyben. Ha a védencemet történetesen bűnösnek mondja ki az esküdtszék, hát egyszerűen a firkászokra kenem az egészet, és azt mondom: védencemet a sajtó tette tönkre, voltaképpen a sajtónak tulajdonítható az elmarasztaló ítélet.
– De nem találta bűnösnek az esküdtszék a pasasomat folytatta Cassidy. Hangja azt a tanácstalanságot tükrözte, amelyet mindig érzett, valahányszor visszagondolt az esetre.

Az esküdtszék bedőlt a színjátszásomnak. Felmentette azt a rohadt stricit.
– Csak azt tetted, amiért megfizettek – jegyezte meg Tony.
– Nem mentség.
– A jogászi közösség fele a válladat veregetné, és irigyelne a sikeredért.
– Siker? Durván manipuláltam az esküdteket, és visszaéltem a védői szerepemmel.
– No jó, mondjuk, elvetetted a sulykot. Mikor is történt mindez? Öt esztendeje? Vagy még régebben? Hagyd a fenébe, Cassidy. Bocsásd meg magadnak azt az egy hibát.
– Talán megbocsátanám, ha ez volna minden.
– Nofene! – hördült fel Crowder. Hátradőlt a székén, és felkészült a legrosszabbra.
– Két héttel a felmentése után az ügyfelem elcsalt a játszótérről egy tizenegy éves iskolás lányt, kiautózott vele a városliget egy elhagyatott részébe, ott erőszakot követett el rajta, fajtalankodásra kényszerítette, aztán a melegítője felsőrészével megfojtotta. És ezek csupán a jogilag meghatározható bűntettei voltak. A többi… hát az egyszerűen elmondhatatlan.
– Ezután szüntetted meg az ügyvédi irodádat – mondotta Crowder néhány pillanatig tartó feszült csend után.

Cassidy hátrafordult, és főnöke szemébe nézett: – Igen. Megszüntettem az ügyvédi praxisomat, lezártam az addigi életemet, letéptem az asszonyról a bélyeget, hogy az én feleségem, és elköltöztem abból a városból. Így kerültem ide.
– Ahol is rettentő szorgalmasan dolgoztál. Sokat nyert veled a hivatalunk.

Cassidy vállat vont. Eltűnődött, vajon valaha leküzdheti-e alkalmatlanságának érzését. Kieszközölhet-e valaha valami olyan ítéletet, amivel jóváteheti, hogy annak idején tönkretette egy fiatal nő életét? Szembenézhet-e valaha a nő lesújtott szüleivel, mondván: íme, helyrehoztam, amit elkövettem!?

Nem. Soha. De azért folyamatosan próbálkozhat.
– Soha többé nem fogom elhanyagolni a kötelességemet, Tony. Soha többé nem fogom engedni, hogy valami pszichopata keresztülcsússzék a joghézagokon soha többé nem fogok rászabadítani egy kéjgyilkost a gyanútlan társadalomra, amelynek legtöbb tagja érdemtelenekre pazarolja a bizalmát, ami bennünket és a jogrendszert illeti.
– Nem mindig vagyunk érdemtelenek. Időnként azért elcsípjük a tettest.
– Nem hagylak cserben, Tony – mondta Cassidy, és minden meggyőző erejét beletette a tekintetébe. – Nem foglak cserbenhagyni, mert nem hagyhatom cserben önmagamat.

Esküszöm, a kezedbe adom Wilde gyilkosát, akárki is az illető!
– Jól van, még két hetet adok neked – harapdálta idegesen Tony az ajkát. – De vésd az eszedbe – tette hozzá türelmetlenül –, Damoklesz kardja függ a fejed felett.
– Értem – bólintott Cassidy, s mivel ez az ügy elintéződött, nem látott okot a további beszédre. Mind a ketten kínosan éreznék magukat, ha most görnyedezve hálálkodna.

Elindult az ajtó felé, de Crowder utánaszólt: – Kérdeznem kell tőled valamit, Cassidy. Ha olyasminek jutsz a nyomára, ami kétségtelenül összekapcsolja Claire Laurent személyét Wilde meggyilkolásával, problémát okozna neked a vád alá helyezése? Merthogy ez esetben feltétel nélküli, életfogytiglani fegyházbüntetésre ítélhetik.

Cassidy gyors önvizsgálatot végzett, és máris tudta a választ: – Egyáltalán nem okozna problémát. Lelkifurdalás nélkül megtenném.

Miközben távozott az irodából, magában újra megfogadta, mindenképpen megtartja a Claire-nek, Tonynak és saját magának tett ígéretét: semmi körülmények között nem fogja hagyni, hogy személyes érdekei akadályozzák hivatásbeli kötelességének teljesítésében.

Elhagyta a körzeti ügyészség épületét, s átment az úttesten, a rendőrkapitányságra. Howard Glenn a forgószékében ült, ütött-kopott, rendetlen íróasztalánál, füle és válla között babusgatva a telefonkagylót. Cassidy egészen az íróasztal széléhez lépett, és tekintetével szinte átfúrta a nyomozót.
– Jó, később még beszélünk – szólt Glenn a telefonba. És letette a kagylót.
– Ha legközelebb valami panaszod van ellenem – mondta Cassidy –, ne fecsegj összevissza. Egyenesen nekem szólj.

Beszéljünk, mint férfi a férfival. Én most megteszem neked ezt a szívességet.
– Azt gondoltam, hogy a felettesemet…

– Helytelenül gondoltad – szólt Cassidy nyersen. – Ura vagyok az érzéseimnek, a szerszámomnak, a helyzetnek, és baromi zabos vagyok, amiért a fejemre akartál üttetni. Máskor ne csinálj ilyesmit. Ha valami problémád van velem, mondd a szemembe. Tessék!

Glenn a cigarettát a szája egyik sarkából a másikba manőverezte, s közben óvatosan méregette az ügyészhelyettest.
– Nem, nincs problémám – jelentette ki.
– Akkor jó.

Cassidy az órájára nézett.
– Majdnem dél van. Ebéd után az irodámban találkozunk, és akkor megbeszéljük a továbbiakat.

Tizennegyedik fejezet
Megkondultak a Szent Lajos-székesegyház harangjai, amikor a menyasszony és a vőlegény kiléptek a rizszápor meg a család és a barátok jókívánságözöne alól. A lenge rózsaszínbe öltözött koszorúslányok vihogva küzdöttek az odadobott virágcsokorért. A menyasszony megállt, és búcsúpuszit nyomott sírdogáló édesanyja arcára, a vigyorgó vőlegény viszont, aki már szörnyen unta a végeérhetetlennek tetsző búcsúzkodást, karjaiba kapta a menyasszonyt-csipkeruhástul, tüllfátylastul –, és a várakozó, hosszú, fehér meseautóhoz cipelte.

A Jackson Square-t övező, a székesegyházat körülfogó kerítés mögül Yasmine bizonytalan, vegyes érzésekkel nézte a romantikus jelenetet: sóváran is, cinikusan is. Aznap reggel olvasta az újság társasági rovatában, hogy Alister Petrie képviselő és neje megjelennek egy késő délutáni templomi esküvőn. Yasmine, aki előző este érkezett meg New Orleansba, elgyalogolt a Francia Selyem székházától a Szent Lajos-székesegyházhoz, és elhelyezkedett a kerítésnél, megpillantani tévelygő szerelmesét.

Jóllehet értesítette a férfit, Petrie nem lépett vele érintkezésbe. Yasmine mégis remélte, lovagja estére nyélbe üt a számára egy szerelmi légyottot, mielőtt ő elutazik Mississippi államba, arra a külső felvételre. Yasmine ott őrködött a telefonkészüléknél, de Petrie nem hívta fel sem előző este, sem aznap.
– Gondolom, túlságosan igénybe vették az esküvői előkészületek – dünnyögte Yasmine, miközben nézte, mint vonulnak ki szép sorban a jól öltözött vendégek a katedrális magas kapuin.

De mihelyt meglátta Alistert, elpárolgott a haragja, és elfacsarodott a szíve a szerelemtől, a vágyakozástól. Alister Petrie mintegy megtestesítette a jóképű, lenyűgöző, sikeres férfiú amerikai ideálját – körítés gyanánt egy rajongó feleséggel az oldalán. Yasmine addig csak fényképen látta Belle Petrie-t.

Alister felesége törékeny volt és szőke, csinos a maga halvány arcú, arisztokratikus módján, és korántsem olyan sótlan, mint amilyennek Yasmine képzelte.

Belle és Alister Petrie láttán mintha minden vére a fejébe szállt volna. Az irigység érzése száguldott végig az erein. Ez lüktetett az agyában, hátul a koponyájában, sőt a szembogarában és a dobhártyájában is.

Amint Alister ment előre a tömegben, kezeket rázva és mosolyogva, egyáltalán nem látszott olyan szörnyen boldogtalannak, mint amilyennek szerette feltüntetni magát. Ellenkezőleg: elégedettnek és önelégültnek tetszett, olyan embernek, aki könnyedén az ujjai köré csavarja a világot. Belle sem úgy nézett ki, mint aki bármit is nélkülözne, még a házastársi boldogságot sem.

Yasmine ekkor már alig tudta türtőztetni magát. Ösztöne, első indulata azt sugallta, hogy odarohan, és vadul rátámad a férfira, aki oly kétségbeesett és féltékeny nővé tette, hogy a kémkedés színvonalára is alacsonyodik. Elképzelte, milyen képet vágnának az előírásoknak megfelelő öltözékű, fölékszerezett esküvői vendégsereg tagjai, ha a nyilvánosság elé tárja: a legjobbjuknak vélt Alister Petrie milyen hazudozó házasságtörő! És ha ő, Yasmine szenzációs beszámolót tartana nekik, miket művel az ágyban a képviselő úr!

De ha jelenetet csap, akkor bizony féltékeny hülyeként leplezi le önmagát, márpedig ezt nem teheti. Makacsul ragaszkodott ahhoz, ami még megmaradt a büszkeségéből – bármennyire is jólesne látnia Alister megaláztatását.

Kissé megenyhült, amikor a férfi meglátta őt. Komikus volt, ahogy Alister kapcsolt! A mosolya egyszeriben lehervadt az ajkáról. A döbbent hitetlenkedés ellazította az arcvonásait. Jó néhány pillanatig tátva maradt a szája, leesett álla egészen lüke alak benyomását keltette.

Yasmine ment a kerítés mellett, és nem vette le a szemét a férfi szorongó, aggodalmaskodó tekintetéről. Amikor belépett a kerítéskapun, a férfi majdnem elmenekült. Megnedvesítette ajkát a nyelvével. Yasmine olyan közel került hozzá, hogy látta a férfi homlokán gyöngyöző verítékcsöppeket. A legeslegutolsó pillanatban azután irányt változtatott, és talán tízfokos szögben eloldalgott.

A Chartres Streeten ment tovább a felsőváros felé. Jóllehet szerette volna látni, hogyan reagál Alister a hajszálra közelítéshez, mégsem nézett hátra egyetlenegyszer sem.

Amikor hazaérkezett, Claire és Mary Catherine éppen vacsoráztak. Claire elnézést kért, amiért nem várták meg.
– Annyi minden teendő van a holnapi elutazás előtt, és korán túl akartam esni a vacsorán – mentegetőzött.
– Nem baj. Nem vagyok éhes – mondta Yasmine menet közben, mert csak a szobája ajtajánál állt meg. Belülről jó hangosan bezárta az ajtót, hogy ezzel Claire érzékelje: nem kívánja a látogatását.

Szobája szentélyében eleredtek az addig makacsul visszatartott könnyei. A következő másfél órán át a vérvörös düh és sötét kétségbeesés között hullámzott a hangulata. Az egyik percben elképzelte: megöli Alistert, lassan és roppant kínokat okozva, mégpedig a felesége szeme láttára. A következő percben, képzeletben szerelmeskedett a férfival, ami minden más gondolatot kivert a fejéből.
Érzelmileg kimerülten zuhant az ágyra, és eltakarta a szemeit a kezével. Ajtaján diszkrét kopogást hallott.
– Nem akarok beszélni most, Claire – szólt ki.
– Nem zavartalak volna, de valamit épp most hoztak neked.
– Mit? – Leengedte a kezét, és felült. – Küldönc hozta?
– Igen.

Yasmine mezítláb az ajtóhoz tipegett, és résnyire nyitotta.

Claire egy hosszú, vékony, lapos dobozt nyújtott át. Tudomást se véve barátnője részvevő arckifejezéséről, Yasmine átvette a skatulyát, köszönetet mondott Claire-nek, és becsukta az ajtót. A dobozban rózsaszál volt, zöld selyempapírba csomagolva. Tökéletes, hibátlan példány, levendulaszínű szirmokkal. A gyengéd gesztus tüske gyanánt döfött a szívébe. Nyögdécselve a fájdalomtól, a melléhez szorította a rózsát, és sírva hanyatlott hátra a párnán.

Percek múlva riasztotta a telefon csöngése. Odagördült az éjjeliszekrényhez, és fölemelte a kagylót.
– Éppen most kaptam meg – mondta, mert tudta, ki hívja, még mielőtt az illető elárulta volna személyazonosságát.
– Te édes!

A férfi hangja újabb könnyáradatot indított el.
– Azt gondoltam, haragudni fogsz, amiért sündörögtem utánad.
– Eleinte haragudtam is.
– Igen, olyan voltál, amikor észrevettél, mint aki lenyelt egy golflabdát.
– Akkor se döbbentem volna meg jobban, ha a menyasszony megragadja a tökömet.

Halkan fölnevettek mind a ketten.
– Nem kárhoztatlak, amiért kémkedtél utánam, Yasmine – jelentette ki azután a férfi. – Piszkosul viselkedtem veled.

De hát minden időmet és energiámat felemészti a választási kampány. Iszonyúan el vagyok foglalva. Száz különböző irányba cibálnak, rángatnak. Elhanyagoltalak. Kényszerből ugyan, de akkor is… Azt akarom mondani, hogy nagyon sajnálom. Légy hozzám türelmes, kérlek. Minden másképpen lesz, ha túl leszünk a választásokon. Majd meglátod.
– Olyan boldog párnak néztek ki Belle-lel, Alister - jegyezte meg Yasmine, miközben lassan az ujja köré tekerte a telefonzsinórt. Őszintének hangzott a férfi bocsánatkérése, de a templom előtt kézenfogva álldogáló Alister Petrie és felesége képe sehogy sem ment ki Yasmine fejéből.
– Igen, gondolom, Belle boldog. Nem fűtik ugyanazok a szenvedélyek, mint engem. Mint mi kettőnket, Yasmine. Sose akart egyebet, mint sikeres férjet és szép gyerekeket. Nos, ez megvan neki. Fogalma sincs, milyen az igazi szenvedély.

Úristen – sóhajtott fel. – Nem lehet összehasonlítani kettőtöket, Yasmine! Ezt tudnod kell.
– Valóban nem lehet. Neki megvagy te, nekem meg nem vagy meg!
– Vele lakom – jegyezte meg higgadtan Petrie. – De a szívem… az nem az övé. Nem rá gondolok a nap minden órájában. Most is, ebben a percben is veled szeretnék lenni.
– Találkozzunk akkor – mondta sóváran Yasmine.
– Nem lehet. Ezzel az istenverte lakodalommal kell töltenünk az est hátralévő részét. A fogadás után amolyan utóestély lesz, majd pedig egy zártkörű összejövetel. Fontos nekem a közvetlen érintkezés ezekkel az emberekkel. Nagy a befolyásuk. Ami pénz van Louisianában, annak a háromnegyed részét képviselik az itt megjelentek. Csak egy percre tudtam elszabadulni. Amíg megrendeltem neked a rózsát és fölhívtalak.
– Holnap elutazom, Alister – közölte a nő, igyekezve kiküszöbölni hangjából a panaszos tónust. – Legalább egy hétig leszek Mississippi államban.
– Akkor hát találkozzunk a jövő csütörtökön este – mondta a férfi rövid szünet után. – Meg tudsz állni New Orleansban New Yorkba menet?
– Igen. A Rosesharon panzió mindössze kétórányi autóút innen. Nehéz éjszakám lesz, de hát egyszerűen látnom kell téged.
– Akkor hát csütörtökön.

Rögzítették a helyszínt, az időpontot.
– Már alig várom – sóhajtozott Yasmine.
– En is így vagyok vele, de most mennem kell. Belle-nek föl fog tűnni a távollétem. Azt mondtam, csak egy rövid üzleti beszélgetést kell lebonyolítanom.
– Szeretlek, Alister.
– Hűha, feltűnt az asszony! Integet, hogy jöjjek már. Akkor hát jövő csütörtökön, Yasmine.

Még csak el se búcsúzott rendesen, úgy szakította félbe a beszélgetést. Yasmine csüggedten tette a helyére a kagylót.

Hosszú ideig üldögélt az ágya szélén, a semmibe bámult, egészen megbénította a kétségbeesés. Soha életében nem érezte magát ilyen levertnek. Még a rózsa se tudta fölvidítani.

Olyan erősen szorongatta, hogy hervadni kezdett.

Végül összeszedte magát, de csak annyira, hogy a toalettasztalához üljön, és a tükörbe nézzen. Még a sírás se ártott az arca tökéletes voltának. Tárgyilagosan tanulmányozva tükörképét, föltette magának a kérdést: Miért csinálod ezt végig, te hülye ribanc?

Nem méltányos ez az egész! Alister ott mulat az estélyen, nevetgél, pezsgőt vedel, táncol, körülveszik azok, akik azt hiszik, baromian csodálatos egy pali. És itt van ő, Yasmine, a divatbemutatók és a képes folyóiratok címlapjának istennője, aki bőg egymagában. Vajon mi a hiba ebben az arcképben?, kérdezte a tükörképétől.

Rohadt disznók a férfiak. Minden férfi az. Kezdve a saját pokrócgoromba apjától, aki akkor hagyta ott a feleségét, amikor az asszony még javában pelenkázta Yasmine-t. Az ügyeletes szeretője kedvéért. A férfiak szánalmasan aljas, ocsmány strigók, akiknek csak ritkán kell elszámolniuk a cselekedeteikkel. Csak ritkán kapja meg egyikük-másikuk a méltó büntetését.

Vannak persze kivételek. Minden szökőévben akad egy-egy pasas, aki megkapja, amit bőven megérdemelt. Mint például Jackson Wilde.

Claire éppen a tányérokat mosogatta, amikor meghallotta Mary Catherine kiáltását. A mosogatóba dobta a rongyot, és berohant a konyhából a nappaliba. Mary Catherine egy karosszékben ült, és a Times Picayune esti kiadását olvasta. Halottsápadt volt, és reszketett a keze.
– Mama! – kiáltott fel rémülten Claire. – Mi lelt?

Odarohant Mary Catherine-hoz, és fölkapta az élettelen kezekből kicsúszó újságot.
– Atyaúristen! – suttogta Claire, miután elolvasta a címlapriport néhány bekezdését. Leereszkedett anyja foteljának karfájára.
– Mr. Cassidy tényleg azt gondolja, te ölted meg Wilde tiszteletest, Claire? – szólalt meg Mary Catherine.
– Cassidy csak a munkáját végzi, mama.
– És igazán megcsókolt?
– Miért fontos ez? – fakadt ki keserűen Claire.
– Itt az áll, hogy igen.

Mary Catherine eltakarta arcát a kezeivel.
– Az én hibám – mondta. – Minden bűnöm átszállt rád. Ha én nem vétkeztem volna…

– Hagyd abba, mama! – húzta el Claire az édesanyja kezét az arcáról. – Fiatal voltál. Beleszerettél valakibe, és odaadtad magad. Nem te vétkeztél. Ellened vétkeztek.
– De azt írja itt az újság, a neveltetésed az oka, mert megpróbáltad elcsábítani az ügyészhelyettest csak azért, hogy bajba ne kerülj. Ó, Claire, rettenetesen sajnálom. Igazán nem akartam, hogy az én cselekedeteim alapján ítéljenek meg téged.
– Ez itt – fricskázta meg az ujjával Claire az újságot – egy gonosz, bosszúvágyó asszony műve. Ariel Wilde szeretné rám kenni a bűnösséget. És elterelni magáról a figyelmet. Ez nem ismer se téged, se engem. Miért fontos, amit rólunk gondol?

Hadd higgye, amit akar.
– De hát mások… például Mr. Cassidy… – Az idős asszony arcán látszott a gyötrődése. Fojtott hangon suttogta: – Ha értem jött volna az a fiú, amint megígérte! Ott voltam a találkán, minden holmimmal. Aznapra volt kitűzve a találkozónk. De ő nem volt ott, és…

– Ide figyelj, mama – térdelt le sietve Claire az édesanyja karosszéke előtt, és megragadta az öregasszony kezét.

Nagyszerű ötletem támadt. Miért ne jönnél velünk Mississippi államba holnap?
– Mississippi államba?
– Oda. Vakációzni. Biztosan örülnél, ha néhány napra elszabadulnál innen. – Lassan kisimultak Mary Catherine zilált vonásai, Claire pedig ütötte a vasat: – Harry is velünk jöhet, melletted lesz, amíg én dolgozom. Gyere el, nagyon kérlek.

Szeretném, ha ott lennél velem.

Mary Catherine szemérmesen a nyakára tette a kezét, olyan zavartan nézve a világba, mint valami petrezselymet áruló leányzó, akit éppen táncra kértek: – Hát jó, Claire Louise, ha komolyan gondolod, és szükséged van rám ott…

– Komolyan gondolom, mama!

Claire fölsegítette édesanyját a karosszékből, és elmanőverezte az újságot a látótávolból.
– Kezdd el kiválogatni, amit magaddal akarsz vinni – folytatta. – Felhívom Harryt, megkérem, töltse itt az éjszakát. Kora reggel indulunk. Kisbuszt béreltem, helyünk lesz bőven. Valahol útközben megállunk reggelizni. Remek kirándulás lesz, meglátod! Sok-sok éve nem utaztunk el együtt.
– Igen, sok-sok éve – bólintott Mary Catherine, a szobája felé tartva. – Az új délutáni ruhámat veszem fel.
– Nagyszerű! Remekül nézel ki abban a kékes árnyalatú ruhában.

Alig ment be a szobájába Mary Catherine, Claire fölkapta az újságot, és elolvasta a felháborító cikket. Silány egy tákolmány volt, de sikerrel ültette el az olvasóban a nézetet, hogy Claire Laurent, a Francia Selyem árukatalógusának kiadója ledér nőcske, aki a gyilkosság vádjának elkerülése érdekében még egy férfi elcsábításával is megpróbálkozott.

Claire megpróbálta elérni telefonon Cassidyt, de sikertelenül. Amikor kissé lehiggadt, ráeszmélt, talán jobb így. A férfi nem szívesen venné a nyilvános fellépést. Jobb, ha mind a ketten egyénileg próbálkoznak a helyzet megoldásával, mint ha csapatként igyekeznének úrrá lenni rajta. Az utóbbi eljárás ugyanis tápot adna Ariel sanda utalásainak, amelyek szerint itt valami erkölcstelen és tisztességtelen dolog folyik.

Claire fölhívta Harriett Yorkot, tájékoztatta terveik módosulásáról, aztán a Rosesharon panzió tulajdonosaival – szintén telefonon – közölte, hogy még egy hálószobára lesz szüksége.

Mihelyt Harry megérkezett, Claire magára hagyta a két nőt, hadd segítsen Harry Mary Catherine-nak a csomagolásnál, maga pedig lement a dolgozószobájába, egy távolsági beszélgetés lebonyolítására. Sikerült elérnie New York-i ügyvédjét, aki el akart menni hazulról vacsorázni, de azért türelmesen végighallgatta Claire-t. ügyfele fölolvasta neki az újságcikk nagy részét.
– Figyelmeztettem a nőt, hogy ne rágalmazzon többé – közölte Claire a felolvasás befejeztével. –A képembe lengeti a piros kendőt, hogy feldühítsen és pert indíttasson velem.
– Igen, ez az, ami aggaszt engem – mondta az ügyvéd. – A nő el akarja nyújtani a veszekedést, kiaknázni a nyilvánosságot és a reklámot, amit ez jelent. Ő semmit sem veszíthet, ha folytatja a hadjáratát. Maga viszont irtózik az effajta nyilvánosságtól. És ha nem akarja, hogy a magánügyei az eddiginél is jobban terítékre kerüljenek…

– Nem akarom.
– Akkor azt tanácsolom, ne vegyen tudomást arról a perszónáról.
– A fene egye meg – morgott Claire. – Igaza van, ügyvéd úr, de gyűlölök meghátrálni. Mire jó egy ultimátum, ha az ember nem érvényesíti?
– Jussanak eszébe azok a hírességek, akik perrel fenyegetik a pletykalapokat, amelyek féligazságokat közölnek róluk.

A pereskedés csak antireklám lehet! Az ilyen helyzetben a tisztességes ember nem nyerhet. Ha nem akarja, hogy kiteregessék a szennyesét, bizony meg van kötve a keze.
– De engedhetem, hogy a nő továbbra is azt mondja rólam és a családomról, amit akar?
– Vagy-vagy, Claire! Ha egyáltalán célozgat rá, mit közölhet, vagy nem közölhet valaki a sajtóval vagy a tévével, számolnia kell a visszahatással. Azt mondhatná akkor Ariel Wilde őnagysága, hogy maga csak akkor száll síkra az első alkotmánymódosítás, a szólás- és sajtószabadság mellett, ha az a maga érdekeit szolgálja.
– Bevallom, ilyen szempontból még nem gondoltam erre sóhajtott fel Claire.
– Nem lepne meg, ha ez lenne annak a perszónának a végső célja – jelentette ki az ügyvéd. – Örülne, ha maga megtagadná korábbi álláspontját a cenzúra ügyében.

Még néhány percig beszélgettek a témáról, végül Claire azt mondta: – Hát úgy látszik, nincs más választásom, mint hogy nem veszek tudomást annak a nőszemélynek a recsegéséről.
– Ezt tanácsolom magának. Kellemetlen az özvegy, de valójában nem árthat magának.
– Nem magam miatt aggódom. Fütyülök rá, mit mond rólam Ariel Wilde vagy akárki. Mamáról van szó. Lesújt, ha bárki rágalmazza őt. A családom belőle és Yasmine-ból áll.

Összetartó kis csapat vagyunk, vagy együtt lépünk, vagy egyáltalán nem.
– Igen, tudom. Ezért vagyok olyan tanácstalan azzal a másik dologgal kapcsolatban.
– Mi az a másik dolog?

Ekkor közölte vele az ügyvéd az igazán rossz hírt.

A két Mrs. Monteith-t könnyen összetéveszthette bárki.

Grace haja kissé sötétebb árnyalatú vörösbe játszott, mint Ágnesé, de ezenkívül nem sokban különbözött a két faros-melles asszony. Sógornők ők ketten, magyarázták Claire-nek, amikor a Francia Selyem tulajdonosnője bejelentkezett a Rosesharonnak nevezett panzió portáján.
– Tudja, a férjeink testvérek voltak – közölte Ágnes. – Gyors egymásutánban vesztettük el őket, egy-két hónap leforgása alatt.
– Nem veszekedtünk az örökségen, inkább úgy döntöttünk: tegyük össze, amink van – toldotta meg Grace.
– Mindketten imádunk főzni. A józan ész is azt diktálta, húzzunk hasznot ebből a hobbinkból.
– De vendéglátásra nem felelt meg a ház – mondta az egyik özvegy.
– Így tehát a telek egy részét eladtuk, a pénzből pedig szerződtettünk egy divatos lakberendezőt, aki aztán tetőtől talpig helyrepofozta az épületet – egészítette ki a másik.
– Hát nagyon jól dolgozott az a nő! – nézett körül a tágas hallban Claire. Békebeli módon pompázott minden.
– Nem nő! – suttogta színpadiasan Ágnes, bíborszínű szemöldökét felhúzva. – De finomabb és precízebb volt, mint a nők többsége az ismeretségi körömben.
– No de Ágnes! – korholta vihogva Grace a másik asszonyt, s kidagadt erű, a kortól szeplős kezével igyekezett elrejteni vigyorát.

Claire hitelkártyájának regisztrálása után Ágnes kijelentette: – A szobáik készen állnak. Ha bárki elmulasztja valamelyik közös étkezést, üdítőitalt, gyümölcsöt, süteményt mindig talál a konyhában. Reggelit hét és fél kilenc között szolgálunk fel, de az ebédlői pohárszéken mindig áll egy kanna forró kávé. Az ebéd: svédasztal. Fél négy és öt között fogyasztható el az uzsonna: tea szendviccsel. Az ivó ötkor nyit, csak a szeszes italt számítjuk fel külön. Kivéve a vacsorához járó bort. A vendégek maguk keverik az italaikat, és mi megbízunk bennük, ami az anyagiakat illeti: ők tartják nyilván, mennyivel tartoznak. Az egyetlen formális étkezés a vacsora. Fél nyolckor szolgáljuk fel.

Claire máris megkedvelte a két asszonyt, és azt remélte, hogy csapatának egyik tagja sem fog visszaélni a hölgyek vendégszeretetével.
– Igyekszünk alkalmazkodni az időbeosztáshoz – mondta.

De ha netán lemaradnánk valamiről, örülnénk, ha rugalmasan kezelnék a dolgot, hölgyeim.
– Természetesen, kedves. Maguk az első dolgozó vendégeink. Nem tudtunk hová lenni az izgalomtól – ömlengett Ágnes. – Csak egyvalami dobott volna fel minket még jobban: ha filmet forgatnak itt.
– És imádjuk a maga árukatalógusát – tette hozzá Grace.

Alig érkezik meg a kiadvány, máris összeveszünk, melyikünk nézi át előbb.
– Öröm ezt hallani – mondta Claire, s boldog volt, hogy mosolyra fakadhatott. Most még halálbüntetés terhe alatt sem tudott volna pléhpofát vágni. – Amennyire látom, ez a hely pompás hátteréül szolgál majd a felvételeinknek.

Mély benyomást keltett benne minden, amióta letért az országútról, és a Rosesharonhoz vezető kavicsos fasorba irányította az autót. Lassan a végét járta a nyár, de a ház körüli gyep, a virágoskertek itt zöldelltek és buján virítottak. A dús lombú fák árnyékában kerti bútor fehérlett.

Maga az épület: akár valami esküvői torta. A téglákat halvány rózsaszínre festették. A hat faragott korinthoszi oszlop fehér volt, miként a borítások is. A körbefutó, mélyen benyúló verandát emeleti erkély árnyékolta. Claire elégedett volt Yasmine választásával.
– Szeretnénk, ha kellemesen éreznék magukat – mondta Grace. – Ez az otthonunk. És mint vendégeink, szabadon mozoghatnak nálunk, tetszésük szerint.

Valami mozgás a verandán a bejáratra irányította a figyelmüket. Izmos, de sovány, alacsony fiatalember – fehér vászonöltönyt és sárga pólóinget viselt – jelent meg, félrehúzta a függönyajtót, és berobbant a helyiségbe.
– Claire! – zihálta, amikor meglátta a Francia Selyem cégtulajdonosát. – Atyaúristen, ez aztán mesés! Édes aranyom!

Megcsókolta előbb a jobb, aztán a bal arcát. Majd a nyakáról fekete zsinóron lecsüngő fénymérőt Claire arcához emelte, és leolvasta az eredményt.
– Hát ez nagyszerű lesz! – lelkendezett. – Alig várom már, hogy elkezdjük. Ha ugyan közben meg nem döglök ettől a szörnyű hőségtől. Hogy bírjátok ezt ti, bennszülöttek? De a ház mesés. Igazán! Yasmine már mesélt ugyan róla, de tudod, hajlamos a túlzásra az a csaj!

León egyike volt New York legkeresettebb divatfotósainak.

Feltűnési viszketegségével csak fényképészi tehetsége vetekedett. Ha nem hisztizett vagy nem pletykált fecsegő vénasszonyok módjára, egészen mulatságos fiú volt.

Most csak úgy áradt belőle a szó: – Haláli ez a lépcsőház! Nagyon szeretném, ha a fotózásnál az egyik lány ernyedten végignyúlna a lépcsőkön! Alapkövetelmény? –Mutatta: – Szempillák félárbocon, hisz tudod, ugye.

Felülről fogom fényképezni. Talán késő délután, amikor a napfény éppen a megfelelő helyeket világítja meg. Igen, igen!
– tapsikolt hozzá León. – Nagy hajú legyen a lány, hogy szétterüljön hátul a bontott hajzata. És vizes hajtincsek lógjanak a pofikájába. Úristen, a hideg futkos a hátamon a gyönyörűségtől, ha csak gondolok rá!

Lassan beszivárgott a stáb többi tagja úgy zuhantak az ülő- és fekvőalkalmatosságokra, akár a sebesült katonák.
– Jézusom! – lihegte az egyik modell. – Micsoda hőség!

Es mellírozott szőke sörényéből jókora darabot dobott hátra a nyakából.

A modellek közül négy nő volt, kettő pedig férfi. Yasmine már az előző árukatalógusokban is szerepeltette őket. Jókedvű, baráti társaság volt, keresztnevükön szólították egymást Felicia, Dana, Liz, Alison. Fiatalok voltak, és tündöklő teremtések. Az egyik fiú, Kurt, zárkózott volt és fekete hajú, sörénye a vállát verdeste. Olykor jól fésült európai benyomását keltette, olykor viszont veszedelmes, zabolátlan fickónak látszott. A másik fiú, Paul, szőke és kék szemű. Típusát tekintve: egy fiú a házból, de ha kellett, a jól öltözött, nyakkendős, felső középosztálybeli ifjú értelmiségit is megjátszhatta.

A ruhatárért felelős divatszakértőt csak Rue néven ismerték a szakmában. Középkorú boszorkány volt, durva vonású, repedtfazék hangú. Ajkáról fekete, kesernyés illatú cigaretta lógott – elmaradhatatlanul.

A sminkmester ázsiai eredetű, csöndes asszony volt, bőre akár a porcelán, szemei kifejező őzikeszemek. A fodrásznőnek, vicces módon, alig volt haja. Igen rövidre nyírták, kilátszott a fejbőre. Talán kárpótlásul: a vállát verdeső fülbevalót viselt.

León segédje kövérkés és rózsaszín, akár egy újszülött, szerény, visszahúzódó fiatalember. Ritkán beszélt, és állandóan León árnyékában maradt.
– Előbb talán ki-ki rendezkedjék be a szobájában – javasolta Claire. – Mihelyt mindenki kicsomagolt, szeretnék megbeszélést tartani Leonnal és Yasmine-nal, hogy még egyszer átnézzük a készítendő felvételek jegyzékét.

A Monteith hölgyek két inassal hordatták a poggyászt a szobákba. Mielőtt a társaság szétszéledt volna, Claire túlkiabálta a nagy lármát: – Kedves modellek – mondta –, szeretném, ha vacsora előtt még próbálnátok az indiánsátorban. Rue már rátette a holmikra a neveiteket.

A hat modell háromszor kettes csoportban foglalta el a szobákat. Claire nem tudta, ki kivel hál egy szobában, nem is akarta tudni. A pletykálkodás árthatna a felvételek baráti légkörének. Ha az itt-tartózkodás alatt esetleg minidrámák bontakoznának ki, jobb, ha nem tud róluk.

Mary Catherine Harryval lakott egy szobában. León és az asszisztense hálótársak voltak, Claire és Yasmine úgyszintén.

A fodrásznő, Rue és a sminkmester – kívánságuk szerint – az indiánsátorban aludtak. Claire örült ennek, máskülönben nem lett volna hely édesanyja és Harry számára.

Hál istennek, a munkájára tudott összpontosítani, nem kellett aggódnia Cassidy miatt, aki esetleg faggatni kezdi Mary Catherine-t. Ez volt a fő ok, amiért Claire sürgősen eltávolította az édesanyját New Orleansból.

Tizenötödik fejezet
Claire korán kelt fel, s kávézás közben megtanácskozta Leonnal, Rue-vel és Yasmine-nal az aznapra tervezett felvételek részleteit.
– Mit gondolsz, ne használjuk fel a szobánkban álló régimódi toalettasztalt az egyik belső felvételhez? – kérdezte Yasmine-tól.
– De! – helyeselt lelkesen Yasmine. – Hátulnézetből fotózhatjuk a modellt, amint éppen a tükörbe néz, a tükörben pedig egy, az erkélyajtón át bekukucskáló férfi látszódhat. Behúzhatjuk a fátyolfüggönyöket, hogy a férfinak csak a sziluettje látsszék.
– Jó lesz a felvétel annak a kapocs nélküli melltartónak a reklámozásához, amit terveztél, Claire – jegyezte meg Rue, fülhasogató köhögés közepette.
– Mit szólsz hozzá, León?
– Mesésen hangzik. De a belső felvételekkel várjunk még.

Majd egy felhős napon… Addig akarom kihasználni ezt a ragyogó napsütést, amíg tart.

Az időjárás megfelelt León kívánalmainak. Következésképpen simán mentek a délelőtti felvételek. Délig hárommal végeztek.
– Ebéd után folytatjuk – mondta a stábnak Claire, amikor tagjai összesereglettek a bejárati lépcsőnél, az üdvözítőén árnyékos veranda felé tartva.

Ágnes Monteith jött elébe a hordozható kézitelefonnal.
– Keresik, Laurent kisasszony. Valami Mr. Cassidy.

Mondtam neki, hogy éppen tálaljuk az ebédet, de nagyon erősködött.
– Igen, ez a szokása – mondta Claire, a homlokát ráncolva.

Átvette a készüléket, de csak akkor szólt bele, amikor a többiek már átmentek a másik helyiségbe.
– Halló, Cassidy – mondta, korántsem barátságosan.
– Nos, milyen Mississippi?
– Nagyon meleg.
– Nem melegebb, mint New Orleans.
– Igazán?
– Ne adja az ártatlant. Crowdertől kapok hideget-meleget.

De inkább az utóbbit.
– Azzal a riporttal kapcsolatban?
– Hát olvasta?
– Mielőtt elutaztam New Orleansból. Ariel Wilde szerint utolsó ringyó vagyok. Vagy nem?
– Sok hűhó egy semmi kis csókért.

Nem volt éppen semmi az a csók, és kicsi sem, de Claire nem kívánt részletekbe bocsátkozni.
– Gondolni kellett volna a következményekkel, mielőtt megtette – jelentette ki.
– Gondoltam velük. Abban a pillanatban nem látszottak valami fontosnak a következmények.

Claire-nek elállt a lélegzete, és elöntötte a forróság. Lerogyott a legközelebbi fonott székre, és azt kívánta, bár eszébe jutna valami, amivel megtörhetné a kínos csendet.
– Ariel felhívta Crowdert, mielőtt még az újság közölte volna azt a micsodát – mondta Cassidy. – A jelek szerint az özvegy egy embere állandóan figyeli magát, Claire.

Claire majdnem rosszul lett a gondolatra.
– A fene egye meg azt a nőt! – kiáltott fel. – Miért nem hagy békén minket? És maga miért nem hagy békén minket, mondja?
– Ide hallgasson! Ez a néhány legutóbbi nap számomra sem volt éppen népünnepély.
– Nem feltételezem, hogy Crowder nagyon elégedett lett volna magával, Cassidy.
– Megfenyegetett, hogy elveszi tőlem az ügyet.
– Ezt maga nem szívesen venné, ugye?
– Nem bizony.
– Mit mond Crowder a nyilvánosság előtt arról az újságcikkről?
– Mindent tagad.
– Hát azt hogy teheti?! – lepődött meg Claire.
– Két kijelentés áll szemben egymással. Ariel Wilde-é és a mienk, vagyis az enyém meg Crowderé. Mármost kinek hisz a közönséges járókelő? Egy vallásmániás, megszállott csajnak vagy az ügyésznek?
– Crowder hazudna, csak hogy magát védje, Cassidy?
– Nem engem. A hivatalát. Crowder elsősorban politikus, és éppoly elszántan támogatja a hivatalos intézményrendszert, mint amilyen elszántan utálja maga, Claire.

Claire próbálta megemészteni az egészet, de közben egy vérfagyasztó gondolata támadt: – Cassidy! – mondta. – Hogy visszaférkőzzék Crowder kegyeibe, magának szinte kötelessége vád alá helyezni engem.

Ez az egyetlen mód, amivel bizonyítja a Közönséges Járókelőnek, hogy elfogulatlan, tárgyilagos, és nem befolyásolja az én szexuális vonzerőm.
– Ugyan! – fakadt ki Cassidy. – Nincs szó ilyesmiről.
– Valóban nincs?
– Jó, jó, bizonyos mértékben stimmel, amit mond. Csakhogy annak semmi köze Crowderhez vagy a politikához. Az egyetlen ember, akinek be kell bizonyítanom valamit, én magam vagyok. Azért kértem, hogy bízzák rám az ügyet. Sőt: követeltem. És most, amikor az én kezemben van, rajtam a felelősség, hogy Jackson Wilde gyilkosát bíróság elé állítsam.
– Valamivel halkabban folytatta: – Akárki is az illető. Éppen ezért…

– Éppen ezért micsoda?
– Éppen ezért eszközöltem ki házkutatási parancsot ma délelőtt a Francia Selyemre vonatkozólag.

A kijelentés nyomán elszorult Claire szíve. Elviselhetetlen, hogy vadidegenek turkálnak a személyes holmijában!
– Nem teheti ezt velem, Cassidy!
– Sajnálom, Claire, igenis megtehetem. Voltaképpen már meg is tettem. Ami azt illeti, most készülök odamenni.

És búcsú nélkül letette a kagylót.

Claire csatlakozott a svédasztalnál lakmározó stábhoz. Kitartóan mosolygott, és megpróbált fesztelenül viselkedni, de a jelek szerint senkit sem sikerült félrevezetnie.

Mary Catherine félrevonta őt: – Minden rendben van, kislányom? Olyan zaklatottnak látszol.

Claire nagy szeretettel szorította meg az édesanyja kezét.
– Nem, nem. Jól vagyok, mama.
– Mr. Cassidy telefonált, ugye? Már megint Wilde tiszteletesről faggatott?
– Nem. Semmi ilyen nem történt. Jól érzed magad, mama?

Mit csináltatok délelőtt, te meg Harry?

Mary Catherine hosszan ismertette tevékenységét. Clairenek nehezére esett az édesanyja közléseire figyelni. Helyénvaló és jól időzített megjegyzéseket tett ugyan, de közben állandóan az járt a fejében, hogy a rendőrség átkutatja a személyi tulajdonát. Isten tudja, mit gondolnak az alkalmazottai! Később majd felhívja őket, és közli velük, nem kell megijedni egy kis házkutatástól.

Végezte a munkáját délután is, de képtelen volt szabadulni a gondolattól: egyenruhás idegenek mancsa matat az ő, Yasmine és Mary Catherine fiókjaiban, hívatlan látogatók lapozzák végig a hivatalos okmányaikat, kotorásznak a szekrényeikben, kurkásznak a személyes dolgaikban.

Ezt soha nem lehet megbocsátani Cassidynek.
– Nem tudod, hol vannak a mandzsettagombjaim, aranyom?

Alister Petrie libegő ingujjakkal bukkant elő a tükre elől.

Belle-lel együtt egy pénzszerző vacsorán kellett megjelenniük fél óra múlva. Késésben voltak. A délutáni választási beszéd színhelyéről úgy érkezett haza a képviselő, hogy alig maradt ideje zuhanyozni és átöltözni, s íme, rövidesen a lehetséges anyagi támogatók és szavazók újabb gyülekezetével kell szembenéznie.
– Itt vannak az öltözőasztalomon – válaszolta Belle.

Az asszony rojtos bársonyszékecskén ült a toalettasztalánál, s hajkeféjével rendezgette apródfrizuráját. Középiskolás kora óta viselt apródfrizurát, s haja az olajjal való kezelésnek és a rendszeres nyírásnak köszönhetően selymes és sima maradt.
– Alkalmad volt megnézni engem a tévén? – kérdezte Petrie, miközben ingét gombolva közeledett az asszony felé.
– Nem, édesem. Túlságosan el voltam foglalva a készülődéssel ma estére. Biztosan elsöprő sikert arattál.

Alister az asszony mellett átnyúlt az asztalon a mandzsettagombokért.
– Igen, két tévécsatorna is…
Hirtelen visszahúzta a kezét, akárha kígyó harapta volna meg.

Mandzsettagombjai csipkés kis kupacon lapultak, amelyet azonnal felismert. Összeszorult a gyomra, görcsbe rándultak a belei. Néhány elviselhetetlen pillanatig azt hitte, rosszul lesz, és összehányja felesége arckrémes dobozait, parfümösüvegcséit.

A tükörben találkozott kettejük pillantása. Belle flegmatikusán csatolta be a gyémánt fülbevalót.
– Ezt annak az öltönyödnek a zakójában találtam, amelyet a tisztítóba küldtem. Hitvesi szokásom átnézni a zsebeidet, mielőtt tisztítani küldöm a holmidat. Tudhattad volna. Akkor talán jobban vigyázol.
– De Belle, én nem…

– ugyan mit nem, Alister? – Megpörgette a kis széket, és őszintétlenül édesded pillantást vetett a férjére.
– Talán csak nem kaptál rá női alsónemű viselésére az utóbbi időben? – kérdezte.

Kezeivel megcsavarta a csipkés bugyi gumiját.
– Hogy is hívják az effajta élvezkedést? – gúnyolódott.

Transzvesztitizmus?

Most, amikor Alister Petrie magához tért a Yasmine sztriptíztáncosnői nadrágocskája okozta sokkból – pontosabban: az rázta meg, hogy a szóban forgó miniháromszöget a neje toalettasztalán látta viszont –, elfutotta a méreg. Más férfinak is van házasságon kívüli kapcsolata, de soha nem kell elszámolnia róla. Miért kell neki folyton eljátszania a bűnbánó, a vezeklő szerepét?
– Ne fölényeskedjél velem, Belle! – csattant fel.
– Nos, jó – mondta az asszony, s megpattintotta a gumit, mintha csúzli volna a kezében, majd az asztalra dobta a ruhadarabot-, ha nem vagy transzvesztita, akkor csakis arra a következtetésre juthatok, hogy viszonyt folytatsz valami ribanccal.

Ezzel fölállt, és félretolta férjét az útból.

Belle modorosságai közül leginkább ez a hepciáskodás ment Petrie idegeire. Íme, elég néhány begyakorlott gesztus és jól kiszámított szó – ő pedig, a hírneves politikus máris úgy áll ott, mint szamár a hegyen, félszegen, jelentéktelenül.

De a krisztusát, ő mégiscsak az Egyesült Államok Kongresszusának a képviselője! Őt senki se fogja megalázni, még a tulajdon felesége sem! Nem fogja bevallani, hogy szeretője van, és még kevésbé fog bocsánatért esedezni!

Belle könnyű sifonruhát vett elő a szekrényéből. Belépett a ruhába, és karcsú csípője fölé húzta.
– Segíts, kérlek – mondta, miután átcsúsztatta a karjait a klipszes ruhaujjakon.

Amikor a férfi elkészült a cipzárral, az asszony egyenesen szembefordult vele: – Ide hallgass – mondta. – Nem vagyok olyan hülye, hogy azt higgyem, hűséges vagy hozzám. Nyilván voltak szeretőid.

Most is van egy, és lesz még több is. Nem erről van szó.
– Akkor meg miért hozod szóba az egészet? – kérdezte Alister harciasan. Belle nyugodtan elrakhatta volna valahová azt a bugyit, és elkerülhette volna ezt a csúnya jelenetet. Ő, a szerencsétlen férfiú kap eleget egész nap, innen is, onnan is ugyan miért van szükség az otthonában is bajlódni.
– Csak azért hoztam szóba, mert rá akartam mutatni a döbbenetes butaságodra.

Alister már lila volt: – No várj csak egy percig, te!… – hördült fel.
– Kímélj meg az úgynevezett jogos felháborodásodtól, nagyon kérlek – tartotta fel mindkét kezét Belle. – Semmi okod rá. Figyelj arra, amit mondani fogok. Ha én rájöttem, hogy megszeged a házastársi fogadalmadat, mások is rá fognak jönni. Hihetetlenül ostobán viselkedtél, és ijesztően óvatlanul.

Előbb-utóbb nyilvánosan is utolér a végzet, mint ahogy nálam már utolért. A kampányod alatt ügyesen udvaroltál a publikumnak. Erős, szilárd választói táborod alakult ki. – Belle mély lélegzetet vett: – Mit gondolsz – folytatta –, az olyan Biblia-lobogtatók, mint Jackson Wilde hívei, mit fognak mondani rólad, ha kiderül a házasságtörésed? Wilde még haló poraiban is számottevő tényező. Még mindig felhasználhatjuk a befolyását. Nagy hangon bíráltad a helyi hatóságokat, amiért még mindig nem kerítették kézre a gyilkosát. De mindez semmivé válhat, ha lerántják a leplet arról a te nagy keresztényi álszentségedről, és kiderül, hogy csalás. Mondd csak, hajlandó vagy a szavazatok ezreit feláldozni néhány órányi…
A toalettasztalon heverő bugyira mutatott.
– Hadd egészítsem ki a szövegedet, Belle – mondta Alister.
– Néhány órai kefélésért. Mert így hívják, Belle. Kefélésnek Alister élvezte, amint a felesége hirtelen elsápad, és egész tartásában megmerevedik. – És ha te nem lennél olyan finnyáskodó az ágyban…

– Ne folytasd – szögezte Belle mutatóujját a férje mellének. – Ne akarj engem hibáztatni ezért. A hibát te követted el, Alister. És közlöm veled, nem vagyok hajlandó viselni a hiba következményeit. Szeretek Alister Petrie felesége lenni, Petrie kongresszusi képviselő felesége. Szándékomban áll továbbra is annak maradni. De ha lebuksz, ha lelepleznek, mint csaló és hazudozó férjet, ne várd tőlem, hogy az ellenkezőjét Kurtöljem világgá, hogy milyen csodálatos, szerető férj és apa vagy! Nem hagyok hülyét csinálni magamból.
– Továbbá – folytatta, bizalmasra halkítva a hangját –, jól tudod, mit jelentene, ha megszüntetném a kampányod pénzbeli támogatását. – Alister arcából kifutott a vér. Belle mosolyogva beszélt tovább: – Senki sem tudja, egyelőre legalábbis, ha nincs az én örökségem, sose kerülsz be néhány éve a képviselőházba. És az én anyagi hozzájárulásom nélkül nem tudnád megtartani a képviselői mandátumodat. Gondolj erre, Alister. S ha legközelebb kefélhetnéked támad, hát gyakorold a házastársi jogaidat!

Tökéletesen manikűrözött körmeivel megkopogtatta a férje keményített ingét.
– Korántsem lenne tanácsos engem boldogtalanná tenned, Alister – mondotta. – Vess véget a viszonyodnak. Mégpedig azonnal!

Lábujjhegyre állt, és lágy csókot nyomott a férfi ajkára: – Most pedig fejezd be az öltözködést, mert nem akarok elkésni. És szánj rá egy-két percet, kívánj jó éjt a gyerekeknek. – A hálószobaajtónál megállt egy pillanatra, és a toalettasztal felé intett a fejével: – És légy szíves, tüntesd el azt az akármit, hogy soha többé ne lássam.

Alisterben forrt a düh, de nem tehetett semmit. A felszínen kitűnő volt a házasságuk. Addig, amíg Belle kedvére tesz, harmonikus az életük. De Petrie nem ringatta magát illúziókban. Külsőleg olyan a felesége, mint valami üvegházi orchidea. De ha felbőszítik, akkor vérszívó lesz, akár a vámpír.

Belle túlságosan tartózkodó a valódi, földön járó, testi szerelem élvezetéhez. Sterilen tisztának, szabályozottnak, szervezettnek, előre megtervezettnek szerette a dolgokat. Nem is az háborította fel, hogy a férjének szeretője van. Igazából valószínűleg megkönnyebbülést jelentett, hogy a férje kevesebbszer háborgatja őt a közeledésével. Feldühítette azonban az ügy szerencsétlen időzítése, és hogy Alister képtelen volt titokban tartani a viszonyt. A parádét ezúttal nem ő, Belle vezényelte, és emiatt öntötte el a méreg.

Alister a toalettasztalhoz lépett, és magához vette a csipkeszegélyű bugyit. Ez a Yasmine-kapcsolat már túlságosan gyakran téríti le a józan belátás útjáról. Elborzadt, hátha valami dörzsölt, pimasz riporter kiszagolja a viszonyát a híres, fekete modellel. De hát mit csináljon? Érje be hitvesi ágyának szürke, fantáziátlan nemi életével? Vagy tűnjön el a háttérben, és csak a választások után bukkanjon fel ismét? Nem, ez lehetetlen: politikai kampány idején nem maradhat csendben.

Minduntalan fel kell hívnia magára a figyelmet feltétlenül szükséges az állandó közszereplés, mert különben nem szaporítja szavazóinak számát.

Egyik érdeke ütközik tehát a másikkal. Egyszerre a kettőnek nem lehet eleget tenni. Nem birtokolhat mindent. Valamelyiket fel kell áldoznia.

Miközben a csipkét morzsolgatta az ujjai között, és visszagondolt arra a különös délutánra a washingtoni irodájában, lassan mosoly ült ki az arcára.
– ugyan már! Miért kellene? – kuncogott félhangosan.

A vacsora éppoly pocsék volt, mint Cassidy hangulata.

Afféle családi kifőzdében evett ebben az étkezdében a rendőrök árengedményt kaptak, némi soványka védelmi tevékenység és szánalmas borravalók ellenében. Glenn nyomozó ajánlotta ezt a vendéglőt. Hozzá illő helyiség volt: kétes tisztaságú és nyomasztó. Bár lennék máshol, akárhol, csak ne itt, gondolta Cassidy, és nem erről a témáról kéne társalognom, amit most csépelünk. Sült hús, rendületlenül ízetlen hamburgerek, zsíros-nyálkás-nyúlós kókuszdió-pástétom és a sok-sok csésze olajszagú kávé fogyasztása közben.
– Gondolkoztam a dolgon, tudod-e – mondta Glenn, rágyújtva a végeérhetetlen cigarettasor következő darabjára.

Lehet, hogy volt valami az egyik nőcske és Wilde között?

Valami romantikus izé. Sose fordult meg a fejedben, mondd csak?
– Nem – rázta meg a fejét Cassidy, akinek sértette a fülét, hogy Claire-t nőcskének minősítette Glenn. – Hogy jut eszedbe ilyesmi?
– Az a Yasmine forróvérű nő, mérföldhosszú a szeretői listája. Most vajon kivel jár? Már több mint egy éve nem olvastam semmiféle szerelmi ügyéről. Nem furcsa?
– Csak nem gondolod, hogy Wilde-dal járt?
– Lehet – vonta meg a vállát Glenn –, talán az a Yasmine nyújtotta anyagi hozzájárulás nem volt éppen hitbuzgalmi jellegű.
– Az agyadra ment a sok nikotin – jegyezte meg fanyarul Cassidy, és elterelgette a kezével az orra előtt kavargó füstöt.
– Jó, jó, de azok után, amit ma találtunk, körülbelül mindent elhiszek arról a fekete csajról. – Füttyentett. – Büdös, mint a szar.

Cassidy nem szólt semmit, s továbbra is a bokszuk sarkában lévő törött szalvétatartót babrálgatta.
– És az a Laurent csaj sem került ki valami rózsaillatúan az eddigi vizsgálódásainkból, ugye.
– Nem – válaszolta csöndesen Cassidy. – De amit megállapítottunk, még nem bizonyít semmit.
– Igaz – mondta Glenn. – De egyre jobban szorul a hurok, úgy látszik. Crowdernek mi a véleménye? Elmondtad neki a dolgot nyilván.
– El. Jelentést tettem.
– És?
– Azt mondta – dünnyögte kelletlenül Cassidy –, kapjuk föl a labdát, és rohanjunk vele.
– Hát akkor?

Cassidy felkapta a fejét, és az ütött-kopott asztal túloldalán ülő nyomozóra meredt.
– Micsoda?
– Hát akkor vagy itt ülsz és szomorúan merengsz, mint aki elvesztette legjobb barátját, vagy pedig rendet raksz a fejedben, fegyelmezed a Jankódat, megfelelő sebességre állítod a futóműveidet, és rohansz, mint az őrült!

Tizenhatodik fejezet
Levegőben lógott az eső Rosesharon fölött. A magas páratartalom alaposan megviselte azokat, akik nem szoktak hozzá, és többeken ingerültség lett úrrá. Már délelőtt elsötétültek a felhők, fülledtebb lett a levegő. A modellek, akikre éppen nem volt szükség, visszavonultak a szobáikba pihenni a légkondicionálás kényelmében. Külső felvételekhez túlontúl bizonytalan volt az időjárás, így aztán a vezérkar elhatározta: néhány belső felvételt készítenek, a Claire és Yasmine hálószobájában álló toalettasztal felhasználásával.

Rue javaslatára Dana szolgált a kapocs nélküli melltartó modelljeként. Elefántcsontszínű szaténbugyit, combközépig érő harisnyát, ugyanolyan színű magas sarkú cipőt viselt.

Claire megkérdezte a Monteith hölgyeket, hol vehetne kölcsönbe menyasszonyi ruhát a szomszéd városban.
– Van nekünk menyasszonyi ruhánk! – kiáltottak fel szinte egyszerre az asszonyok.

Az unokahúguk Rosesharonban tartotta az esküvőjét néhány hónappal korábban, és a menyasszonyi ruháját elraktározták a padláson. A hölgyek biztosították Claire-t, hogy az unokahúg el lesz ragadtatva, ha ruhája fényképét a Francia Selyem árukatalógusában látja viszont.

A ruhát tehát lehozták, és kihúzták a védőburkául szolgáló nejlonzsákból. Szerencsére nem volt vakítóan fehér, így aztán jól illett a modell fehérnemű színéhez. Rue kigőzölte belőle a ráncokat, miközben folyton-folyvást ezt motyogta: – Ez kellett nekünk! Egyre magasabb páratartalom, hogy a fene essen belé!

A menyasszonyi ruha ott lógott a toalettasztal mellett, mintegy értésére adva az árukatalógus majdani szemlélőinek, hogy Dana: az esküvői szertartáshoz készülődő menyasszony.

A toalettasztalt úgy helyezték el, hogy a tükörből lássék a padlóig üvegezett, erkélyre nyíló ajtó. Nehéz felvételnek ígérkezett, úgy kellett elkészíteni, hogy se León, se a világító felszerelése ne tükröződjék a képen.

A sminkmester még nem fejezte be Dana kifestését, így hát Yasmine megkérte Claire-t, foglaljon helyet az alacsony, támlátlan széken, miközben a stáb kipróbálja a tükrök, a kamera és a megvilágítás látószögeit.

Claire leült a tükörrel szemben.
– Nemigen keltem menyasszony benyomását – jegyezte meg, kritikusan vizsgálgatva a tükörképét. Gyűrött volt a blúza, arcáról pedig jórészt leizzadt a smink. – Talán Frankenstein menyasszonyának még megfelelnék.
– Emeld meg hátul a hajadat – javasolta Yasmine.
– Szívesen – bólintott Claire. Ezzel a két kezébe fogta a tarkóján a sörényét, a feje búbjáig emelte fel, a két könyöke pedig párhuzamos volt a vállával.

Véletlenül a franciaablakra pillantott, ahol mozgást észlelt.

Cassidy húzta szét a vékony függönyöket, és lépett be a szobába. Kihúzta magát. Pillantása a tükörben találkozott Claire-ével.
– Nagyszerű, Claire! – kiáltott fel Yasmine. – Tökéletes!

Pontosan ilyen arckifejezés kell nekem! Látod, Dana? Meglepődés. Várakozás. Mint akinek elakad a lélegzete…
De amikor hátranézett, s látta, hogy Claire izgatott arckifejezésének mi az oka, egykettőre lelohadt a lelkesedése.
– Maga mit keres itt? – tudakolta nyilvánvaló nemtetszéssel.
– Meghívtad? – fordult aztán Claire-hez.
– Nem én – felelte a barátnője, továbbra is az ügyészhelyettesre szögezve a tekintetét.

León az asszisztensére bízta a világítóberendezést, és odasompolygott Cassidyhez. Kezét a jövevény egyik karjára helyezte.
– Maga kicsoda? – kíváncsiskodott.

Cassidy helyett Yasmine válaszolt: – Egy zsaru New Orleansból.

Cassidy barátságosan mosolygott, és szelíden lerázta magáról León mancsát.
– Nem vagyok zsaru – jelentette ki.

Claire felállt, és intett Danának, hogy foglalja el a helyét.
– Meg kell csinálnunk ezt a felvételt – mondotta. – Mindenki készen áll?

Dana leült, Rue és a többiek tettek-vettek körülötte. Yasmine tanácskozott Leonnal a különféle felvétel variációkról.

Claire igyekezett leplezni a dühét. Félrevonta Cassidyt az egyik sarokba.
– Miféle trükk ez már megint? Mit akar itt? – vonta kérdőre.
– Nem gondoltam, hogy egy színpad kellős közepébe csöppenek, amikor… félrehúztam azt a… függönyt.

Pillanatnyilag Dana kötötte le Cassidy figyelmét: valami tündöklően menyasszonyi és nyálcsorgatóan szexis volt a fiatal nő a León által sugárzott, aranyszínű megvilágításban.
– Felvétel közben idegeneknek szigorúan tilos a bemenet közölte ridegen Claire, amikor észlelte a férfi pillantásának irányát. – Sőt, még szülőknek, barátoknak, barátnőknek, mi több: házastársaknak is tilos. Ezért a korlátozás. Hogy védjük a modellek nyugalmát, és hogy maximálisan érvényesülhessen minden résztvevő alkotókészsége.
– Sajnálom, ezúttal kivételt kell tennie.
– Mert különben?
– Mert különben bírósági végzést fogok felmutatni.
– Újabb házkutatási parancs? Mondjam az embereimnek, hogy rövidesen razzia lesz itt?

Cassidy a homlokát ráncolta, és barátságtalan képet vágott.
– Hogyan tudta meg a címünket? – fortyant fel Claire.
– Egy egész szakasz nyomozó áll a rendelkezésemre.

Könnyen megtaláltam magukat.
– Meglep, hogy a Monteith hölgyek beengedték. Azt hittem, csakis vendégek jöhetnek be a panzióba.
– De én vendég vagyok.
– Micsoda?! – kiáltott fel Claire. Amikor észrevette, hogy mindenki őket nézi, lehalkította a hangját, de akkor is áradt belőle a harag: – ügy volt, hogy csak mi leszünk itt állapította meg. – Feltételként kötöttem ki, amikor lefoglaltam a szobákat.
– De Monteithéknek volt egy plusszobájuk. És az igazoló irataim meggyőzték őket, hogy jobban teszik, ha hagynak beköltözni.
– Nem szívesen látom itt, Cassidy.
– Ebben biztos vagyok. Különösen, mivel rossz hírekkel jöttem.

Claire összefonta karjait a mellén.
– Maga mindig is rossz híreket hozott nekem. Nos, ezúttal mi a közölnivalója? Essünk túl rajta.

A férfi hátrapillantott. A többiek el voltak foglalva, vagy legalábbis úgy tettek. Jelenlétük gátolta Cassidyt, akárcsak magát Claire-t. Kivonszolta tehát a nőt a folyosóra, ott kettesben lehettek.

A tarka mintás szőnyegre meredt, úgy suttogott el egy női nevet, némi sajnálkozással a hangjában. Aztán fölszegte a fejét, és Claire szemébe nézett: – Maga tudta, hogy fekete mágiát művel?
– Kicsoda? Yasmine? – kérdezte Claire.

A férfi bólintott, Claire pedig igenlően biccentett.
– Igen – mondta. – New Orleansban sok ember köt futó ismeretséget a fekete mágiával. Yasmine elég sok időt töltött abban a városban, és érdeklődni kezdett a fekete mágia iránt.

Van egy-két talizmánja meg úgynevezett varázsszernek számító gyertyája…

– A Francia Selyem épületében lévő szobája tele van az efféle szeméttel – állapította meg az ügyészhelyettes.
– Nem jelent semmit. Amióta ismerem, minden vallásba belekóstolt, a judaizmustól a buddhizmusig. Néha keresztény keresztet visel a nyakában, néha meg egyiptomi füles kereszttel ékesített karperecet a csuklóján. Számára nincs jelentősége ezeknek a jelképeknek.
– Többről van itt szó, mint holmi csecsebecsékről vagy ékszerekről, Claire. Yasmine szobájában egy Jackson Wilde vonásait formázó bábut is találtak.
– Az sem jelent semmit! – kiáltott fel Claire halkan, mivel nem akarta magukra vonni a többiek figyelmét. – Ez minden, amit találtak? Nemigen kavarhatnak gyilkossági ügyet egy ostoba bábu köré!
– A Francia Selyemnél se találtak semmit, se az irodákban, se a lakásban, ami közvetlenül összekapcsolná magát a Wilde-gyilkossággal.

Claire fellélegzett, nagyon lassan, óvatosan, el nem árulva, mennyire megkönnyebbült.
– Megmondhattam volna magának, hogy nem fognak találni semmit. De maga nem hitt volna nekem.
– Várjon, kérem.
– Akkor hát van még valami? A rossz hír…
Cassidy szemei mintha keresztülszúrták volna a koponyáját.
– A kocsija padlójának szőnyegén talált rostszálminták megegyeznek a Jackson Wilde szállodai szobájából kiporszívózott rostszálakkal. Perdöntőek voltak. Hazudott nekem, Claire. Maga igenis bent járt Wilde szobájában, hogy a rosseb egye meg!

Josh kopogtatott a fürdőszoba ajtaján.
– Jól vagy, Ariel? – kérdezte.

Az asszony hányásának zajára rohant oda a szomszéd hotelszobából, Tulsában.
– Ariel! – kiáltott, és erősebben kopogtatott. – Nyisd ki az ajtót!

Hallotta a vízöblítés okozta zörejt. Néhány pillanat múlva Ariel kinyitotta a zárat és kitárta az ajtót.
– Isten a tudója, Josh, alig van időm némi kis egyedüllétre.

Jó lenne, ha legalább a tulajdon fürdőszobámban békén hagynának.

Jóllehet Joshua már heteken át figyelte Ariel egészségi állapotának hanyatlását, most mégis megijedt. Az asszony szemei körüli mélyen ülő, sötét karikák már nem a kozmetika termékei voltak. Ariel arca beesett volt, és hullaszerű. Amikor aztán hátat fordított, Josh meglátta, hogy Ariel lapockái majd kidöfték a ruhája szövetét.
– A rosszulléteidet te magad idézed elő – mondta a férfi.

Követte mostohaanyját a szekrényhez, amelyben Ariel kotorászni kezdett: nehezen tudta eldönteni, mit vegyen fel a helyi tévé két műsorára, továbbá az újságinterjúra, ami aznapra volt beütemezve.
– Nagyon jól érzem magam, kivéve egy kis fejfájást, amelyet persze súlyosbít a te kioktató viselkedésed – jegyezte meg.
– Egy komplett étkezés megszüntetné a fejfájásodat.
– Tegnap este úgy zabáltam, mint a disznó.
– Aztán kihánytad az egészet.

Ariel dühösen pillantott Josh-ra, miközben egy ruhát vett elő a szekrényből, és az ágyra dobta.
– Egyél valamit, Ariel – kérlelte a férfi. – Szükséged van a táplálékra. Megerőltető nap vár rád.
– Ne nyaggass már.
– Enned kell.
– Ettem már!

A szobapincéri tálcára mutatott. Joshua megnézte. A salátás ebédhez hozzá se nyúlt. Csak a kávét fogyasztotta el.
– A kávé nem nevezhető ebédnek.
– Szeretnék átöltözni – türelmetlenkedett Ariel. – Mint magad is mondtad, nagyon zsúfolt a délutáni program.
– Mondd le.

Úgy bámult rá a nő, mintha hirtelen szarvai nőttek volna a mostohafiának.
– Micsoda?!
– Mondd le a programot, és feküdj ágyba.
– Megőrültél? Nem tehetek ilyet.
– Tehát nem teszed meg?
– Jó, rendben. Nem teszem meg. Telt házat akarok ma estére. Azt akarom, hogy a kívül rekedtek lármázzanak, amiért nem imádkozhatnak velünk.

Josh káromkodott magában.
– Őrültség, amit csinálsz, Ariel – mondta. – Tíz napja úton vagyunk. Napközben egyik interjú a másik után, majd órákig tartó istentiszteletek. Azután utazás egész éjszaka a következő városba, ahol minden kezdődik elölről. Gyilkos iramot diktálsz magadnak.
– De nagyon eredményeset.
– Fizikailag kimerít bennünket.
– Ha nem bírod a meleget, akkor…

– Ennek az egésznek semmi köze a New Orleans-i zűrhöz, ugye? Nem azért szervezed ezeket az ostoba imádságbulikat, hogy cselekvésre serkentsd a rendőrséget. A hírneved feljavítására csinálod az egészet. Nem szent küldetésről van itt szó, hanem személyi kultuszról! A te személyed kultuszáról, Ariel.
– Es ha így van? – kiabált rá a nő. – Te talán nem húzol hasznot a dologból? Még egyszer se panaszkodtál, amikor a tévé a te zongorajátékodra irányította a kamerákat! Vajon kapna a te klimpírozásod ilyen tévényilvánosságot nélkülem és az én leleményességem nélkül? Mi?! Erre felelj!
– Több mint klimpírozás, amit csinálok.
– Valóban? – förmedt rá Ariel. – Jackson egészen másképpen vélekedett erről. Mindig sajnáltalak, valahányszor a férjem panaszolta, milyen tehetségtelen a fia. Kezdem azt hinni, igaza volt.
– Ezzel mit akarsz mondani?

Ariel hátat fordított neki.
– Siessünk, mert különben elkésünk – mondta.
– Azt kérdeztem, mit akarsz mondani, amikor… – ordított rá Joshua.

Ariel arcát elcsúfította a rosszindulat: – Hát csak azt, az apádat igenis zavarta, hogy együtt szerepelsz velünk a színpadon. Megszámlálhatatlan alkalommal mondta nekem, csak azért tűri el, mert az egyetlen fia vagy.

És tényleg, mit tehetett volna? Felmondani neked, és szerződtetni valami csillogóbb és vonzóbb egyéniséget? Számtalanszor közölte velem az apád, milyen értéktelen vagy neki. Az üzlethez nincs érzéked, nem vagy átütő erejű szónok, vezetői alkalmasságról pedig szó sincs nálad. Megtanultál néhány dalt a zongorán, így legalább nem kell zsákokat hordanod a piacon a megélhetésedért.

Mielőtt még tudta volna, mit cselekszik, Josh megragadta Ariel vékony nyakát: – Te utolsó, hazug dög! – kiáltotta. – Te átkozott, rohadt hazudozó!

Keményen rázogatta, miközben hüvelykujját a nő gégéjéhez nyomta.

Ariel odanyúlt, és karmolászta a férfi kezét, de Josh hosszú, erős ujjai nem engedtek a szorításból.
– Apa tudta, hogy tehetséges vagyok – mondta Joshua és ettől megrémült. Félt, ha megvalósulnak az álmaim, nagyobb és híresebb lehetek nála.
– Eressz el – zihálta Ariel.

Josh előtt egyszerre csak megvilágosodott minden. Látta, amint a sötét karikás szemüregekből kidüllednek Ariel szemei.

Olyan hirtelen eresztette el, hogy a nő nekiütődött a toalettasztalnak, és csak aztán nyerte vissza egyensúlyát.
– Te megőrültél – lihegte, megvető pillantást lövellve rá.

Josh majdnem olyan nehezen lélegzett, mint a szeretője. Az addig lappangó s most váratlanul feltörő erőszak megrémítette.
– Hát ezt csinálta belőlünk az apám – mondta rekedten, vontatottan. – És még most sem hagyja abba. Mintha meg se halt volna az a mocskos fráter!

Karon ragadta Ariéit, és maga felé fordította. Kezét az asszony tarkójára helyezve, az arcát néhány centire a tükör elé tolta.
– Ide nézz! – szólt. – Nézd meg magad! Olyan vagy, mint valami kísértet. Ezt az a piszkos alak művelte, te meg most is rá hivatkozol. Miatta éheztetted magad halálra. Most mondd meg, ki az őrült!

Önmagától és a nőtől egyformán undorodva hagyta ott Ariéit, hadd bámulja azt a halálfejes képét a tükörben.

Ebéd után a stáb a Rosesharon rácsos hátsó verandáján ütött tanyát. Kellékként egy ósdi, kézi meghajtású fagylaltkészítő masinát használtak, Monteithék különálló garázsában bukkant rá valamelyikük. Töredezett már a kék festék a fadézsán. A hosszanti dongákat összetartó fémpántok alaposan berozsdázták már a szabadon álló részeit. A fagylaltkészítő, mint eszköz, már használhatatlan volt, de abban mindnyájan egyetértettek, hogy pompás kellék a felvételekhez.
Az egyik fotómodell, Liz egy fejőszéken ült hosszú, fehér, batiszt hálóinget viselt, apró gombok sorakoztak rajta a mély nyakkivágástól egészen a combközépig érő fodrokig. Néhány felső gomb nyitva volt, a hálóing alsó részét pedig Liz az ölébe gyűrte, jókora darabot mutatva a combjából, amelyet széttárt a fagylaltgép kedvéért. Claire elgondolása szerint: mialatt Liz a fagylaltgéppel bajlódik, azalatt a férfi, Kurt, a háló-függőágyon lustálkodik a háttérben.
– Ez olyan férfisoviniszta marhaság – vélekedett Yasmine.
– Egyáltalán nem, ha azt a benyomást keltjük, hogy a nőnek tetszik a dolog – vitatkozott Claire.
– Bennem nagyon is szegényes benyomást kelt az egész nyafogott ingerülten León, miközben beállította a fényképezőgépét. – Nem elég forró a légköre.
– Hát akkor ez az egyetlen, ami nem forró ezen az átkozott környéken – köhécselt Rue, miközben cigarettára gyújtott.

Jézusom, hogy tudnak életben maradni az emberek errefelé?!

Mondjátok, ezek még csak nem is láttak őszi lombokat?
– Talán jobb lenne, ha Liz egy kicsit izzadna a képen kockáztatta meg az észrevételt a sminkmester.
– Befecskendezhetem a haját vízzel – ajánlkozott a fodrásznő. – Mintha verítékezne.
– Jó, megpróbálhatjuk.
– Siessetek, az istenért – nyögdécselt León. – Mindjárt elolvadok a hőségtől.
– Jobban éreznéd magad, ha levetnéd ezt a szörnyűséges ingedet – szólt rá hamiskásan Yasmine. León hosszú ujjú, flamingórózsaszín selyeminget viselt.
– De mikor ez az egyik kedvenc színem – vetette ellen León.
– Ha azt mondom erre a színre, hogy randa, még enyhén fejeztem ki magam – vélekedett Yasmine.
– Te ribanc! Annyit értesz a divathoz, mint…

– Hagyjátok abba ti ketten, nagyon kérlek – mondta fásultan Claire. – Próbáljuk mihamarabb megcsinálni a felvételt!
– Életfogytiglan viselni fogom ennek a hálónak a nyomait a seggemen – panaszkodott Kurt, aki kényelmetlenül izgett-mozgott el a függőágyban.

Mint jó néhány perccel korábban eldöntötték, Kurtot úgy fogják fényképezni, hogy alakja homályban maradjon, csak az egyik erős, barnára sült lábszára lógjon le oldalt, jól láthatóan.

Amúgy ruhátlan volt, csak az ölét takarta egy törülköző, amely – a megállapodás szerint – a felvétel megkezdésekor eltávolítandó.
– Bírj el bennünket, Kurt – mondta Claire.
– Ezt szójátéknak szántad netán? – érdeklődött Rue.

Közben Liz haját kissé benedvesítették, ezért vizes, spirálos indákban tapadt a nyakához és a melléhez.
– így már sokkal jobb – mondta Claire a fodrásznőnek.

Köszönöm.

A sminkmester befecskendezte Liz arcát és felsőtestét, az egészséges csillogású verítékezés benyomását keltendő.
– Milyen jó érzés! – sóhajtott fel Liz.
– Igen, igen, így már sokkal jobb! – lelkendezett León.

Nagyszerű így! Most már érzem az egészet.
– Mutass valamit abból a kebelvölgyből, Liz – kérte Yasmine.

A fotómodell előrehajolt, mintha intenzíven foglalkozna a fagylaltgép kézi meghajtásával.
– Ó! Ó! Ó! Tökéletes! – nyögdécselt León.
– Várjatok – hangzott fel Claire utasítása. – Csöcsből is megárt a sok!

A hideg víz hatására kicsúcsosodtak a hálóing alatt a modell mellbimbói.
– Na és akkor mi van? – eresztette le hatásvadászó mozdulattal León a gépét. Bosszantotta a kényszerszünet.
– Nem akarom, hogy annyira… kidudorodjanak – mondta Claire. – Hadd engedjen egy kicsit a feszesség.
– Pedig folyton-folyvást láttatunk csöcsöket a fotóinkon.
– Melltartó alatt nem ilyen feszesek.
– Már eddig is mutattunk hegyesedő csöcsöket – vetette közbe Yasmine.
– Igaza van Yasmine-nak – helyeselt León. – Én csak tudom. Én csináltam azokat a felvételeket.
– Átlátszatlan anyag alatt oké a kiálló csöcs – magyarázta Claire. – De így… nagyon közönséges. Így látszik minden kis részlet, még a színe is. Nem szeretném azt a benyomást kelteni, mintha atlétatrikó-pályázathoz készítettük volna a fotót. Hogy mennyire vízálló az a márka…

– De hát ott a háttérben az a meztelen férfi! – kiabálta León harsányan, s emiatt veszélyben forogtak a Monteith család kristályvázái.
– Jó, de az a férfi ott voltaképpen csak illúzió. Szuggesztív ugyan, de nem szeméremsértő – mondta Claire, nagyon vigyázva a fegyelmezett hanghordozásra. – No, nem vitatkozunk tovább.
– Jaj nekem! – dünnyögte León. – Mióta vagy ilyen szentfazék?
– Jackson Wilde óta – évődött Yasmine.

Claire megperdült a tengelye körül, dühösen nézett a barátnője szemébe.
– Nevetséges, amit mondasz, Yasmine! Sose Wilde szabványai szerint ítéltem meg, mi ízléses és mi ízléstelen. Wilde aztán igazán sose játszotta a lelkiismeretem szerepét. Ezt te nagyon jól tudod.
– Én csak azt tudom, mióta holtan találták őt, te nem vagy ugyanaz az ember, Claire. Lazíts, az istenért! Most már nem mutogathat rád az a pasas. Nem pécézhet ki.

Barátnője érzéketlensége felmérgesítette Claire-t, kivált, mert Cassidy hallótávolságon belül volt. Claire – saját, szigorú szabályait megszegve – megengedte az ügyészhelyettes jelenlétét. Talán ha feltárom előtte az életemnek ezt a részét, gondolta, megszűnik kutatni a többit. A jelek szerint Cassidy ottléte különben csakis őt irritálta, a többieket nem. Feszélyezte ez az ember, de azért éppen olyan szakértelemmel végezte a munkáját, mint máskor.

Úgy érezte, hogy Cassidy a fülét hegyezi Yasmine megjegyzésének hallatán. De amikor odapillantott, rezzenéstelennek látta a férfi arcát, amely nem árulta el az esetleges véleményét.
– Csináld csak meg a felvételeket, León – mondta kelletlenül –, ezt pedig felejtsük el.

Fél óra alatt elkészültek, és a nyomott hangulatú kis csapat lassan szétszéledt.
– Szeretnék veled mielőbb beszélni a szobánkban – súgta oda Yasmine-nak Claire.

Yasmine öt perc múlva kitárta a hálószobaajtót, és becsörtetett.
– Tudom, rohadtul dühös vagy – mondotta.

A közbeeső percekben Claire az ágy rózsafából készült, faragott fejlapjának támasztotta a fejét. A háta mögött hófehér vászon párnahuzatokba dugott párnák sorakoztak. A cihákból tiszta keményítőillat áradt. Kis rajztábláját Claire az ölébe helyezte, s levette a szemüvegét.
– Azt hiszem, Yasmine – mondta –, a mostani körülmények között a Jackson Wilde halálával kapcsolatos megjegyzéseid ízléstelenek.

Yasmine összevonta tökéletesen formált szemöldökét: – Ki a fenét érdekel Wilde vagy az, amit mondtam róla?
– A fenét talán nem érdekli, de Cassidy kerületi ügyészhelyettest egészen biztosan – válaszolta Claire. Félretolta a rajztábláját, és átlendítette a lábát az ágy szélén. – Fölösleges volt az a frivol megjegyzésed a Wilde-gyilkosságról, hogy miután Wilde nincs többé, nem is üldözhet bennünket.
– Szerinted az a vicces megjegyzésem befolyásolhatja Cassidyt a te bűnösséged vagy ártatlanságod megítélésében?

Claire nem válaszolt erre a kérdésre. Kisvártatva azonban Yasmine szemébe nézett, és komoran jelentette ki: – Voltaképpen nem is ezért haragszom rád.

Azután Claire elmesélte, mit mondott neki az ügyvédje telefonon a Mississippi államba való elutazás előestéjén. Amikor Claire kimondta az ügyvéd nevét, Yasmine szeme villogott haragjában.
– Az a ronda, pletykás strigó! – kiáltott fel. – Mondtam neki, hogy ne mondja el neked!
– Szóval igaz? Megkérted, beszéljen rá engem, hogy dobjam piacra a részvényeinket, hogy te eladhassad a magadéit!
– Érdemes lenne megpróbálni. Meg kell szabadulnom egy részüktől. És ez az egyetlen módja a pénzszerzésnek.
– Az egyetlen módja? – kiáltott fel Claire. – Hozzám is fordulhattál volna!
– Kezemben forgatva a kalapomat? Beismerve, hogy le vagyok égve?
– A fenébe is, Yasmine! Hónapok óta tudom, hogy le vagy égve!
– Remek! – mondta az egykori fotómodell a kettős ágy másik szélére rogyva. Felháborodott, gyűlölködő képet vágott.
– Nem kell szégyellned – szólt megenyhülve Claire. – Túlterhelt vagy. Nehéz napokat élsz át. Mindenkivel előfordul.

Szívesen adok kölcsön, amíg rendbe jönnek a dolgaid.
– Tőled aztán csak végszükség esetén kérnék pénzt.
– De hát miért?
– Azért, mert te csinálod ezt a boltot, Claire. Ne tiltakozz, kérlek. Te csinálsz mindent. Te kezdeményezted az egészet, te lendítetted fel a céget a mostani állapotába. Te végzed a munka oroszlánrészét. Te vagy az ész ebben a vállalkozásban.
– Te pedig a szépség. A te közreműködésed nélkül megmaradtunk volna amolyan kis kócerájnak.

Yasmine megvonta a vállát, mintegy a maga hozzájárulásának lebecsüléseképpen.
– Egy esztendővel ezelőtt még úsztam a pénzben – állapította meg. – Azt hittem, sose fogy el. Elszúrtam a melódiát úgynevezett pénzügyi tanácsadókra bíztam a dohányt, akik aztán nyilván kiforgattak a vagyonomból. Vagy legalább a feléből.
– Vesztett ügyekre pocsékoltad a pénzedet. Vegyük csak azt az ezerdolláros felajánlásodat a Jackson Wilde-alapnak.
– Igen, bűnös vagyok – emelte égnek megadóan a kezét Yasmine. – No, akárhogy is, magam alatt vagyok anyagilag.

Ezért akartam árvereztetni a Francia Selyem-részvényeimet.
– Sose bocsátom nyilvános licitre a részvényeket – rázta meg a fejét Claire. – Ha mindenáron el akarod adni a részvényeidet, megveszem őket.
– Hogy lekötelezz!
– Nem így fogom fel a dolgot. Az önfenntartási ösztön munkál bennem. Tudod, ugye, mennyire ragaszkodom a cégemhez.
– Tudom, tudom – legyintett bosszúsan Yasmine. – Úristen, Claire, hát azt hiszed, könnyű volt szóba állnom azzal a lepcses szájú ügyvéddel? Soha nem vetemedtem volna ilyesmire, ha nincs olyan iszonyúan szükségem kápéra. Eladtam már az utolsó bundámat is, és pénzzé tettem minden valamirevaló ékszeremet. Már csak a részvények maradtak, amit mobilizálni tudok.
– Fedezet a tőlem kapott kölcsönre, Yasmine.
– Nemet mondtam, Claire. Rendben?
– De hát nem értem…
Yasmine fölugrott az ágyról.
– Ne nyaggass már, Claire, nagyon kérlek! Nem veszek tőled pénzt kölcsön, de eladom neked azokat a rohadt részvényeket. Dűlőre vihetjük a dolgot itt és most? Akkor kapok kápét, és a cég meg van mentve. Halleluja! És ámen. Többet hallani sem akarok erről, mert pillanatnyilag egyéb válság is akad az életemben.
– Ami nem mentség arra, hogy a hátam mögött és a kívánságom ellenére cselekedj. Mindnyájunknak megvannak a problémáink. Engem például – mondta, kezét a melléhez szorítva – gyilkossággal vádolnak.
– Cassidy vádol ezzel? – fortyant fel Yasmine. – De hiszen nincs bizonyítéka ellened!
– Beazonosították a kocsim padlószőnyegének rostszálait a Wilde szobájában talált rostszálakkal.
– ugyan mikor? – lepődött meg Yasmine.
– Amikor házkutatási parancs alapján kurkásztak a Francia Selyemnél.
– Micsoda?!
– Jól hallottad. És a te szobádban mindenféle ronda feketemágia-holmit találtak, Yasmine, közte egy Wilde-ra hasonlító babát.
– Hát az csak vicc!
– Ezt mondtam én is Cassidynek. De ő nem találta mulatságosnak a dolgot.
– Most, hogy mondod… az az ember nem mosolyodott el egyetlenegyszer se egész délután.
– Azt hiszi, hogy Jackson Wilde szállodai szobájában jártam a tiszteletes halálának éjszakáján. Mert a rostszálak alapján ott kellett lennem.
– Hány kocsi lehet az orleans-i járásban, amelyben ugyanolyan a szőnyeg, mint a tiedben? Több tucat? Több száz?
– Ma délután Cassidy csakis ezért nem tartóztatott le engem. Azt mondta, egy jó védőügyvéd biztosan előkeríti a Chrysler gyár erről szóló statisztikáit, ezért valóban nem csekély a lehetséges gyilkosok száma. – Claire az erkélyajtó felé indult. – De azért félek, Yasmine.
– Francba! Te sose féltél semmitől, Claire. Legalábbis amióta ismerlek.
– Most viszont félek.
– Cassidytől?
– Csak részben. A legjobban attól félek, hogy kicsúsznak a kezemből a dolgok, hogy nem lehetek úrrá a helyzeten. Ez a legijesztőbb… amikor úgy érzi az ember, hogy nem maga intézi a sorsát.
– Nyugodj meg, Claire. Cassidy nem fog téged sittre vágni.
– Dehogyisnem – nevetett fel mosolytalanul Claire. – Amikor elég bizonyítéka van egy esküdtszéki döntés kierőszakolására, azonnal őrizetbe vétet.
– Mielőtt megkefél, vagy azután? – Claire döbbenten nézet Yasmine-ra. Barátnője vállat vont. – Az az ember úgy odavan érted, Claire, rossz nézni! Bármelyik pillanatban ugrásra kész.
– Igen. Hogy ismertesse velem a jogaimat…

– ugyan már! – rázta meg a fejét Yasmine. – A hátadra akar fektetni, Claire, vagy valami más figurával akar megdugni, mindegy, csak együtt mozogjatok az ágyban. – És mielőtt Claire tiltakozhatott volna, Yasmine folytatta: – Nézd csak, én már tizenhárom évesen szeretkeztem. Ha egy nő ilyen korán kezdi, rendesen kifejlődik a hatodik érzéke az effélékkel kapcsolatban. Pontosan tudom, mikor akarja már a férfi nagyon.

És megszagolom azt is, ha a nő már kész odaadni, amit kívánnak tőle. És ti mind a ketten majd szétrobbantok a vágyakozástól. Az az ember csak belép a szobába, az arcod meg a tested máris sugárzik, mégpedig neonfénnyel. És fordítva. A szexualitásotok kézzelfoghatóan vibrál, és fertőzi a levegőt.
– Ide figyelj, Yasmine. Cassidy meg akarta kapni a Wilde-gyilkosság ügyét. Rá is bízták, mert jól végzi a munkáját. Ha elítéltetést eszközöl ki, jó eséllyel pályázhat a kerületi főügyész posztjára. A vibrálást, amit te érzel, nem a kéjvágya okozza, hanem az ellenséges indulata. Dühös rám, amiért nem könnyítem meg a dolgát. Mihelyt talál adatot, amely alátámasztja, hogy Jackson Wilde szobájában jártam akkor éjszaka, minden tőle telhetőt elkövetve bebizonyítja a bűnösségemet.
– De hiszen nem vagy bűnös, ugye?

Másodpercekig nézett farkasszemet a két nő. ügy kalapált Claire szíve, akár a cölöpverő gép. Egészen beleszédült.
– Kiállítok egy csekket a részvényeid egynegyedére mondta végül. – így készpénzhez juthatsz, és ugyanakkor megtartod a részesedésedet is a Francia Selyemnél. S mihelyt módod lesz rá, visszavásárolhatod a részvényeidet.
– Köszönöm – mondta mosolytalanul Yasmine.
– Azzal köszönd meg, hogy soha többé nem teszel semmit a hátam mögött.

Cassidy nem találta a töltőtollat. Eltűnt.

Amikor fölvette a zakóját a vacsorához, észrevette, hogy az aranyvésésű toll – a szüleitől kapta ajándékba, amikor megszerezte az oklevelét a jogi karon – nincs a zsebében. A szivarzsebben volt a toll helye, s Cassidy csak ritkán vált meg a kedvelt írószertől.

Átkutatta a szobájában az íróasztal felső részét, gondolván, elnézte talán, s a toll ott lapul az aprópénz és a zsebeiből kirámolt egyéb holmi között. De nem volt ott. Átkutatta a többi holmija zsebeit is. Mindhiába. Bizonyos volt benne, hogy nem hagyta el a tollat. Sose adta kölcsön senkinek, s minden használat után gondosan visszatette a zsebébe.

Végiggondolta, hol mindenütt volt a zakója, amióta aznap reggel fölvette. Az évszakhoz képest fullasztó hőségben egy ízben a fogasra akasztotta a hallban, mielőtt röviddel ebéd után sétára indult a panzió parkjában.

Vajon ellopták a tollát? És ha igen, ugyan miért? A Rosesharonban lakók közül egyikről se tudta elképzelni, hogy más ember zsebeiben kotorászik valami kincs után. A személyzet?

Elképzelhetetlennek tartotta, Monteithék nem tűrnének meg az alkalmazottaik között tolvajt. Akinek szemlátomást egytől egyig az volt a legfőbb gondjuk, hogy a vendégek kényelmét szolgálják, és kiérdemeljék a megelégedésüket.

Nem volt valami roppant értékes darab a toll, de Cassidy nagyon fájlalta a veszteséget, érzelmi okokból. Lebaktatott a lépcsőn a vacsorához készülődő Claire-hez és csapatához.

Levert volt.

Két fotómodell őgyelgett a miniatűr bárban, amely afféle huszadik századi toldaléka volt az eredeti épületnek. Cassidy a két nő közé furakodott, és egy dupla Chivast töltött magának.
– El ne felejtse felírni arra a blokkra ott – figyelmeztette a pompás barna lány.
– Nem fogom elfelejteni.
– Mondja, maga rendes vagy piszok zsaru? – incselkedett vele a nyakigláb szőkeség.
– Nem vagyok zsaru – mondta a férfi megnyerő mosollyal.
– Hm – dünnyögte kétkedve a szőke, a körmével kopogtatva a metszőfogát. Aztán végigfuttatta az ujját kifestett, durcás ajkán. – Fogadni mernék, tud maga piszok is lenni, ha akar.
– Megnyerné a fogadást – koccintott vele Cassidy.

A két nő nagy csalódására Cassidy elnézésüket kérte, és közelebb rukkolt Yasmine-hoz, aki az egyik ablaknál állt, és kibámult a verandán át a gyepre. Meghosszabbodtak és elmélyültek már az árnyak.
– Szép itt – állapította meg Cassidy.
– Ha az esküdtszéknek is csak ilyen közhelyeket tud mondani, Mr. Cassidy, hát valóságos csoda, ha megnyer akár egyetlen pert is.
– Csak udvarias társalgást kívántam kezdeményezni.
– Kíméljen meg ettől.

Cassidy az italát kortyolta.
– Szándékosan szurkál engem a megjegyzéseivel, mondja?
– kérdezte.
– Nem szeretem a zsarukat.

A férfi dacosan mozdította oldalt az állát, aztán kurtán megjegyezte: – Nem vagyok zsaru.
– De zsaruként tököl itt.

Hihetetlenül remek nő, állapította meg magában Cassidy.

Így, egészen közelről sem volt képes akár egyetlenegy szépséghibát felfedezni az arcán vagy az alakján, s végtelenül élvezetes lenne folytatni a kutatást az apró hibák után. De Cassidy ennek ellenére sem kedvelte Yasmine-t. Volt a nő magatartásában valami pimaszság, amit sem fenyegetéssel, sem hízelgéssel nem lehetett volna megzabolázni. Cassidy nem szerette, ha ilyen személyeknek volt kénytelen keresztkérdéseket föltenni a tanúk emelvényén. Ha ez a nő elhatározza, hogy hazudni fog, akkor még dinamittal se lehet kirobbantani belőle az igazat.

Az ügyészhelyettes úgy döntött, gorombára veszi a figurát, ezzel talán kicsikar valamit.
– Mondja, mi piszkálja a csőrét?
– Például maga. Mért nem száll le Claire-ről?
– Mert esetleg megölt egy embert.
– Na persze. És én a Hófehérke hét törpéjének egyike vagyok, ugye…

– Szóval, nem Claire tette?

Yasmine gúnyosan felfortyant.
– Akkor hát nézzük csak magát – mondta Cassidy. – Magának épp annyira volt indítéka, mint a barátnőjének. Talán nem is Claire-t figyelni vagyok itt. Talán maga miatt jöttem.

Széles mosolyra húzódtak Yasmine gyönyörű ajkai. A csípőjére tette az egyik kezét, kidüllesztette a mellét, és úgy szegte fel a fejét, akár valami büszke kancacsikó.
– No, kicsikém! Itt vagyok. Tartsa rajtam a szemét, ameddig csak tetszik.
– Látja, ebben nagyon is különbözik Claire-től – kuncogott a férfi. – Ő azt szeretné, ha szemellenzőt viselnék.
– Én viszont azt se bánom, ha maga kinézi mind a két szemét. Csak azt nem szeretem, ha itt settenkedik, és zaklatja Claire-t. Maga az idegeire megy.
– Ezt mondta magának?
– Nem kellett mondania. Jól ismerem a barátnőmet. Az édesanyja után legjobban a vállalatát szereti. Mindig tökéletességre törekszik. Ezek a Francia Selyem-felvételek úgyis sok feszültséggel és fáradsággal járnak mindig teljesen felesleges ráadásul valami kalamajkába keverednie magával, vagy maga miatt.
– Szerintem Claire nem az a nő, aki holmi kalamajkába keveredik.
– Maga nem ismeri őt olyan alaposan, mint én. Claire külsőleg sose veszti el a hidegvérét. De ott belül… izzik valami, aztán egyszerre csak…
Yasmine nem folytatta.
– Amíg egyszerre csak… micsoda? – vonta fel kíváncsian a szemöldökét Cassidy.
– Nem érdekes.
– Miről beszéltek a ma délutáni csúcstalálkozón? Szóba került a maga Jackson Wilde-dal kapcsolatos megjegyzése?
– Szeretné tudni, mi?!
– Igenis, szeretném tudni.
– Kösse fel magát, Cassidy.
– Ez úgy hangzik, mintha szeretné, hogy valóban felkössem magam – emelte a poharát Cassidy, mintegy üdvözlésképpen.
– Mérget vehet rá, cukorfalat. Mostanság az Államok teljes férfilakossága rajta van az undorlistámon. A bögyömben vannak az urak.
– Nocsak! Miért, mit követtünk el?
– Épp elég, hogy léteznek – mondta Yasmine, felhörpintve a maradék borát.
– Tálalva van! – kiáltott Grace Monteith. Megrázta a kis csengőjét, és kitárta az ebédlő ajtaját.

Cassidy úgy intézte a dolgokat, hogy Claire-rel szemközt kerüljön. A fotómodellek fiatalok voltak ugyan és gyönyörűek, és örömmel legeltette volna rajtuk a szemét, Claire Laurenthoz képest azonban jelentéktelen nőcskéknek számítottak.

Micsoda különbség! Akár a szőlőlé és a valódi vörösbor között, amely utóbbit Ágnes Monteith töltötte a poharába.

Miközben ette a sültet és a főzeléket, suttyomban méregette az asztalszomszédait, vajon melyikük tulajdoníthatta el a töltőtollat. Mert meggyőződése szerint ellopták a tollat, egyszerűen aljasságból.

A három fodrász közül egyik sem alattomos kinézetű, egyikük se igen fújhatta meg a tollat. A fotómodellek? Egész délután dolgoztak. Egyiküknek se lehetett elég ideje a zsebekben kotorászni. És különben is: miért tette volna bármelyikük?

Cassidynek bőséges alkalma volt mindannyiuk észrevétlen megfigyelésére, a társalgást ugyanis León irányította, s mindenki őt hallgatta, asszisztense is szerényen és csöndesen húzódott meg mellette.
– Nagyon tetszik nekem a libikóka a park nyugati részében – jelentette ki León, amint vastagon kente zsemléjére a vajat. – Valamit kellene csinálnunk vele. Vagy inkább rajta.
– Talán használhatjuk a harisnyafelvételeinknél – jegyezte meg Claire.
– Óriási! – helyeselt León. – Kitűnően mutatja majd a szétvetett lábakat. A libikókára értem, persze. – Nagyot röhögött, aztán egy kicsit bágyadtabban folytatta: – Akárhogy is: jó ötletnek tartom a kontraszt kidomborítását. Egyfelől a selyemholmi, másfelől a durva felületű deszka. Hm. Majd még átgondolom. Csatangolás közben vettem észre a szabadtéri zuhanyt is. Látta valamelyikőtök?
– A béreseknek szereltük fel – tájékoztatta a társaságot Grace, miközben felszolgálta a desszertet. – Ott zuhanyoznak, amikor visszajönnek a gyapotszedésből.
– Van egy-két tippem a tusoló használatával kapcsolatban – vetette közbe Yasmine. – Mármint a felvételeinken. De egyelőre maradjon ez az én titkom.
– Na, nekem muszáj rágyújtanom – közölte Rue. – Ne tömjétek már magatokba azt a nehéz kaját, lányok, akkora lesz a hasatok, mint egy ház.

De senki se figyelt rá.
– Első dolgom lesz reggel – beszélt tovább León –, hogy felvételt készítsek a modellről, aki azt a hosszú, vékony hálóinget fogja viselni.
– Feliciának hívják – közölte Yasmine.
– Kedves Felicia, akkor holnap maga kerül sorra elsőnek.
– Egy túrót! – dünnyögte bele Felicia a karamellsodójába.
– Azt akarom, hogy hátulról kapja a reggeli napfényt.

León az arca elé tette a kezét, és egymással derékszögbe állította a két hüvelykujját. – Ha szerencsénk van, természetes harmatot kapunk kora reggel. Ha nem, akkor ez a kedves hölgy, ígéretéhez híven, működésbe hozza a locsolót.

És kezet csókolt Agnesnak, aki éppen akkor töltötte meg kávéval León csészéjét.
– Akárhogy is – folytatta León –, a fű vizes lesz és csillogó.

Sőt ragyogó. A hálóing szegélye nedves legyen és a földet söpörje. Esetleg hagyja fedetlenül a nő vállát. Némi betekintést nyújtva…

– És Kurt ott csellenghet a háttérben – vélekedett Yasmine.

Mint az előbb a verandán. A haja leeresztve, és csak egy pizsamanadrágot viseljen.
– Remek megoldás! – rikoltotta León. – Ne borotválkozz holnap reggel, Kurt. Imádom azokat a jeleneteket, amelyek szeretkezés utáni állapotot sejtetnek. Ó, drága Ágnes, milyen tűzpiros lett a kegyed pofija! Elnézést a szókimondásomért, asszonyom. Rettentő rosszcsontnak gondol engem, ugye?

Cassidy kétségbeesetten nézett körül ennyi mesterkélt duma hallatán, és pillantása találkozott Claire tekintetével, aki alig bírta visszafojtani a nevetést. Összemosolyogtak. Intim pillanat volt – még ennyi ember között is.

A férfi azonnal elnyomta magában a testét elárasztó gyengédségi hullámot. Ha ez a Claire nem volna a Wilde-gyilkosság első számú gyanúsítottja, rögvest lefektetné. Cassidy tudta ezt. Crowder is tudta. Valószínűleg tudta maga Claire is.

Hogy a fenébe ne, hiszen Cassidy az értésére adta.

Nincs több intim pillanat, mondta önmagának komoran.

Még összenézés se a vacsoraasztal fölött.

A Monteith hölgyek arra buzdították a társaság tagjait, hogy vigyék át a kávéjukat a társalgóba vagy a verandára. Ott hűvösebb van, mivel már lement a nap.

Cassidy követte Claire-t. A nő megállt a lépcsőnél, hogy szót váltson Mary Catherine-nal és Harryval, akik a szobájukba készültek.
– Fölmegyek jó éjt kívánni, mihelyt ágyba bújtál – ígérte Claire az édesanyjának.
– Jó éjt, Mr. Cassidy – szólt Mary Catherine.
– Jó éjt, Laurent asszony, jó éjt, York kisasszony.

Mary Catherine kedvesen mosolygott, majd sarkon fordult, hogy fölmenjen a lépcsőn. Cassidy kitárta a bejárati ajtót Claire előtt, s mind a ketten kimentek a tágas tornácra, egészen a korlátig. Claire a korláton ülve kortyolgatta a jó illatú kávét.
– Nos, mi a véleménye rólunk? – tudakolta Cassidytől.
– Érdekes az egész.
– 0, milyen diplomatikus!

A férfi eltűnődött, vajon riassza-e Claire-t a közléssel, amely szerint tolvaj van a kompániájában. De aztán elejtette a témát.

Egy állítás éppen elég – ha nem is formálisan, de gyilkossággal gyanúsítja Claire-t.
– Min gondolkodik, Cassidy? – kérdezte halkan Claire.
– Töprengek valamin, amit tegnap este mondott Glenn.
– Claire megborzongott a név említésére, de ez nem zavarta őt: – Nem lehet, hogy Yasmine Jackson Wilde szeretője volt?
– Micsoda?! – kiáltott fel Claire, s csészéje nagy zajjal csapódott a csészealjhoz. Aztán mind a két edényt a korlátra állította. – A maga barátja elvesztette minden realitásérzékét, Cassidy. És ez magára is érvényes, ha osztja ezt a nézetet.
– Pedig nem olyan képtelenség.

Claire hitetlenkedve tekintett fel rá: – Mondja csak, gondolkozott ezen a marhaságon, mielőtt kimondta? Figyeljen egy kicsit arra, amit mond, kérem.

Cassidy, miután fennhangon kimondta a feltevést, valóban nevetségesnek találta, de nem tágított így legalább elmondhatja Glenn-nek, hogy ezt a kártyát is kijátszotta. Különben is: sose lehet tudni, hová vezethet egy zsákutca is.
– Yasmine azt mondja, hogy az egész férfiúi nem az undorlistáján szerepel. Ezt ő maga közölte velem.
– És ettől volt Jackson Wilde szeretője? A tiszteletes éppúgy ellenségének tekintette Yasmine-t, mint jómagamat, Cassidy.
– Ez a felszín.
– Miért, titokban csinálták?
– Lehetséges.
– Nevetséges. Különben is: Wilde meggyilkolásának éjszakáján Yasmine New Yorkban volt.
– Bizonyos benne?
– Másnap reggel érte mentem a New Orleans-i reptérre.
– Lehetett az csak fal.
– Maga nyilván az utolsó szalmaszálak után kapkod, Cassidy.
– Van most Yasmine-nak állandó szeretője?
– Nem értem, ennek mi köze van a…

– Van vagy nincs?
– Van – csattant fel Claire.
– Ki ő? Hogy hívják?
– Nem tudom.
– Link hadova.
– Tényleg nem tudom.

Cassidy farkasszemet nézett Claire-rel, míg eldöntötte magában, hogy a nő ezúttal igazat mond.
– Miért ez a titokzatoskodás? – tudakolta. – Nős a pasas?
– Csak annyit tudok, hogy Yasmine rajong azért az emberért – válaszolt kitérően Claire. – Maga meg elmehet a fenébe azzal a tébolyult teóriával, hogy ő meg Jackson Wilde… Még csak nem is találkoztak.
– Erről is meg van győződve, Claire?
– Százszázalékosan. Yasmine elmondta volna nekem.
– Jó. Szóval ő nem hazudik, és nem is hallgat el semmit, mint maga. – Közelebb lépett a nőhöz. – Talán magának volt viszonya Wilde-dal. – Claire arcvonásai megfeszültek haragjában. Megpróbált felállni, de Cassidy a vállánál fogva visszanyomta. – Magának is, Wilde-nak is bizonyára jól jött egy jól reklámozott szerelmi csetepaté. Meglehet, összedugták a fejüket maguk ketten, és kifőzték ezt a kis világcsalást.
– Mondja csak, maga agyalta ki ezt a baromságot, vagy pedig Glenn nyomozó úr?

Cassidy látszólag nem vett tudomást a kérdésről, hanem tovább ütötte a vasat: – Maga okot adott Wilde-nak egy keresztes hadjáratra, s az ügy országos hullámokat vert. Híres prédikátort csinált a tiszteletes úrból.
– Cserébe, amiért ingyen reklámozta a Francia Selyem céget, ugyebár.
– Pontosan. Hiszen maga is elismerte, Claire, a tiszteletes szónoklatai voltaképpen föllendítették a maga cégének a forgalmát, ahelyett hogy csökkentették volna.
– Akkor meg ugyan miért öltem volna meg a tiszteletest?

Hogy véget vessek a fellendülésnek?
– Mert talán nem maga az egyetlen, akivel Wilde üzletet kötött. Talán a nők egész légiója állt Wilde rendelkezésére más és más csaj a bűnök minden egyes fajtájához.
– Maga beteg, Cassidy.
– Esetleg bedöglött a kettejük szerelmi ügye. Talán a maga felajánlása nem volt más, mint zsarolással kicsikart pénzösszeg. Lehet, hogy megbeszélték: új fizetési ütemtervet dolgoznak ki, s ezért találkoztak, mialatt a tiszteletes itt volt New Orleansban. Maga azonban egyszer s mindenkorra véget akart vetni az egésznek.

Claire-nek nagy nehezen sikerült felállnia, és megpróbálta megkerülni Cassidyt, a férfi azonban elállta az útját.
– Hol találkozott Jackson Wilde-dal? – kérdezte.

Claire fölszegte a fejét, s a férfi szemébe nézett: – Mondtam már. Csak egyszer találkoztam vele. Eleget tettem a meghívásának a Superdome-ban tartott szónoklata után.
– Maga ezzel kapcsolatban is hazudott, kisasszony. Mondja csak, amikor a tiszteletes megérintette magát és örök életet ígért, nem súgta a fülébe a hotelszobájának a számát?
– Erősen megragadta a nő karját. – Magának egy teljes újságkivágat-gyűjteménye volt, Claire éveken át számon tartotta, hol mindenütt szerepel a tiszteletes. El se tüsszenthette magát anélkül, hogy maga ne tudott volna róla. Rögeszmés magatartás!
– Az újságkivágásokat már megmagyaráztam.
– Csak éppen nem stimmel a magyarázata.
– Akárhogy is, nem voltam Wilde szeretője.
– Márpedig maga nem hál más férfival.
– Honnan tudja?

A kérdés úgy maradt a levegőben kettejük között, akár az egymásnak csapódott kardok visszhangja. Ellenséges érzület és elfojtott szenvedély vibrált körülöttük.
– Most pedig ugye megbocsát, Mr. Cassidy – mondta végül Claire.

Ezzel megkerülte a férfit, és kisurrant a függönyajtón.

Tizenhetedik fejezet
A Kansas City-beli Kemper Arénában megtartott istentisztelet közben Ariel elájult.

Fél óra hosszat valósággal lenyűgözte a telt házat. Fehérbe öltözött alakját az elsötétített arénában úgy világították meg a reflektorok, hogy a haja csillámló glóriaként koronázta a fejét karjait könyörgőn tárta az ég felé, itt felejtett angyal benyomását keltve, aki kéri az urat, szólítsa magához.

Az egyik pillanatban még emelt hangon imádkozott, s egész testét megremegtette a buzgóság – de a következő pillanatban már összegörnyedve feküdt a színpadon. Kezdetben Josh azt hitte, íme, Ariel egy lépéssel túlment a szokásos cirkuszi színjátékán. Magában még gratulált is neki drámai érzékéhez, színpadi technikájához. A közönség egy emberként hördült fel, amikor a kicsiny testet elnyelte a terjedelmes fehér köntös, amely úgy terült szét körülötte, mint a leeresztett ejtőernyő.

Amikor azonban elmúlt néhány másodperc, és Ariel még mindig nem mozdult, Josh felugrott, hátralökve a zongoraszékét. S minél közelebb jutott Arielhez, annál jobban sietett. Vagy a reflektorok szívtak ki minden színt Ariel arcából, vagy riasztóan vérszegény, gondolta. Joshua térdre ereszkedett mellette, és aggódva szólította a nevén. Megpróbálta ülő helyzetbe emelni, de Ariel olyan mozdulatlanul feküdt a karjaiban, akár valami rongybaba. A feje oldalra billent.

Ez már nem színészkedés, gondolta. Josh.
– Elvesztette az eszméletét! Hívja valaki a 911 – est! Azonnal küldjék a mentőautót! Ariel! Ariel!

Erősen megveregette az asszony arcát, de Ariel nem mozdult. Josh azután a képtelenül elvékonyodott csuklón igyekezett kitapintani a pulzust. Lüktetett ugyan, de nagyon gyengén.
– Menjen mindenki hátrébb, hogy Ariel levegőt kapjon kérte Joshua a segítségüket felajánló odanyomulókat.

Az arénában mindenki talpra ugrott, s olyan nagy volt a lárma, hogy Josh szinte a saját gondolatait se hallotta. Sokan imádkoztak, sokan sírtak, sokan csak tátogtak. Josh kérte az egyik szervezőt, szólítson fel mindenkit távozásra.
– A műsornak vége – jelentette ki.

Josh-nak nem sikerült felélesztenie Ariéit. Az asszony csak akkor nyerte vissza az eszméletét, amikor az időközben megérkezett mentőorvosok vizsgálgatni kezdték.
– Mi történt? – motyogta, és lassan-lassan magához tért.
– Elájultál – tájékoztatta Josh. – Itt vannak a mentők, kórházba visznek. Ott majd rendbe jössz.
– Mentők? – csodálkozott el Ariel, és még némi gyengécske ellenállást is tanúsított, amikor a hordágyhoz szíjazták. S miközben a közelben várakozó mentőkocsihoz gurították a kerekes hordágyat, tiltakozott, mondván, hogy jól van és nincs szüksége kórházi kezelésre.
– Van valami elképzelése, mi okozhatta a bajt? – kérdezte az egyik segédorvos Josh-tól, aki ragaszkodott hozzá, hogy kísérőként – beüljön a mentőkocsiba. – Cukorbeteg talán a hölgy?
– Tudomásom szerint nem. Azt hiszem, kimerült és legyengült. Minden táplálékot kihány.

A segédorvos megmérte az asszony vérnyomását, és közölte az eredményt a Szent Lukács Kórház ambulanciáján szolgálatot teljesítő ügyeletes orvossal. A doktor intravénás injekciót rendelt el, de amikor a kórházhoz értek, Ariel a jelek szerint még mindig a halál küszöbén járt. Arca halottsápadt volt, ajka krétafehér, a szeme egészen mélyre süllyedt a szemüregbe. Rögtön a vizsgálószobába kerekezett vele a hordágy.

Ide már Josh nem követhette.

A sors gondoskodott a szórakoztatásáról. A tévéhíradó már közvetítette Ariel ájulásának videofelvételét. Újságírók, fotóriporterek, rokonszenvezők olyan nagy számban sereglettek a kórházhoz, hogy rendőrkordont kellett fölállítani a féken tartásukra. Joshua ugyan nem szokta meg a nyilvános szónoklást, most mégis rögtönözve – és megindítóan – beszélt a mikrofonokba: – Mrs. Wilde-ot teljességgel kimerítették az erőfeszítések mondotta –, amelyeket annak érdekében tett, hogy édesapám meggyilkolásáért igazság tétessék. Az orvosi vélemények alapján minden okom megvan a derűlátásra. Mihelyt többet tudok, megosztom önökkel. Kérem, imádkozzanak Wilde asszonyért.

Miközben az automatából a csapolt kávét itta és tájékoztatásra várt Ariel állapotáról, Josh megpróbált tisztába jönni az érzéseivel. Pár napja haragjában meg tudta volna ölni az asszonyt. Most pedig attól retteg, hogy Ariel esetleg nem marad életben. S mi lesz, ha a mostohaanyja egészségi állapota nem teszi majd lehetővé a lelkészi szolgálat irányítását?

Akkor vajon feloszlik a szervezet? És ha igen, mit csinálna ő a hátralévő életével?

Feltehetően elzongorázhatna valami tánczenekarban, s akkor élethossziglan kellene bármicvókon vagy jótékonysági bálokon kalimpálnia. Esetleg turnékon vehetne részt, s végigjárhatná az ország üdülőit és vendéglőit. A lehangoló gondolatra a hajába túrt, és fejét a térdére hajtotta, mintha imádkozna.
– Jézusom! – suttogta.

Gyűlölte a cirkuszt, amivé a lelkészi szolgálat lezüllött, de azért nagyon is örült a nyilvánosságnak, amelyhez éppen e cirkusz révén jutott. Ebben Arielnek igaza van. S jóllehet Josh utálta a lelkészi szolgálat képmutatását, mégiscsak alkalmat adtak az esténkénti zongorajátékra. Állandó alkalmazásban állt – s ez manapság főnyeremény egy muzsikusnak. Önbizalommal tölti el a játéka, és a közönségtől tapsot kap, amelyre másképpen nem tehetne szert. Ez a közönségsiker élteti őt, még akkor is, ha – feltehetőleg – csak látszólagos. Nélküle meghalna. Vagy legalábbis kívánná a halált.

Vajon mitévő lenne, ha – Ariellel együtt – ez a kirakat semmivé lenne?
– Mr. Wilde?

Fiatal, csinos doktornő szólította meg. Azt hinné az ember, inkább óvodások tanítására lenne alkalmas, mint egy nagy, városi kórház ambulanciáján ügyködni.
– Hogy van a mostohaanyám? – tudakolta Josh. – Rendbe fog jönni?
– Mrs. Wilde szervezetében táplálkozási rendellenesség tünetei mutatkoztak. Beteges éhségérzet… Farkaséhség. De azt hiszem, idejében észrevettük. Mielőtt a túlevés-hányás körforgás elkezdődött, a jelek szerint kielégítő volt az egészségi állapota. Kellő odafigyeléssel és megfelelő étrenddel megfordítható a folyamat. Reméljük, sem az ő, sem a baba egészsége nem szenved károsodást.

Josh teljességgel lebénult, és üres tekintettel meredt a doktornőre: – Baba? – rebegte.
– Úgy bizony – mosolyodott el a doktornő. – A mostohaanyja áldott állapotban van.

Claire Louise Laurent sosem érzett féltékenységet. Gyermekkorában nem volt senki – és semmi – olyan, akire vagy amire féltékeny lehetett volna. Az anyai szeretet és törődés tekintetében nem volt vetélytársa.

Egészséges önbecsülés munkált benne, ami a korántsem szokványos gyermekkorát tekintve szinte csodaszámba ment.

Mindig is meg volt elégedve a személyiségével, sose szeretett volna másvalaki lenni. Mindig csakis önmagával volt versenyben, s állandóan tökéletesedésre, önművelésre törekedett.

Sem megjelenését, anyagi helyzetét, sem teljesítményeit a másokéhoz nem mérte.

Amikor most rátört ez az érzés, beburkolta, akár a köd, megdöbbent és elszégyellte magát. Kivált, mivel a féltékenység tárgya – Yasmine volt.
– Hát ez egyenesen csodálatos – lihegte León, mintha valami bibliai jelenésnek, szent látomásnak lett volna tanúja a keresőjén keresztül. –Te messze a legjobb vagy, drágaságom!

Mindig is az voltál. Sose lesz még egy Yasmine.
– Eltaláltad, cukorfalat – szólt hátra Yasmine amúgy félvállról, kacéran riszálva a farát.

Eltűntek az előző napi, esővel fenyegető fellegek, és jóllehet egy-két sötét viharfelhő árnyéka még ott gomolygott a látóhatáron, a nap rendületlenül árasztotta sugarait Rosesharonra és a szabadtéri tusoló köré tömörült stábra. Harminc Celsiuson jóval felül volt a levegő hőmérséklete – árnyékban –, a megfelelő páratartalommal. Claire a szüntelen, fojtogató hőségre fogta a maga pocsék hangulatát, de a lelke mélyén a valódi ok egészen mást jelzett.

Yasmine egészen a felvétel percéig titokban tartotta az óriási ötletet, amelyre korábban utalt. Akkor azonban kirukkolt.
– Ezt akarom viselni – mutatott fel egy vékony, áttetsző kartonpizsamát.
– Jé! En meg már nem tudtam elképzelni, hová lett ez a holmi – csodálkozott Claire.
– Eldugtam – jelentette ki Yasmine. Általában nem olyan ruhadarabokat választott, mint ez a fehér nadrágocskából és rövid felsőrészből álló pizsama. Fotómodellként az ennél sokkal csillogóbb, feltűnőbb öltözékeket részesítette előnyben.
– Nem túlságosan egyszerű holmi ez hozzád képest? – kérdezte Claire.
– Úgy nem, ahogy én fogom viselni – dorombolta Yasmine, és huncut mosolyt lövellt a barátnőjére.
– Mármint?
– Gyere csak oda a jó öreg tusolóhoz, és meglátod.

Nos, lelepleződött a titok, mondta magában fanyarul Claire, miközben nézte, Yasmine mint helyezkedik különféle pózokba, León egyik felvételt kattintja el a másik után, asszisztense pedig mellette zsonglőrködik kamerákkal, lencsékkel, fényhatásokkal.

Yasmine levetette a pizsama felső részét, és úgy tűrte fel a nadrág szárait, hogy a ruhadarab az ágyéktájon a combjához feszült. Pózba helyezkedett a zuhany rózsája alatt, háttal a kamerának. Aztán kinyitotta a tust. Lezúdult a vízsugár a fekete sörényére. Csillogott-villogott a karjain, amelyeket táncosnői bájjal használt, hogy minél gyorsabban és minél simábban válthassa a helyzeteket. Selymes patakocskákban csorgott le a víz tükörsima hátán. A már teljesen átázott nadrágocska szorosan simult a feszes fenekéhez. Tapadt az anyag a hasítékokhoz és hajlatokhoz, amelyek rugalmasak és ingerlőek voltak, szexualitást gerjesztőek. Yasmine tökéletesen ura volt a testének. Ezzel a gépezettel dolgozott, amelyet a lehető legnagyobb pontosságra edzett.

Claire kifogásolni szerette volna a felvételek túlzott érzékiségét, miként az előző napon a modell kiálló csöcseivel kapcsolatban tette. Most azonban mások lettek volna a vita indítékai. Szó, ami szó: Yasmine olyan, mint valami műremek. Az ilyen formai tökélyre nem lehet ráfogni, hogy obszcén. Erotikus képzeteket kelt, igaz – de pornográfiának mégsem mondható. Az érzékiséget ünneplik a felvételek, de nem terjesztenek erkölcsi züllést. És mivel a pizsama közelképét a katalógusban egy kis keretbe foglalt fotó mutatja majd a nagy felvételek mellett, Claire nem panaszkodhatott, hogy az árukatalógus hamis színben tünteti fel a hirdetett holmit.

Nem mindenki festene ilyen pompásan ebben a pizsamában, mint Yasmine, de a fotók szemlélőinek képzelőereje szerint ők maguk, a vásárlók is elérhetik ezt a szintet. Sok ezer ilyen pizsamát fog vásárolni a közönség. Claire kétségtelenül ugyanúgy megtapsolta volna Yasmine bemutatóját, mint a stáb többi tagja, csak hát itt ez a Cassidy… Az ügyészhelyettes úgy bámulta Yasmine-t, mint valami kamasz, akinek mindig az jut eszébe, és akit teljességgel lenyűgöz a nagy sztár varázsa.

Claire mérges volt és féltékeny. Mindez Cassidy hibája.

Miatta van ez a korántsem kívánatos és gyermekded neheztelés, amely egészen felkavar, gondolta Claire.

Rá kellene parancsolnom, hogy menjen innen, tűnődött.

De a férfi megkérdezné, miért. És ha azt mondaná neki, csak azért, mert mindenkit zavar, a többiek tagadnák. Ami azt jelentené, hogy csak őt, Claire Laurent-t zavarja Cassidy jelenléte.

Yasmine kétségkívül remek nő, de Claire azelőtt sose volt rá féltékeny. Yasmine erősen kedvelte a maga ádázul szexuális képét, s Claire-t – ha egyáltalán gondolt rá – mindig is mulattatta a dolog. Irigységet bizonyosan nem keltett benne.

Yasmine egyszerűen csak – Yasmine volt, amint ott illegett a fényképezőgép előtt. Egyszerűen csak elemében volt. És igazán nem akarta Cassidyt a bűvkörébe vonni.
– Tetszik, Claire? – szólt hátra Yasmine.
– Igen – felelte egykedvűen Claire. – Nagyon aranyos.

Yasmine leeresztette a karjait, és megfordult. Fedetlenek voltak a mellei, de nem törődött vele.
– Csak aranyos? – csodálkozott el. – Nem szánom én ezt aranyosnak, Claire!
– Hát milyennek szánod?
– A francba is, ilyennek aztán igazán nem. Figyelemfelkeltőnek és izgatónak szánom. És azért csinálom, hogy eladhatóvá tegyem ezeket a rohadt pizsamákat. Mondhatom, ilyen fakó, semmitmondó ruhadarabot egész pályafutásod alatt nem terveztél. Se stílus, se színvonal, se semmi. Próbálok valami pikáns ízt adni ennek a vacaknak, máskülönben piszkosul megbuknál vele!

Yasmine kifakadásából ellenszenv áradt, amitől még León is elnémult. Kényszeredett csend feszült a levegőben. Még Rue is hallgatagon szívta a cigarettáját, pedig ő mindig gyűjtötte magában a gunyoros bemondásokat, amelyeket azután a legalkalmatlanabb pillanatokban tett közkincscsé. A többiek is mind találtak maguknak valami elfoglaltságot, csak ne kelljen Claire-re és Yasmine-ra figyelniük. Látták már civakodni a két nőt máskor is, de ilyen mértékben még sosem.

Claire mellkasát majd szétvetette a belső feszültség, de erőt vett magán, Leonhoz fordult, és higgadtan érdeklődött: – Megvan minden szükséges felvétel?
– Igen, úgy gondolom. Kivéve, ha szerinted kell még egynéhány.

Rá csöppet sem jellemzően alázatosan és halkan beszélt León, mintha csak attól tartana, hogy egy-egy hangosabb szava robbanást okozhatna.
– Bízom az ítélőképességedben, León – mondta a főnöknő.
– Akkor én mára befejeztem.
– Rendben. Mindenkinek köszönet. Mára végeztünk. Találkozunk a vacsoránál.

Claire hátat fordított a társaságnak, és elindult a ház felé.

Gyorsan ment, hogy mielőbb az elsötétített, hűvös szobába érjen, ahol majd egymagában ápolgathatja a féltékenységét.

Már majdnem a verandához ért, amikor Cassidy utolérte.
– Ezt meg miért csinálta? – érdeklődött a férfi.

A haját veríték áztatta. Éppoly dühösnek és indulatosnak látszott, mint Claire maga.
– Nincs most hangulatom a maga inkvizíciójához, Cassidy.
– Feleljen, kérem. Miért hagyta, hogy Yasmine mindenki előtt zavarba hozza?
– Yasmine csak saját magát hozta zavarba. Most pedig menjen az utamból.

Sikerült megkerülnie a férfit, s már tett néhány lépést, de Cassidy kisvártatva ismét elállta az útját.
– Maga tegnap még a túlságosan kidudorodó csöcsöket is kifogásolta – mondta –, ma viszont Yasmine meztelenebbnek látszott, mintha tényleg meztelen lett volna. Nem értem.
– Nem is kell értenie.
– Miért zavarták a tegnapi beállítások, s a maiak miért nem?
– Mert van egy árnyalatnyi különbség az érzékiség és a nyílt szexuális hergelés között. Olyan fotókra van szükség, amelyek izgatók, de nem ízléstelenek.
– De maga tapasztalatból is tudhatja, ez kizárólag szubjektív megítélés dolga.
– Úgy van. Minden esetben. De én ítélem meg elsőnek a dolgot, és jó ízlésem van – állapította meg dicsekvőn Claire.

És nagy önbizalommal tette még hozzá: – Megbízom az ítéletemben, tudom, mi jó minőségű, és mi a megkérdőjelezhető.
– Tetszettek magának Yasmine pozitúrái?
– Azt mondtam, tetszettek. Vagy nem?
– De nem úgy hangzott a kijelentése, mintha komolyan gondolná. És ezt mindenki így érzékelte, kivált pedig maga Yasmine.
– Nem feladatom hízelegni Yasmine énjének.
– Ez igaz. A maga feladata, hogy eladja az áruját. És a felvételek láttán sokan fogják megvásárolni azt a pizsamát.

Claire elfújt egy hajfürtöt a homlokából.
– Mondja, Cassidy, van értelme ennek a vitának?
– Maga egyszerre csak zokon vette Yasmine-tól az érzékiségét. Vajon miért?
– Azt gondolja, Yasmine érzéki volt? De nem is tudom, miért kérdezem. Mert maga nyilvánvalóan úgy gondolta. Kocsányon lógott a szeme. – A férfi furcsán, kérdő tekintettel nézett rá, s ettől Claire még dühösebb lett. – Vagy talán nem?
– csattant fel.
– Nemigen tudatosodott bennem, miként nézem – mondta Cassidy halkan. – De magában, úgy látszik, nagyon is tudatosodott az én magatartásom.

Claire itt veszélyes területre tévedt: esetleg még túlságosan sokat talál mondani. Elfordította a fejét.
– Ez minden, Cassidy?
– Nem egészen. Mondja csak, milyen viszonyban van maga Yasmine-nal, miért engedi így sértegetni magát? Mindenki más azonnal csőre töltött fegyverrel támadt volna arra a nőre.
– Yasmine csak akkor támad másokat, amikor elégedetlen önmagával. Amikor boldogtalan. És én ezt nagyon jól megértem.
– Tegnap azzal a Wilde-ra tett megjegyzéssel bosszantotta fel magát. Miféle titok lappang itt? És mi oka lehet Yasminenak a boldogtalanságra?
– Semmi köze hozzá – fortyant fel Claire, és távozni akart.

De a férfi sietősen lépett egyet oldalt, és elhárította a próbálkozást. Claire farkasszemet nézett vele.
– Hát jó – fortyant fel –, annyit közlök magával, hogy Yasmine ma este elmegy a furgonnal New Orleansba, találkozni a szeretőjével. Holnap reggelre pedig visszajön.
– Akkor hát mi a probléma?
– Gondolom, a legutóbbi együttlétükkor összeveszett a barátjával.

Cassidy egy pillanatra a távolba meredt Claire válla fölött.
– Tehát Yasmine a furgonnal megy?
– ühüm.
– Mondja csak, előfordul, hogy Yasmine a maga kocsiját vezeti, Claire?
– Önleleplező a kérdés, Cassidy. – A férfi ismét Claire szemébe nézett. – Amatőr, átlátszó okoskodásra vall. Azt akarja tudni, nem Yasmine vezette-e a kocsimat Jackson Wilde meggyilkolásának éjszakáján, ügy látszik, már elfelejtette, Cassidy, azon az éjszakán Yasmine New Yorkban volt, s az autómat én vezettem.
– Örülök, hogy emlékszik rá, Claire – csapott le Cassidy.

Nagy kő esett le a szívemről. Már kezdtem azt hinni, elfelejtette, hogy a kocsija bizony a Wilde-gyilkossághoz kapcsolja.
– A látszat szerint.
– Időlegesen csak a látszat szerint. De előbb-utóbb végleg gyilkosnak fogja minősíteni magát ez a nyom.

Claire megborzongott.
– Bocsásson meg – mondta halkan. – Most be kell mennem.

Akadálytalanul siklott be a bejárati ajtón, de a hallban a férfi utolérte. Kezét a korlátba kapaszkodó női kézre tette.
– Mondja, Claire, miért csinálja ezt? Amikor ilyesmiket állítok, maga egyszerűen sarkon fordul és távozik. Miért nem cáfolja meg az állításaimat?
– Azért, mert nem kell. Mert amíg rám nem bizonyítják a bűnösséget, addig ártatlan vagyok. Vagy ez már kiment a fejéből? Nincs félnivalóm magától.
– Egy frászt nincs – sziszegte Cassidy, és egészen közel hajolt a nőhöz. – Nem engedheti meg magának, hogy egyszerűen faképnél hagyjon ilyenkor! Talán puszta szeszélyből jöttem maga után Mississippi államba?
– Igaz is, miért jött ide, Cassidy? Miért erőszakolja rám a jelenlétét, miért zavar a munkámban? Hogy a Jackson Wildedal összefüggő, nem létező ügyeimmel szórakoztasson? Vagy megpróbáljon éket verni Yasmine és közém? Oszd meg, és uralkodj? Ez a jelenlegi stratégiája?
– Nem. Azért jöttem, mert nem volt más választásom. A bizonyíték maga ellen, Claire, immár korántsem közvetett.

Azok a rostszálak nagyon is kézzelfoghatóak. Eddig el tudtam kerülni a letartóztatását.
– Miért?
– Először is, mert nem akarom hülyének érezni magam az esküdtszéken, ahol esetleg megszüntethetik maga ellen az eljárást, amiért a bizonyíték nem elég szilárd vagy kikezdhetetlen.
– És másodszor?

A nagy ingaóra megfontoltan ütötte el a másodperceket, és ők ketten még mindig némán nézték egymást.
– Másodszor azért – válaszolta végül Cassidy –, mert részeltetni akarom magát az ártatlansága vélelmezésének előnyében. De Glenn és a többiek, a felettesek például, már alig várják, hogy lezárjuk ezt az ügyet.
– Egy hisztériás asszony üres fecsegésének a befolyására?
– Az a hisztériás asszony történetesen állapotos.
– Állapotos? – Szinte hallhatóan gyorsult fel Claire lélegzete.
– Tegnap este, Kansas Cityben Ariel ájultan esett össze az istentisztelet alatt. Ha nézné a tévéhíradót, Claire, látta volna.

Rosesharon vendégszobáiban nem volt tévékészülék. Ott tartózkodása alatt a szállóvendég úgyszólván el volt vágva a külvilágtól, kivéve a helyi újságot. Az pedig igen kevés országos vagy nemzetközi jelentőségű hírt tartalmazott.
– Állapotos? – ismételte meg Claire a kérdést. Forgott vele a világ.
– Az – hangzott a kurta válasz. – Ez pedig gyakorlatilag kizárja őt a gyanúsítottak köréből.
– Nem szükségképpen.
– A maga szemében talán valóban nem. Még talán az én szememben sem. De mindenki más gondolkodásmódja szerint: azon nyomban. Mit gondol, melyik oldalra lendül a nagyközönség rokonszenve? Az anyaságot és a jámborságot megtestesítő hölgy oldalára, vagy a mocskos fotókat publikáló nőére?
– Talán nem is Jacksoné a gyerek – mondta Claire kétségbeesetten, mint aki mentőkötélbe kapaszkodik. – A gyerek lehet Josh-tól is.
– Ezt én is tudom, maga is tudja. De az átlagember nem tudja. Amit a színes tévékészülékén lát, az egy sírdogáló özvegy szent asszony, akiről még a legelvetemültebb személy se feltételezi a házasságtörést a mostohafiával, a férje meggyilkolását pedig főleg nem. Ezért készüljön el a legrosszabbra, Claire. Ariel ki fogja játszani az összes kártyáját.

Maga már kétszer is tapasztalta, mennyire képes a tévémanipulációkra az a nő. A rágalmazási perrel való fenyegetőzés egyáltalán nem izgatja. Egy erkölcstelen, haszonleső szörnyeteg nőszemély képét fogja szavakban megfesteni, aki meggyilkolta az ő hőn szeretett férjurát, és tragédiát hozott az ő és a születendő gyermeke fejére. És mivel a megfelelő alapozás már megvolt, mit gondol, kire fog hasonlítani annak a szörnyetegnek az arcképe a legtöbb ember szemében? – Egészen közel hajolt Claire-hez. – No, kapiskálja már, milyen súlyos következményekkel járhat magára nézve Ariel áldott állapota?

Claire nemcsak kapiskálta – már egészen befészkelte magát a tudat a szíve legmélyére, ahol a legtitkosabb szorongásai rejtőztek. De őrültség lenne elárulnia Cassidynek a félelmét.
– Mit akar tőlem? – kérdezte dacosan.
– Vallomást.

Claire erre csak felhorkant, megvetően.
– Ha pedig ez a véleménye – folytatta erre Cassidy akkor legalább harcoljon, a fene egye meg! Toporzékoljon.

Sikoltozzon. Ütögesse a mellemet az öklével. Botránkozzon meg, háborodjon fel. De ne vonuljon vissza a hűvös homlokzat mögé, mert attól még bűnösebbnek látszik. Nem maradhat továbbra is zárkózott, Claire. Vágjon már vissza, az istenért!
– Nem süllyedhetek olyan alacsony szintre. Meg akarom őrizni a méltóságomat.
– A méltóságát! – bömbölte Cassidy. Vonásait egészen megkeményítette a düh. – A börtönben nincs méltóság, Claire.

Meg egy gyilkossági tárgyaláson sem. A fegyház életében pedig végképp nincsen. – Forró lehelete Claire arcába csapott. – A francba is, mondja a szemembe, hogy alaptalan a gyanúm! Hozakodjék már elő valamivel, ami semmivé teszi a maga ellen szóló tényeket!
– Amíg vád alá nem helyeznek, addig nem kell törődnöm a védekezéssel. A törvényes eljárás…

– Az ördög vigye el a törvényes eljárást! Most velem beszél!
– Mr. Cassidy!

A remegő hang Mary Catherine-é volt, aki az ebédlő folyosóján lődörgött.
– Miért kiabál Claire-rel? Nem akarja elvinni tőlem, ugye?
– Persze hogy nem, mama! – kiáltott fel Claire.
– Mert nem is hagynám. Igazán nem.

Claire sietve az édesanyja mellé lépett, és egyik karjával átölelte az idős hölgy vállát.
– Mr. Cassidy és én… csak vitatkoztunk valamin.
– Vagy úgy…
Hol van Harry? – tette fel magában a kérdést Claire. – Miért nincs a mamával?
– Minden a legnagyobb rendben van, mama, biztosíthatlak.

Jól érzed magad?

Reszketeg mosoly formálódott Mary Catherine ajkán: – Töltött sertéscomb lesz vacsorára. Hát nem nagyszerű?

Csak arról kell még gondoskodnom, hogy Laurel néni adagját szabadítsák meg minden zsírtól. Mert ő csak így hajlandó megenni a sertésszeletet. Máskülönben elrontja a gyomrát. Ó, Mr. Cassidy, bocsássa meg, amiért egy férfi társaságában egy ilyen illetlenséget hozok szóba.

Cassidy a torkát köszörülte.
– Semmi baj – nyögte ki végül.
– Laurel néni szeretné, ha megnyesnénk itt a rózsabokrokat, aztán rózsát ültetnénk az udvaron. Nagyon szép lenne, ugye, Claire Louise?
– Bizony, mama. Gyönyörű lenne.

Mary Catherine elhaladt Claire mellett az ajtónál álló ruhafogashoz, amelyen ott lógott Cassidy sportzakója. Elővett valamit a szoknyája zsebéből, és a zakó mellső zsebébe csúsztatta. Különös cselekedetét nem kommentálta, hanem folytatta a társalgást: – Milyen piros az arcod, Claire kedves!
– Nagyon meleg van odakint.
– Izzadsz, drágám? Az bizony csöppet sem úrinőhöz méltó dolog. Meg kéne fürdened és át kéne öltöznöd vacsora előtt.
– így gondolom magam is, mama. Éppen készültem fölmenni.
– Túl sokat dolgozol. Laurel nénivel éppen ma délután beszéltünk erről, teázás közben. Jobban kellene vigyáznod magadra.

Mary Catherine gyöngéden megsimogatta a lánya arcát, s csak azután tipegett fel a lépcsőn és tűnt el látótávolból.

Mihelyt meghallották csukódni a hálószobája ajtaját, Cassidy a fogashoz lépett, és a zakó szivarzsebébe nyúlt.
– Nem hiszek a szememnek! – kiáltott fel.
– Miért? Mi az? – érdeklődött Claire. A férfi egy arany töltőtollat tartott a magasba. – A magáé? – kérdezte Claire.
– Az érkezésem délutánján eltűnt – mondta Cassidy bűnbánó mosollyal. – Miután ide akasztottam a zakómat. Gondoltam, valaki ellopta a tollat. Bár el sem tudtam képzelni, kinek kellett ez a… Nem valami drága toll, de számomra értékes, mert a szüleim ajándéka. És már egyikük sem él.

Claire az ajkának szorította az ujja hegyét, és hátat fordított a férfinak. A bejárati ajtó oldalával határos egyik keskeny ablaknak támaszkodott, homlokát az üveghez szorította, amely a délután izzó forróságában is valamennyire hűvös maradt.

Cassidy szorosan mögéje állt.
– Ugyan, Claire – mondta halkan. – Nem nagy ügy.

Gyengéd, szelíd volt a hangja, bizalomgerjesztő. Amikor Claire vállára tette a kezét és szembefordította magával beszélgetőpartnerét, az utóbbi kísértésbe esett, hogy fejét úgy szorítsa a férfi melléhez, mint az imént az ablaküveghez. Óriási megkönnyebbülés lenne végre megszabadulni a terhétől, és mindent elmondani neki…

– Ó, Cassidy, bárcsak…

– Mi van? – reagált halkan a férfi.

Claire körözött a nyakával, kissé enyhíteni a feszültséget.

Persze, nem mondhatta el, amit igazából el akart mondani, ezért tehát csak így szólt: – Bárcsak ne volna ilyen hőség. Bárcsak esne az eső.

Bárcsak végeznénk itt mielőbb, hogy hazamehessek és rendbe hozhassam a lakást és az irodát, ahol a rendőrség nyilván mindent szanaszét hagyott.

Ajkába harapott, hogy elfojtsa a kudarc és a félelem könnyeit.
– Bárcsak sose hallottam volna Jackson Wilde-ról. És bárcsak mondott volna valamit a töltőtolláról, Cassidy. Akkor már régen megmagyarázhattam volna az ügyet.
– A toll megkerült. A többi nem fontos. Felejtse el, kérem.

De Claire képtelen volt elfelejteni, és sarkallta a kényszer, hogy megmagyarázza az édesanyja cselekedetét: – Mama gyakran eltulajdonít dolgokat, tudja. Voltaképpen nem lop, fogalma sincs, mit cselekszik ilyenkor. Csak éppen kölcsönvesz. Mindig visszaadja, amit elvett. Tulajdonképpen ártatlan és értelmetlen ügyek.
– Csitt, Claire – simogatta meg a nő haját Cassidy, és futó csókot lehelt az ajkára. – Hiszek magának.

Amikor azonban lehajolt egy hosszabb csókért, Claire ellökte őt magától, és a szemébe nézett: – Nem, Cassidy, maga nem hisz nekem.

És egyszerre csak már nem a mamáról vagy a töltőtollról volt szó. Claire lassan megrázta a fejét: – Nem, maga egyáltalán nem hisz nekem.

Tizennyolcadik fejezet
Yasmine vacsora előtt eltávozott. A vacsoraasztalnál az üres hely némi kíváncsiságot keltett, amelyet Claire igyekezett csillapítani, és nem bocsátkozott részletekbe: – Yasmine-nak valami találkozója van ma este New Orleansban, de egykettőre visszajön. Holnap kora reggel már itt lesz.

Leont izgatták az aznap készített felvételek. Lelkesedése, amelyet növelt a vacsorához felszolgált és jó néhány pohárral elfogyasztott kitűnő bor, ékesszólásra serkentette. A vacsora egész tartama alatt sikamlós történetekkel traktálta a fogékony társaságot. Csak úgy ontotta a sztorikat azokról a hírességekről vagy hírnév után kajtatókról, akik Manhattan hamar felkapott és ugyanolyan hamar elejtett szórakozóhelyein megfordultak.
– Persze ma nem olyanok a viszonyok, mint amikor az 54-es Stúdió a virágkorát élte – jegyezte meg sóvárogva.

Nagy kár, hogy az AIDS meg a drogok okozta félelem miatt az estélyek már nem az igaziak.

Nyomban a vacsora végeztével Claire elnézést kért és távozott.

Valami vetélkedőt rendezett a társaság, és Claire tapasztalatból tudta, az ilyesmi előbb-utóbb mindig körkörös ellenségeskedésbe fordul. Fáradtságára hivatkozva felkísérte Mary Catherine-t és Harryt az emeletre. Egy darabig elidőzött a szobájukban, s addig csevegett az édesanyjával, amíg az idős asszony altatói hatni kezdtek. Mary Catherine nem említette Cassidy töltőtollat, és semmi jelét sem adta, hogy tud a tollról.

Yasmine oly sietve távozott New Orleansba, hogy rettentő rendetlenséget hagyott maga után. Mintha vihar pusztított volna a kettejük közös hálószobájában. Claire fél órát töltött a szerteszét szórt ruhadarabok fölszedésével és a toalettasztal rendbehozatalával. Nem volt jobb állapotban a fürdőszoba sem Claire ott is rendbe rakott mindent, aztán ázott egy kicsit a langyos vízzel megtöltött fürdőkádban: megpróbált lazítani, és nem gondolni Ariel Wilde állapotos voltára meg arra, milyen hátrányos helyzetbe hozhatja őt ez a körülmény.

Fürdő után beszórta magát hintőporral, aztán a combjáig érő hálóinget öltött – régi gyöngyökre emlékeztetett a színe.

Haját kontyba fonta, és csattal fogta össze, aztán párnákat támasztott az ágya fejtartójához, és kényelmesen hátradőlt.

Meg akarta gyújtani az ágy melletti állólámpát, de meggondolta magát: oly megnyugtató a sötétség. Át kellett volna gondolnia a másnapi teendőket, de amire még nagyobb szüksége volt, az az alvás.

A gondolatai viszont korántsem hagyták nyugodni. Sőt, akár a rakoncátlan gyerekek, nagyon rosszul viselkedtek, és egyáltalán nem hagyták békén. Csak pillanatokra tudta behunyni a szemét, bizony kinyílt minduntalan. Az ágy, amelyben annyi nyugodalmas éjszakát töltött, göröngyös, hepehupás fekvőhelynek tűnt. A párnája túlságosan hamar melegedett át. Többször is megforgatta pedig, és növekvő türelmetlenséggel bánkódott az álmatlansága miatt. A lépcsőház visszhangozta a társalgóban időnként kitörő nevetést. Még mindig ez a vetélkedő. Bárcsak mindenki befogná már a száját, és menne aludni!

Rossz hangulatáért Claire a matracot, a párnát és a lármát okolta, de a valódi ok – akárcsak a délutáni féltékenységi rohamé – önmagában keresendő. Nem volt természete feszült viszonyban lenni barátaival, munkatársaival, környezetével, sem önmagával. Sehogy se tetszett így saját magának.

Attól végleg félt, hogy valóban magyarázatot keressen a lelkiállapotára. Bármi okozta is a változást, jobb, ha nem tudatosítja magában az okot. Inkább megkerülni, mint szembesülni vele… Nem akart foglalkozni a gondolattal, ami megőrjítette. Majdcsak elmúlik ez a hangulat, ha nem töri rajta állandóan a fejét.

Zajt hallott – mintha bútort tologatnának a keményfa padlón. De csak mennydörgést hallott. Hiába igyekezett álomba menekülni, hallgatnia kellett, miként közeledik a vihar Rosesharon felé. Villámfény világította meg az üvegezett erkélyajtók vékony függönyeit. Talán ezúttal hűsítő eső hullik a fellegekből. Mert eddig a felhők csak a felfokozott várakozás érzésével súlyosbították az atmoszférát, amelyben már levegőt is alig lehetett venni.

Amint közeledett a vihar, azzal arányosan növekedett Claire zaklatottsága.

Cassidy nem kívánt részt venni a vetélkedőben inkább sétált egyet a panzió körül. A fullasztó párásság és a harapós szúnyogok azonban hamar visszaparancsolták a házba.

Nem állt meg a társalgóban jó éjt kívánni, hanem egyenesen fölment a szobájába. Megállt hallgatózni Claire ajtaja előtt – szomszédos volt a saját szobája ajtajával –, de nem hallott semmit. Nem szűrődött ki fény a küszöb hasadékán, ezért gondolta – Claire bizonyára úgy tett, mint mondta, és korán aludni tért.

A szobájába érvén Cassidy anyaszült meztelenre vetkőzött. Úristen, milyen fojtogató a hőség még idebent is! Fontolgatta, hogy lemegy és megiszik egy sört, de aztán úgy döntött, mégsem. Esetleg Agnesba vagy Grace-be ütközne, s mind a két asszony szeretett hosszadalmas társalgásba bocsátkozni. Szép, szép ez a déli vendégszeretet, de van, amikor émelyítő. Jelenlegi hangulata korántsem ösztönözte csevegésre Cassidyt. Csak önmaga a megfelelő társasága ezen az estén. S már saját magának is szinte elviselhetetlen volt.

Gyorsan lezuhanyozott, amivel lehűlt egy kicsit, aztán az ágyra heveredett és cigarettára gyújtott. Két esztendeje abbahagyta a dohányzást, de most roppant feldúlt volt. Valamivel el kellett foglalni a kezeit, miközben szüntelenül járt az agya.

Indítéka volt Claire-nek. Alkalma is. Közvetlenül össze lehetett kapcsolni a személyét a tetthellyel, lásd a kocsiszőnyeg rostszálait. Sziklaszilárd alibije nincs. Kétségtelenül Claire személye képviseli Cassidy legnagyobb esélyét annak az elmarasztaló ítéletnek a kieszközlésére, amelyre oly nagy szüksége van hivatásbeli és személyes okokból.

De nem akarta Claire-t a vádlottak padjára ültetni.
– Az úristenit! – fakadt ki fennhangon.

A hang már régen elhalt, de a káromkodás még mindig a levegőben úszott. Rohadt egy helyzetbe került. Ha a lelkiismeretére és a hivatásbeli magatartás etikájára hallgat, hát kiengedi a kezéből ezt az ügyet. Crowder úgyis határidőt szabott egy gyanúsított előállítására. És csak telnek-múlnak a napok.

Ha egyszerűen kiveszik az ügyet a kezéből, úgyszólván fegyelmi úton, kutya nehéz lesz megélni a vereséget.

De miért nem a határidő lejárta előtt kéri, hogy ne kelljen foglalkoznia az üggyel? Crowder nézete szerint amúgy is túlságosan belebonyolódott a dologba, úgyhogy főnöke valószínűleg megkönnyebbülve fogadná a kérését. A döntés nem befolyásolná hátrányosan a kettejük viszonyát. Sőt, talán fokozná mentorának a jóindulatát. Crowder egyszerűen másnak adná át a Wilde-ügyet, és kész.

Nem, ez se jó. Az a más bizonyára agresszív lenne és alattomos, rögtön bilincset kattintana Claire kezére, mihelyt a nő visszatér New Orleansba. Szándékos, különös kegyetlenséggel elkövetett emberölés gyanúja, ujjlenyomatok. Fényképezés. Fogda, börtön. Már a puszta gondolatra is rosszullét fogta el Cassidyt.

Másfelől viszont nem tudna tovább élni a gondolattal, hogy futni hagyott egy bűnös nőt csak azért, mert gusztusa volt rá.

De még ez se ilyen egyszerű. Kezdettől fogva nem volt az.

Amióta először tette be a lábát a Francia Selyem épületébe és találkozott Claire Laurent-nal – semmi se könnyű vagy szokványos.

Mintha csak elvarázsolták volna. Megzavarta és izgatta a Francia Selyem légköre. Nem az ősrégi ház volt ennek a titka, még csak nem is a Francia Negyed. Sokszor járt már ott, amióta New Orleansba költözött. Bájosnak találta, de korábban sosem érezte úgy, mintha valami időhatárt lépne át, amelynek másik oldalán minden lassabban mozog és semmi sem az, aminek látszik.

Nem maga a hely bűvölte el. Hanem Claire. Valami kábító titokzatosság sugárzott a lényéből. Valami megnevezhetetlen tulajdonság, amely veszedelmesen romantikus, rettentően vonzó, és amely valami katasztrófa lehetőségét is magában hordta. Cassidy belegabalyodott ebbe, mint egy láthatatlan hálóba. Minél keményebben harcolt a kiszabadulásáért, annál jobban belebonyolódott a szövevénybe. Most is, amikor azon kellene törnie a fejét, miként csalja tőrbe a nőt, lám, azon töpreng, mi módon oltalmazhatja meg a büntetőeljárástól.

Őrült egy helyzet, gondolta, a maga bűnrészességén tűnődve. Csóválta a fejét. De most már benne van. Különben is: mi van abban, ha sorra veszi az alternatív megoldásokat? Semmi.

Sőt: nem ez a józan, a felelősségteljes, a profi magatartás?

Vegyük tehát sorra a lehetséges gyanúsítottakat.

Ariel Wilde. Igaz, áldott állapotban van. De ettől még kicsinálhatta a férjét, több okból is. Viszont nehezen lehet hős abból az ügyészhelyettesből, aki büntetőbíróság elé állítja ezt a nőt.

Kétségbe vonhatná persze, hogy valóban Jackson Wilde a születendő gyermek apja. Ám egy jó védőügyvéd ellenezheti az ilyesfajta faggatózást, s ha akkor a bíró, vagyis a tanácselnök a védelem javára dönt, kudarcba fullad a vád minden törekvése. Az esküdtszék nem szerezne tudomást Ariel és mostohafia szerelmi viszonyáról, és Cassidyt megvetés sújtaná, amiért rágalmakat szórt egy szent asszonyra, egy leendő anyára.

Joshua Wilde. Cassidynek azt súgta az ösztöne, hogy a fiatalember nem képes megölni még egy legyet sem. Hát még egy zsarnoki atyát… Viszont volt bátorsága megkettyinteni ennek az atyának a nejét…
Akár Ariel, akár Josh vád alá helyezésével az a bökkenő, hogy semmi konkrét bizonyítéka nincs ellenük. Minden bizonyíték csak találgatáson alapszik. Ha az esküdtek – a bíróság elnökének utasításához híven – érvényesítik ésszerű kételyeiket, akkor akár Ariel, akár Josh elviszi szárazon. Cassidy ügyészhelyettes ezzel szemben hitelét veszti, annál inkább, mivel az igazi gyilkost, akárki is az illető, futni hagyta.

Az ilyesmi elképzelhetetlen a számára, sőt kerülendő. A legfontosabb: kötelessége elkapni a gonosztevőt, és kieszközölni az elítéltetését.

Akkor is, ha a gonosztevő nőnemű.

Amikor ismét eszébe jutott Claire, hosszan és cifrán káromkodott, közben pedig elnyomta első, alig megszívott cigarettáját, és rágyújtott egy másikra. Maga elé képzelte az aznap délután látott Claire-t. Vonzó volt a ziláltsága a veríték hatására egészségesen csillogott a bőre. A párás levegő csábító fürtökbe bodorította a haját az arca körül. Olyan volt, mint akinek iszonyú melege van és roppant gondterhelt, zaklatott.

De amikor ő rákérdezett, a nő nem vallotta be a féltékenység és a szerelmi vágy nagyon is emberi gyengeségeit. Ahhoz túlságosan büszke.

Cassidy nyomorultnak érezte magát. Legördült az ágyról, s magára rántotta a farmernadrágját. Begombolni már lusta volt. Kitárta az erkélyajtót, és kilépett a balkonra. Még a korábbinál is fülledtebb volt a levegő.

Claire erkélyajtajára pillantott. De odabent sötét volt. Nyilván alszik. Fölnézett az égre, alacsonyan úsztak a duzzadt, rojtos szélű felhők. Átható volt az esőszag, de eső – egy csepp se. Elektromos feszültséget árasztott a levegő, mintha valami jelentős dolog volna készülőben.

Alig fordult meg Cassidy fejében a gondolat, villámfény sistergett végig a mennybolton – közvetlenül a mozdulatlan lombok fölött.

Amikor az égboltot áthasította a cikázó villámfény, Claire hirtelen felült az ágyban. Visszafojtott lélegzettel várta a mennydörgést. Amely aztán ostorként csapott le a háztetőre, megzörgetve az ablakokat és mindenféle üvegneműt. A dörgést szélroham követte. Felrántotta, kicsapta az erkélyajtót, amelynek szárnyai a szoba belső falát verdesték. Dagadoztak a függönyök, akár a kibontott vitorlák.

Claire kilépett az ágyból, és keresztülment a szobán. A rosesharoni fák ide-oda lengedeztek az összevissza száguldozó, dühödt szélviharban. A szél ráncigálta Claire haját, a testéhez tapasztotta a hálóingét. Egy újabb villámlás néhány pillanatra megvilágította az erkélyt.

Ekkor látta meg Cassidyt. A férfi meztelen felsőtesttel állt a korlátnál, cigarettázott, és mereven nézte őt. Claire hátrálni akart, de moccanni se tudott. Odaszögezte Cassidy tekintete.

A férfi nem szólt egy szót sem, csak ellendült a korláttól, és lassú, kimért, ragadozói léptekkel megindult feléje.

Claire szíve olyan sebesen vert, mint ahogy a megvadult szél fújt. Fejében pedig forgott minden, akár a szélvihar útjába került tárgyak. És ostobán szólalt meg, mert semmi más nem jutott az eszébe, mint ez: – Nem is tudtam, hogy dohányzik.

Cassidy még ekkor sem szólalt meg, csak folytatta fenyegető menetelését. Aztán karnyújtásnyira Claire-től – megállt.

A nő úgy érezte, mintha valami elemi erejű, kérlelhetetlen feszítés húzná Cassidy felé, mintha csak mágnes lenne a férfi mellkasában.
– Azt hiszem, itt a vihar – suttogta lihegve Claire.

Cassidy átfricskázta a cigarettáját a korláton, aztán kinyújtotta a karját, és az éppen soron következő mennydörgés erejével húzta magához a női testet. A Claire ajkára nyomott csókja könyörtelenül ellenállhatatlan volt, akár a szélroham.

Kirántotta a kontycsatot, hagyta a padlóra esni, aztán végigfuttatta ujjait Claire haján, előbb az egyik, majd a másik oldalra hajlította a fejét, végül Claire szája kénytelen volt engedelmeskedni a férfiajkak mohó akaratának.

A férfi mellét borító szőrzetből, a bőrén át csak úgy áradt a forróság. Zabolátlan nemi vágya átszivárgott Claire testébe, és a szenvedély viszonzásra talált Claire hirtelen ráeszmélt, hogy a legutóbbi órák boldogtalanságának oka éppen a kielégítetlen sóvárgás volt. A vágyakozása most kivirágzott, és elárasztotta egész valóját. Édes és fájó vágyakozás volt – Cassidy után.

Claire ujjai a férfi vállait markolták, ívben meghajlott teste a férfitesthez simult. Erotikus színezetű, mély hangú sóhaj tört föl a férfi melléből. Szája már nem Claire ajkaira tapadt, hanem a nő nyakát kereste, Claire pedig hátrahajtotta a fejét, és örvendezve fogadta a férfiajkak harapdálását.

Cassidy lecsúsztatta a kezét a nő hátán a fenekéhez, szorosan magához vonta, és merev vesszejét a hasítékához lökte.

Lehúzta Claire hálóingének egyik pántját, lecsupaszítva a nő mellét. Ajkát a mellbimbóra illesztette, s vadul nyaldosta. Halk és elégedett kis kiáltások szakadtak fel Claire szétvált ajkairól, míg aztán a férfi egy újabb csókkal összezárta őket.

Most már teljes erővel zúdult le rájuk az ádáz vihar. Kegyetlenül süvöltött a szél. Cikáztak a villámok, dörgött az ég. Áradt, szakadt az eső. Jócskán ömlött belőle az erkélytető alá, és csapdosta kettejük meztelen lábait. De egy fikarcnyit sem törődtek vele.

Am egyszerre csak hangokat hallottak. Egyre közelebbről.

Két fotómodell akarta élvezni az eső hűvösét, és nem a belső folyosón közelítették a szobáikat, hanem az erkély mentén. Cassidy ellökte magától Claire-t, és az épület sarka felé pillantott, ahol a két lány most már bármely pillanatban befordulhat.

Kézen fogta Claire-t, belépett a nő szobájába, aztán maga után húzta. Éppen akkor reteszelte be az erkélyajtót, amikor a két fotómodell túljutott a sarkon. Ott aztán megálltak, nézni a vihart.

Cassidy az erkélyajtóhoz tolta Claire-t. Alaposan beletekeredtek a függönybe. A nő esetleges ellenvetéseit a férfi csókokkal fojtotta el. Nyelve Claire szájába hatolt, és igézően szorgoskodott. Kezei az ing alá csúsztak. Aztán forrón és erőteljesen markolták meg a nő hátsóját Cassidy megemelte Claire egyik combját, és a magáéhoz támasztotta. Ujjai könnyedén érintették Claire szeméremszőrzetét, a női has megremegett, és Claire majdnem felkiáltott. De Cassidy idejekorán elfojtotta a hangot: csókkal tapasztotta be Claire száját.
– Most aztán igazán ömlik – mondta az egyik fotómodell odakint. – Ilyen villámlást még nem is láttam.
– Pszt! Felébreszted Claire-t! – mondta a másik lány.

De Claire nagyon is ébren volt. Minden porcikája remegett Cassidy érintésére. A férfiujjak szétválasztották a szeméremajkat, s az egyik ujj behatolt. Finom kis mozdulatokkal kinyújtotta, majd vissza-visszahúzta. Claire erősen szorította a férfi hátát. Ő pedig befejezett egy forró csókot, és izzó, átható pillantással nézett a nő szemébe, miközben nem szűnt meg simogatni, becézni.
– Ideje, ha mi is lefekszünk – mondta az egyik modell.
– Neked mikor van jelenésed? – érdeklődött a másik.
– Fél kilenckor.
– Vigyázz! Csúszik! – sikoltott fel a másik lány. – Majdnem elestem.
– Micsoda botrányt csinálna Rue, ha holnap horzsolásokkal jelennél meg a fotózáson!

Cassidy kihúzta az ujját, aztán megtapintotta a nő nemiségének megduzzadt központját. Körbesimította a csúszós kis dudort. Claire kétségbeesetten hunyorgott, hogy nyitva tarthassa a szemeit. Már csak homályosan látta a férfi arcát.

Cassidy haja a szemöldökét verdeste, az arcvonásai kemények, a két szeme csupa tűz.

Örvénylő orgazmus vette birtokba Claire testét. Megpróbált küzdeni ellene, de úgy áradt szét benne, mint valami iszonyatos erejű kábítószer. Azonnali forróság. A szenvedély rángásai.

A rátörő fenséges érzés.

A messzeségbe fakult a két fotómodell hangja, már csak a vihar dübörgése hallatszott, meg a saját selymesen érdes zihálásuk. Cassidy átölelte a nőt, és az ágyhoz vitte. Lefektette, aztán ráhajolt. Lehúzta róla az inget, s a felgerjedt mellekhez nyúlt, ujjai a mellbimbókkal játszadoztak, s Claire nyöszörgött a kéjtől. A férfi odahajolt, s követelőzőn, mégis gyengéden csókolta meg. Claire az öklébe fogta a férfi haját, mint akinek meg kellene fékezni ezt a rohamot, – de azt is tudta, hiába, ezt még a felhőszakadás sem képes megállítani.

Cassidy a hasát csókolgatta, mire Claire szorongva szólongatta a férfit a nevén.
– Csitt! – suttogta Cassidy, és szelíden ráfújt a női szőrzet háromszögére.

Nem törődve Claire tétovázásával, Cassidy a tenyerébe fogta a nő csípőit, és nyitott szájához emelte a testét. Nyelvével megkereste az édesen nedvedző részecskét. Előbb lustán pattintgatta, aztán mélyebbre hatolt. Gyengéden, szeretetteljesen döfködte, majd lelkesen, buzgón csókolgatta, mintha valami zamatos gyümölcs nektárját szívná. Nyelve hegyével fel-felizgatta a nőiség apró kis középpontját.

Az elviselhetetlenségig fokozódott az élvezet, Claire felsóhajtott: – Kérlek, nagyon kérlek!

Cassidy a nő combjai közé térdelt, és behatolt a testébe.

Zihált a férfi, s lihegése forrón csapott a nő nyakába.
– Jézusom! – hallotta Claire Cassidy nyöszörgését. Aztán mozogni kezdett a férfi, s addig simogatta a nőt, amíg Claire mindenről megfeledkezett – kivéve Cassidyt.

Verítékezett a férfi háta. Izmai hullámzottak a női kezekben.

A kezek pedig benyúltak a férfi nadrágjába, és megragadták a csípőket, amire még mélyebbre hatolt a férfitag. Cassidy nagyokat mordult az élvezettől. Hevesen csókolóztak. Pézsmaillatú volt a férfi összeszorított ajka. Claire előbb szelíden, aztán egyre mohóbban nyalogatta.

Cassidy a tenyerébe fogta Claire mellét, ujjával cirógatta a csúcsosodó mellbimbót. Claire háta nagy ívben emelkedett meg az ágyról. Visszafojtotta a lélegzetét, halkan mondta a férfi nevét. Az az első orgazmus úgyszólván csak előfutár volt. Amikor most elélvezett, úgy érezte, valami tűzijáték része. Izzó szikrák villantak benne, aztán elillantak az űrbe, s úgy érezte, örökkévalóságig tart, amíg végül kihunyt a parázs.

A férfi néhány pillanattal később ért a csúcsra. Szorosan ölelte Claire-t, és szerelmes szavakat suttogott a fülébe, amikor fokozódó forrósága elömlött a női öl mélyében.

Kielégülten pihentek aztán, a férfi feje a nő keble halmán nyugodott, a női lábak átfogták a férfi derekát. Később felült Cassidy, kihámozta magát a farmernadrágjából, majd a hátára feküdt, és magához vonta partnernőjét, aki odasimult a meztelen férfitesthez.

Nem tombolt már, elvonult a vihar, de az eső nem állt el. A távoli mennydörgés arra az éjszakára emlékeztette Claire-t, amikor Cassidy először csókolta meg amikor együtt mentek el a Ponchartrain Szállodába Mary Catherine-ért.

Claire megborzongva hárította el a gondolatot. Nem akart emlékezni, kicsodák ők ketten, és milyen ellentétes szerepet játszanak egy nagyon is valóságos drámában.

Cassidy érezte a női test borzongását, és gyöngéden halántékon csókolta Claire-t.
– Mi van? – kérdezte.
– Semmi.
– De mégis.

Claire felsóhajtott. Mosoly játszott az ajka körül.
– Ilyen pikáns szeretkezésem még nem volt – mondta.

Nagy nevetés tört fel a férfi mellkasából.
– Az a jó – kuncogta a nő fülébe.

Claire érzelmei még az ujjait is elárasztották, s az ujjhegyek gyengéden doboltak a férfi bordáin.
– Cassidy – suttogta.
– Tessék.
– Mi lesz holnap?

A férfi ráhajolt a nőre, ujjával egész hosszában lefedte Claire ajkát.
– Ha erről kell beszélnünk, hát inkább elmegyek. Ezt akarod?

Megcirógatta a lány ajkát, aztán megcsókolta, erősen, bensőségesen, nyelve mélyen Claire szájába hatolt. Szétfeszítette a nő combjait, és nyilvánvaló célzatú mozdulatot tett. Ismét szerelmi készenlétben állt.
– Nem. Ne menj el – sóhajtott fel Claire.

Tizenkilencedik fejezet
André Philippi magánkívül volt az izgalomtól. Yasmine megint itt van a szállodában! Yasmine! A leggyönyörűbb teremtés a világon!

Egyik szokásos ellenőrző sétáját végezte a hallban, amikor meglátta a belépő bálványát. Jóllehet már lement a nap, a nő még napszemüveget viselt. Ha André nem ismeri olyan jól az arcát, Yasmine talán észrevétlen marad. De hát Philippi jóval több időt töltött e nő fotóinak bámulásával, mint saját arcának vizsgálásával. André jobban ismerte Yasmine arcát, mint a sajátját.

A nő határozott léptekkel tartott a liftsor felé. Az egyik felvonó éppen nyitva volt. André odarohant, hogy még a lift indulása előtt csatlakozzék hozzá.
– Yasmine! Isten hozta! – üdvözölte.

És nagy sietve meghajolt.
– Hello, André! – mosolygott Yasmine. Levette a napszemüvegét, és hatalmas táskájába süllyesztette. – Hogy van? Ezer éve nem láttam.

Claire néhány esztendővel azelőtt mutatta be őket egymásnak egy, a Laurent lakásban rendezett vacsora alkalmából.

Azóta többször találkoztak. Andrét azonban most is jó érzéssel töltötte el és nagyon hízelgő volt számára Yasmine barátsága.
– Én jól vagyok. Hát maga?
– Nem panaszkodhatom- mondta Yasmine, de mintha megfagyott volna a mosolya, nem hangzottak őszintén a szavai.
– Az árukatalóguson dolgozni jött New Orleansba?
– Nem, csak egy estét töltök itt. Különben Mississippi államban készítjük éppen a tavaszi kiadás felvételeit.

André sose érdeklődött, miért jött a vendég a szállodájába.

A kérdezősködés nem állt összhangban az üzletpolitikájával, amelynek a feltétlen diszkréció volt a sarkalatos pontja.
– Claire hogy van? – tudakolta.
– Őszintén szólva, gödörben volt, amikor ma délután eljöttem – válaszolta Yasmine.
– Istenem! Talán Mary Catherine…

– Nem. Semmi köze a dolognak az édesanyjához.

Philippi udvariasan várt hátha Yasmine kérdés nélkül is részletesebben szól majd közös barátnőjük bújáról-bajáról.

Yasmine meg is jutalmazta a tapintatáért.
– Azt hiszem, most ütközik ki rajta a sok munka okozta fáradtság. Hiszen ismeri Claire-t. Sose robban, pedig hát az az egészséges, ha az ember kimondja, ami a szívét nyomja.

Csak csendben őrlődik, így aztán mindenki vacakul érzi magát a környezetében.
André megérezte, hogy a két nő, akit annyira csodált és szeretett, valami konfliktusba keveredett egymással. Így aztán diplomatikusan nyilatkozott: – Remélem, az árukatalógus nagyon is tükrözi majd a rá áldozott erőfeszítésüket.
– Persze. Azt hiszem – mondta Yasmine, a lelkesedés legcsekélyebb jele nélkül.
– De hát nem jár-e mindig szorongással a katalógus megkövetelte alkotómunka? – kérdezte udvariasan Philippi.
– Ezúttal nagyobb a szorongás a szokásosnál.
– De hát miért?
– Cassidy miatt.

André elsápadt.
– ügy érti, Cassidy… ott van?
– Bizony. Követte Claire-t Rosesharonba, és gyakorlatilag állandó tartozéka a díszletnek.

André idegesen harapdálta az ajkát.
– Az ég szerelmére, miért üldözi az az ember Claire-t?

A felvonó a kijelölt emeletre ért. André Yasmine-nal együtt lépett ki a liftből, és egymás mellett lépdeltek a szállodai folyosón.
– Mert még mindig Wilde meggyilkolásával gyanúsítja őt hangzott Yasmine válasza.
– Hiszen ez képtelenség! – hördült fel André. Megbotlott mintha a szíve zuhant volna a padlóra, s abba ütközött volna a lába. – Atyaúristen! Szörnyűség! És mindez az én hibám.

Homlokát kiverte a veríték. Szivarzsebéből kifogástalan vászon zsebkendőt vett elő, s leitatta az izzadságcsöppeket. – Ha nem dőlök be Cassidy trükkjének, és nem azonosítom Claire hangját azon a szalagon, akkor…

– Ugyan! – nyugtatta Yasmine, és részvevőén helyezte a kezét André vállára. – Claire elmondta nekem, mennyire zaklatott volt maga, amikor kiderült az egész. Hát ide hallgasson! Az a Cassidy dörzsölt, rohadt alak. Így vagy úgy, de mindenképpen rájött volna, hogy Claire a Fairmont Szállodában járt azon az estén, amikor Jackson Wilde-ot lelőtték. Maga semmi olyat nem árult el, amit Cassidy előbb-utóbb ki ne derített volna.

Bizalmasra halkította a hangját Yasmine: – Ha tudni akarja, mit gondolok a dologról, annyit mondhatok, ez a Cassidy jobb szeretné Claire ártatlanságát bebizonyítani, mint a bűnösségét.
– Persze az ártatlanság felelne meg az igazságnak – tette hozzá sietve Philippi. – Claire akkor este Mary Catherine-ért jött ide. Erre akár meg is esküszöm a bíróság előtt. Mindent elkövetnék, hogy megvédjek egy jó barátot.
– A barátai számítanak is erre – mondta Yasmine.

André rejtélyesnek és nyugtalanítónak találta a kijelentést.

Szerette volna ismét hangsúlyozni, mennyire hisz Claire ártatlanságában, Yasmine azonban szemlátomást búcsúzásra készült: – Alig várom már, hogy hosszasabban elbeszélgessünk, André – mondotta.

A férfi Yasmine kezéért nyúlt, meghajolt, és csókot lehelt rá.
– Au revoir, Yasmine. A maga izzó szépsége besugározza egész környezetét.

Yasmine arcára kiült a mosoly, amelynek – egyéb tényezők mellett – hírnevét köszönhette.
– No nézd csak, a kis vakarcs! – kiáltott fel. – Hisz maga valóságos poéta!
– Hát igen – vallotta be szemérmesen Philippi. De azt sose tudja meg, mennyi órát töltött azzal, hogy ódákban dicsőítse Yasmine varázsos szépségét.

Yasmine megsimogatta a férfi arcát.
– Maga igazi úriember, André – jelentette ki. – Vajon miért nem lehet minden férfi olyan kedves és tapintatos, mint maga?

Szomorúra váltott a nő mosolya. Levette kezét André arcáról, aztán sarkon fordult és otthagyta. Philippi nem ment utána.

Nem lett volna helyénvaló. Csak ott maradt, és megvárta, amíg – miután kopogtatott és halkan kimondta a nevét – beengedték az egyik szobába.

André nem irigyelte a férfit, aki az ajtó másik oldalán várt a nőre. A szerelem, amelyet Yasmine iránt érzett, nem volt szexuális természetű. A lelkéből sarjadzott, a testiségnél magasabb szintről. Tiszta szívből kívánta Yasmine-nak, hogy szeretet és boldogság legyen az osztályrésze, bármilyen formát öltsön, és bármilyen forrásból fakadjon.
Szinte lebegve ment vissza André Philippi a lifthez, teljes örömmámorban. Milyen szeretettel érintette meg Yasmine az arcát! Sima és hűvös volt a nő keze, akárcsak hajdan a maman-é, amikor megsimogatta a kisfiát. Volt valami Yasmine szemében is, ami az édesanyjára emlékeztette: tűz és elsöprő, lenyűgöző erő. Nagyon is emlékezett erre André. De elhessegette magától a gondolatot, nem akarván elrontani a pillanat pezsdítő örömét.
– Te utolsó hímringyó! Te rohadt strici, aki akár az anyját is megdugná!

Yasmine a trágárságok hosszú sorával szidalmazta Alister Petrie-t.
– Gyönyörűen beszélsz, Yasmine, mondhatom.
– Fogd be azt a hazug pofádat, te szemétláda!

Úgy áradt belőle a düh, mint fűtőtestből a forróság. Egész testét megfeszítette és felborzolta a felháborodás, amely ott égett a szeme mélyén.
– Valld be, hogy sose volt szándékodban elhagyni a feleségedet, te disznó!
– Yasmine, én igazán…

– Igen vagy nem? Ezt mondd meg!
– Politikai öngyilkossággal érne fel most, a választás évében, ha… De ez nem azt jelenti…

– Te istenverte hazudozó! Te büdös patkányszar! Meg tudnálak ölni!
– De az isten szerelmére…
Petrie a hajába túrt a kezével. A hajába, amely még mindig zilált volt az iménti közösülésük nyomán. Ölelésük majdnem olyan vad volt, mint a veszekedésük. Dobálták és lökdöstek egymást, karmoltak és birkóztak, mintha vérre menő meccset vívtak volna, nem pedig szerelmi csatát.
– Túl nagy jelentőséget tulajdonítasz a dolognak – mondta nyugtatólag Alister, hátha elébe vág az újabb szitokáradatnak. – Csak időleges elválásról van szó, Yasmine. Az lenne a legjobb, ha…

– Kinek a legjobb? Neked, persze!
– Az lenne a legjobb mindkettőnk számára, ha egy időre… szüneteltetnénk a dolgot. A választások után majd megint… Nem tartósan szakítom meg a viszonyunkat, Yasmine! Úristen, csak nem gondolod, hogy ilyesmi jár az eszemben! Ugyan! Hiszen te vagy az életem!
– Ócska szöveg!
– Esküszöm neked, mihelyt vége a választásnak, én…

– Akkor te ugyan mit? Áldozol a numerákra néhány nyamvadt órát, mi?! Körülbelül egyszer hetenként. És meddig? Csak nem akarod elhitetni velem, hogy élethossziglan?

Baszd meg, tisztelt képviselő úr! Nem hiszek én a te szaros hantádnak!
– Nem várom el tőled, Yasmine, hogy örülj ennek a… szüneteltetésnek. Sőt! Isten engem úgy segéljen, még le is sújtana, ha örülnél neki! – Könyörgőn tárta szét a karját.

Csak egy kis megértést várok el tőled. A kampánytervem… a munkatervem… lidérces álom! Állandó nyomás alatt vagyok.
– Akkor te még nem tudod, mi az a nyomás, drágám! – jelentette ki Yasmine vészjósló hangon. – Ha én egyszer úgy istenigazából elintézlek téged, szart se fog érni a te vacak kis személyed Louisiana államban, de máshol sem, te rohadt seggfej. Részemről alma a tekerés veled, cukipofa! Vége a kamaty-kalandodnak a kis néger nőciddel, te állat! Most aztán megfizetsz érte!

Az ajtó felé tartott. A férfi utánafutott.
– Várj, Yasmine. Hadd magyarázzam meg. Légy észnél.
– Vállon ragadta a nőt, és maga felé fordította. – Kérlek!

Hangja megremegett. Majdnem sírt. – Nagyon kérlek.

Yasmine immár nem próbált távozni. A két szeme azonban izzott, mint a szén. Alister levegő után kapkodott és sebesen pislogott. Olyan kétségbeesett képet vágott, mint aki a kivégzése elhalasztásáért könyörög.
– Yasmine, drágaságom – rebegte. – Adj nekem egy kis időt! És ugye, nem fordulsz a… rádióhoz vagy a tévéhez.

Mintha lándzsát döftek volna a nő szívébe. A gyötrelem és a felháborodás sebeit szakították fel a szavak.
– Szart se számít neked, te rohadék, amit én érzek! – ordított a férfira. – Csak magadra gondolsz, meg arra a kurva kampányodra!
– Nem úgy gondoltam. Én csak…
Yasmine ádáz kiáltást hallatott, aztán lecsapott: ujjaival végigkarmolta Alister arcát. Négy hosszú, mély sebből vérzett a férfi. Másik kezével a nő több csomót is kitépett a szeretője hajából.

Alister egy pillanatra teljesen lebénult a döbbenettől, mozdulni se bírt. Aztán áthasított rajta a fájdalom. Felordított, és az arcához kapott.
– Te megőrültél! – üvöltötte, amikor meglátta véráztatta kezeit. – Te istenverte őrült!

Yasmine néhány másodpercnyi szünetet engedélyezett magának, hogy élvezze a férfi rémületét és kínját, aztán kirohant a szobából. A lifthez menet, a folyosón találkozott egy férfival és egy nővel. Mindketten rábámultak, aztán nagy ívben elkerülték. Ráeszmélt, hogy szemeiből ömlik a könny. És a blúza tárva-nyitva.

Vaktában begombolta és a derékövébe tolta, miközben vitte a lift a földszintre. Föltette a napszemüvegét. Lehorgasztotta a fejét, úgy ment végig a Fairmont Szálloda haliján. A szeme sarkából észrevette Andrét, de nem lassított, jelezve, nem szeretne most beszélni vele. Gyorsan elhagyta az épületet. A parkolóban beszállt Claire bérelt kisbuszába, és sietősen rákanyarodott a Canal Streetre.

Enyhe volt az est. Sokan már indultak hétvégére az autóutakon. A Francia Negyed utcáin hemzsegtek a turisták forgalmi dugókat okoztak, elálltak az utat a keskeny járdákon.

Yasmine nehezen talált parkolóhelyet, végül a tilosban hagyta a buszt, megkockáztatva az elvontatását. Úticéljáig még jó néhány háztömbnyit kellett gyalogolnia a Rue Dumaine-en.

Nem nézett se jobbra, se balra minél kevésbé hívja föl magára a figyelmet, annál jobb.

Még nyitva volt a helyiség. Ha Yasmine nem tudta volna, hol van, hát sose találja meg. Több vásárló böngészgetett a polcokon elhelyezett, főzetekhez, szerelmi bájitalokhoz használt gyógyfüvek között.
– A papnővel szeretnék beszélni – szólt halkan a marihuánás cigarettát szívó alkalmazotthoz. A koros hippi eltűnt, de pár pillanat múlva visszajött, és intett Yasmine-nak, hogy kövesse.

Az Oltárszobát poros, vörösesbarna bársonyfüggöny választotta el az üzlettől. A falakat afrikai maszkok díszítették, meg uéuének nevezett fémmetszetek, amelyek nagy hatalmú szellemeket voltak hivatva felidézni. Az egyik sarokban hatalmas kereszt állott – de nem a hagyományos feszület. A helyiség közepén meredező oszlop köré kígyó tekeredett: Damballah, a legerősebb szellem mind között. A szemben lévő sarokban óriáskígyó nyúlt el a ketrecében, Damballah egyik képviselőjeként. A kígyót a városszéli mocsarakban lebonyolított néger mágiaszertartásokhoz vették igénybe. Az oltáron keresztény szentek szobrai voltak láthatók, továbbá olyan emberek fényképei, akikre állítólag áldást hoztak a szellemek, azután pislákoló gyertyák, égő tömjénrudak, valamint fétisállatok csontjai.

A papnő az oltár melletti trónszéken ült. Az óriás termetű nőszemély irdatlan mellei a hasán egymásra tornyosuló, temérdek zsírpárnánkon terpeszkedtek. Fejét turbán fedte. Rövid, vastag nyakán több tucat aranylánc fityegett. A láncoknak legalább a felén talizmánok, medálok, amulettek csüngtek. A nő keze: akár a baseballkesztyű. Az ujjain gyűrűk csillogtak. Egyik hatalmas kezével közelebb intette Yasmine-t.

Az ébenfekete arcbőrű papnő Haiti szigetéről származott.

Széles, kerek arcán olajosan fénylett a veríték. Mintegy önkívületi állapotban nézte a látogatóját – súlyos szemhéjú, álmatag szemekkel, amelyek oly aprók voltak és úgy ragyogtak, mint az ónixgombocskák.

Yasmine nagyobb tisztelettel szólt a papnőhöz, mint bármelyik jámbor katolikus a bíborosához.
– Szükségem van a segítségére – mondta.

Mámorító volt a sűrű tömjénfüst. Yasmine egészen beleszédült de hát mindig így érzett, valahányszor csak ellátogatott a fekete mágia alvilágába. Mintha sötét hatalmak erejét sugározták volna a papnő személye, a kellékek homályos árnyai.

Yasmine fojtott hangon beszélt a szeretőjéről.
– Többször hazudott nekem – mondta egyebek között a papnőnek. – Gonosz ember. Bűnhődnie kell.

A papnő megfontoltan bólogatott.
– Hoztál valamit belőle, leányom? – tudakolta.
– Igen – hangzott a válasz.

A papnő intett egyik – gyűrűkkel alaposan felékszerezett kezével, mire megjelent az egyik asszisztense, aki egy kis cserépedényt tett Yasmine elé. Yasmine a körmei alól hámszövetdarabkákat és megalvadt vér szemcséit kaparta elő, és gondosan a tálkába helyezte. Aztán Alister hajszálai következtek, amelyeket addig bal kezének ujjai köré tekert, és most a kis edényben végezték pályafutásukat.

Majd a papnőre emelte tekintetét. A pislákoló gyertyafény élénken tükröződött az achátszínű szemekben, amelyek így szinte állatias benyomást keltettek. Alig mozgott az ajka, de a sziszegve kimondott üzenet így is félreérthetetlen volt: Akarom, hogy nagyon szenvedjen.

Belle Petrie az előcsarnokban várta Alistert, amikor a férfi megérkezett a Ponchartrain-tó partján, neoklasszikus stílusban épült nyaralójukba. A gyerekek már korábban megvacsoráztak és lefeküdtek. Mielőtt elment volna egynapos szabadságára a gondnok és szakácsnő tisztét teljes munkaidőben betöltő hölgy, a legjobb porcelánkészlettel terítette meg a szertartásos vacsoraasztalt, és friss virágokkal egészítette ki az asztaldíszt.

Belle bíborszínű selyempizsamájának nadrágszárai suhogtak a lábai körül, amikor férje üdvözlésére indult.
– Atyaúristen, az a nő csinálta ezt veled? – kiáltott fel.

Nem fejezett ki részvétet a hangja, miközben vizsgálgatta a férje arcán látható karmolásokat, csupán némi meglepetést.
– Meg vagy elégedve, Belle? Ezek a karmolások bizonyítják, hogy megtettem, amit ígértem neked.
– Megmondtad, hogy örökre vége az ügynek, és figyelmeztetted, hogy többé ne zaklasson bennünket?
– Pontosan. Erre úgy támadt rám, mint valami istenverte vad párduc.

Belle bárgyún vigyorgó inasának szeme se rebbent, amikor az asszony cecegő hangot hallatott és megcsóválta a fejét: – Menj föl a szobádba – mondta –, és mosd meg peroxiddal a karmolásokat. Közben kitöltőm a bort a vacsorához.
– Nem vagyok éhes.
– Dehogyisnem vagy éhes, drágám – mondta Belle fagyosan mosolyogva. – Siess, hozd rendbe a képedet. Rövidesen visszajössz, ugye?

Alister felfogta a kijelentések és a tanács lényegét. A férji engedelmesség próbája… Belle, a maga körmönfont és finomkodó módján megszabja a feltételeket, amelyek teljesítése esetén vele marad, anyagilag támogatja a választási kampányát, és nem leplezi le Alister Petrie-t mint hűtlen, hazudozó férjet. Mostantól fogva ő, Belle az alisteri színjáték szerzője, producere és rendezője. És ha Alister továbbra is játszani akar, el kell fogadnia a szerepét, és meg kell valósítania a figurát az utolsó betűig.

Mi mást tehetne, mint elfogadja Belle feltételeit, bármily kellemetlenek is? Igen, egy ideig ezt kell cselekednie. Be kell állnia a sorba, igazodnia kell – legalábbis amíg lezajlik a választás. Azután viszont ha fel akarja újítani a kapcsolatot Yasmine-nal, vagy új viszonyt akar kezdeni bárki mással, bizony megteszi, meg ő! Azért, mert egyszer lebukott, még nem óhajtja Belle kasztrált ölebeként leélni a hátralévő életét.

Egyelőre azonban ajánlatos úgy tennie, mintha…

– Egy perc, és itt vagyok – nyugtatta meg a feleségét.

Odafönt megvizsgálta az arcát a fürdőszobatükörben. Még frissek voltak a vérző, nyílt sebek. Hogy az ördögbe magyarázza meg a dolgot a beosztottainak, a kampánybizottság tagjainak? Hát még a tévéseknek és a választópolgároknak?!

Arcába csapódó faágak? Egy túlságosan játékos kedvű új kiscica a lakásban? Ki a fene hinne el ilyesmit?

Másfelől persze ha valaki cáfolni merészelné az effajta magyarázatot, be kellene bizonyítania, hogy ő, Alister Petrie hazudik. Miért kéne ezért aggodalmaskodnia? Hinni fognak a szavának, mert nincs más választásuk.

Attól nem félt, hogy Yasmine prédául dobja őt a hírekre éhes vadászebeknek. Igaz, egy pillanatra beleremegett, amikor úgy nézett rá a nő a hotelszobában, hogy megfagyott a vér az ereiben. De ha Yasmine lehiggad, és előveszi a jobbik eszét: meggondolja magát az elégtétel dolgában. Utóvégre a nő szereti őt. Átoknak bizonyult ugyan a szerelme, de még áldássá is lehet.

Nem fog semmi olyat tenni, ami politikailag ellehetetleníthetné a szerelmesét, hiszen még mindig abban az illúzióban ringatja magát, hogy egy szép napon Petrie képviselő felesége lesz.
Azonkívül: Yasmine rendkívül büszke teremtés. Csak akkor hozhatja nyilvánosságra a kettejük viszonyát, ha hajlandó hülyét csinálni magából is. Márpedig rendbe kell hoznia a karrierjét, meg kell védenie az üzleti érdekeit, meg kell békítenie a hitelezőit. Yasmine tehát a legkevésbé se kavarna botrányt, nagyon is ártalmára lenne a balhé.

De mi lesz, ha a nő bosszúvágya elhomályosítja az ítélőképességét? Ha fogja magát, és – köp?

Alister a tükörképét vizsgálgatva megvonta a vallat. Es ha tényleg árulkodna a nő, akkor mi van? Kitörne a nyilvános ribillió, aminek Yasmine sokkal inkább látná kárát, mint ő, akinek nem kellene mást tennie, mint szép kényelmesen hátradőlnie a karosszékében, a felesége kezét fogni, és nyomatékosan tagadni Yasmine bármilyen állítását, ugyan ki hinne egy voltaképpen csődbe ment, erkölcsileg züllött, hisztériás harlemi nőszemélynek egy jómódú, kiegyensúlyozott, boldog házasságban élő, déli úriember szavával szemben?

Miután mindezt meghányta-vetette magában, szinte jókedvűen ment le a földszintre. Belle szelíd csókot lehelt az arcára, és aggódó ajakcsücsörítéssel szemlélgette a sérült orcát.
– Most már túl vagyunk rajta – mondta, amikor átnyújtotta férjének a tökéletesen behűtött fehérbort tartalmazó poharat. – Meséld el, hogyan telt a napod.

Könnyű vacsorát szolgált fel: ráksalátát pirítóskenyér-katonákon, fölszeletelt dinnyét, pácolt paradicsomot és málnafagylaltot.

Már a kávét kortyolgatták szép tempósan, amikor valami nekiütődött az ebédlő ablakának. Erősen csapódott oda, rettentő csattogással, csak úgy remegett utána a jókora ablaküveg.
– Hát ez mi volt? – fordította oda hirtelen a fejét Alister.

Belle felugrott a székéről, aminek következtében az hátraesett.

Alister elborzadva meredt az ablaküvegen szétfröccsent vérre.

Belle eltakarta a száját, mert hányingert érzett.
– Jézus Mária! – zihálta Alister. – Maradj idebent.
– Alister, én…

– Mondtam, hogy maradj a szobában!

Petrie sose volt különösebben bátor, most sem annyira a kurázsi lendítette át a háza küszöbén a gondosan ápolt gyepre, mint inkább a düh. Arrább, az útról autókerekek nyikorgása hallatszott, de már csak messziről és meglehetősen sötét is volt. A képviselő képtelen volt megállapítani a kocsi márkáját vagy leolvasni a rendszámát.

Óvatosan, félve közelítette meg az ebédlő ablakát. Erről az oldalról nézve még kísértetiesebbnek, ugyanakkor még valóságosabbnak látta a vértől maszatos ablaküveget. Erezte a vérszagot. A fene egye meg! Vérfoltok a pokolból, egy ösztöndiagnosztikai Rorschach-teszthez.

Közelebb hajolt a virágágyhoz, hogy alaposan megnézze.

Elvesztette az egyensúlyát, az ablak alatti bokrok közé esett, és egy csirke tetemén ért földet. A csirke torkát elvágta valaki.

Egészen frissen tátongott a széles vágás. Sötétvörös vérben áztak, vértől fénylettek a csirketollak.

A képviselő felordított.

Nagy nehezen föltápászkodott, utat tört a bozótban, és valahogy felbotorkált a lépcsőn. Mihelyt biztonságban tudta magát az előszobában, becsapta a bejárati ajtót és bereteszelte a zárakat. Végül izgatottan állította be a fal faburkolatán elhelyezett riasztóberendezés kódját.

Belle, aki már magához tért a kezdeti megrázkódtatásból, magyarázatot követelt.
– Ki csinálta azt az undorító piszkot az ablakunkon? El tudod képzelni, micsoda munka lesz eltávolítani azt a mocskot?

A legszívesebben addig rázta volna a feleségét, amíg belevacog az asszony tökéletesen egyenes, fehér fogsora.
– Hát nem érted, mit jelent ez az egész? – üvöltötte. – A halálomat akarja.
– Kicsoda?
– Hát ő.
– A szeretőd, akivel szakítottál?

Petrie bólintott.
– I… igen. Meg… megátkozott engem – dadogta.
– Az ég szerelmére, Alister, uralkodj magadon. Tudod, milyen nevetséges vagy?

A képviselő dühösen rázta a fejét: – Nem! Nem! Ez rendőrségi ügy – mondta.

A hidegvérű, gyakorlatias asszony az előszobai telefonkészülék felé indult: – Nem! Nem! – kiáltott fel Petrie. A telefon után kapott, és kirántotta a falból a zsinórt. – Ezt nem!
– Nem vagy eszednél, Alister. Mitől ijedtél meg ennyire?

A férfi csak ennyit tudott kinyögni: – Fekete mágia.

Huszadik fejezet
Yasmine néhány perccel hat óra előtt kapta rajta őket.

Feltépte a hálószoba ajtaját, becsörtetett a helyiségbe, aztán megtorpant, mert meglátta a Cassidyhez simuló Claire-t az ikerágyban.
– Ó! Naffene!

A kifakadás édes álomból ébresztette Claire-t. Felült az ágyban, kisimította szemeiből a hajfürtjeit, s a lepedő sarka után kapott, hogy elfedje a szerelmes éjszakától kivirágzott kebleit.

A hirtelen mozdulatra Cassidy a hátára gördült.
– Mi baj? – kérdezte, majd követte Claire Yasmine-ra irányuló, döbbent pillantását. A jövevény néhány feszült másodpercig nézte őket, majd sarkon fordult és kivonult, jó erősen becsapva maga után az ajtót.
– Itt valami nagy baj van – nyúlt Claire az ágy lábtámaszáról lecsüngő inge után.
– Mit akarsz ezzel mondani? Mivel vagy kivel van baj? És hány óra van?

Cassidy felkönyökölt, és szédelegve rázta a fejét.
– Valami nagy baj van Yasmine-nal – mondta Claire.
– Claire! – szólította meg Cassidy.

A nő pongyolát öltött az ingére. Amikor az ajtó felé menet elsuhant az ágy mellett, kinyúlt érte a férfi keze, és karon ragadta. Ráemelte az álmosságtól vaksi szemeit. Claire tudta, mit jelent a tekintet, és altestén végigfodrozódott a gyönyör érzése.
– Most nem lehet – suttogta érzelmesen. – Yasmine-nak szüksége van rám.
– Kellesz nekem – mondta a férfi.
– Megvoltam neked – emlékeztette őt a nő félénk kis mosollyal.
– Nem elégszer.

Claire-ben két lélek lakozott: a barátnői hűségé és a női vágyé. Az ajtóra pillantott, aztán vissza a férfira.
– Meg kell néznem, mit csinál.
– Jó, jó – dörmögte Cassidy. – De én nem szeretek veszíteni. – Az ajkához emelte a nő kezét, és érzéki csókot nyomott a tenyerébe. – Siess vissza.
– Ezt megígérem.

A folyosót belengte a hajnal szürkésen ibolyaszín fénye.

Claire gyorsan a lépcsőhöz ment, aztán lábujjhegyen letipegett, nem akarván felébreszteni a többieket. Futó pillantást vetett a két társalgószobára, de Yasmine-t egyikben sem találta. Már éppen túljutott az ebédlő melletti részen, amikor valami mozgást észlelt a bár közelében. Irányt változtatott tehát, és az említett helyiségben csatlakozott Yasmine-hoz.
– Akarsz inni valamit? – emelt a magasba egy likőröspalackot az egykori sztármodell.
– Mi a baj, Yasmine?
– Törődsz is te az én bajommal! Ahogy így rád nézek, fogadni mernék, hogy viharos egy éjszakát töltöttél abban a selymes ikerágyban. A nyomozóhoz simulva, pucéran. Vagy talán nem? Nohát! Nézze meg az ember…

– Nem nyomozó. Nem vagy méltányos. Mit árt neked, ha Cassidyvel lefeküdtem?

Yasmine hirtelen odafordult. Vodkával teli poharat tartott a kezében.
– Nem árt. Ami azt illeti, szart se törődöm vele, kit kefélsz.
– ügy érted, hogy kivel kefélek – helyesbített Claire. – Ha már sértegetsz, legalább a nyelvtanra ügyelj.

Yasmine lecsapta a poharat a pultra. Megpróbált továbbra is dühös képet vágni, de nem sikerült. Mosoly bujkált a szája szögletében.
– Claire Louise Laurent. Aki mindig oly fenemód finom, szemérmes és csuda rendes nő volt – vigyorgott, de aztán elkapta Claire-ről a pillantását, és úgy összegyűrődött a képe, mint a felfújt, amikor szétesik. Lehorgasztotta a fejét, a kezébe temette az arcát, és elsírta magát.

Claire átfogta barátnője vállát, és az egyik párnázott bárszékhez vezette.
– Mi baj van, Yasmine? – kérdezte, hátrasimítva a haját.

Valami szörnyűségnek kellett történnie, máskülönben nem lennél ilyen harapós.
– Dobott az a seggfej.

Claire már régen tartott ettől. Végül megtörtént az elkerülhetetlen. Claire kezdettől fogva tudta: csak idő kérdése, és Yasmine-t ejti a nős szeretője. Előre rettegett a pillanattól. A vállához húzta Yasmine fejét, hadd sírja ki magát rajta.
– Kezdettől hazudott nekem a strici – mondta Yasmine a zokogástól elfúló hangon. – Sose szándékozott otthagyni a feleségét! Sose akart nőül venni engem, még azt se akarta, hogy együtt éljünk. Olyan buta voltam, Claire! Olyan átkozottul ostoba! – Ököllel verte a bárpultot. – Hogy az istenbe lehettem ilyen barom?!
– A szerelem megbénítja az ítélőképességünket, Yasmine.

Olyan dolgokra ragadtat, amelyek ártalmunkra vannak. És mégis megtesszük.

Yasmine fölegyenesedett, és a blúza ujjába törölte az orrát.
– Még szeretkezett is velem a múlt éjszaka, csak azután közölte a hírt. El tudsz képzelni ilyen pofátlanságot? Alig léptem be a szobába, máris nekem esett. Áradozott, milyen gyönyörű vagyok. És hogy a nélkülem töltött napok neki a pokol. Úgy kúrtunk, mint a nyulak. Gyorsan, keményen.

Kettős sorokban folytak a könnyek a hibátlan arcon. – Szerettem őt, Claire – nyafogta.
– Tudom, Yasmine. Nagyon sajnállak.
– Ha most visszatekintek, fogalmam sincs, miért voltam képes bedőlni a disznóságainak. És hiába képzelegtem ilyesmiről, most már nem tudom elhinni, hogy az az ember valaha is büszkélkedett volna velem Washingtonban.
– Washingtonban?
– Talán egy szavazattal kevesebbet fog kapni – horkant fel Yasmine –, de hát ott egye meg a fene. Miért ne tudhatnád most már? A titokzatos szerelmesem nem volt más, mint Alister Petrie képviselő.
– Alister Petrie!,- fújta ki lassan a levegőt Claire.
– Ismered?
– Nem. Sose találkoztam vele. De a feleségét, Belle-t ismerem. Az esküvőjük előtt csináltam egy-két darabot a kelengyéjéhez. Megbízásokat vállaltam akkoriban. Az egyik barátnője ajánlott be hozzá.
– Milyen a nő?
– Ó, Yasmine, felejtsd el azt a…

– Az isten szerelmére, Claire, légy elnéző irántam. Milyen a nő?
– Csinos. Szőke. Elég vé…

– Nem úgy gondoltam. Azt tudom, hogy néz ki.
– Találkoztál vele?
– Csak láttam őt. – Claire kérdőn vonta fel a szemöldökét.
– Igen – ismerte be türelmetlenül Yasmine –, leskelődtem utánuk néhányszor. Mindent megtettem, amit egy derék kis szeretőnek nem illik. Sírtam, zokogtam. Követelőztem, ultimátumokat adtam. Könyörögtem. Hisztiztem. Felhívtam otthon az éjszaka kellős közepén a lakásukat, hadd halljam a pasas hangját, amikor fölveszi a kagylót. És a többi efféle hülyeség, hisz tudod. Amikor elkezdte az újraválasztási kampányát, egyre kevesebb időt töltött velem. És minél kevesebb időt szánt rám, annál jobban futottam utána. Ez volt az egyik oka a szakításra. Alistert dühítette ez, gondolom. Kockáztattam, hogy rajtakapnak kettőnket. Alister félt, hogy Belle rájön a dologra. Vagy már rá is jött. Ki tudja? Ma már egy szavát sem hinném el annak az ocsmány féregnek.
– Én értem, miért vonzódott hozzád az az ember. Annyira más vagy, mint a felesége.
– Milyen tekintetben?
– Minden tekintetben. Nem kedveltem azt a nőt. Arisztokrata származék, aki folyton hangsúlyozza is. Hűvös. Fölényeskedő. Szenteskedő. És, gondolom, nem valami szenvedélyes szerető.
– Akkor erről talán tényleg nem hazudott az a rohadt disznó – morogta Yasmine.
– Arról, amit most mondani fogok – folytatta habozva, tétovázva Claire –, talán még korai beszélni, és nem is fogsz hinni nekem. Pedig igazat szólok. – A két kezébe vette a barátnője kezét. – Nem volt ez jó kapcsolat, Yasmine. Ha az lett volna, nem lettél volna egész idő alatt boldogtalan. Jobb neked nélküle.
– Nem, Claire, nincs igazad – rázta a fejét Yasmine.

Nyomorultul érzem magam. Romba dőlt az egész életem.
– Nem igaz, Yasmine!
– Nyilván megfeledkezel az anyagi helyzetemről, Claire. A pénz, amelyet azokért a részvényekért fizetsz majd, semmi az adósságaimhoz képest.
– Ez nyilván rendbe fog jönni, édesem. Idő kérdése csupán. Szép vagy és tehetséges, Yasmine – mondta Claire, és így is gondolta. – Sok ezer nő cserélne veled, mégpedig ebben a percben is. Most még nagyon fáj a szíved, de meglásd, elmúlik.

Összeszűkült Yasmine szeme, és szinte fölkunkorodott a két szeme sarka. Macskaszerűvé vált az arca. És számítóvá.
– Igen, összetörte a szívemet az az alak, de nemcsak én fogok szenvedni – mondta. Kihúzta a kezét Claire szorításából, a vállára függesztett táskába nyúlt, és előhalászott valamit, amitől Claire hátrahőkölt.

A varázslati bábu Petrie képviselő karikatúrája volt. Yasmine a magasba tartotta, és büszkén szemlélgette.
– Látod a feje búbján a hajat? – kérdezte. – Az bizony Alister haja. S ez eredményesebbé teszi a varázslatot. – Aztán a bábu ágyékából kiálló, túlméretezett vörös filcpéniszre mutatott: – Azt ugye, mondanom sem kell, ez itt mit ábrázol?

Claire elszörnyedt: – Nem gondolod komolyan, ugye? Egy-két gyertya meg talizmán, jó, rendben van, azok ártalmatlan dolgok. De ne mondd nekem, hogy hiszel a varázslatban meg a fekete mágiában!
– Miért ne? – förmedt rá Yasmine. – Ti meg a szeplőtelen fogantatásban hisztek!

Vallásról vitatkozni: teljességgel hiábavaló, gondolta Claire.

Nem is volt hajlandó ilyen vitába bocsátkozni, különösen most nem, amikor a barátnője érzelmi állapota ilyen változó. Igen bölcsen nem szólt egy szót sem, miközben elborzadva és lenyűgözve nézte, mint fekteti a bárpultra Yasmine a bábut, és mint húz elő egy ezüstmütyürkét a blúzából. A nyakláncán csüngő talizmán volt: finoman megmunkált, kivájt gömböcske. Benne valami olyan anyaggal, amelyet Claire képtelen volt azonosítani. Illata alapján: gyógyfű.
– Ha a testemen viselem ezt a tárgyat – mondta Yasmine fenyegető hangon –, uralkodom Alister Petrie gondolatain is.

Nem lesz képes megszabadulni a személyemtől. Kísérteni fogom éjjel-nappal. Az őrületbe fogom kergetni.
– Megrémítesz, Yasmine!
– A te rémületed semmiség ahhoz képest, amit Alister fog tapasztalni, mielőtt végeztem – nevetett fel Yasmine mély torokhangon.
– Hogy érted azt, hogy végeztem? Mit akarsz tenni, Yasmine?

Barátnője nem felelt a kérdésre. Csupán ezt mondta: – Figyelj csak jól, Claire. Tanulj. Ha netán valakit meg akarnál átkozni…
Fölhajtotta a blúza gallérját: hosszú, baljós tűk egész sora vált láthatóvá. Kihúzta az egyiket, és félretette, aztán a pulton heverő gyufásdobozon gyufát gyújtott. Végighúzta az égő gyufát a tűn, amely úgy átforrósodott, hogy alig bírta tartani.

Majd beleszúrta a tűt a bábu visszataszító, vörös hímvesszejébe.
– Jó reggelt, Alister – suttogta. – Jól aludtál? És ne is gondolj szerelmeskedésre azzal a te sótlan feleségeddel. Most még az én híres szopótechnikám se tudná életre kelteni a bénult dorongodat.

Újabb gyufát gyújtott, újabb tűt forrósított át, és a bábu törzsébe szúrta.

Claire megragadta Yasmine-t a két vállánál fogva, és erősen megrázta: – Hagyd abba! Nevetséges! Fekete mágiát űzni veszedelmes és buta dolog, és nem hagyom, hogy a legjobb barátnőm becsapja vele önmagát. – Ismét megrázta: – Hallasz engem, Yasmine?

Yasmine pislogott, mint aki világosabban akar látni, és mintha Claire önkívületi állapotból ráncigálta volna ki.
– Persze, hallak. – Széles vigyor ült ki az arcára. – Csak nem hitted, hogy komolyan gondolom?
– Hát én… – kezdte bizonytalanul Claire.
– Jól beugrattalak, mi?! – kacagott Yasmine. Visszaejtette a blúzába a talizmánt, a bábut pedig visszatette a táskájába.
– Cassidy meg ne lássa ezt a… – figyelmeztette Claire.

Nagyon érdekelte a te Jackson Wilde-bábud, de azt mondtam neki, csak egy hülye vicc volt. De ha… akkor még esetleg újragondolja az ügyet.
– ugyan már, Claire! Nyugodj meg. Olyan ez, mint amikor a karneválon egy cigányasszony megjósolja a tenyeredből a jövődet. Igazából nem hiszel neki, de szórakoztat a dolog.

Claire-t nem győzték meg Yasmine szavai, s ez, a jelek szerint, meg is látszott az arcán. Yasmine gyanakvó pillantást vetett rá, s kezébe vette a vodkáspoharát.
– Ez a fekete varázslatos hókuszpókusz persze blöff, de jólesik elhinni, és talán valóban árthat Alisternek. Miért csak én szenvedjek? Jobban érzem magam, ha az a strigó is szenvedhet egy kicsit. – Kortyolt a vodkából. – No, eleget beszéltünk az én szerelmi életemről. Most azt meséld el, légy szíves, miféle mézesmázos sóderrel csempészte be Cassidy a lompost a lábad közé.

Claire csendben ment vissza a hálószobájába, amely – a ház nyugati oldalán lévén – még mindig félhomályba borult.

Cassidy az ágyon heverészett, két kezét a feje alá tette, s a mennyezeten lassan körbeforgó ventilátort bámulta. Vonzó az arcéle, állapította meg magában Claire, férfias, határozott vonásokkal. Tetszett neki a férfi ajka is, és amint jobban megnézte, emlékezett rá, mennyire élvezte, amikor az ő ajkát érintette – akár kérlelve, akár követelőzve. Claire szájában összefutott a nyál a gondolatra.

Kerek a férfi bicepsze és kemény, akár az alma. Hónaljában, mellén lágy és sötét a szőrzet, a mellkas alatt lapos, feszes a has, amely keskeny derékba és annál is formásabb medencébe vékonyodik. Vastag, erős a hímvessző Claire alaposan kitapasztalta már az érintését, az ízét.

Megpróbálta elnyomni magában az erotikus emlékeket, miközben becsukta az ajtót. Cassidy feléje fordult.
– Szia – szólalt meg.
– Szia – így Claire.
– Minden rendben?
– Most már igen. De korábban nem volt. Rettentő zaklatott Yasmine.
– Mi zaklatta fel?
– Mi közöd hozzá?

A férfi kihúzta a két kezét a feje alól, és felkönyökölt.
– Ne légy már olyan tüskés, Claire – kérte. – A kérdésem csupán udvarias kíváncsiskodás volt.

A nő az ágy szélén ült, háttal a férfinak.
– Yasmine-nal szakított a szeretője. Ne kérdezd, ki az illető, mert nem mondhatom meg.
– Nem szándékoztam megkérdezni.
– Vagy úgy… Jól van. Akkor nincs probléma.
– Igazán? Nem csapsz be? A hanghordozásból ítélve, azt hiszem, igenis van probléma.

Claire kihúzta magát, megmerevedett a háta.
– Vissza kéne menned a szobádba. Yasmine szeretne lezuhanyozni, aztán aludni néhány óra hosszat, mielőtt elkezdjük a munkát.
– Yasmine-nak nincs köze hozzá, visszamegyek-e a szobámba vagy sem.
– Jó, hát akkor nincs – vont vállat Claire. Talpra ugrott, és szembefordult a férfival. – Ha nem vetted volna észre – mutatott az erkélyajtóra –, fölkelt már a nap. Reggel van.
– Hát aztán? Átalakultál napraforgóvá?
– Nem, de te átalakulsz kerületi ügyészhelyettessé, aki egy gyilkosságot szeretne a nyakamba varrni.
– Elkövetted vagy nem?
– Erre nem kell válaszolnom.
– Ha újabb hazugsággal óhajtanál traktálni, akkor inkább ne válaszolj rá.
– Most menj innét.

Cassidy ledobta magáról a takarót, s kiugrott az ágyból.

Meztelenül és végtelenül vonzón állt. Claire tudatába visszalopóztak az éjszaka emlékei. Nem szívesen látott vendégként ugyan, de jöttek, egyre csak jöttek, és kénytelen volt helyet adni nekik. Amint ott látta maga előtt a férfit, roppant jólesett volna megérinteni őt, érezni izmos combját az ő combjához feszülni, élvezni, ahogy a férfikéz simogatja, becézgeti a testét.

Nézte, mint húzza magára Cassidy a régi, megfakult farmernadrágot, amelyben előző este bejött hozzá. Most se gombolta be. A nadrág régen fölvette a teste formáit, nemigen eshetett le róla.
– Mondd csak, miért ez a rizsa Yasmine-ról meg a titokzatos szeretőjéről? Miért nem mondod meg inkább, miről van szó? – kérdezte Cassidy.
– Nem tudom, miről beszélsz.
– Hát jó, akkor ne tudd. – Mutatóujját egészen közel vitte Claire orra hegyéhez. – Ide hallgass, ne vonulj a leányinternátusi fölényeskedés bástyái mögé, Claire. Most már tudom, mindez csak póz, amit akkor veszel fel, ha megfelel a céljaidnak, s ha nem akarsz szembenézni a valósággal. Az éjszaka megismertem az igazi énedet.

Ezzel lemutatott az összegyűrődött ágyneműre.
– Szóval azért feküdtél le velem, hogy jobban megismerj?
– Igen. Minden értelemben.
– Ö, milyen romantikus! Es mondd csak, mi volt a valódi ok?

Cassidy a nyitott sliccéhez tolta Claire kezét.
– Elég a hülyéskedésből – mondta. – Csókolj meg, és kábé húsz másodperc múlva felfrissül a memóriád.

A nő elrántotta a kezét.
– Te persze azt mondod, csupán szeretkezni akartál velem, semmi egyéb – mondotta.
– Igen, ez volt az alapelgondolásom.
– Nem hiszek neked, Cassidy. Mindig hazugsággal vádolsz engem, de most te hazudsz, úgy vélem.

Felhorkanva nevetett a férfi, és hitetlenkedve rázta meg a fejét: – Mi ez az egész? Mi történt a távolléted fél órája alatt?
– Megjött a jobbik eszem – dünnyögte a fejét elfordítva Claire.

Cassidy a kezébe fogta a nő állát, és maga felé fordította az arcát.
– Ne beszélj rejtvényekben.
– Jó, akkor megmondom – rántotta ki az állát Claire a férfikéz fészkéből. – Yasmine mondott egy-két elgondolkoztató dolgot.
– Miről?
– Mézesmázos szövegről például.
– Micsoda?!

Yasmine kérdése, hogy miképpen sikerült Cassidynek őt lefektetnie, kirángatta Claire-t a szerelem érzésének melengető, de fátyolos fényéből, és a rideg valóságba taszította. Titokban szorongva, de szándékoltan ellenséges hangon tette fel a kérdést: – Miért feküdtél le velem az éjjel?
– Nem eléggé nyilvánvaló, Claire?
– Szívesen vennéd, ha azt hinném, mi?!
– Akartuk egymást.
– De te kezdeményezted.
– Nem kényszerítettelek.
– Igaz, nem lobogtattad meg az ügyészi igazolványodat, nem volt nálad hivatalos iratokkal teli dosszié, és még csak nem is fenyegetőztél. Ennél sokkal okosabban viselkedtél, mert tudtad, mennyire viszolygok a hatalomtól, és milyen ellenállást tanúsítok vele szemben. Inkább úgy közeledtél, mint férfi a nőhöz. A féltékenységemre játszottál. Igen, igen – nyomatékosította véleményét Claire széles kézmozdulattal –, nem tudom, miféle ésszerűtlen okból, de féltékeny voltam Yasminera tegnap. Ezt használtad ki, meg a szexualitás légkörét, amely körüllengi az itteni felvételeinket.
– Yasmine a saját hülyeségéről beszélt – folytatta Claire.

Azzal vigasztaltam, hogy nemegyszer bizony sutba dobjuk az ítélőképességünket, mégpedig rendszerint szerelmi ügyekben. S ekkor eszembe jutott, mekkora hülye voltam magam is. Azért dumáltál meg, hogy reggelre kétségbevonhatatlanul meglegyen Wilde gyilkosa. Mert arra számítottál, most áttöröd a védelmi vonalaimat, és vallomást teszek, még mielőtt megvirrad.
– Az isten szerelmére, Claire! – kiáltott fel Cassidy. Fokozódó türelmetlenséggel hallgatta a nő fejtegetéseit, a hajába túrt, majd csípőre tette a kezét.
– Mondd csak, Claire, pontosan mikor kellett volna ennek a vallomásnak bekövetkeznie? – kérdezte kihívóan. – Az előjáték alatt? Vagy talán az orgazmus pillanatában kiáltod el magad: Bűnös vagyok!? Nem, nem, várj csak. Megvan!

Nyilván azt reméltem, hogy miután eszméletlenre keféltük egymást, te álmodban kikottyantod a dolgot. Igazam van?
– Ez nem vicc – méltatlankodott Claire.
– Teljesen igazad van. Valóban nem vicc! – ordított rá Cassidy.
– Ha mindenáron meg akartad fogni a gyilkost, miért ezek a körmönfont módszerek? Miért nem tartóztattál le egész egyszerűen?
– Arra nem is gondolsz, milyen konfliktusba kerültem önmagammal? Már hetek óta ezen gyötrődöm! Az éjjel jobban érdekelt a szerelmed, mint a vád alá helyezésed.
– Hazug fráter!

A férfi dühödten, hosszú léptekkel nyomult a közelébe: – Ha azt hiszed – mondta –, hogy a szerelmeskedésünknek bármi köze volt a gyilkosság ügyéhez, akkor az elélvezéshez szükséges időszaknál is rövidebb az emlékezeted.

Éles, pattogó hangot hallatva került érintkezésbe a nő tenyere a férfi borostás állával.
– Takarodj, látni se akarlak! – kiáltotta.

Cassidy csuklón ragadta, és keményen magához rántotta.

Vérben forogtak a szemei. Claire egy pillanatig azt hitte, a férfi visszaadja a pofont. De Cassidy végül megszólalt. Összeszorított, majdnem mozdulatlan ajkakkal: – Örömmel megyek el innét, Laurent kisasszony.

Mielőtt kilépett az erkélyajtón, hátrafordult: – Tudod, mi borít ki téged, Claire? Dühös vagy magadra, csak mert az éjszaka megmutattad nekem a valódi énedet!

Azért vagy dühös, mert levetetted a páncélt. Mert élvezted, amit csináltunk. Jó sokszor. Imádtad. Az első csóktól az utolsó sóhajtásig. És aki erről hazudik, az te vagy. Önmagadnak.
– Mondd, mit akarsz hallani? – csattant fel Claire. – Hogy csodálatos szerető vagy? Másnapi elismerést igényel az a fene nagy férfiúi önérzeted? Jó, rendben. Akkor hát megmondom.

Fenemód tökéletes volt az egész. Tudtad, mikor melyik gombot kell megnyomni. Mikor kell agresszívnak és mikor passzívnak lenned.
– Kösz.
– Nem bóknak szántam. Nyilván esztendőkre volt szükséged az ilyen gördülékeny technika kifejlesztéséhez. Mondd csak, hány nőnemű gyanúsítottat sikerült ágyba vinned? Így szerzed a jó pontokat? Nálad nem az számít, hányat juttatsz börtönbe közülük, hanem az, hogy hányat sikerült előzőleg lefektetned!
– Ide figyelj! – csikorgatta a fogát a férfi. – Sose voltam rászorulva, hogy keféléssel vágjam sittre a csajokat.
– Nem?
– Nem bizony. Nem kellett trükkökhöz folyamodnom. Ahhoz túlságosan értem a mesterségemet.
– Hát ha olyan nagyon érted a mesterségedet, Mr. Cassidy, akkor takarodj a hálószobámból!

Huszonegyedik fejezet
– Pompás színben vagy – lehelte Ariel fülébe Joshua Wilde, miközben odaterelte a tolókocsit. Az ápolószemélyzet tájékoztatta a férfit, hogy az asszony már felöltözött, és várja a kórházkapuban az egymás hegyén-hátán nyüzsgő riportereket, hogy felvételeket készítsenek róla, és kifaggassák őt drámákban dúskáló életének legújabb epizódjáról. – Várja önt a hintaja, asszonyom – tette hozzá Josh.

Ariel bekattintotta a bőrönd zárját.
– Szükség van erre a hintóra? – kérdezte.
– A kórház kívánsága. Különben is, olyan biblikus hangzása van a szónak.

A nő morcosan pillantott hátra a mostohafiára.

Josh egykedvűen vette tudomásul az asszony rosszkedvét.

Rendkívül csinos és rámenős benyomást keltett a fiatalember ezen a délelőttön. Jól szabott öltönye kitűnően illett rá, mint mindig jól ápolt haja fénylett, egy hosszú fürt a homlokába hullt. Léptei – ez általában nem voltjellemző rá – ruganyosak.

A pihenéssel és lazítással töltött legutóbbi néhány nap egészen megfiatalította.

Jóllehet Ariel még szigorú feketében feszített, feltűnően vonzó volt egy, a kórházból csak az imént elbocsátott nőhöz képest. Távozása előtt fodrászt hívatott, aki megmosta, befújta és megszárította a platinaszőke hajkoronát. Arcát maga sminkelte, és szándékosan nem tüntette el a nagy kék szeme alatt látható halvány árnyékokat. A kísérteties árnyékok emlékeztetik majd a bálványozására hajlamos közönségét, milyen borzalmas megpróbáltatásokat kellett elszenvednie az utóbbi időben.

Nem örült különösebben Joshnak, és elhatározta, nem osztozik a férfi vidám hangulatában.
– Úgy vigyorogsz, mint valami hülye lúd. Minek örülsz?
– Semminek – válaszolt derűsen Joshua. – Csak éppen jó a kedvem.
– Az én itteni fogságom alatt nyilván zongorázással töltötted az időt.
– Igen. Jóformán éjjel-nappal játszottam. – Egy banánt vett ki a bőségesen megrakott gyümölcsöskosárból. – De egyetlen egyházi dallamot sem.
– Annál több klasszikus ócskaságot – zsörtölődött Ariel, utolszor is megszemlélve a saját képét a púdertartó tükrében.
– Szinte örülök, hogy nem voltam jelen. Így legalább nem hallottam.
– Pedig jól játszottam. Ha már én mondom…
Ariel határozott csuklómozdulattal bekattintotta a púdertartót, aztán a kézitáskájába süllyesztette.
– Tartsd edzésben az ujjaidat – mondta –, őrizd meg a hajlékonyságukat. Pár nap múlva már nem puszta élvezetből fogsz játszani. Megint egyházi dalokhoz kalimpálod majd a kísérőzenét.

Lehervadt a mosoly Josh arcáról. Ariel kórházi tálcájára dobta a banánhéjat.
– Miért pár nap múlva? Az orvosok szerint még legalább egy hónapig pihenned kell.
– Fütyülök rá, mit mondtak a doktorok. A jövő hét végére újabb gyűlést akarok műsorra tűzni. Csodálatos lendületbe jöttünk, amikor beütött ez a krach. – A hasára csapott, mintha csak büntetni akarná a magzatot. – Újra sínre kell kerülnünk.

Minél érőbb, annál jobb. Addig nem vagyok hajlandó lazítani, amíg Cassidy vagy más illetékes személy nem állít bíróság elé valakit Jackson meggyilkolásának vádjával. De ez még csak a kezdet. Ott akarok lenni a tárgyaláson. Minden áldott nap.

Hetekig, hónapokig szalagcímes hír lesz a tárgyalás. Egész tartama alatt jelen akarok lenni. Hogy lássanak. Engem, a tragikus nőalakot. A lehető legalaposabban ki akarom aknázni az ingyenreklámot. Nos? Indulásra készen?

Tervei taglalása közben Ariel utánanézett, nem hagyott-e véletlenül valamit a fürdőszobában, a szekrényben, a fiókokban. Akkor Josh-hoz fordult, aki csendben, szótlanul hallgatta mostohaanyja beszédét.
– Nos, tisztázzunk valamit – vágta oda most keményen.

Neked nyilván nem volt elég ez a lecke.
– Ezentúl rendesen eszem majd. Rendben? Nyugodtan abbahagyhatod a nyaggatásomat.
– A bulímia, a beteges éhség, csak egyik része volt a bajoknak, Ariel. De agyonhajszolod magad, és csakis újabb összeomlás következhet. Ez a terved netán?
– Nem, nem ez a tervem – válaszolta a nő negédesen.

Nem óhajtok ismét kórházba kerülni, de azért nem akarok lemondani az aktív életről csak azért, mert kissé túlerőltettem magam és rövid időre eszméletemet vesztettem.
– Hát a gyerek?
– Miért, mi van vele?
– Tőlem való?
– Nem – mondta kurtán és sértődötten Ariel. – Istenben boldogult drága apádtól való. Ezt tette velem – fűzte hozzá, s közben gonoszul villogott a szeme.
– Biztos vagy benne?
– Igen. Te mindig gumióvszert használtál. Ő nem, a rohadt disznója.
– Nem akartál gyereket?
– Persze hogy nem! Hát azt hiszed, bolond vagyok? Miért akartam volna egy kölyköt? Hogy mindent feladjak, amiért dolgoztam?
– De apa akart gyereket.
– Hát persze – vágta rá Ariel maró gúnnyal. – Hisz tudod, milyen alak volt, a túlméretezett, önző énjével. Egy kis ifjabb Jackson Wilde-ot akart, aki úgy hasonlítson rá, mint egyik tojás a másikra. – Megvető pillantást vetett Josh-ra. – Mert az első fiúgyermekében bizony meglehetősen csalódott.

Josh lesütötte a szemét, és hosszú, karcsú muzsikuskezeit bámulta. Semmivel se tudta cáfolni az imént kimondott, gyűlöletes igazságot.
– Állandóan szekált a gyerekért – folytatta Ariel. – Azt mondta, jót tesz majd a hírnevünknek, erősíti a lelkészi szolgálatot. Azt állította, népszerűbbek leszünk, mint maga a Szent Család. Próbáltam leszerelni, de mindig az övé volt az utolsó szó. Mocskos fráter! Fogadni mernék, most is jót röhög rajtam. – A padlóra meredt, aztán dobbantott egyet, mintha a pokolban tanyázó férjeurát akarná megszólítani. – Citállak, vén strici! – kiabálta.
– Mikor jöttél rá, hogy állapotos vagy, Ariel?

Az asszony hátravetette a haját, és komor képű mostohafia szemébe nézett.
– Az ájulásom éjszakáján. Egy órával azután, hogy idehoztak és megvizsgáltak.
– Korábban nem tudtad?

Ariel felszegte a fejét.
– Mire akarsz kilyukadni? – kérdezte sunyi pillantással.
– Nem gyanítottad, hogy másállapotban vagy, mielőtt a papa… meghalt?

Ariel hátat fordított, és a kézitáskájáért nyúlt.
– Mit számít az? – csattant fel. – Felcsinált az öreg. Ha élne, ki kellene hordanom a gyereket. De szerencsére most már nem tudja megakadályozni az elvetélést.

Josh olyan gyorsan fordította maga felé Arielt, hogy az asszony nyaka hallhatóan belerándult: – Hogy elvetéld? – vonta fel a szemöldökét Joshua Wilde.

Ariel ellökte a férfi kezét.
– Ne légy naiv, Josh – mondta. – Azt hiszed, feladom a televangelista pályafutásomat a pelenkázás és a többi piszkos munka kedvéért? Nagyon tévedsz. Nem akarok gyereket.

Sose akartam. És ebben a vitánkban kivételesen Jackson lesz a vesztes – mosolygott önelégülten.
– Átgondoltad már, milyen népszerűtlenné válnál hűségesen hívő nyájad soraiban, ha az abortuszod híre kiszivárog?
– Olyan buta azért nem vagyok! – fortyant fel Ariel. – Aki látta a tévéadást az elmúlt héten, tudja jól, hogy a kimerültség és a bánat küldött a padlóra. Rövidesen annak rendje és módja szerint nyilvánosságra kerül, hogy áldott állapotom ellenére ragaszkodom Jackson küldetésének teljesítéséhez és boldogult uram ellenségeinek megbélyegzéséhez. Addig nem nyugszom, amíg a gyilkost el nem kapják, és meg nem büntetik.
– Egy ideig hasznot fogok húzni az állapotomból – folytatta Ariel. – Valahányszor arról beszélek, mennyire örülne Jackson, ha tudná, hogy megfogant a méhemben a magva, patakokban fognak folyni a nézőim könnyei. Biblikus hangzásról beszéltél az előbb – röhögött Ariel. – Hát most nesze neked!
– Ábrahámot és Sárát fogom emlegetni – lendült bele egyre jobban az asszony –, mármint azt, hogy Isten végül gyermekkel jutalmazta meg őket a hűségükért. Aztán, néhány hét múlva, elvetélés lesz az én mérhetetlen bánatom következménye. El tudod képzelni, az együttérzésnek micsoda áradatában lesz részünk?! Elragadták tőle férjét és gyermekét, ő azonban rendületlenül folytatja keresztes hadjáratát.

A képzeletbeli szalagcím lázba hozta Ariéit, kéklő lánggal égtek a szemei. Josh-ra pillantott, és megint elnevette magát.
– Ejnye, Josh, mi bajod? Úgy nézel ki, mint aki rókázni készül.
– Igen, a rosszullét környékez, ha arra gondolok, amit most elmondtál.
– Csak nem hozott kellemes izgalmi állapotba a gyerek, Josh?! Ezért voltál olyan vidám az utóbbi időben? Azt képzelted, apahelyettese leszel a kis mostohatestvérednek? – Megveregette Joshua arcát. – Ha nem volnál olyan buta, még azt találnám mondani, milyen kis hercig vagy.

Joshua félretolta a nő kezét.
– Közel sem vagyok olyan buta, mint gondolod, Ariel mondta, és fejének egy bosszús mozdulatával a tolókocsira irányította a figyelmet. – Készen vagy?
– De mennyire! És a saját lábamon távozom innen, nem pedig ülve.

A bőröndjéért nyúlt.
– Nem lenne szabad cipelned azt a koffert – tiltakozott Josh.
– Már miért ne cipelném? Szeretnék mielőbb szabadulni az utolsó béklyótól is, amit Jackson rám rakott.

Ezzel felkapta a nehéz bőröndöt, és elindult az ajtó felé.
– Bújj be – nézett fel Cassidy az íróasztalán összegyűlt papírhalmaz mögül.

Glenn Howard nyomozó besétált a szobába, és hanyag mozdulattal lehuppant a legközelebbi székre.
– Örülök, hogy újra itt vagy – mondta.
– Kösz.
– Hogy ment?
– Amint megjósoltam. Laurent kisasszony kijelentette, hogy százával szaladgálnak az övéhez hasonló autók az állam területén, és Yasmine csak múló érdeklődést tanúsított a fekete mágia iránt. Többféle vallás is érdekelte a nőt, komolyan azonban egyik sem. De azért valamit megtudtam. Yasminenak van egy titokzatos szeretője, de nem Wilde az illető. És a jelek szerint leszálló ágban van a viszonya. Talán ráállíthatnál valakit az ügyre.
– Megteszem. Időközben utánajártam egy-két dolognak.
– És?

Glenn kis spirálnoteszt vett elő tweed sportzakója belső zsebéből.
– Eddig, és még jó sok munkám lesz ezzel… szóval eddig további tíz nagyon gyanús egyénre akadtam, akik anyagilag támogatták Wilde lelkészi szolgálatát. Tekintélyes összegekkel.
– Mennyire tekintélyes összegekkel?
– Ötezertől huszonötezer dollárig.

Glenn szünetet tartott, leste Cassidy reagálását.
– Hallgatlak – biccentett az ügyészhelyettes.
– A tíz közül három: kemény pornófilmeket játszó mozik tulajdonosa. Kettő: pornókönyveket áruló cégek tulajdonosa és boltvezetője. Van ezenkívül két masszázs-szalontulaj és két toplessmulató-tulajdonos.

Rávigyorgott Cassidyre. Férfiak egymás között, ugye…
Cassidy nem viszonozta a mosolyt.
– Ez eddig kilenc – jegyezte meg. – Tízről beszéltél.
– A tízedik egy filmcsillag. Állítólag az orgazmusfelvételek óta nem voltak ilyen forró pornófilmjelenetek, mint amilyenekben ez a tyúk közreműködött.

Cassidy felállt a forgószékéről, és az ablakhoz ment. Mind a két kezét a nadrágzsebébe dugta. Kibámult a semmibe.
– Hadd találgassak – mondotta. – A felajánlásaik nyomán Wilde lefékezett. Megszűnt támadni őket.
– Nem állt elég munkaerő a rendelkezésemre ennek az ellenőrzéséhez – mondotta Glenn –, de az én első számú tippem is ez.
– Talán Wilde fölemelte jóindulatának az árát, és akadt valaki, aki nem állt be a sorba.
– Lehet.

Cassidy megfordult, és Glenn szemébe nézett.
– Van ezek között az emberek között, aki New Orleansnak akár csupán a közelében járt a Wilde-gyilkosság éjjelén?
– Hát látod, ez a bökkenő – mondta Glenn elgondolkozva, és a fülcimpáját ráncigálta. – Az illetők szanaszét tanyáznak az Amerikai Egyesült Államok területén. Egyikük se lakik igazán közel ide.
– Ne feledd, városunknak van repülőtere, sőt távolságiautóbusz-pályaudvara is, az államközi országutakról, autóutakról nem is beszélve.
– Semmi szükség harapós megjegyzésekre, Cassidy.
– Elnézést. Harapós ma a hangulatom.
– Jogod van hozzá – vont vállat közönyösen Glenn. – A felsoroltak közül csupán a filmsztár látogatott el New Orleansba.
– Mikor tette?
– Nagyon régen. Wilde meggyilkolásának éjszakáján Rómában volt.
– Az olaszországi Rómában?
– Ott bizony.
– Ellenőrizted?
– Van egy olasz filmrendező, aki tanúsítja, hogy a nő április óta vele lakik, a férfi villájában.

Cassidyre ólomsúlyként nehezedett a kudarc érzése.
– Azt javaslom, Glenn, ne szállj le arról a listáról. Mondd meg az embereidnek, olvassák el akár százszor is, ha szükséges. Szűrjenek, illetve szűrjél ki mindenkit, aki nem tartozik a fundamentalista, Biblia-mániákusok kategóriájába.
– Egyetértek – mondta Glenn. Nagyot nyújtózott, és felállt.
– De ez időbe telik.
– Mi van a lelkészi szolgálatot támogató vállalatokkal? – érdeklődött Cassidy a homlokát ráncolva.
– Találtam néhányat a listán. Semmi érdekes.
– De azért nézess utána, ki húzódhat meg egy-egy vállalat, cég, kft. vagy részvénytársaság neve mögött. A vállalati cégér alkalmas védelmet nyújt olyan embereknek, akik névtelenek kívánnak maradni. Kezdjük az olyan vállalatokkal, amelyeknek kapcsolataik vannak Délen, különösen itt, New Orleansban, és itteni székhellyel vannak leányvállalataik.

Glenn bólintott, aztán elcsoszogott. Cassidy szerette volna fenéken billenteni, hogy gyorsabban menjen kifelé, de most nem volt szabad elidegenítenie senkit. Amúgy is kevés a szövetségese. A hivatalok belpolitikája már csak olyan, hogy vesztesekkel senki sem óhajt jóban lenni vagy haverkodni.

Valahányszor Cassidy a kávéfőző masinához közeledett, a kollégái százfelé rajzottak.

New Orleansba visszatérvén jelentette Crowdernek, hogy kirándulása Mississippi államba eredménytelen volt. A kerületi főügyész nem is igyekezett jó képet vágni a rossz hírhez.
– Elfogyott a türelmem – mondta Cassidynek. – Te pedig kifogysz az időből. Ha a hét végéig nem közölsz velem valami bizonyosat, elveszem tőled az ügyet.
– De hát akárkit állítasz a helyemre, eléje is ugyanazok az akadályok tornyosulnak majd, Tony. És az illető nem fog tudni olyan jól együttműködni Glenn-nel, mint én.
– Talán valóban nem.
– Én már megszoktam Glennt – állapította meg Cassidy, de Crowdernek arcizma se rándult. Cassidy felsóhajtott: – Nézd csak, nincs semmiféle fizikai bizonyítékunk azon a néhány szőnyegrostszálon kívül, ami egyébként a körzetben szaladgáló tízezer ilyen kocsi bármelyikéből származhatott.
– De e kocsik egyike Claire Laurent tulajdona. Akinek indítéka is volt, alkalma is.
– Csakhogy nem tudom rábizonyítani, hogy együtt volt Wilde-dal abban a szállodai lakosztályban a gyilkosság idején.
– A rostszálak elégséges bizonyítéknak minősülhetnek.
– Frászkarikát! – dohogott Cassidy, és makacsul rázta a fejét. – Nem vagyok hajlandó esküdtszék elé állni, ha nincs lefedezve még a seggem is.
– Csak arra vigyázz, légy szíves – meredt rá Crowder hogy valóban a saját seggedet fedezd le, meg az enyémet, és ne Claire Laurent-ét.

Cassidyt felbőszítette a megjegyzés, a legszívesebben Crowder arcába csapott volna az öklével. Ehelyett azonban kirohant a főnöke irodájából. Azóta sem beszéltek egymással, pedig hát a jelenet már két napja játszódott le. És az idő halad, könyörtelenül.

A pokoli a dologban, hogy Crowder a fején találta a szöget.

Mert Cassidy csakugyan védeni akarta Claire-t. Eléggé dühös rá ugyan ahhoz, hogy saját kezűleg megfojtsa, de börtönbe juttatni nem akarja. Márpedig ha a nő bűnös, akkor nincs más választása. Akkor börtönbe kell juttatnia élete egész hátralévő részére. Az ilyen esetekben pedig nincs büntetésfelfüggesztés, nincs ideiglenes szabadlábra helyezés, sem próbaidőre, sem becsületszóra.
– Atyaúristen! – motyogta. Két kezével befogta a szemeit, és az íróasztalra könyökölt. A legyőzöttség eme tartásában talált rá Joshua Wilde néhány másodperc múlva.

Cassidy akkor nézett fel, amikor félénk kopogtatást hallott irodája ajtaján. Josh habozva ácsorgott a küszöbön.
– A titkárnő mondta, csak jöjjek be – szólalt meg.
– Mit akar? – förmedt rá Cassidy.
– Még mindig maga foglalkozik apám meggyilkolásának az ügyével?
– A Times Picayune ma reggeli száma szerint igen. Jöjjön be. De figyelmeztetem, hogy ma nagyon zabos vagyok. Ha csak a bolondját akarja járatni velem, akkor magának tenne jót, ha máris hazamenne.
– Nem azért jöttem.
– Akkor üljön le.

Joshua helyet foglalt a széken, amelyet Cassidy átemelt a számára az íróasztal túlsó oldaláról.

Cassidy az épület homlokzata felé intett a fejével: – Miért nincs odalent, támogatni azokat?

Amióta Rosesharonból visszatért, Cassidynek – valahányszor be akart menni a hivatalába – tüntetők sorfalán kellett keresztülvergődnie. A tüntetők az ő hozzá nem értését kifogásolták, eléggé harsányan. Az ellenséges tömeg órákon át parádézott, kedvenc indulójukat gajdolva. Pocskondiázó transzparenseket lóbáltak, ahányszor csak az ügyészhelyettest megpillantották.
– Ez a megmozdulás a mostohaanyám legújabb agyszüleménye – állapította meg Josh a jól szervezett tüntetésről.
– Pedig csak most hagyta el a kórházat a hölgy.
– Igen, de máris belevetette magát a sűrűjébe. Egyetlen perc nyugta sem lesz tőle, Mr. Cassidy, ameddig nem sikerül elítéltetnie az apám gyilkosát.
– Nem ő az egyedüli, aki nem hagy békén – dohogott az ügyészhelyettes a bajusza alatt. – Miért nem tanácsolja az özvegynek, hogy állítsa le azt a marhaságot odakint? Semmi értelme az egésznek.
– Az az értelme, hogy a mostohaanyám szerepel majd a hatórás híradóban. Ezt akarja, ez a célja.
– Csak idő kérdése, mikor vesz csúnya fordulatot az ügy.

Ugye tudja, mennyi baljós figura dolgozik ebben a házban.
Valaki tehát előbb-utóbb sebet kap, ez elkerülhetetlen. Márpedig Ariel bizonyára nem akar negatív hírverést.
– Megtalálná a módját, hogy a maga javára fordítsa a fejleményeket.
– A Francia Selyem épülete előtti tüntetéssel nagyon megjárta. Laurent-ék hülyét csináltak a maguk embereiből.
– Ariel rettentően begurult, ahogyan Claire Laurent kiaknázta a helyzetet. – Elgondolkodóba csapott át Josh előbbi gúnyos arckifejezése. – Érdekes hölgy az a Claire Laurent.

Legtöbben az ő helyében a sárdobálás eszközéhez folyamodtak volna. Ő azonban extraklasszis. Csodálom a vakmerőségét.

Bizony, öregfiú, gondolta leverten Cassidy, azt aztán joggal csodálhatod.
– No, de térjünk vissza Arielre – folytatta Joshua. – Nem hallgat a tanácsomra. Mi több, senkinek a tanácsára sem hallgat. Ha egyszer elhatároz valamit, azt keresztülviszi, kérlelhetetlenül, fékezhetetlenül.
– Mondja csak, most a maga mostohaanyjáról beszélünk, vagy pedig Patton tábornokról?
– Higgye el, Mr. Cassidy, nem ismeri azt a nőt. Teljesen megőrült, különösen… különösen amióta az apámat megölték.

Josh bizonytalanul kapkodó pillantásokkal kerülte Cassidy tekintetét. Az ügyészhelyettesben éledezni kezdett a remény.

Biztos ösztöne azt súgta, áttörés küszöbéhez ért. Nehezére esett, de úgy tett, mintha nem keltettek volna semmiféle benyomást benne az addig hallottak. Keze intésével jelezte Joshuának, hogy folytassa.
– Bizonyára értesült Ariel várandósságáról.
– Gratulálhatok magának?
– Úgy gondolja, hogy én vagyok az apja? – Josh a fejét rázta. – Ariel azt mondja, az apám a gyerek apja. Voltaképpen ezért vagyok itt.

Hirtelen felállt, és elkezdett fel-alá járkálni Cassidy íróasztala előtt.
– Miért nem lazít egy kicsit, hogy elmondja, mi piszkálja a csőrét? – kérdezte Cassidy, bizalmaskodóra váltott hangon.

Remélte, így majd bizalmat gerjeszthet és bátorságot önthet a boldogult prédikátor gyáva fiacskájába.
– Hazudtam magának – bökte ki Joshua.
– Mivel kapcsolatban?
– Azzal a bizonyos éjszakával kapcsolatban. Mármint hogy Ariel meg én egész idő alatt együtt voltunk. Az igazság ezzel szemben az, hogy ő… eltávozott az én lakosztályomból, és visszament az övékébe.
– Mikor?
– Korábban. Éjfél körül.
– Mennyi ideig volt távol?
– Tizenöt-húsz percig.
– Beszélt a maga édesapjával?
– Nem tudom. Esküszöm az élő Istenre, hogy nem tudom.
– Istent hagyja ki a buliból. Nekem esküdjön meg.

Josh megnedvesítette az ajkát: – Esküszöm magának, nem tudom.
– Jó. Folytassa.
– Ariel azzal a kifogással állt elő, hogy valami kottát keresni megy a szobájukba, amikor apa már aludt. Nem gondoltam erre egészen másnap reggelig. Akkor megkért, ne említsem senkinek azt az időbeli kiesést. Se magának, Mr. Cassidy, se a rendőrségnek.

Cassidynek hevesen vert a szíve, de jól tudta, nem szabad túlzott reményeket építenie egy olyan ember kijelentésére, aki egy jelentős hazugságát már beismerte. Ez az egész csak szóbeszéd értékű. A bíróság előtt nem állná meg a helyét.

Valódi bizonyítéka az özvegy ellen most sincs. De azért új alapokra helyezné a nyomozást a dolog, és elterelhetné a figyelmet Claire-ről. Mindenesetre: gazdagnak tűnő aratás az éhezés napjai után.
– Maga miért egyezett bele a hazugságba, Josh? – tudakolta.
– Megmondom: azt hittem, nem számít. Ariel szinte hisztériás rohamot kapott, amikor fölfedezte az apám holttestét.

Olyan… véres volt, hisz tudja, ugye. Ezért nem gondoltam, hogy bármi köze volna a gyilkossághoz.

Josh beszüntette a járkálást. Közvetlenül az íróasztal előtt megállt, és Cassidy szemébe mondta: – Most már azt hiszem, ő volt a tettes.

Josh keményen küszködött önmagával. Legalábbis ilyen benyomást keltett. Izzadt tenyerét a nadrágja szárába törölte.
– Ellentétben azzal, amit Ariel a tömegtájékoztatási eszközöknek mond: egyáltalán nem örül a várandósságának. Ellenkezőleg: rettentő zabos miatta. Az a terve, hogy spontán vetélést színlel, mégpedig kettős céllal: megszabadulni a gyerektől, és ezzel még több hívet szerezni.

Cassidy tovább játszotta a szerepét úgy tett, mint akit megráz a leleplezés.
– De hát maga valóságos szörnyetegnek ábrázolja a mostohaanyját! – állapította meg.
– Maga a felét sem ismeri az igazságnak, Mr. Cassidy. Ariel vezérlő csillagnak képzeli önmagát, az emberek millióit befolyásolni képes, nagy-nagy sztárnak. Csak hallaná, Mr. Cassidy, micsoda terveket sző az Imádság és Dicsőítés Órájával kapcsolatban. Egészen különleges ügy. Például politikai fórummá akarja átalakítani a szószéket olyan képviselőjelölteket akar felléptetni, akik időszerű kérdésekben osztják a nézeteit. Már küldött is meghívókat vendégszónokoknak. Nagyra törő és ravasz nő, aki eltökélte, hogy senki és semmi nem állhat az útjában. De túlságosan messzire megy, és elveszíti a valósággal való kapcsolatát.
– Térjen vissza a gyilkosságra, kérem.

Josh ismét elfoglalta a helyét. Összekulcsolta a kezét a két térde között, s az ujjaira meredve beszélt tovább: – Apám nagy zsarnok volt. Megjátszottá a mindenkin uralkodó Jóistent. A mindenkibe Ariel is beleértendő, meg persze én is. Sőt: főleg Ariel meg én. Annyit nyaggatta, mert hízik, amíg mostohaanyám valami táplálkozással kapcsolatos betegséget szedett össze.
– Az újságok utaltak rá, hogy diagnosztizált bulímiában szenved Mrs. Wilde. A Kansas City Kórház emberei azonban nem erősítették meg a feltevést.
– Márpedig igaz. Ami a gyereket illeti: Ariel az édesapám egyik kegyetlen tréfájának tekinti, ügy fogja fel, hogy Jackson Wilde még mindig a markában tartja őt. Azt hiszem, Ariel már hosszú idővel az eszméletvesztésének éjszakája előtt tudott a terhességéről. Úgy gondolom, dühös volt apámra, amiért ráerőszakolt egy gyereket, amikor pedig világosan megmondta, nem óhajt szülni. Talán ezért ölte meg az apámat.

Cassidy eldöntötte: eljátssza az ördög ügyvédjének szerepét. Kipuhatolja Josh védelmi vonalának gyenge pontjait, mint ahogyan a védőügyvéd tenné – segítségképpen – a Joshuáénál jobban felépített védekezéssel is.
– Elméletileg ez stimmel, Josh, de ez csupán közvetett bizonyíték. Hallotta-e valaha veszekedni az édesapját és Ariéit az asszony terhességéről?
– Nem. Én is csak azon az éjszakán tudtam meg, amikor a kórház ambulanciáján gyors segítségben részesítették.
– Hallotta a saját fülével, hogy Ariel halállal fenyegette az édesapját?
– Nem.
– Soha?
– Soha. Apám különben se tűrte volna az efféle beszédet.
– Van a mostohaanyjának fegyvere?
– Nincs. Legalábbis tudomásom szerint nincs. De Ariel fivére fegyházban csücsül.

Ezt már tudta Cassidy, kiderült a vizsgálat során.
– A fegyház nyilvántartása szerint – állapította meg Ariel esztendők óta nem tartja a kapcsolatot a fivérével.

Még egy levelezőlap erejéig sem. Kétlem, hogy a fivére fegyvert tudott volna szerezni a számára, és senki ne tudna a dologról.
– Ez csupán találgatás volt a részemről – vonta meg a vállát Josh. – De azért Ariel titokban szerezhetett fegyvert. Amit használat után eldob, és senki emberfia se talál rá.
– Lehetséges – mondta diplomatikusan Cassidy.
– Gondoljon csak az apám lőtt sebeire. A férfi teherbe ejti a nőt. A nő dühös, amiért a pasas ráerőszakolja a nem kívánt gyereket. Tehát szétlövi a pacák tojásait. Nem logikus?

Cassidy összehúzta a szemét, mintha mérlegelné a feltevés helytállóságát. Aztán megvakarta a tarkóját.
– Meg kell mondanom, Josh, gyenge lábon áll az elmélete – jelentette ki.
– Azt hittem, felkelti az érdeklődését – mondta Joshua durcásan.
– Mondja csak, amikor Ariel távozott a maga lakosztályából azon az éjszakán, volt rajta cipő?
– Cipő? Nem. Úgy emlékszem, mezítláb ment ki. Szeretkezés előtt levetette a cipőjét, és nem hinném, hogy újra felhúzta volna. De miért kérdi?
– Érdekeinek bennünket az édesapja hálószobájában talált szőnyegrostszálak – jelentette ki Cassidy. Rövid szünet után folytatta: – Béreltek autót Ariel vagy maga, mialatt abban a szobában laktak?
– Igen, én béreltem. Szeretem, ha megvan a magam önálló közlekedési eszköze.
– Autózgatott New Orleansban?
– Jó sokat. Minden áldott nap. Sportkocsit béreltem, és nagyon élveztem a kocsikázást a leeresztett tetővel.

Könnyen ellenőrizhető információ, gondolta Cassidy. Aztán megkérdezte: – Ariel elkísérte ezekre az autózásokra?
– Egyszer, azt hiszem. Talán kétszer. Miért?
– Mondja csak, még mindig lefekszik vele?
– Nem. Most már hetek óta nem.
– Miért? Mi történt?

Josh Cassidyre nézett, aztán elkapta róla a pillantását.
– Nem tudom – felelte. – Ariel annyira belelovallta magát a lelkészi szolgálat vezetésébe, hogy másra alig jutott ideje.

Sokszor volt fáradt és nyűgös. Néha szóvá tettem a folytonos rókázását, s ezért megharagudott rám. Most pedig, mióta tudok a terhességéről…

– Nos, akkor mi van?
– Hát… nem tartanám helyesnek, amikor a féltestvéremet hordja a szíve alatt.
– Nem látja ebben az iróniát, Josh? – kérdezte Cassidy, egészen előrehajolva a nagyobb nyomaték kedvéért. – Az talán rendben volt, hogy maga dugta az apja nejét, amíg a papa élt, most viszont, amikor az örege nincs többé, s a felesége állapotos az ő gyerekével, maga elkezd finnyáskodni?
– Mit csináljak, ha így érzek? – védekezett Joshua.
– Na jó – dőlt hátra a székén Cassidy. – Tegyük fel, a maga elbeszélése szerint történt minden. Jó? Tehát: Ariel elhagyta a maga szobáját, visszament az ő és a maga édesapja közös lakosztályába, lelőtte a férjét egy olyan fegyverrel, amelynek senki se tudott a létezéséről, s amelyet azóta se találtunk meg aztán visszatért a maga ágyába, a második menetre, gondolván, mégpedig helyesen, hogy maga lesz az alibije.
– Igen, azt hiszem, így történt – jelentette ki Joshua.

Cassidy bosszúsan csettintett a nyelvével: – Az a bajom ezzel – mondta –, hogy nem tudom, miért most meséli el nekem az egészet.
– Nyomta a lelkiismeretemet a hazugságom.
– A lelkiismeretét… – ismételte kétkedve Cassidy.

Josh megint megsértődött: – Hát jó, házasságtörő vagyok – mondta. – Beismerem, hogy felszarvaztam a tulajdon apámat. De azért nem vagyok hajlandó Ariel cinkosa lenni egy gyilkosságban. – Elmerengve rágta a szája szélét. – Rendben van, Mr. Cassidy, nemcsak a lelkiismeretemről van szó. Akár hiszi, akár nem, félek Arieltől.

Cassidy felhorkant.
– Igazat beszélek – kiáltott fel Joshua. – Már régebben is tudtam, milyen nagyravágyó és ravasz nőszemély Ariel mostanában azonban szinte már nem ismer határt. Könyörtelen.

Alattomos. Minden eszközt megragad az érvényesülése érdekében. Ha valaki akár a legjelentéktelenebb ügyben ellenállást tanúsít, egyszerűen kirúgja. Nincs kegyelem. De még csak vita sincs. Fel is út, le is út, kész! – csapott a tenyerébe az öklével Josh. – Ki van nyírva az illető.

Reszkető kezére meredt.
– Mintha nemrégen még szemellenző lett volna rajtam mondotta. – Meglehet, mindig az apám személyére összpontosítottam, így egészen mostanáig nem is láttam Ariéit a maga igaz valójában. Ma úgy gondolom, ez a nő bármit megtenne, hogy megvédje az érdekeit. Azt hiszem, kiegyensúlyozatlan.

Veszedelmesen kiegyensúlyozatlan.

Cassidy hosszan, fürkésző tekintettel nézte Joshuát, aztán felállt, jelezve, hogy a beszélgetésnek vége.
– Köszönöm, Josh – nyújtotta a jobbját. A fiatalember zavartan rázta meg.
– Máris? – kérdezte. – Azt hittem, föltesz millió kérdést.
– Fogok még kérdezni eleget – mondta Cassidy. – Most azonnal elindulok a magától kapott nyomon. Időközben viselkedjék úgy a mostohaanyjával, mintha semmi sem történt volna. Menjen minden a maga útján, a szokásos módon. Ne mondjon vagy tegyen olyasmit, amiből Ariel következtethetne a beszélgetésünkre. Hadd higgye továbbra is, hogy hetekkel ezelőtt töröltem őt a gyanúsítottak sorából. – ünnepélyes pillantást vetett Joshuára. – Tudom, nem volt könnyű a maga számára ez a…

– Hát nem. Évek hosszú során át Ariel meg én egymáshoz menekültünk az apám elől. Azt hiszem, kölcsönösen függtünk egymástól. Közös volt a nyomorúságunk, és egymásra támaszkodtunk, hogy el tudjuk viselni. Apám halála óta viszont már nem volt szükségünk egymásra a kicsinyes bosszúálláshoz. Csakis az apám iránt érzett közös gyűlölet tartott össze bennünket. Egyébként azt hiszem, Ariel súlyos lelki problémákkal küszködik, amelyek a nyomorúságban eltöltött gyerekkorában gyökereznek. Gyakran vagyok rá dühös, de most inkább félek tőle. És mégis – csóválta Josh szomorúan a fejét –, nem hagyhatom, hogy elvigye szárazon ezt a… gyilkosságot.
– Tudnom kell, Josh, hogy a hosszan tartó viszonyuk ellenére is hajlandó lenne-e Ariel ellen vallani a bíróságon?
– Igen – válaszolta Joshua habozás nélkül.

Elköszöntek egymástól. Alig hagyta el Josh az irodahelyiséget, Cassidy fölvette a zakóját, megigazította a nyakkendőjét. Kiszámította, mikor távozhatott Josh a házból. Akkor aztán felliftezett a következő emeletre, és elindult Anthony Crowder irodája felé. ügyet se vetett a titkárnő figyelmeztetésére, hogy Mr. Crowder rettenetesen el van foglalva, és kérte, ne zavarják – Cassidy napok óta nem tapasztalt önbizalommal, bejelentés nélkül becsörtetett a főnökéhez.
– Mielőtt elkezdenél velem ordítozni – mondotta –, hallgass meg. Azt hiszem, tudom, ki ölte meg Jackson Wilde tiszteletest.

Crowder az íróasztalra dobta az imént használt golyóstollat.
– Nos? – kérdezte.
– A fia! – hangzott a válasz.

Huszonkettedik fejezet
Cassidy szinte szóról szóra idézte Crowdernek a Joshua Wilde-dal folytatott párbeszédét. Crowder egész idő alatt dobolt az ujjaival az íróasztalon, s csak akkor szüntette meg a dobolást, amikor Cassidy befejezte a mondókáját.
– Nem tudom, mire véljem – szólalt meg aztán –, miért állítod: Wilde fia a bűnös, amikor a fiú szerint az özvegy a tettes.
– Neheztel a fiú a nőre. Az ilyenfajta árulkodás a gyávák eszköze. Hisz tudod, kölcsön kenyér visszajár, és ez a Josh gyáva, hozzá képest egy nyuszi is oroszlán.
– Akkor meg honnan vette a bátorságot, hogy megölje az apját?
– A legsebezhetőbb pillanatában kapta el a tiszteletest.

Meztelen volt akkor Jackson Wilde. A hátán feküdt. Meglehet, aludt. Josh ismerte az apja szokásait. Tudta, mikor kell lecsapnia. Persze ez Arielre is vonatkozhat, ami azt illeti dörmögte el Cassidy az elkésett gondolatot. – Szóval: Josh azért lőtte szét az idősebb Wilde heréit, hogy hamis nyomra vezessen bennünket. Hogy azt higgyük: nő volt a tettes. Még emlékeztetett is erre a beszélgetésünk folyamán.

Crowder összekulcsolta kövérkés kezeit az álla alatt. Egy darabig eltűnődött.
– Miért akarta Josh az apja halálát? Féltékenységből?
– Meglehet. Ha Ariel gyereke az öreg Wilde-tól való, mint a nő állítja… De azt hiszem, Josh-nak ennél nyomósabb indítéka is volt.
– A féltékenységnél is nyomósabb? Talán a pénz?
– Nem közvetlenül. Semmi kétség: Josh át szerette volna venni a lelkészi szolgálat vezetését, amikor a papa nincs többé. Úgy gondolta, törvényes örököse a reflektorfénynek.

Érthető törekvés egy olyan fiatalember részéről, aki csupán kisinas volt az apja mellett, aki állandóan az apa óriásira nőtt árnyékában élt.
– És ehelyett Ariel ragadja a kezébe a kormányrudat a tiszteletes halála után…

– Mégpedig mind a két kezébe. Es Josh, akárcsak addig, a háttérbe szorul. Másodhegedűs. De ha figyelmen kívül hagyjuk is a lelkészi szolgálatot, mint fontos tényezőt, van itt egy személyes indíték is.
– Hadd halljam.
– Josh elmondta nekem, hogy Jackson Wilde zsarnok volt, aki elnyomta őt is, Ariéit is. Jackson folyton csak ostorozta a fiát, és Joshua torkig volt vele. Összeszedte tehát minden – különben nem valami számottevő – bátorságát, és eltette láb alól az öreget. Erre mi történik? Utat tör magának a mostohaanya és egyszersmind szerető, a fiatalúr pedig ismét csak a háttérbe szorul. Ez aztán a kudarc!
– Az egyik zsarnokot a másik követte. Csöbörből vödörbe.
– így van. S hogy megszabaduljon a másik zsarnoktól, vagyis Arieltől, Josh azt állítja, hogy a nő a gyilkos. – Most, amikor új perspektíva nyílt meg előtte, Cassidynek más lehetőség is eszébe jutott: – Meglehet, Joshua és Ariel együtt főzték ki, hogy kinyírják Jacksont. Később, az imént vázolt okokból, Joshuából Júdás lett.
– Bármelyik változatot lehetségesnek tartom. Glenn-nel beszéltél a dologról?
– Még nem. De talán nem is lenne hasznos. Glenn elejétől fogva azt gondolta, vagy Ariel vagy Josh a gyilkos. Most csak fékezné a lendületünket, mikroszkóp alatt vizsgálgatná ezt a két egyént, amíg végül a könyökünkön nőnek ki. Nem! Szeretnék néhány embert ráállítani Josh-ra is, Arielre is.
– A főkapitány dührohamot kap, ha további munkaerőket kérsz tőle.
– Ide hallgass, Tony! A hét végéig adtál nekem haladékot.

Légy sportszerű, kérlek. Segíts ki minket. Lépj közbe a rendőrfőnöknél.

Cassidy úgy tért vissza az irodájába, mint akinek új dinamizmussal töltötték fel a szervezetét. Napok óta nem érezte ilyen jól magát: mintha megélénkült volna a vérkeringése. Ismét volt célja, volt új elgondolása, akcióterve. Eldöntötte, hogy végigjárja az utat, kimerítve minden lehetőséget. És persze önmagát…
Kezdetnek lebonyolított néhány telefonbeszélgetést.

Ami az első beszélgetést illeti, nem kellett a nevét mondania. Egyszerűen megkérdezte: – Betáplálod a megfelelő információkat abba a tévériporterbe?

Két irányban működött az informátorrendszer. A kerületi ügyészség és a tömegkommunikáció forrásai azonosak voltak.

Nemegyszer szándékosan félrevezető féligazságokat vagy burkolt célzásokat terjesztettek. Amelyek sok tekintetben vaktölténnyel durrogó pisztolyokhoz voltak hasonlíthatók.
– Hosszú magánbeszélgetést folytattam ma délután Joshua Wilde-dal – mondta Cassidy. – Dühösen, feldúltan távozott az irodámból. Ennyi.

Megbízta egyik tisztviselőjét a város valamennyi autókölcsönző vállalatának becserkészésével.
– Meg kell találnod a céget, amelyik Joshua Wilde-nak az apja meggyilkolásának hetében bérbe adott egy kocsit. Tudd meg, milyen gyártmányú és milyen típusú volt, hány mérföldet tett meg Joshua Wilde, milyen állapotban volt a kocsi, amikor az ifjabb Wilde visszaszolgáltatta. Ha Chrysler autó volt, kék szőnyeggel, azonnal szerezd meg, és szállíttasd a rendőrség laboratóriumába. Köszönöm.

Meglehet, a laboratóriumban megalvadt vérfoltra bukkannak a fiúk, és kiderül, hogy Jackson Wilde véréről van szó. És hopp, máris megvan a hiteles gyanúsított!
– Könnyebb követési feladatot még nem kaptál – jelentette ki Cassidy a rendőr hadnagynak, akit annak a csoportnak az élére állítottak, amelyet Crowdernek sikerült kikönyörögnie a rendőrfőnöktől. – Joshua és Ariel feltűnőbb jelenségek, mint akár a Bourbon Street transzvesztitái. Semmiképpen sem léphetnek meg.

Mihelyt megadta a megbízásokat, Cassidy hátradőlt a székén, és megkönnyebbülten sóhajtott. Egyre fokozódó derűlátással. Valami eredmény csak mutatkozik majd! Eddig feltáratlan bizonyítékok Josh-t vagy Ariéit fogják vádolni – nem pedig Claire-t.

Rosesharoni összeveszésük óta megpróbálta kiverni a fejéből Claire-t – eredménytelenül. Folyton ott motoszkált a tudata előterében. A teste, az élvezetes szerelmeskedése, a haragos vádaskodása.

Mintha Cassidy lelkének titkos fiókját nyitotta volna ki, és egy szégyenfoltot talált volna benne. Csalással, manipulációval vádolta őt. Valamikor még igaz is lehetett a vád. Annak idején, védőügyvédként Cassidy minden eszközt igénybe vett védencei felmentéséért. Cirkuszolt, a könnyzacskókra hatott, nevetségessé tett embereket, gúnyolódott és így tovább csak az a fontos, hogy az ügyfele minden vád alól tisztázva távozhasson a törvényszékről.

Ha esetleg furdalta a lelkiismeret, magában mindig talált mentséget a módszereire. Kötelessége védeni a bűnözőt. Vagy talán nem? Még a gonosztevőnek is kell adni némi esélyt.

Valakinek képviselnie kell az efféle emberek ügyét a bíróság és az esküdtszék előtt – és ugyan miért ne ő lenne az? Csak a munkáját végzi, mondogatta magában.

Tudta jól, mindez önigazolás. A vádlottat ésszerű módon is lehet védeni, nem kell mindenféle trükkhöz folyamodni. Ráadásul sok esetben csak felvágásból alkalmazta a fondorlatos fogásokat.

Ide nézzetek! Nézzétek meg jól az okos Róbert Cassidyt, aki nem járt előkelő iskolák előkészítő tanfolyamaira, aki nem a Harvard egyetemen szerezte a jogi diplomáját. Micsoda pályát futott be ahhoz képest, hogy Kentucky állam valamelyik falujából szalajtották!

Végcélja a nyerés volt, a győzelem, nem pedig az igazság kiderítése… egészen addig a bizonyos nyert ügyig, amikor viszont túlságosan nagynak bizonyult a tét. Ám amikor Claire csalással és manipulációval vádolta, nem is tudta, mily közel jár az igazsághoz, mármint a hajdani igazsághoz. Az egykori, nem a mostani Cassidyre érvényes igazsághoz. Azóta csak valóban a gonoszok elmarasztalásán szorgoskodott azon munkálkodott, hogy a rossz oda kerüljön, ahol többé nem árthat az ártatlanoknak.

Ez a mostani ügy sem kivétel. Igenis el fog menni a végsőkig, hogy az igazságszolgáltatás sújtó keze elérje azt, akit az esküdtszék bűnösnek mond majd ki Jackson Wilde meggyilkolásában.

Ha kiderül, hogy Claire Laurent az illető, hát az Isten legyen irgalmas hozzám, gondolta Cassidy.

De nem, az nem lehet, ismételgette magában makacsul.

Claire Laurent ártatlan. Aki ilyen érző és odaadó az ágyban, az nem képes hidegvérrel ölni. Cassidy úgy vélte, nemcsak Claire ajkát, combját érintette meg, hanem a lelkét is. És ha mérgezett volna ez a lélek, ő bizonyosan rájön.

Ellentétben a nő hiedelmével, nem azért hált vele, hogy kiderítse, bűnös-e vagy ártatlan. Claire-rel hálni olyan elkerülhetetlen volt, akár az apály után a dagály. Sorsuknak ez a része az első találkozásuk napja óta meg volt pecsételve.

Mihelyt Claire igazságot kap, ő elmegy hozzá, és alázatosan bocsánatot kér tőle, amiért elszenvedtette vele a szörnyű megpróbáltatást. De hát Claire is megvetéssel sújtaná, ha nem venné komolyan az ügyészi tisztét. S mihelyt kölcsönösen bocsánatot kérnek majd egymástól a balhiedelmeikért, ismét szaladnak majd az ágyba.

Lelkileg-testileg egyaránt tűzbe hozta Cassidyt a gondolat, s visszazökkentette a jelenbe. Időközben Claire bizonyára visszajött Mississippi államból. Cassidy egy darabig az íróasztali telefonkészülékre meredt: kísértést érzett, hogy felhívja őt.

De nem. Mégse. Claire még mindig dühös lenne. Még néhány napig várni kell, amíg Claire lehiggad.

Időközben szorgalmasan dolgozni kell: föl kell kutatni az eseményeknek azt a hiányzó részecskéjét, amely másvalaki bűnösségét igazolja, Claire-t viszont tisztázza.

Mert Claire – ártatlan.

Claire rosszkedvűen nézte az íróasztalán tornyosuló, felbontatlan postát. Fizetendő számlák. Átolvasandó és rendezendő feljegyzések. És egy fenyegető küllemű boríték az adóhivataltól, előbb-utóbb azt is fel kell bontani. Nem volt energiája, hogy hozzálásson, undorát az utazás okozta fáradtságnak tulajdonította. Nagyon keményen dolgozott. Szigorú munkarend szerint nyomasztó, fülledt melegben. Igazán megérdemel néhány nap pihenést, mielőtt újra elkezdi a munkát.

Rövidesen ráébredt, az a pár napos pihenő nem oszlathatja el a gondjait.

Elhessegette a nyomasztó gondolatot, és mégis inkább az íróasztalán felhalmozott papírtömeghez fordult. A felbontatlan postán kívül ott feküdtek a helyi újság legújabb számai. Egy meg nem nevezett, de megbízható forrás szerint Cassidy ügyész átcsoportosítja a nyomozást. Ezentúl Ariel és Joshua Wilde-ot figyeli – így az egyik újság.

Claire hosszan meredt Cassidy félkövérrel szedett nevére, és észre se vette az idő múlását. Valószínűleg még jó ideig merengett volna, ha édesanyja nem szakítja félbe e tevékenységét ám az idős dáma megjelent az ajtóban. Tálcával a kezében.
– Nem akarsz egy kis teát, Claire Louise? Olyan fáradtnak látszottál röviddel ezelőtt, azt hiszem, a tea kissé feldob.
– Köszönöm, mama. Csuda jó gondolat! De csak akkor teázom, ha itt maradsz velem, és te is iszol belőle.
– Nagyon reméltem, hogy megkérsz rá, kislányom.

Claire elmosolyodott, magához vette az egyik újságot, és ahhoz a garnitúrához telepedett le, amelyen először foglalt helyet Cassidyvel. A jelek szerint minden, amit mondott vagy tett, Cassidyt juttatta az eszébe. Amióta Rosesharonból búcsú nélkül távozott a férfi, nem hívta fel, és nem tett semmilyen lépést, hogy találkozzanak. Claire nem tudta, megkönnyebbülést vagy sértődöttséget érezzen-e. Vagy esetleg a két érzést együtt.

A Cassidyvel kapcsolatos gondolatok felkavartak benne mindent: részben jóleső érzelmeket, részben nyomasztóakat.

Claire azon kapta magát, hogy az egyik pillanatban üdvözülten vigyorog, a következőben viszont majd elsírja magát.

Senki ilyen hatással nem volt rá, amióta azok az átkozott társadalmi munkások elhurcolták Laurel néni házából.

Mary Catherine az alacsony teázóasztalra helyezte az ezüsttálcát. Kézzel hímzett vászonszalvétát nyújtott át Claire-nek, aztán egy-egy csésze illatos teát töltött kettejüknek a porcelánkannából.

Lényegtelen dolgokról cseverésztek, miközben kortyolgatták a teát és rágcsálták a teasüteményt, amelyet aznap reggel sütött Mary Catherine és Harry. A mississippi utazás jót tett Mary Catherine-nak. Édesanyja arcbőre egészséges rózsaszínben virít, aminek következtében esztendőket letagadhatott volna a korából. Nem azzal az üres tekintettel nézett most a világba, amely gyerekkorában megrémítette, ami a roham előjele szokott lenni. Mary Catherine manapság mintha jobb összhangban volna a környezetével. Claire tudomása szerint azóta nem volt rossz periódusa, amióta eltulajdonította Cassidy töltőtollat.

Mary Catherine mintha gondolatolvasó lett volna. Azt mondta ugyanis: – Látom, olvastad a lapokat. Mr. Cassidy most úgy véli, Jackson Wilde fia vagy a felesége ölte meg a tiszteletest. Hát nem butaság?
– Butaság?!
– Nem ők gyilkolták meg. És azt hiszem, Mr. Cassidy ezt maga se gondolja komolyan!
– De honnan tudod, mama, hogy nem ők a tettesek?

Mary Catherine eleresztette a kérdést a füle mellett, inkább ő maga kérdezett: – Miért állnak megint sorfalat azok az emberek a házunk előtt?

Amióta Claire hazatért, a Wilde-hívők ismét szakadatlanul őrt álltak a Francia Selyem székháza előtt.
– Nagyon szeretném, ha távoznának – dohogott Mary Catherine. – Harry meg én alig tudunk a piacra menni reggelenként. Szeretem a bevásárlási kiruccanásainkat, de elrontja az örömömet, amikor keresztül kell vergődnünk a tömegen.

Mary Catherine számára nagyobb megpróbáltatást jelentett a tömeg a francia piacra menetelkor, mint az a körülmény, hogy gyilkossággal vádolják a leányát. De ez voltaképpen nem okozott akkora gondot Claire-nek, mint édesanyja korábbi megállapításai.
– A tüntetők csupán átmeneti kellemetlenséget okoznak, mama – mondotta. – Mihelyt őrizetbe vesz valakit a hatóság Jackson Wilde meggyilkolásáért, szétoszlanak.
– Vajon visszajön-e még?

Claire-nek egy pillanatra elállt a szívverése, mert azt hitte, édesanyja Jackson Wilde visszatérésére gondol.
– Kicsoda, mama? – kérdezte rekedten, fojtott hangon.
– Hát Mr. Cassidy.

Fölengedett Claire merevsége, amikor kifújta a beleszorult levegőt.
– Nem tudom, mama. De miért kérded?

Mary Catherine szemeit elöntötték a könnyek. Alsó ajka megremegett: – ügy, de úgy reméltem, hogy amikor beleszerettél, a te lovagod nem okoz neked csalódást. Mint annak idején az enyém.

Monogramos zsebkendőt vett elő a szoknyája zsebéből. Oly vékony volt a selyem, mintha nem is szőtték volna. Illata, akár a rózsaszagú illatszeres zacskóké, amelyeket az íróasztala fiókjában tartott.

Miközben Mary Catherine a könnyeit szárítgatta, Claire megsimogatta a kezét.
– Ne sírj, mama – kérte. – Mr. Cassidy… és köztem… soha… sose alakultak úgy a dolgok.
– Ó – mondta halkan és szomorúan Mary Catherine. – Pedig úgy, de úgy reméltem – sóhajtotta vigasztalanul. – Nagyon kedvelem Mr. Cassidyt. Olyan csinos fiatalember. Es tudja, hogyan kell viselkedni a hölgyekkel.

Hát igen, gondolta Claire, a fiatalember valóban csinos.

Élénken emlékezett a szenvedélytől elkomorodó és megfeszült arcára, a mellét érzékien érintő szájára, a forró és gyapjas mellkasára. És a fiatalember csakugyan tudja, hogyan kell viselkedni egy hölggyel – különösen az ágyban. Annyi élvezetet nyújt, mint amennyit magának szerez, de meglehet: többet.

Az ilyen tökéletes szeretkezés szinte szükségszerűen… kiszámított.

Claire elhessegette a gondolatot. Túlságosan gyötrelmes volt. Reménytelenül szerelmes Cassidybe. A reménytelenül: kulcsszó. Kettejüknek együtt nincs jövőjük. Még ha nem is állnának ellentétes oldalakon egy bűnügyi nyomozásban, nos, még akkor is: Cassidy egy rendszer megszemélyesítője, a törvényt testesíti meg, amelytől Claire félt. Szereti ugyan Cassidyt, a férfit, de – úgy vélte – sose fog tudni teljességgel megbízni Cassidyben, az ügyészben.

Szívet tépő konfliktus volt Claire számára. Valahányszor átgondolta, mindig megbénította a kétségbeesés. Így aztán a szívébe zárta ezt a titkos szerelmet, és úgy tett, mintha nem is létezne. Odanyújtotta a csészéjét: – Tölts még a teából, mama, kérlek – mondta. – Jobb a te teád, mint bárki másé.

Igyekezett a beszélgetést kevésbé kényes témákra terelni.

Fél óra múlva Mary Catherine távozott a tálcájával együtt, ismét magára hagyva Claire-t. Aki aztán átlapozta az újságokat.

Joshua Wilde hevesen tagadta, hogy bármi köze lenne az édesapja meggyilkolásához. Ariel persze vádolta Cassidyt, hogy az ügyészhelyettes csak a maga alkalmatlanságának a leplezése végett gyanúsítja őt és Josh-t a gyilkossággal, és személyes okokból oltalmazza a legnyilvánvalóbb gyanúsítottat. Roppan tartózkodó módon nem volt hajlandó megnevezni azt a gyanúsította – még akkor sem, amikor valaki rákérdezett, hogy Claire Laurent-ra gondol-e. De ez a tartózkodó magatartás csak erősítette a burkolt célzást.

Claire megkönnyebbült, mert nem ő Cassidy fő gyanúsítottja, de önelégültségre még semmi oka. Az orkán pillanatnyilag elvonult fölötte, de rövidesen helyt kell állnia a vihar második – talán még ádázabb – támadásával szemben. Ha Joshua Wilde-ot túlságosan felidegesítik Cassidy állításai, ki tudja, mit tesz, hogy elhárítsa magáról a gyanút. Akkor aztán Claire Laurent-nak nem egy, hanem két ellenséggel kell majd szembeszállnia.

Ezen tűnődött, amikor megszólalt a telefon. Összerezzent, de csak a harmadik csengetésre emelte föl a kagylót.
– Halló!
– Maga az, Claire?
– André? Bonsoir. De jó hallani a hangját. Hogy van?
– Jól. Köszönöm, jól. Bár… tulajdonképpen. Tudj isten.

Szünetet tartott. – Aggódom Yasmine miatt.

Claire töprengve ráncolta a homlokát. Tökéletesen megértette André aggodalmát. A szerelmesével való szakítás óta Yasmine furcsán viselkedett. Claire voltaképpen semmilyen tényre nem tudott rámutatni, de bizonyosan volt valami baj.

Felszínesen nézve Yasmine nem változott. Rosesharoni munkájuk befejezésekor tréfálkozott a stáb tagjaival, veszekedett Leonnal az árukatalógus számára készült fényképekről, és a megszokott jó érzékkel mondott véleményt. De a lelkesedése meg a nevetése valahogyan hamissá vált.

Miután Mississippiben végeztek, Claire azt várta, hogy Yasmine elkíséri a stáb többi tagját New Yokba, ahol – a tervek szerint – egy műteremben kellett elkészíteni a hátralévő felvételeket. Yasmine azonban vele, Claire-rel együtt visszatért New Orleansba. És mihelyt lehorgonyzott a Francia Selyem épületében, levette az álarcot: morózus és szótlan lett.

Egy szót sem szólt az árukatalógus szerkesztésének befejezéséről. Claire-t üzleti okokból aggasztotta ugyan a dolog, mivel azonban a nyomdába adás határidejéig hátravolt még néhány hét, türelmesen várt. Yasmine minden áldott nap a szobájában töltötte a nappalt, de este eltávozott, és csak a hajnali órákban tért haza. Sose mondta meg, hová megy, és sose hívta magával Claire-t.

Claire arra következtetett, hogy Yasmine talán kémkedik Petrie képviselő után, vagy megpróbál találkozni vele. Szerette volna óva inteni az ilyen – kamasz lányokhoz illő – viselkedéstől, de Yasmine a jelek szerint elzárkózott a beszélgetés elől.

Sőt, mindent elkövetett, hogy ilyesmire ne kerülhessen sor.

Szobájának ajtaját kulcsra zárta. Étkezéseknél sem csatlakozott Claire-hez és Mary Catherine-hoz.

A régi Yasmine mindig körülvette magát emberekkel, mindig igyekezett a csodálok középpontjába kerülni, a népszerűség fényében sütkérezni. Rendes körülmények között nem szerette a magányt, s e magatartás visszájára fordulása volt aggasztó. Claire tiszteletben tartotta barátnője nyilvánvaló kívánságát, hátha egyedüllétre vágyik és nyilván így akarja gyógyítani a szívfájdalmát. De talán… mégis itt az ideje a beavatkozásnak.

André valószínűleg osztotta Claire aggodalmát: – Találkozott Yasmine-nal az utóbbi napokban? – érdeklődött Claire.
– Csak a múlt héten láttam. Amikor maguk Mississippiben tartózkodtak. Beállított a szállodába, körülbelül egy órát töltött itt, aztán elment, ügye tudja, Claire, nem szoktam titkokat kifecsegni, de mivel szoros barátságban van Yasmine-nal…

– Nem vonom kétségbe sem- az odaadását, André, sem a titoktartását. Mindkettőt alkalmam volt tapasztalni néhányszor. Biztosíthatom, most sem óhajtom lefejni magát holmi pletykákra…

– Rögtön gondoltam. Különben nem is hívtam volna föl magát.
– De valami nyilván arra ösztönözte, hogy telefonáljon.

Gondterhelt, André, érzem a hangjából. Gondolom, beszélt Yasmine-nal, amikor találkoztak legutóbb.

André elmondta, hogy a szálloda egyik folyosóján beszélgettek, és Yasmine zaklatottnak látszott, amikor elbúcsúztak.
– Sose láttam még ilyennek Yasmine-t, Claire. Teljesen feldúlt volt. Rendbe jött most már?

Claire, tiszteletben tartva Yasmine magánügyét, csak ennyit mondott.
– Valami nagyon felzaklatta akkor este. Másnap reggel bizalmasan elmondta nekem. Azt hiszem, sokat segített rajta, hogy kiönthette a szívét.
– Aztán visszautazott New Yorkba?
– Nem, itt maradt New Orleansban. Valószínűleg, mert errefelé csöndesebb. Nem olyan lüktető az élet. Gondolom, igyekszik elrendezni a fejében a gondokat, s csak aztán utazik haza.

És azért maradt itt, mert Alister Petrie itt lakik, mondta magában Claire, mert újra látta a képviselő fényképét a reggeli újság címoldalán. Andrénak azonban nem említette a képviselő nevét. Ha André tudja is, kicsoda Yasmine szeretője, diszkréten viselkedik, a szokása szerint. A világért se mondaná ki Petrie nevét a beszélgetés során. De ő maga sem, hiszen ha kimondja, kínos helyzetbe hozza Andrét.
– Gondolja, Yasmine most már kiheverte azt a… kellemetlenséget? – tudakolta André.

Nehéz kérdés, gondolta Claire. Igaz, egy fedél alatt él Yasmine-nal, de kevesebbet érintkeznek egymással, mint amikor Yasmine New Yorkból hetenként többször is felhívta őt este, hosszan tartó csevegés céljából.

Óvatosan válaszolt: – A jelek szerint nem rosszabbodik a kedélyállapota.
– Ezt nagy megkönnyebbüléssel hallom – jelentette ki André. Felsóhajtott, és halkan felnevetett. – ügye, nem titok maga előtt, Claire, milyen nagyra tartom Yasmine-t.
– Nem, André, nem titok előttem. – Claire huncut mosolya azonban egy pillanat alatt komor arckifejezésbe csapott át.

Nem tudom, nem késlekedtem-e máris túl sokat azt hiszem, legfőbb ideje elbeszélgetnem Yasmine-nal. Mint nő a nővel.
– Értesítsen, kérem, ha tehetek valamit az ügy érdekében.

Bármit.
– Feltétlenül.
– ügye… nem haragszik rám, Claire? Tudja, az a Cassidy ügy…

– ugyan, André! Felejtse el, kérem. Magát lelkiismeretlenül kijátszották. Mint egyébként engem is – tette hozzá csöndesen. – Ne eméssze magát emiatt.

Megnyugtatta Andrét: Cassidy kisded játékánál jóval fajsúlyosabb dolgok se tudják megingatni a kettejük régi barátságát. Megállapodtak, hogy nemsokára együtt vacsoráznak. De alig búcsúztak el egymástól és alig tette le Claire a kagylót, ismét a készülék után nyúlt.

Cassidy odasompolygott a Joshua Wilde megfigyelésével megbízott titkosrendőrhöz. Mint egyik idegen a másiktól tüzet kért tőle.
– Nem is tudtam, hogy dohányzik – jegyezte meg a hekus halkan, bizalmaskodva. Zsebéből öngyújtót vett elő, s felkattintotta. Akkorát lobbant, mint valami lángszóró.
– Pár éve leszoktam róla – mondta Cassidy, s majd megfulladt a belélegzett füsttől.
– Es most megint rászokik?
– Csak tüzet kértem magától, nem puszit, hallja-e! Különben hogyan sündörögtem volna ide?

A karcsú, fekete bőrű fiú vigyorgott. Hosszú haját hátul vékony lófarokba fonta, és gumiszalaggal szorította le. Kacsintott egyet, és gyengéden megszorította Cassidy vállát.
– Sokba kerülök ám – mondta. – Van elég lóvéja?

Cassidy ellökte a fiatalember kezét: – Baszd meg – sziszegte.
– Be szépen mondod, édes!

Cassidy tudta, az ifjú zsaru teljesen normális, csak szórakozik vele. A magas, karcsú, jó megjelenésű fiatalember gyakran dolgozott a Francia Negyedben, kéjfiúnak álcázva. A St.

Peter Street-i Gumbo vendéglővel szemben, az útkereszteződésnél egy gázlámpának támaszkodott, a pökhendiség és nemtörődömség szobrát lehetett volna megmintázni róla. A rikító műselyem öltönye hajtókája alá rejtett mikrofonon keresztüljelentette a központi monitorszolgálatnak, hogy Joshua Wilde-ot egy népszerű vendéglőig követte. Cassidyt majd szétvetette a feszültség. Nem volt kedve belvárosi irodájában vagy fülledt lakásának magányában tölteni az időt, ezért határozta el, hogy maga is részt vesz Joshua megfigyelésében.
– Mennyi ideje van odabent? – tudakolta.

A hekus Rolex utánzatú karórájára pillantott: – Harminckét perce.
– Vacsorázik?
– Ügy látszik.

Cassidy hunyorgott, bántotta a szemét a cigarettájából felbodorodó füst. A kékesszürke ködfelhőn át hiába igyekezett áthatolni a tekintete a vendéglő ablakain.
– Mennyi időbe telik, amíg egy ember megvacsorázik? – érdeklődött.

A hekus úgy nézett Cassidyre, mint a vevőjét felmérő hímringyó.
– Ide figyelj, apuskám – mondta az ilyenfajta figurák éneklő hanghordozásával –, túlságosan merev a feneked. Ha jól akarsz szórakozni, lazíts egy kicsit.

Cassidy lesújtó pillantást vetett a szerepjátszó zsarura, és már majdnem faképnél hagyta, amikor a vendéglő bejáratához vezető keskeny folyosón megjelent Joshua Wilde. Cassidy gyorsan hátat fordított, és úgy tett, mintha a szomszédos szuvenírbolt kirakatában közszemlére tett, feliratos pólóingeket venné szemügyre. Közben lopva hátrapillantott, s látta, hogy Josh összeszorítja a fogát, mint aki rettentő dühös.
– Hűha – suttogott a hekus. – Roppantul haragos ez a mi fiúcskánk.

Cassidy igyekezett a háta mögötti történést összegezni, de közben ismét úgy tett, mintha érdekelné az egyik trikón feltűnő betűkkel virító szemérmetlen felszólítás. Egy szemlátomást ázsiai származású elárusító lépett mellé, nyilván eladási szándékkal.
– Nem, köszönöm – rázta a fejét Cassidy. – Csak nézelődöm.
– Tudhattam volna – dünnyögte a hekus. – Csakis egy túl igényes személy tud ennyire felhúzni egy mandrót.
– Mármint egy nő? – meredt a szemben lévő vendéglőre Cassidy, de aztán villámgyorsan hátrapillantott. – Na, baszd meg! – kiáltott fel halkan, de nagyon is érthetően.
– Bocsánat, hogy tetszett mondani? – érdeklődött mosolyogva az elárusító.

A hekus fojtott nevetést hallatott.

A nő, aki Joshua oldalán lépett ki a vendéglő ajtaján, nem vett tudomást a környezetéről. Mondott valamit a férfinak, aztán sarkon fordult, és továbbhaladt a járdán. Josh már majdnem utánaeredt, de meggondolta magát, és csak a nő távolodó hátát bámulta. Hosszú muzsikusujjait ökölbe szorította. Aztán egy sértődött próféta testtartásával ellenkező irányba vonult el.

Cassidy a kanálisba dobta a cigarettáját, és ráförmedt a zsarura: – Úgy emlékszem, azt mondta, egyedül van a pofa.
– Vigyázzon, ember, még lebuktat, ha így viselkedik – vigyorgott a hekus, és Cassidy karjára tette a kezét. Csábos mosollyal jelentette ki, miközben villogtak a szemei: – Egyedül jött ide. Nyilván odabent találkozott a csajjal.
– Kövesse – intett a fejével Cassidy Josh felé. A Wilde ivadék már a St. Peter Street és a Royal Street útkereszteződéséhez ért.
– Maga pedig megy a csaj után?

Cassidy az úttestre lépett, és a nő után sietett.
– Az nem csaj – mondta –, hanem Claire Laurent.

Huszonharmadik fejezet
Claire megtorpant, amikor befordulván a sarkon megpillantotta a Francia Selyem bejáratánál álldogáló Cassidyt.

Először látta, mióta a férfi kirohant a hálószobájából Rosesharonban. Oly váratlanul érte most a találkozás, hogy elállt a lélegzete. Szíve a torkában dobogott. De azért arcizma se rándult, igyekezett nyugodt maradni, miközben közeledett a bejárathoz.
– Hello, Cassidy – mondta.
– Claire – biccentett a férfi. – Szép esténk van, ugye?

Cassidy arcáról csurog a veríték, és a jelek szerint még nehezebben veszi a levegőt, mint ő maga, észlelte Claire.
– Jóval melegebb van, mint általában ilyenkor. New Orleansba még nem köszöntött be az ősz.

Cassidy letörölt egy izzadságcseppet, amely a szeme felé szivárgott a sűrű szemöldökén át.
– Milyen igaz? –jegyezte meg. – Olyan meleg és ragadós az egész, mint valami olcsó kurva egy szombat estén.

Claire-t elöntötte a pulykaméreg: – Nem tetszik a maga durva hasonlata, Mr. Cassidy csattant fel.
– ügy! Szóval vissza a Mr. Cassidyhez…
Claire-nek kedve lett volna lepofozni a férfi képéről a behízelgő mosolyt.
– Én megyek – jelentette ki kurtán.

Az épület előtt tüntetők meneteltek. Lassan, kimérten énekelték az Előre, keresztény katonák! –at. Claire remélte, egyszer csak elfáradnak és hólyag nő a talpukon.

Próbált észrevétlenül besurranni az oldalbejáraton. Mielőtt azonban becsukhatta volna maga mögött az ajtót, Cassidy bement utána.
– Mit akar tőlem? – kérdezte Claire barátságtalanul. – Úgy vélem, az időjárás témáját kimentettük.
– Éppen erre volt dolgom – válaszolta hányavetin a férfi.

Gondoltam, benézek, és megkérdem, hogy vagy?

Csakhogy Claire észrevette, Cassidy zihál. Zakója alatt egészen átnedvesedett az ingmelle az izzadságtól.
– Roppantmód értékelem a baráti gesztust. Most azonban, ha megbocsátasz…

– Nem akarsz bekapni velem egy falatot valahol?
– Nem, köszönöm, már vacsoráztam a mamával.
– Vagy úgy. Idehaza?
– Igen.
– Akkor hát egy kis esti sétáról jössz.
– Igen. Egész nap az íróasztalnál görnyedtem. Egy kicsit ki kellett nyújtóztatnom a tagjaimat.
– Be is ültél valahová?
– Nem. Csak sétáltam. – Oldalt lépett, és megpróbálta kitessékelni a férfit az ajtón.
– Elnézést, Cassidy, de most föl kell mennem, megnézni, mit csinál a mama. Itt hagytam őt egye…
Cassidy megragadta Claire vállát, és az ajtóhoz szorította őt.
– Igen, tudom, magára hagytad őt egy randevú kedvéért a Gumbónál Joshua Wilde-dal.

Claire már valamivel korábban is csapdát szimatolt, de most mégis meghökkent, amikor belesétált. Lázasan gondolkodott valamilyen logikus kifogáson, de semmi se jutott az eszébe, ezért ellentámadásba ment át: – Úgy, szóval követtél? A lapokban megjelent riportok tehát az éberségem elaltatására szolgáltak?
– Nem téged figyeltünk, hanem Josh-t. El se tudod képzelni, mennyire meglepődtem, hogy vele van találkád.
– Ha pedig tudod, merre jártam és kivel, akkor minek ez a cirkusz, Cassidy?
– Más útvonalon jöttem ide. Rohantam. Tudni akartam, megmondod-e az igazat. Nem mondtad meg. Hazudtál, mint rendesen.
– Sejtettem, úgysem fogsz megérteni.
– Azt tudtad, Claire, hogy nem etethetsz meg többé a hazugságaiddal. – Közelebb hajolt, és lehalkította a hangját. – De tegyünk még egy próbát. Mikor ismerkedtél meg Joshua Wilde-dal?
– Ma este.
– Vegyem be ezt a marhaságot?
– Esküszöm, igazat mondok. Több telefonbeszélgetést bonyolítottam le délután, amíg végre elértem őt. Találkozni akartam vele. Beleegyezett.
– Es miért?
– Valószínűleg kíváncsi volt, milyen egy botrányhősnő, a Francia Selyem tulajdonosnője.
– Nem úgy értettem – rázta meg a fejét Cassidy. – Te miért akartál találkozni vele?
– Pénzt ajánlottam fel neki.
– Pénzt? – csodálkozott Cassidy riadtan.
– Igen. Hátha befolyásolja Ariéit. Megkértem, próbálja rábeszélni, szűnjön meg beszélni rólam meg az anyámról, szüntesse meg a tüntető felvonulásokat, általában: állítsa le ezt az egész szemétséget. Azt mondtam Joshua Wilde-nak, békében akarom élni az életemet, és folytatni a foglalkozásomat, akármibe kerül is.
– Tehát meg akartad vesztegetni? Ezt akarod bemesélni nekem?

Cassidy szeme eddig Claire tekintetét fürkészte, most azonban egészen más rögződött benne. Lenézett a kezére, kifehéredett ujjai a nő vállát markolták egyfelől a teste, másfelől az ajtó satuba szorítja Claire testét. Hátrált egy lépést, és az oldalához engedte le a két kezét.
– Köszönöm – mondta halkan Claire.
– Még nem úsztad meg. Folytasd.
– A lényeget elmondtam. Jackson Wilde, de valószínűleg Ariel és Joshua is vesztegetési pénzeket fogadott el kiadóktól. Cserében leszálltak róluk Wilde-ék. Békén hagyták őket, ha fizettek.
– Ezt honnan veszed?
– Logikus, nem? Olyan kiadványok, amelyeknek szerepelniük kellett volna Wilde célpontlistáján, feltűnő módon hiányoztak. Például a Mindent bele meg a Forró nadrág. Miért pécézett ki Wilde a szószékről egy alsónemű-árukatalógust, és miért nem szólt azokról a pornóképeslapokról? Nyilván azért, mert a pornómagazinok bebiztosították magukat Jackson Wilde támadásai ellen. – Claire úgy pillantott Cassidyre, mint akinek most dereng valami. – De hát valószínűleg te is gondoltál erre.
– Igen, néhány emberem dolgozik is az ügyön. Josh erről mit mondott?
– Nem ismerte be, hogy az apja vesztegetési pénzeket fogadott el, de nem is cáfolta.
– Mondd csak, miért vártál mostanáig ezzel a megoldási lehetőséggel? Már egy esztendővel ezelőtt lefizethetted volna Jacksont, és akkor megkímélhetted volna magad ettől a hercehurcától. Nem próbáltál érintkezésbe lépni vele?
– Nem. Kivéve azt a felajánlást, amelyről tudsz.
– Akkor miért ez a mostani próbálkozás, Claire?
– Azért, mert halálosan unom az egészet – fakadt ki Claire.

Miért, te talán nem unnád? A transzparenseket, amelyek szerint én vagyok a huszadik század Jezabelje, a legledérebb nőszemély a piacon! Anyám olvassa ezeket a feliratokat, és nagyon a szívére veszi a dolgot. A transzparenseket cipelő emberek zaklatják a munkába jövő alkalmazottaimat. Akadályozzák az üzletmenetet, mert forgalmi dugókat okoznak, fennakadásokat előidézve az áruátvételünkben és a szállításunkban. Az egyik teherfuvarozó vállalat már megfenyegetett bennünket, emelni akarja a díjszabást a teherautó-sofőrök ugyanis panaszkodnak az említett állapotokra.

Claire hátravetette a fejét, mintha az égiekhez imádkozna kedvező megoldásért.
– Jackson Wilde már hónapokkal a halála előtt is állandó bosszúságot okozott nekem – mondotta. – És most, hetekkel a halála után sem szűnik meg bosszúságot okozni. Azt akarom, a kísértete is tűnjön el az életemből. Meg akarok szabadulni tőle, egyszer s mindenkorra.

Nyomban ráeszmélt, hogy nem fejezte ki magát valami szerencsésen. Gyors pillantást vetett Cassidyre, aki élesen figyelte őt.
– Ezek szerint az se ért sokat, hogy megölted – jegyezte meg a férfi.
– Nem ezt mondtam.
– Hamis nyomon jártam talán, Claire? Te meg Josh játszottatok össze, nem pedig Josh és a mostohaanyja?
– Ne nevettesd ki magad! Joshua Wilde-dal ma este találkoztam először életemben.
– Hazudsz, Claire.
– Nem hazudok.

Cassidy felröhögött. Néhány lépést tett hátrafelé, aztán a közelben álló ládákra pillantott, majd ismét Claire szemébe nézett.
– Ne becsülj le engem, Claire. Most már sokkal jobban ismerlek, mint pár héttel ezelőtt.

Ismét hatalmába kerítette őket a Rosesharonban érzett izgalom és szenvedély hangulata. Elsőnek Claire fordította el a tekintetét a beszélgetőpartneréről.
– Nem hazudok – mondta. – Csak ma este találkoztam Joshua Wilde-dal. Csekket ajánlottam fel neki, cserébe azért, hogy maradjanak nyugton, és hagyjanak engem békében.
– Meglehet. De mit hallgatsz el előttem?
– Semmit.
– De Claire!
– Semmit!

Cassidy magában káromkodott egyet.
– Oké, belemegyek a játékba – bólintott. – Hogyan fogadta Josh az ajánlatot?
– Dühösen.
– Elutasított? – hitetlenkedett Cassidy.
– Egyből. Azt mondta, ő nem zsaroló. – Claire kissé fölszegte az állát, s egyenesen a férfi szemébe nézett. – És én hiszek neki.
– Akkor kisebbségben vagy, mert én nem veszem be ezt a hantát. Azt állítod, pénzt ajánlottál Josh-nak, ő pedig elutasította az ajánlatodat. Én meg ezt elhiggyem?
– Fikarcnyit se törődöm vele, hogy mit hiszel és mit nem.
– Márpedig ajánlom, hogy törődj vele, Claire. Mert elhallgatod a Josh-sal való találkozásod valódi okát.
– Mi más ok lett volna, mint amit már említettem?
– Nem tudom, de nemigen bírom elhinni, hogy te meg akarjál vesztegetni valakit. Először is: túlságosan büszke vagy az ilyesmihez. Másodszor: nem érdekel olyan nagyon téged a közvélemény. Végül: te magad mondtad, ez az egész ramazuri jót tett az üzletmenetednek, és Wilde-ék nem veszélyeztették a kereskedelmi hasznodat. Azt pedig még kevésbé hiszem, hogy Josh elutasította volna a vesztegetési ajánlatodat. Akármelyik oldalról nézem: szerfölött gyanús az egész.
– Te sose adod fel a küzdelmet, mi?
– Nem. Nem adhatom fel. Engem azért fizetnek, hogy ne adjam fel.
– Esetleg majd kényszerítenek rá. Esetleg elmozdítanak.

Nagy hatalmú személyek a fejedet követelik. A mentorod, Anthony Crowder se fog túl sokáig megvédeni.
– Mire akarsz kilyukadni? – vonta össze a szemöldökét Cassidy.
– Te a semmiből akarsz építkezni. Most se vagy közelebb a Wilde-gyilkosság megoldásához, mint a bűntényt követő reggelen.
– Ne légy ebben olyan nagyon biztos.
– En csak egyvalamiben vagyok biztos. Nem a fia gyilkolta meg Jackson Wilde-ot.
– Akkor hát ki marad a buliban? Például te, Claire.

Átnyúlt Claire mellett a kilincsért, és búcsú nélkül távozott.
– A krisztusát! Menjen innen, és hagyjon nekem békét.
– Nyissa ki.

A szállodai szoba ajtaját csak ideiglenesen zárta be Josh, és a felszólításra elhúzta az ajtóláncot.
– Késő van már – zsörtölődött.

Cassidy besétált a szobába, és megfontoltan, komótosan körülnézett. Még be volt ágyazva, bár az ágyterítő gyűrött volt.
– Maga még nem feküdt le – jegyezte meg. – Azt hiszem, Josh, nem lesz könnyű álma ma éjszaka. Nekem pedig biztosan nem.

Joshua lehuppant a szobában álló két karosszék egyikébe, s Cassidynek a másikban mutatott helyet.
– Nagy disznó maga, Mr. Cassidy – mondta. – Önként jelentkeztem magánál, kiöntöttem a szívem, megosztottam magával, amiről – balga módon – úgy véltem, bizalmas információ. Erre címoldalas hír lett belőle. Ariel teljesen kiborult, azóta szóba se áll velem. Felmondott nekem, tudja-e? Mihelyt az a szalagcím az újságpavilonok slágere lett, Júdás árulása az Imádság és Dicsőítés Órájának állandó darabjává lépett elő.

Azt hiszem, Ariel elvárja tőlem, hogy sürgősen felkössem magam.
– Fogadni mernék, nagyon megviselte magát, Josh, hogy kirúgta a nő.
– ugyan! Ennél jobb dolog még nem is történt velem – nevetett fel keserűen Josh. – Valószínűleg nem hiszi el, Mr.

Cassidy, de esküszöm az élő Istenre, hogy ez az igazság.

Szabadabbnak érzem magam, mint életem során bármikor.
– Fura. Valahogy nem úgy néz ki, Josh, mint aki a csúcson érzi magát – csóválta a fejét Cassidy. – Sőt, inkább úgy, mint akit megmártottak egy vödör szarban.
– Ezt magának köszönhetem. A lapokban legutóbb megjelent cikkek szerint félreérthetetlenül újra gyanúsítottként kezelnek.
– A meghatározás szerint gyanúsított az, Josh, akinek gyanúsak a cselekedetei.

Joshua ártatlan képet vágott, és vállat vont.
– Mint például? – kérdezte.
– Mint például igyekszik rossz színben feltüntetni a mostohaanyját, aki a szeretője is.
– Azt hittem, helyesen cselekszem.
– Felülkerekedett a lelkiismerete, mi?! – jegyezte meg csípősen Cassidy.
– Nem akarok vele együtt lebukni. Mint már egyébként mondtam magának.
– Jó. Akkor hát magyarázza meg, kérem, miért találkozott ma este Claire Laurent-nal?

Összeszűkültek Joshua szemei: – Ezt meg honnan tudja? Rám állított valakit?
– Magam láttam távozni, Josh, a Qumbo vendéglőből.
– Mivel éppen arra járt, ugye? – mérgelődött Joshua.
– A kérdésre feleljen – ordított rá Cassidy, elfojtva Joshua méltatlankodó kifakadását. Josh körüljártatta a pillantását a szobában, igyekezett kerülni Cassidy metsző tekintetét.
– Claire Laurent felhívott – mondta. – Ő kezdeményezte a találkozót, nem én.
– Maga és a Francia Selyem tulajdonosnője… Szerfölött furcsa pár, mondhatom.

Joshua fölállt a karosszékből, s nyugtalanul járt föl-alá a szobában, darabosan, rángatózó mozdulatokkal.
– Majdnem elejtettem a kagylót meglepetésemben – mondta –, amikor Miss Laurent bemutatkozott.
– Sose találkozott vele a ma estét megelőzően?
– Nem. Annyi mocskos víz folyt le a hidak alatt, tudja, igazán nem gondoltam volna, hogy éppen ő hív fel és hív meg egy italra.

Akárcsak Claire, Josh is hazudik, gondolta Cassidy, vagy legalábbis kozmetikázza az igazságot. Az ügyészhelyettes tovább próbálkozott: – Előkelő nő Laurent kisasszony.
– Igen, az az érzésem – mondta diplomatikusan Joshua Wilde.
– Maga zaklatottnak látszott, amikor kijött a vendéglőből.
– Zaklatott is voltam.
– Ne kerülgessük a forró kását. Mit akart a nő, Josh?
– Semmi köze a dolognak az apám meggyilkolásához.
– Azt majd én döntöm el.

Joshua csak néhány másodpercnyi vívódás után szólalt meg ismét: – Miss Laurent egy huszonötezer dollárról szóló csekket ajánlott fel, ha leállítjuk a kopóinkat.

Cassidy elismerően füttyentett: – Borsos ár egy tiltakozó tüntetés beszüntetéséért! – kiáltott fel.
– Nemcsak arról van szó. Hanem a Francia Selyem háza előtti őrségünkről, a mocskolódó telefonhívásokról, Ariel sajtónyilatkozatairól és így tovább. Laurent kisasszony szeretné, ha mindez megszűnne. Őszintén szólva, nem veszem tőle rossz néven.
– S mit mondott neki?
– Azt, hogy szálljon le rólam. Nyilván nem tudja, mennyire képtelen vagyok befolyásolni Ariéit. Apám halála után ő vezényli a parádét, nem én. Akkor se tudnék szájkosarat tenni rá, ha akarnám.
– így hát elutasította Claire ajánlatát?
– Kettétéptem a csekket, és jelképesen az arcába vágtam.

Közöltem vele, semmi közöm a lelkészi szolgálat működéséhez. Nem is volt hozzá közöm. Nem is lesz. Sose akartam, hogy közöm legyen hozzá. Én csak zongorázom. Illetve: zongoráztam. A lelkészi szolgálat politikáját nem én irányítom.

Apám ellenségeivel semmi kapcsolatom nem volt. Ezt egymaga intézte, gondolom, nem is rosszul. Ha vesztegetési pénzeket fogadott el, az az ő dolga volt. Nem vagyok hajlandó vállalni ennek akármilyen csekélyke részét is.
– De hát maga jelenleg állástalan. Megígérhette volna Laurent kisasszonynak, amit hallani akart, aztán átveszi tőle a csekket, és egész úton a bank felé röhög a markába.
– Nagy szarházi maga, Cassidy – nézett ridegen, ellenségesen Josh az ügyészhelyettesre. – Takarodjék innen!
– Nono, lassan a testtel. Több mint fél óra hosszat voltak ott Claire-rel. Csakis erről beszéltek?
– Volt egy hosszan tartó, kínos szünet.
– ugyan, menjen már!
– Komolyan mondom. Mihelyt azonban Miss Laurent a tárgyra tért, pár perc alatt végeztünk. Összeszedte a csekk darabjait, és a tárcájába dugta. Aztán pénzt tett az asztalra, fizetésképpen a kettőnk fogyasztásáért. Távozás közben elköszönt. Ez minden.
– Maga még megtorpant a járdán. Mintha megkísértette volna a gondolat, hogy utánaeredjen.

Josh egy hajfürtöt igazított hátra a homlokából.
– Erre nem emlékszem – jelentette ki.
– Én viszont igen. Mégpedig nagyon határozottan. – Cassidy előrehajolt. – Nem jutott utólag eszébe, milyen jól jönne az a sok pénz?
– Nem. Nem vagyok gyilkos, és nem vagyok tolvaj.

Cassidynek kedve lett volna galléron ragadni a fiatalembert, és jól megrázni.
– Valamit elhallgat, Josh – mondta. – unom már ezt az ostoba fogócskát. Mondja, mit nem mondott még el?

Huszonnegyedik fejezet
– Csak azt, hogy az a nő…

– Folytassa! – követelte Cassidy.
– Nem is tudom… – Josh olyan grimaszt vágott, mint aki teljességgel tanácstalan. – Ha bámultam a nő után, mint maga állítja, csak azért tettem, mert nemcsak dühös voltam, hanem zavarodott is.
– Mivel kapcsolatban?
– Hát… Miss Laurent-nal kapcsolatban. Van valami benne… hiszen tudja…

– Nem. Nem tudom. Magyarázza meg.
– Nem hiszem, hogy meg tudnám magyarázni.
– Próbálja meg.
– Az volt az érzésem, ismer engem az a nő! – kiáltott fel Joshua. – En meg úgy éreztem, csak egy fátyolon keresztül látom őt. ugyanazt a nyelvet beszéltük, de a szavai mást mondtak, mint a szeme. Egészen megriasztott.
– Fogalmam sincs, miről beszél.

Pedig Cassidy nagyon is jól tudta, hogy Josh miről beszél.

Valahányszor Claire társaságában volt – kivéve azokat a perceket, amelyekben nyíltan és gátlás nélkül viszonozta a szerelmét –, úgy érezte, teljességgel ki van szolgáltatva Claire Laurent-nak, miközben lényének egy részét álarc fedi. Mint amikor a maszkot viselő ellenfél arcát nézi az ember vívás közben. Nem tudni, ki áll vele szemben, a vonásait nem látni.
– Tudtam, hogy úgyse fog hinni nekem – motyogta Josh.

Ezért nem hoztam szóba a dolgot.

Cassidy remélte, több információt is ki tud szedni a gondterhelt ifjúból, így aztán hazugságra vetemedett: – Maga csak azért etet engem ezzel a rizsával, hogy hamis nyomra vezessen.

Josh káromkodott, aztán olyan mozdulatot tett, mint aki keresi a szavakat.
– Eddig sose találkoztam ezzel a nővel, de most, amikor megláttam, elfogott a hátborzongató érzés, hogy régről ismerem. Helyesebben: inkább ő ismer engem. A fenébe is… nem tudom. Apámnál sokan megfordultak, szinte egymásnak adták a kilincset. Meglehet, egyszer véletlenül beléütköztem, s csak tudat alatt emlékeztem rá.

Hirtelen beszüntette a járkálást, és szembefordult Cassidyvel.
– Eszembe jutott valami. Lehet, hogy Claire Laurent ugyanahhoz a taktikához folyamodott apámmal szemben, mint most velem. És amikor az öregem visszautasította a pénzt, Miss Laurent kicsinálta őt. Gondolt már erre, Mr. Cassidy?

Cassidy nem válaszolt a kérdésre. Felállt, és az ajtó felé indult.
– Ha hazudik nekem, Josh – szólt fenyegető hangon visszajövök és kikészítem. A fejére húzom az alsó ajkát, aztán tovább lefelé a hátán, és begyömöszölöm a fenekébe. – Feléje bökött a mutatóujjával: – Még egyszer és utoljára kérdem: sose találkozott Claire Laurent-nal a ma esti randevújuk előtt?

Josh – jól láthatóan – nyelt egy nagyot.
– Soha – felelte. – Az édesanyám sírjára esküszöm.

Az épületből kilépvén Cassidy engedett a keménykedésből.

Túlságosan kimerítette. A kocsijához baktatott. Nagy-nagy fáradtság lett úrrá rajta. Hazafelé vezetés közben a szembejövő fényszórók vakították a szemét, de tudta jól, mihelyt lefekszik aludni, a hajnali órákig képtelen lesz behunyni fáradt szemét, hajnalban pedig kezdődik elölről az egész eredménytelen sárdagasztás.

Törődötten nyitotta ki a levegőtlen nappali ajtaját, felületesen átnézte a postáját, aztán elbattyogott a hálószobába. S amikor a fürdőszoba mosdója fölötti tükörben megpillantotta megviselt képét, olyan elhasználtnak érezte magát, mint a maratoni futó egy emelkedő után.

Claire nem hazudott a vesztegetési kísérlettel kapcsolatban, de közben újabb indíték merült fel, ami Wilde tiszteletes meggyilkolására ösztönözhette a Francia Selyem főnöknőjét.

Claire-t rettentően feldúlta Cassidy újabb látogatása.

Hosszú idővel az ügyészhelyettes távozása után zárta be az ajtót, és mozdulatlanul támasztotta a fejét a hűvös fémlapnak.

Szerette volna, ha találkozása Josh-sal teljességgel titokban maradna. Ezután kettőzött óvatossággal kell majd cselekednie. Többé nem szabad lebecsülnie Cassidyt, mert lám, messzire elér a keze. Nagyobb erőforrások állnak a rendelkezésére, mint neki magának. Valószínűleg civil ruhás nyomozókkal figyelteti őt a nap huszonnégy órájában.

Ez a gondolat több okból is kihozta a sodrából. Először is: veszélybe került újból a magánélete szentsége. Másodszor: függetlenül a nyomozásban beálló fordulattól, ő maga és mindenki, aki kapcsolatban áll a Francia Selyemmel, még mindig a gyanúsítottak között szerepel. És harmadszor – ez az egészben a legsúlyosabb – : annak a férfinak, akivel intim kapcsolatba került, hatalma van fölötte.

Ez a hatalom, ez a fölény utólag bemocskolja szerelmeskedésük minden szépségét. Mint amikor valaki összetipor egy virágágyat. A virágok továbbra is virágok ugyan, de szépségükön eltávolíthatatlan folt esett.

Ezzel a komor gondolattal a fejében lökte el magát Claire az ajtótól, és ment a teherlifthez. Menet közben hallotta, hogy nagy csapódással megáll a felvonó, és Yasmine száll ki belőle.
– Szia! – szólította meg a barátnőjét, sokkal jobb kedvet színlelve a valódi hangulatánál. Balszerencséjére Yasmine látványából egyáltalán nem merített biztatást. Sőt, gondolta, további okom van a szorongásra.
– Hát megint egy esti kiruccanás? – kérdezte.
– Igen – felelte Yasmine. – Rövid időre.
– Akarod, hogy veled tartsak? Örülnék egy kis esti kikapcsolódásnak. Szólhatnék Harrynak, hogy vigyázzon anyára.

Yasmine azonban hevesen rázni kezdte a fejét: – Sajnálom, Claire, de más terveim vannak.

Claire vitézül próbálta tartósítani a mosolyát: – Örülök – mondta –, hogy igyekszel ismét forgalomba kerülni. Már kezdtem aggódni miattad.
– Nem kellett volna. Alakulnak a dolgaim.
– Az jó! Sejtettem, hogy így lesz. Akarod a kocsimat?
– Nem, köszönöm. Taxin megyek.

Claire nem kívánta kémkedés látszatát kelteni, nem kérdezte tehát, hová megy, és mifélék azok a más tervek. Yasmine öltözéke nem adott semmiféle támpontot. Egy félig-meddig konzervatív, egyszerű selyemruha volt rajta. Arcbőre különleges piros színben ragyogott. A természetesen megszárított haj fényes, ébenfekete fürtökben övezte a fejét. Hatalmas aranylemezeket viselt fülbevaló gyanánt. A karperecek – szinte a védjegyei-megcsillantak a karcsú csuklókon. Egészen rendkívüli módon szép volt Yasmire, s ezt Claire meg is mondta neki.
– Köszönöm – biccentett Yasmine. – Különösen jól kell kinéznem ma este.
– Te még a legrosszabb napjaidon is kitűnően nézel ki mondta Claire, s ösztönösen megölelte barátnőjét.

Yasmine viszonozta a szoros ölelést: – Köszönök neked mindent, Claire – mondta.
– Nincs mit köszönnöd. Nehéz napokat éltél át.
– De hát te akkor is a barátnőm maradtál, Claire, amikor a helyedben mindenki más elpártolt volna tőlem.
– Én soha, Yasmine. Erre mérget vehetsz. – Még szorosabban ölelte magához. – Vigyázz magadra ma este, kérlek.
– Ismersz engem, édesem, ugye – mondta Yasmine, kibontakozva az ölelésből. Kacsintott egyet, és csettintett a nyelvével. – Én mindig felülkerekedem.

Claire nevetett. Ez igen, ez Yasmine – a hetyke szép nő, a legjobb formájában. Futólag arra gondolt, talán Alister Petrie telefonált Yasmine-nak, kibékülést ajánlva. Magyarázatul szolgálna, miért fordított Yasmine most oly nagy gondot a megjelenésére.
– Kell-e izgulnom, ha későn jössz haza? – érdeklődött.
– Nem, nem – válaszolta Yasmine. – Ne maradj fenn, kérlek. Viszlát. Kimenet beállítom a riasztót.
– Kösz. Viszlát.

Claire egy ideig várt. Yasmine átgyalogolt a földszinti raktárhelyiségen. Az ajtónál hátrafordult, és derűsen odaintett a barátnőjének. Claire még messziről is hallotta Yasmine karpereceinek csörgését.

Fölérvén az emeletre, benézett az édesanyjához. Mary Catherine édesdeden aludt. Amikor Claire behúzta anyja hálószobájának ajtaját, megtorpant: füstszagot érzett.

Amikor renováltatta a régi épületet, drága pénzért önműködő tűzoltórendszert és füstdetektorokat szereltetett fel. Tudta jól, hogy egy tűz igen-igen sokba kerülne – áruban, de meglehet, emberéletben is. S hiába a biztonsági berendezések – a tűztől most is szinte mániákusan félt.

A könnyű füstfelhők, mint kiderült, Yasmine hálószobájából szállongtak. Újabban Claire nem járt ott, de Alisterrel való szakítása előtt Yasmine nemigen zárta be az ajtaját. Claire tehát most minden lelkifurdalás nélkül nyitott be, hogy kinyomozza a füst eredetét.

Átlépvén a küszöböt, érzékszerveit és idegrendszerét nagy megrázkódtatás érte. Jobbjával ösztönösen befedte orrát-száját, majd tett néhány lépést, és viszolyogva tekintett a hevenyészett oltárra, amely nemrégen még közönséges éjjeliszekrény volt.

A tákolmányt füstölgő, szétfröccsent gyertyák szegélyezték, bizonytalan körvonalú árnyakat rajzolva a falakra. Az éjjeliszekrényen azonosíthatatlan gyógyfüvek és kenőcsök ömlöttek szerteszét. Íme, a szobát elöntő rossz illatok egy részének magyarázata. De csupán egy részének.

Az oltár közepén megmunkálatlan agyagbáb állott. Valami kis állat belső részeivel töltötték meg, a jelek legalábbis erre mutattak. Valaha talán megkülönböztethetők voltak ezek a belső szervek. Mostanra megalvadt vércsomóvá vált az egész, undorító szagot árasztott, és Claire ösztönösen a szája elé kapta a kezét, mert hányingere támadt.

A felületén roppant precízen mázolták szét a vért, jelképes alakzatokba. Az Alister Petrie-t ábrázoló bábu fejét és hím vesszejét levágták. A bábuban Claire felismerte a figurát, amelyet Yasmine annak idején megmutatott neki. A bábu melléből éles tű állt ki. Annak jelzéséül, hogy karót döftek a szívébe.
– Atyaúristen! – nyögött fel Claire, hátrálva az ijesztő látvány elől. – Istenem, Yasmine. Nem, ez nem lehet igaz!

Claire lázas sietséggel hívta Harryt, s mihelyt az asszony megjött, Claire az autójába vágta magát. Végigszáguldott a Ponchartrain-tó partján elterülő előkelő negyeden: ott lakott Alister Petrie képviselő a feleségével és gyermekeivel. Claire remélte, hogy még idejében érkezik.
– Megvárjam? – kérdezte a taxisofőr. Egyik karját az ülés támlájára helyezte, úgy nézett hátra, bámulva lenyűgöző küllemű utasát.
– Nem, köszönöm – felelte Yasmine, egy húszdolláros bankót csúsztatva a sofőr kezébe. – Nem kell visszaadnia.
– Köszönöm, kisasszony. Igazán kedves magától. Mondja csak… izé… ismerem én magát? Úgy értem, ismernem kéne magát? Nem valami híresség maga, mondja csak?
– Fotómodell voltam. Talán képes hetilapokban látta a rólam készült képeket.

A sofőr a homlokára csapott: – uram Jézus! Hát persze! Gondoltam, hogy maga az!

Széles vigyorra húzódott a szája, a taxi homályos fényében látszottak kusza, a sok dohányzástól sárgálló fogai. – Hát ki gondolta volna, hogy maga éppen az én kocsimba fog beülni?!

Az egyetlen híresség, akit eddig szállítottam, valami Júlia volt, konyhai receptekkel szerepel a tévében. Ide hallgasson! Olyan szívesen jönnék vissza magáért később! Odaadom a névjegyemet. Ha végzett, csak hívjon fel.

Yasmine a fejét rázta: – Nem, köszönöm.

Ezzel kiszállt.

A sofőr indított, s a kezét a sapkájához emelve köszönt el: – Akkor hát viszlát. Igazán örültem.

Már az úttest közepén járt. Yasmine nézett, nézett a távozó taxi után. Mosolygott, mert szerzett a sofőrnek egy jó napot.

Ez az ember még hónapokig, de meglehet, évekig fog beszélni róla, mindenkinek elmondja majd, hogy Yasmine-t azon az estén szállította a kocsiján, amikor az egykori fotómodell igazán híressé lett.
– Sok szerencsét, aranyos! – suttogta Yasmine a csöndes esti levegőbe. Ott állt a járdán, és nézte az úttest túloldalán álló impozáns házat. Szép képes levelezőlap készülhetne róla. Még a tölgyfaágakról lecsüngő fátyolmoha elhelyezése is tökéletes.

Nem volt már véres az ebédlő ablaka. Csak sötét. Lemosták az üveget a döglött csirke kézbesítését követő reggelen.

Másnap Yasmine elhajtott a ház mellett, megnézni. Nyoma se volt már a rémületnek, amelyet rontásával igyekezett okozni ennek az önelégült strigónak.

Mert még nem tudja az a rohadt fráter, mi az igazi rémület!

Még nem.

Yasmine lelépett a járdáról, s az úttest túloldala felé indult.

Benyúlt a válláról lecsüngő hatalmas táskába, s elővette a revolverét. Százszor is ellenőrzött ugyan mindent a hosszú-hosszú délután folyamán, mialatt várta a naplementét, de most megnézte százegyedszer is. Jól van. Rendesen meg van töltve a fegyver.

Elindult a ház előtti gyepet szabályosan kettéosztó feljárón.

Önbizalmat sugárzó, hosszú léptekkel. Akár évek hosszú során át a nagy divatcégek bemutatóinak keskeny dobogóin, világszerte, New Yorkban, Párizsban, Milánóban. Senki se tudott úgy járni, mint Yasmine. Utánozhatatlan volt a járása.

Pedig sokan megpróbálták utánozni, de senki se tudta a csípő és váll ellentétes irányú, érzéki mozgását azzal az eleganciával és bájjal kombinálni, mint ő.

Csak egy szívdobbanásnyit habozott a verandára vezető lépcsősor alján, aztán fellépett a széles bejárati ajtóhoz, és megnyomta a csengőt.
– Apa, szombaton focimeccsünk lesz. Eljöhetnél megnézni? Én leszek a kapus a csapatunkban.

Alister Petrie átnyúlt a konyhai étkezőasztal sarka fölött, és összeborzolta a fia haját.
– Igyekszem majd ott lenni – mondotta. – Többet nem ígérhetek. De mondom, meg fogom próbálni.
– Nagyon jó lenne – remélte sugárzó arccal a fiú.

A döglöttcsirke-incidens után – amely tíz évet vett el az életéből – Alister Petrie új fejezetet nyitott. Napokig a szörnyű ijedelem hatása alatt élt csak akkor merészkedett el hazulról, amikor feltétlenül szükséges volt, és olyankor is a – Belle erősködésére szerződtetett – testőrök kíséretében.

Jó előre beharangozott választási beszédeinek elmondása közben meg-megreszketett, összekoccant a térde, annyira félt valami gyilkos merénylettől. Éjszakánként arról álmodott, hogy fékezhetetlenül nagy sebességgel repül feléje egy puskagolyó, áthatol a homlokán, és széthasítja a fejét. Almában átélte a saját kivégzését, s remegve, sírdogálva ébredt.

Belle mindig ott volt mellette, nyugtatta, vigasztalta. Férje didergő testét a magáéhoz vonta, s a fülébe búgta, hogy ex-szeretője azzal az undorító bosszúval nyilván kiadta a mérgét, és ezzel vége.

De azért nem tudta megállni, a kíméletlen, tüskés megjegyzéseket: – Ki mint vet, úgy arat, Alister.

Vagy: – Rossz tett helyébe rosszat várj.

Továbbá: – Visszaszállnak rád a bűneid, akár a bumeráng.

Bőséges készlete volt az asszonynak bölcs mondásokból.

Hitszónoki felhangokkal szavalta valamennyit.

A tüskék mélyen beágyazódtak a férje bőre alá. Hosszú idő kell hozzá, gondolta Petrie, amíg összeszedi a bátorságát holmi újabb félrelépésekhez. Megtanulta a leckét. Mielőtt ingert érez az eltévelyedéshez, meg kell bizonyosodnia felőle, hogy a soros csajnak semmi köze a fekete mágiához. Ez a máskülönben ártalmatlan dolog a lehető legnagyobb zűrzavart okozza az Alister Petrie-félék tudatában.

Amikor aztán a döglöttcsirke-epizód valóban elszigetelt közjátéknak tűnt csupán, mint Yasmine bosszújának a végösszege, Petrie fokozatosan fölengedett. Ismét lázasan dolgozott a zsúfolt munkaterv szerint. A testőröket elbocsátotta. A családi harmónia viszont tartós utóhatásnak bizonyult. A lehető legtöbb időt töltötte otthon mostanság. Minden este csókkal búcsúzott a gyerekeitől, és napközben is néhány szót tudott váltani velük.

Belle az addiginál tevékenyebb részt vállalt a választási kampányból. Jóformán csak röpke pillanatokat töltöttek egymás nélkül. Az asszony rövid pórázon tartotta a férjét, s Alister ezúttal nem bánta. Belle megtartotta ígéretét: nem csökkentette a maga és népes családja anyagi erőforrásaiból származó kampány-hozzájárulások összegét, és nem függesztette fel folyósításukat.

Az óta a szerencsétlen, végzetes este óta azonban nem vacsoráztak az ebédlőjükben.

Ezen az estén is a konyhával szomszédos, otthonos kis sarokban álló asztal köré gyűlt a család. Rockwell sem festhetett volna szebb, különb jelenetet a családi harmóniáról.

Az utóételként felszolgált friss almás lepényt már elfogyasztották. Cukrozott fahéj illata szállongott a helyiségben. Íme, a jellegzetes, köznapi amerikai család, kivéve az egyenruhás szobalányt, aki Belle néma intésére elkezdte leszedni az asztalt.
– Apu!
– Mi van, tündérkém? – fordult Alister a kislányához.
– Ma a suliban kifestettem a képedet.
– Csakugyan?
– Bizony. Éppen az amerikai zászló előtt beszélsz.
– Ne mondd! – kiáltott fel túláradó örömmel a képviselő.

Hadd lássam!
– Megbocsátasz, anyu? Odafenn van a szobámban, az iskolatáskámban.
– Természetesen, drágám – bólintott Belle elnéző mosollyal.

A legfiatalabb Petrie lekászálódott a székéről, és elrohant.

Alig jutott túl a lengőajtón, amikor a bejárati ajtón csöngettek.
– Nyitom! – kiáltott a kislány, és magas gyermekhangja visszhangzott a szobákon át. Tornacipője gumitalpa ütemesen csapódott a keményfa padlóhoz, bár a szőnyegek időnként tompították a zörejt.

Megszólalt a telefon. A szobalány fölvette a konyhai készülék kagylóját.
– Petrie lakás.

Ebben a pillanatban hallották nyílni a bejárati ajtót.
– Nem – mondta a kagylóba a szobalány. – Nincs itt ilyen nevű.
– Ki volt az? – tudakolta Belle, amikor a szobalány letette a kagylót.
– Téves kapcsolás. Izgatott női hang keresett valami Jázmin nevezetű személyt.

Alister elsápadt és felugrott: – Yasmine-t? – kérdezte.

Belle ránézett. Egyszerre rohanta meg őket a vérfagyasztó gondolat.
– Csak nem az a…? – kérdezte Belle.
– De igen – bólintott Alister, és kirohant a lengőajtón.
– Mi a baj, anyu?
– Semmi, fiacskám.
– Olyan… furcsán nézel.
– Valami baj van, asszonyom? – aggodalmaskodott a szobalány.
– Ne butáskodjon már! – förmedt rá Belle. – ugyan, mi baj lehetne?

Ebben a pillanatban csattant el a pisztolylövés.
– Ne tegye le, kérem! – kiabálta Claire a nyilvános telefonállomás kagylójába. Amikor később felhangzott a búgó hang, a fülke falához csapta a kagylót. – Megmondtam, hogy ne tegye le! – kiáltotta.

Előzőleg reménytelenül eltévedt a számára ismeretlen környéken, így hát megállította a kocsit egy automata telefonfülkénél, onnan hívta Petrie-éket. Vajon hogyan figyelmeztesse a családot? töprengett. Nagy nehezen megtalálta a számjegyeket, amelyeket a tudakozó közölt vele. Már az első csöngetésre fölvették a kagylót a vonal túlsó végén, de a háztartási alkalmazott, akire nyilván átragadt a hisztériája, téves kapcsolásnak vagy telefonviccnek minősítette a hívást.

Claire újabb negyeddollárost csúsztatott a készülékbe, aztán újra tárcsázott. Foglalt jelzés hallatszott a vonal másik végéről.
– Fejezzék már be, könyörgöm – motyogta.

Újabb tárcsázás után kicsöngetett a készülék, de nem vették fel a kagylót. Gondolta, hogy a nagy sietségben tévesen tárcsázott, így hát megismételte a műveletet. További – hiábavaló – csöngetések…
Pár pillanattal később szirénaüvöltésre figyelt fel. ügy elszorult a szíve, mintha az öklébe fogta volna valaki.
– Istenem, ne engedd, hogy… – fohászkodott magában.

Imádsága nem talált meghallgatásra. Villogó fényszórókkal vágtattak el mellette a rendőrségi és a mentőautók. Claire letette a kagylót, az autójához rohant, és követte őket. Amikor célhoz értek, kiugrott a kocsijából, karon ragadta az egyik pizsamás szomszédot, és megkérdezte tőle: – Kinek a háza ez?
– Petrie képviselőé – hangzott a válasz.

Rohangásztak már a rendőrök a kertben, a mentők pedig hordággyal futottak a nyitott ajtó felé. Claire félrelökte a sápítozó szomszédot, és teljes erőből rohanni kezdett a füvön, felfelé a lejtőn. Az egyik rendőr megpróbálta megállítani, de Claire figyelmen kívül hagyta a tiltást jelző ordítozást.
– A barátnőmnek szüksége van rám – mondta.

Lélekszakadva rohant fel a veranda lépcsőin a bejáratnál tömörülő embercsoporthoz. Odabentről egy gyerek hisztérikus sikoltása hallatszott. A háta mögül rendőrök utasították megállásra.

Legrosszabb sejtéseit is igazolva látta, amikor megpillantotta a küszöbön fekvő, letakart emberalakot. Későn érkezett!

Yasmine megölte azt az embert!

Claire lázasan kezdte keresni Yasmine-t a nagy forgatagban ide-oda toporgó emberek között.

Pillantása egyszerre csak Mister Petrie-ével találkozott.

Claire megkönnyebbülésében majdnem fölnevetett. Kábultnak látszott a képviselő, de szemlátomást sértetlen volt.

Aztán Claire észrevette rajta a vérfoltokat. Vértócsában állt Mister Petrie. Vértócsában, amelyet az emberalakot eltakaró lepel alól szivárgó vér táplált.

Claire ismét letekintett. Ezúttal észrevett valamit, ami az imént elkerülte a figyelmét. A lepel alól, oldalt, szépen formált, hosszú, karcsú kéz látszott ki. Tejeskávészínű.

A csuklót pedig csillogó arany karperecek övezték.

Huszonötödik fejezet
Amikor Claire kilépett a gépből, egy pillanatra egészen megvakították a villanófények. Ösztönszerűen a szeme elé kapta a karját. Elmenekült volna, csak éppen nem volt hová.

Mögötte hosszú sorban jött a többi repülőutas, elvágva a szökésnek ezt az útját, előtte pedig az újságírók és a fotóriporterek hada tolongott.

New Yorkban már átélte a sajtó embereinek a Yasmine öngyilkossága okozta őrületes izgalmát. Várta, hogy ráirányul a rádió és a tévé figyelme, felkészült az ostromra, és állta a sarat. De azt hitte, mire visszatér New Orleansba, a szomorú hír már nem lesz újdonság. Miután nem vértezte föl magát ilyen mérvű zárótűzre, váratlanul érte a riporterek eléje tóduló tömege.
– Mi a véleménye arról, Miss Laurent, hogy Yasmine esetleg belekeveredett a…

– Megfelelnek azok az állítások a valóságnak?
– Mit tud arról, …

– Kérem, nagyon kérem – szabadkozott Claire, igyekezve utat törni magának. De mindhiába: mintha filmfelvevőkkel és mikrofonokkal fölfegyverkezett katonák áthatolhatatlan sora lett volna a kérlelhetetlen tömeg. Egy centimétert se tágított.

És nem is fog, ha ő, Claire Laurent nem nyilatkozik valamit.
– Nyilván nagyon boldogtalan volt a barátnőm – mondotta Claire a hatalmas napszemüvege árnyékában, és igyekezett elfordítani a fejét a meg-megvillanó fényektől. – Mélységesen gyászolom őt. Amit értem és a divat ügyéért tett, hosszú esztendőkre segít megőrizni az emlékét. Most pedig bocsássanak meg, kérem.

Leverten ment tovább kifelé a repülőtéren, nem volt hajlandó válaszolni a feléje záporozó további kérdésekre. Végül a reptér egyik biztonsági embere felajánlotta, hogy kiváltja a poggyászát, s amikor ez elintéződött, taxit szerzett neki. Azután amikor a Francia Selyem székházánál kiszállt az autóból, nemcsak a médiumok riporterei fogadták, hanem Jackson Wilde odaadó tanítványai is, akik rendületlenül folytatták a tüntetést. Sietve kifizette a taxi viteldíját, aztán berohant a házba.

Alkalmazottai szorgalmasan dolgoztak, de mindnyájan rendkívül szomorúak voltak. Sokan eldünnyögték a részvétüket, amit Claire kegyes főbiccentéssel fogadott. A liftben levette a napszemüvegét, kapkodva berúzsozta a száját, és összeszedte magát. Nem akarta, hogy Mary Catherine-t még az addiginál is jobban megrázza Yasmine öngyilkossága. Amikor édesanyját és Harryt a New York-i La Guardia repülőtéren fölrakta egy New Orleansba induló lökhajtásosra, Mary Catherine bizonytalannak, talajt vesztettnek látszott. Claire-t aggasztotta édesanyja változó elmeállapota, és voltaképpen félve vált meg tőle akár csupán néhány napra is de úgy vélte, Mary Catherine jobban fogja érezni magát a jól ismert hazai környezetben, mint New Yorkban, ahol a lánya nem tudott valami sok időt és figyelmet szentelni neki.

Mosolyt erőltetett az arcára, kitárta a lakás bejárati ajtaját, és belibegett: – Itthon vagyok, mama! – kiáltotta.

De alig tett néhány lépést, máris meglátta Mary Catherine a nappaliban, a kanapé egyik sarkában, amint a zsebkendőjébe szipog. Harry az ablaknál állt, mereven, rosszalló arckifejezéssel.

Felmérvén a helyzetet, Claire Cassidyre nézett. Az ügyészhelyettes ugyanis ott ült Mary Catherine mellett.
– Maga mit keres itt? – vonta felelősségre Claire.
– Mondtam ennek az úrnak – vetette közbe Harriett –, nem valami szerencsés ötlet, de ő csak erősködött, hogy beszélnie kell az édesanyjával, Claire.
– Köszönöm, Harry. Jól ismerem Mr. Cassidy rábeszélőképességét.

Szinte átdöfte szemeivel a férfit, s gyorsan a kanapéhoz lépett. Letérdelt az édesanyja előtt: – Itt vagyok, mama. Hát nem is örülsz?
– Mondd csak, Claire Louise…

– Igen, mama?
– Érted jönnek azok a…?
– Nem. Senki se jön értem, mama.
– Nem szeretném, ha elhurcolnának téged azért, amit elkövettem, Claire Louise.
– Nem hurcolhatnak el, és nem is megyek sehová. Hazaérkeztem, itthon vagyok. Együtt vagyunk megint, mama.
– Pedig én próbáltam megjavulni – mondta halkan szipogva Mary Catherine. – Igazán! Kérdezd csak meg Laurel nénit.

Csak hát… – A halántékát dörzsölte a kezével. – Annyira felzaklat, amikor a vétkemre gondolok. Mama és papa rettentő dühös volt, amikor közöltem, hogy gyerekem lesz.

Claire magához szorította édesanyját.
– Ne gondolj most ezzel, mama – suttogta a fülébe. – Itt vagyok veled, és mindig vigyázni fogok rád. – Addig szorította magához, amíg végül Mary Catherine abbahagyta a sírást.

Aztán, kissé távolodva tőle, a könnyáztatta szemekbe mosolygott: – Tudod, mit szeretnék vacsorára? Zöldséges húsgombócot. Elkészítenéd nekem? Nagyon jó lenne.
– A mártást hozzá nem csinálom olyan jól, mint Laurel néni jegyezte meg szerényen Mary Catherine –, de ha igazán akarod…

– Szeretném! – mondta Claire, és intett Harrynak. – Kezdd el most mindjárt, és sokáig süljön. Harry majd segít neked.

Talpra segítette az édesanyját.

Mary Catherine kezet nyújtott Cassidynek: – Most mennem kell, Mr. Cassidy, de nagyon köszönöm a látogatását. Hozza magával a munkatársait valamelyik délután! Megiszunk egy pohár sherryt.

Cassidy biccentett, Harry pedig a konyha felé terelte Mary Catherine-t.
– Még nem végeztem a kihallgatásával – közölte az ügyészhelyettes.
– Fenéket nem! – fakadt ki Claire. – Hogy merészeled idetolni a képedet a távollétemben, és felzaklatni az anyámat!?

Mit akartál tőle?
– Nagyon is fontos kérdéseket akartam feltenni neki.
– Eredj a francba azokkal a fontos kérdéseiddel!
– Mint kerületi ügyészhelyettesnek igenis jogom van…

– Jogod? – ismételte Claire hitetlenkedve. – Haláleset történt a családban. Vagy már elfelejtetted?
– Nagyon elszomorít engem is Yasmine halála.
– Meghiszem azt! Egy gyanúsítottal kevesebb, mi?!
– Nem vagy méltányos hozzám. Nem akartam felzaklatni édesanyádat.
– Pedig megtetted. És ha még egyszer idejössz piszkálni őt, hát megöllek! Érted?! Nem tud válaszolni a te mocskos kérdéseidre.
– Te viszont tudsz. Ezért most szépen bejössz velem a városba.
– ugyan miért?
– Majd megmondom, amikor odaérünk.

Könyörtelenül megszorította Claire karját.
– Őrizetbe vétetsz? – kérdezte Claire. – Mondd, miféle vallomásra kényszerítetted az anyámat?
– Búcsúzz el a hölgyektől, Claire, és menjünk el békésen mondta Cassidy halkan, de határozottan. – Egy újabb jelenet még jobban kiboríthatja anyádat.

Claire most már gyűlölte a férfit: – Te utolsó senkiházi! – förmedt rá.
– Vedd szépen a táskádat, és menjünk.

Ezt az összecsapást Cassidy kétségkívül megnyerte, gondolta Claire. Tekintettel anyámra, nem is vagyok ellenfél. Ezt Cassidy persze ki is használja…
Szinte kézzelfogható utálattal meredt rá.
– Harry, kérlek – mondta végül. – Egy időre bemegyek a városba Mr. Cassidyvel. Viszlát, mama.

Amikor kiléptek a Francia Selyem épületének kapuján, nagy izgalom támadt a riporterek és a tüntetők soraiban.

Tucatnyi kérdést szögeztek Claire-nek az újságírók.
– Miss Laurent-nak nincs mondanivalója – közölte kurtán Cassidy.
– Mit gondol, Cassidy…

– Nincs mondanivalóm.
– ügy gondolja, megtalálta a gyilkost?
– Nincs mondanivalóm.

Nem vett tudomást az orra alá dugott mikrofonokról, s átkormányozta Claire-t a tömegen. Claire kimerült volt és zaklatott, ezért engedelmeskedett. Cassidy legalább jól ismert ellenfél…
A férfi hosszú és erélyes lépteinek köszönhetően elég hamar túljutottak a csordán. Két egyenruhás rendőr csatlakozott hozzájuk. Gyorsan haladt a kis menet, Cassidy nem akarta tovább pocsékolni az időt.
– A kocsimon viszem be a hölgyet – közölte a rendőrökkel.
– Igenis, uram.
– Köszönöm a segítségüket.
– Nincs mit, uram.
– Oszlassák szét azt a tömeget mielőbb, és tartsák rajta a szemüket a házon.
– Igenis, uram.

A rendőrök távoztak. Nyomban teljesítették az ügyészhelyettes rövid utasításait. Cassidy egy pillanatra se lassított, s az autójához irányította Claire-t. A kocsi szabálytalanul parkolt a járdán. Cassidy kitárta az ajtót. Claire – immár teljességgel fásultan – szó nélkül beült.
– Hogyan sikerült leráznod a tévét a temetésről? – kérdezte útközben Cassidy.
– Beugrattam a társaságot, üres koporsót szállító halottasautót béreltem, azt követték a médiumkopók New Jersey államba, és csak ott jöttek rá a derék csahosok a turpisságra.

Megérintette a csuklóján csillogó arany karperecet. Yasmine egyik kedvenc ékszere volt, s Claire tudta: barátnője helyeselné, hogy most ő viseli.
– Nem tudtam volna elviselni – folytatta Claire –, ha a temetése karnevállá alakul a sok idegen jelenlétében.

Több mint egy hét múlt el, mióta Claire Alister Petrie házához érkezvén holtan találta barátnőjét a képviselő küszöbén.

Petrie és lánya jelenlétében Yasmine fejbe lőtte magát a távozó golyó teljességgel – szinte bosszúállásként – szétroncsolta a gyönyörű arcot. Yasmine – minden kétséget kizáróan – halott volt. De akadtak pillanatok, amikor Claire majdnem megfeledkezett erről. Aztán úgy zúdult rá ismét a valóság, mint a lavina.

Gyászra alig jutott ideje. Az öngyilkosság óta eltelt napok a szomorú tevékenység jegyében zajlottak: űrlapokat kellett kitölteni, különféle intézkedéseket tenni, Yasmine függő ügyeit elintézni, a médiumok embereitől óvakodni, megválaszolhatatlan kérdésekre felelni, ugyan miként lehet megmagyarázni, miért pusztította el magát ilyen groteszk-lírai módon egy olyan nő, akinek látszólag mindene megvolt?

Yasmine titkait Claire megtartotta magának. Nem volt hajlandó elárulni a barátnőjét – még most sem, amikor már semmi jelentősége nem volt a dolognak. A közös ismerősökkel, akiket mgrendített a hír és választ vártak kérdéseikre, Claire csupán annyit közölt, hogy Yasmine rendkívül boldogtalan volt az utóbbi időben. Nem közölt részleteket a zátonyra futott szerelmi kapcsolatáról, sem pedig anyagi nehézségeiről.

Mivel Yasmine családjából csupán néhány, az Államok keleti partvidékén szétszóródott unokatestvér maradt meg, akikhez sose állt közel, a temetés felelőssége Claire-re hárult. Végrendeletet Yasmine nem hagyott, így azután Claire ösztönösen cselekedett: a holttestet elhamvasztatta. A szertartás csendes és zártkörű volt, csupán néhány meghívott volt jelen. Egy mauzóleumban elhelyezett, lezárt, lepecsételt urna maradt mindössze Claire fenségesen szép, tehetséges, életvidám barátnőjéből, aki nagyon szeretett élni – egészen addig, amíg szerelembe nem esett azzal a csöppet sem hozzá illő alakkal.

Igaz is, Petrie… Claire a szótlanul vezető Cassidyhez fordult: – Hogy van Petrie kislánya? – tudakolta.
– Az újságok szerint lassan-lassan átvészeli az ügyet, de a tegnapi lapok szerint még vannak lidérces álmai. Gyermekpszichológus kezeli.
– El nem tudtam volna képzelni, hogy Yasmine ilyen szörnyűséget művel egy gyerek szeme láttára.
– ügye, Petrie volt Yasmine szeretője, aki ejtette őt?
– Eltaláltad.
– Hallottam, az öngyilkosság után mindenféle feketemágia-kelléket találtak Yasmine szobájában.
– Igaz.
– Azt is hallottam, te is jártál abban a szobában, Claire.
– Igen. Ott láttam meg azt az oltárt. És azt hittem, Yasmine meg akarja ölni Petríe-t. utánaeredtem a kocsimon, de későn érkeztem.
– Dupuis doktornő szerint nem voltál hajlandó tágítani a holttest mellől, és a hullaházba is elkísérted.
– Igen. Yasmine a barátnőm volt.
– Dicséretes a magatartásod.
– Nincs szükségem a dicséretedre.
– Eltökélted, hogy eltaszítasz magadtól, ugye?
– Azt hiszem, a találkozásunk első percétől fogva eldőlt, hogy mi ketten nem lehetünk jóban. – Egymásra néztek, aztán rögtön elfordították a fejüket mind a ketten. – Petrie választási kampányát nyilván összegubancolja a dolog – szólalt meg kisvártatva Claire. – Vajon mit tud felhozni mentségére?
– Hát nem olvastad?
– Nem. Szántszándékkal kerültem a beszámolókat. Az öngyilkosságról, meg arról is, Yasmine miért tette. Biztosan belebetegszem, ha elolvasom azokat a…

– Akkor nem ajánlom, hogy megnézd akármelyik lap legújabb számait. Mindegyiknek megvan a maga elmélete. A The New York Times-tól a National Enquirer-ig.
– Ettől féltem. De azért mondj valamit. Hadd legyen némi fogalmam, mi mindennel kell még szembenéznem.
– Yasmine nagy kábítószer-fogyasztó volt.
– Hát erre el voltam készülve.
– És faji alapon neheztelt Petrie-re.
– Yasmine teljesen apolitikus volt.
– Titkos viszonyuk volt, és Petrie dobta őt.
– Ezt persze a képviselő úr tagadja…

– Ami azt illeti, ő nemigen nyilatkozik. A felesége szoknyája mögé bújik, helyette az asszony beszél. Nem rossz taktika, ha meggondoljuk. Ha a feleség ilyen szilárdan áll mellette, akkor, ugye, nem lehetett titkos szerelmi viszonya az úrnak. Igaz?
– Igaz. Yasmine-ról még a végén azt írják, hogy dilis volt.
– Igen, nagyjából – bólintott Cassidy, s a kerületi ügyészség épülete melletti parkolóba kormányozta az autót.
– Miért hoztál ide? – zsörtölődött Claire. – Piszkosnak érzem magam a sok utazástól. Fáradt vagyok. Nem vagyok abban az állapotban, hogy kérdésekre válaszolgassak. És dühös vagyok, amiért zaklattad anyámat. Mellesleg szólva, azt hittem, kivették már a kezedből az ügyet. Crowder még nem adta ki az utadat?
– Nem, miután van néhány új fejlemény.
– Gratulálok. De mi köze azoknak az új fejleményeknek hozzám? Nem is voltam idehaza.

Cassidy az ülés támlájára helyezte a karját.
– Elvégeztük a szokásos ballisztikai vizsgálatot – pillantott Claire-re. –Mármint a Yasmine halálát okozó golyóét, ugyanazok a jellegzetességek, mint a Jackson Wilde halálát előidéző golyókon… És a lövések mindegyikét ugyanabból a 38-as revolverből adták le, amelyet Yasmine kezének utolsó szorításából sikerült kiszedni.

Huszonhatodik fejezet
André Philippi kefével és folyékony szappannal súrolta a körmeit. Immár ötödször mosta meg a kezét, rögeszmésen aprólékos módon, a reggeli ébredés után. Amikor úgy érezte, elég tiszták – legalábbis időlegesen –, olyan forró vízben öblítette le őket, amilyent még éppen elviselt, aztán a szálloda mosodájából frissen kikerült bolyhos fehér frottírtörülközővel szárította meg.

Alaposan szemügyre vette magát a mosdó fölötti tükörben.

Öltözéke kifogástalan – sehol egy folt vagy egy ránc. A gomblyukába tűzött rózsaszín szegfű friss és harmatos. Minden hajszál a helyén. Pompásnak és előkelőnek kellett volna éreznie magát, olyan elegánsnak, akár egy csillogó, vadonatúj kocsi az autószalon parkettjén.

Ehelyett bizonytalanság lett úrrá rajta, szorongott, és általában nyomorultul érezte magát.

Távozván a fürdőszobából – előzőleg lelkiismeretesen eloltotta a villanyt – a hivatali helyiségébe ment. Az általános szabványok szerint igencsak rendezett és jól szervezett volt ott minden. André mégis szörnyű rendetlennek vélte az irodáját, íróasztalán megválaszolásra váró levelek halmaza az alkalmazottak beosztási táblázatai piackutatási feljegyzések a vendégeknek szánt kérdőívek. Rendszerint élvezte a papírmunkát, és szerette módszeresen elintézni. Most azonban összetorlódott sok minden, mert André tartósan gyászolta Yasmine-t. Amióta hírét vette bálványa öngyilkosságának, alaposan lelohadt a munkakedve. S mivel mindig nagy kedvvel végezte a munkáját, ez az új magatartása szinte szentségtörésnek számított.

Amikor Claire telefonon értesítette Yasmine haláláról, André nyomban megvádolta, hogy hazudik. Yasmine, az a gyönyörű teremtés ilyen iszonyatos módon elpusztítsa magát hát ez oly szörnyű alig hihető, és még elgondolni is gyötrelmes! Szomorúan emlékezett André arra a napra, amikor sok évvel ezelőtt az iskolából hazaérkezvén, az ő szép maman-ját meztelenül találta a csordultig telt fürdőkádban, amelyből forró víz és vér folyt ki a csempés padlóra.

A két nő, akit André jobban szeretett, mint Isten bármelyik más teremtményét, inkább a halált választotta, mint a tovább élést. Nemcsak azt a világot részesítették előnyben, amelyben André nem létezett, hanem ráadásul még csak búcsúra sem érdemesítették őt. A bánat, a gyász fizikai fájdalmat okozott neki, s akkora súllyal nehezedett a mellére, hogy lélegzetet se tudott venni a kínzó szorítás nélkül a szíve tájékán.

Nem volt hajlandó elmenni New Yorkba, a Claire rendezte emlékező istentiszteletre. Amikor annak idején a mamán koporsóját lezárták, megfogadta, soha nem fogja elismerni a halál végleges voltát – egészen a saját haláláig.

Jól ismert közhelyekkel igyekezett vigasztalódni, hogy valamiképpen szembe tudjon nézni Yasmine halálával: A rendkívüli szépség átokként sújthatja a birtoklóját. Vagy: A hírnévért és a vagyonért nagy árat kell fizetni.

Még azt a közhelyet is előásta a tudata mélyéről, amelyet édesanyja ismerősei szoktak volt hajtogatni, miután a mamán önkezével vetett véget az életének: Vannak angyalok – mondta annak idején egy kétségkívül jó szándékú egyén –, akik oly szépek, hogy Isten nem sokáig bírja ki nélkülük. Ők még a születésük előtt rövid életre ítéltettek. És türelmetlenségükben gyakran siettetik a végzetet, hogy megtérhessenek abba a birodalomba, amelynek tökélye az övékéhez hasonló. New Orleans hagyományaival összhangban a Francia Negyedben felvonulást rendeztek dzsesszhangversennyel, így ünnepelték édesanyja távozását egy hozzá méltóbb világba.

André már akkor sem hitte el ezeket az ostobaságokat, amikor tízévesként vitézül igyekezett visszafojtani a sírást édesanyja holttesténél. Nem hitte el őket most sem. Csak hát jólesett neki a színlelés. Misére is eljárt minden áldott nap, buzgón imádkozni Yasmine lelki üdvéért.

S mintha a szeretett lény halála nem lett volna elegendő megpróbáltatás, még a sajtó gyalázkodó közlései is feldúlták André lelkivilágát. Durván méltánytalanok voltak a Yasmineért vádak, különösen mivel a vádlott már nem tudott védekezni. Ellenségesen meredt André az összegyűrt újságra, amelyet – a sértő szalagcímek elolvasása után – az íróasztala melletti szemétkosárba hajított. Csupa locsogás. Hazugságok.

Elvetemült spekulációk.

De Cassidy kerületi ügyészhelyettes elhitte mind, úgy látszik.

Már korán reggel felhívta telefonon Andrét. Elolvasván a szalagcímeket, Philippit nem lepte meg a hívás. El volt készülve rá. Sőt, szinte remélte, most kimutathatja: mennyire megveti a tiszteletlenséget, amellyel a sajtó Yasmine ügyét tárgyalja.
– Az a nő halott, Mr. Cassidy – jelentette ki keserűen.

Maga pedig úgy köröz a holtteste fölött, akár a keselyű.

Szemérmetlen, gyalázatos, megvetésre méltó, ahogy maga lecsap a védtelenekre.
– Hagyja abba a süket dumát, André. Aljas fráter vagyok, elismerem. De hát az adófizetők, beleértve magát is, uram, éppen az aljasságomért fizetnek engem. Nos, van magához egy kérdésem, és melegen ajánlom, hogy az igazat válaszolja, mert ha nem, hát levágom a… no nem a gomblyukába tűzött virágra gondolok! Szóval: ott volt-e Yasmine a Fairmont Szállodában Jackson Wilde meggyilkolásának éjszakáján?
– Sértő módon beszél velem, Mr. Cassidy. Kedvem lenne bejelentést tenni erről a maga…

– Ide hallgasson! Ott volt Yasmine abban az istenverte szállodában akkor? – ordított bele a telefonba Cassidy.

André elgondolkodott, izzadó tenyerével végigsimította a homlokát, aztán kijelentette: – Maga látta a bejegyzéseket, uram. Szerepelt Yasmine neve a vendégeink listáján?
– Nem ezt kérdeztem.
– Nincs több mondanivalóm.
– Ide hallgasson, kérem. – Cassidy taktikát változtatott, immár sokkal békülékenyebb, sokkal nyájasabb hangot ütött meg. – Tudom, jó barátok voltak Yasmine-nal. Jómagam csak rövid ideig ismertem, de képet alkothattam magamnak a tehetségéről. Fenséges teremtés volt. Csak ránézni felért egy vallásos élménnyel. Szegényebb lett a bolygónk, mióta nincs közöttünk. Teljességgel osztozom a maga érzéseiben, André, igaz lelkemre mondom. Tragikus volt Yasmine halála, és túl korai, ráadásul csak találgatni tudunk, miért vetett véget ön7 kezével az életének.
– Ha olvasta az újságokat – folytatta Cassidy –, akkor nyilvánvaló, a találgatások egy részének semmi alapja. Yasmine nem volt kábítószer-élvező. Nem volt polgárjogi harcos.

Egyáltalán: nem volt olyan, amilyennek a sajtó beállítja. Tehát, kedves André, nagyon komolyan mondom, ha megbízik bennem, akkor a bulvársajtó sok-sok szemétségétől megkímélheti Yasmine-t. És gondolja el, mit jelentene mindez Claire számára is.
– Ne próbálja kijátszani egyik barátomat a másik ellen, Mr.

Cassidy.
– Nem is próbálom. De ha Yasmine gyilkolta meg Wilde tiszteletest, akkor Claire ártatlan. Nem akarja Claire-t tisztázni a gyanú alól?
– Nem, ha ez egy másik, éppoly ártatlan barátnőm gyanúba keverését jelenti. Aki halott, képtelen védekezni.
– Hogy bűnös-e vagy ártatlan, azt valószínűleg a vizsgálat fogja kideríteni – állapította meg Cassidy fokozódó türelmetlenséggel. – Csak azt mondja meg, kérem, ott volt-e a Fairmont Szállodában Yasmine azon az éjszakán.
– Maga mestere a hangzatos szavaknak, Mr. Cassidy, de az indítékai nagyon is önzők. Nyilvánvalóan Yasmine ellen semmi bizonyítéka nincs. S ha rajtam áll, soha nem is lesz. Egyszer már beugratott engem, kedves uram. Vagyis eggyel többször a kelleténél. Ezért most isten vele.
– Megidéztethetem bírság terhe alatt! – fenyegetőzött Cassidy.
– Tegye, amit tennie kell. A kérdéseire adott válaszaimon akkor sem változtatok.

Ebben maradtak. André már-már várta, hogy a városházáról küldött rohamcsapatok csörtetnek be az ajtaján, vezetőjük kezében az idézéssel. De akármit lép is Cassidy, őt nem fogja megfélemlíteni. Még a brutális erőszak sem ingathatja meg.

Yasmine ölte volna meg Jackson Wilde-ot? Egyszerűen nevetséges! Alaptalan és igaztalan. Sőt, szögezte le André magában, miközben fölállt az íróasztalától, hogy ismét kezet mosson: teljes lehetetlenség.
– De hát ez lehetetlenség – mondta Claire.

Bármennyire próbált lecövekelni, Cassidy valósággal bevonszolta őt a kerületi ügyészség épületének oldalbejáratán. A főbejáratot ugyanis megszállták Jackson Wilde hívei: éjjelnappali imádságokat rendeztek. Friss vér szagára gyülekeztek: ezúttal Yasmine véréről volt szó, jóllehet maga Yasmine már nem volt az élők sorában.

Ariel Wilde-nak kétségkívül fülébe jutott a híresztelés, hogy Yasmine öngyilkosságát egy ballisztikai jelentés összekapcsolja a Wilde-gyilkossággal. Nem vesztegette az időt: sikerült őrjöngésbe kergetni a követőit. Cassidy fanyarul jegyezte meg a csoportja tagjainak, hogy a hadügyminisztérium nagy hasznát venné az özvegynek. A stratégia mestere ez az asszony: tudja, hogyan kell megindítani egy sebtiben megszervezett, de azért nagyon is eredményes támadást. Bízhatott követői rendíthetetlen hűségében: hívei úgy imádták, akár magát Jézus Krisztust. A televangelizmusban az a visszataszító, vélekedett Cassidy, hogy többre becsüli a prédikátorokat, mint magukat az istenségeket.
– Tényleg azt gondolod, Yasmine ölte meg Jackson Wilde tiszteletest? – csodálkozott Claire, amikor Cassidy betuszkolta a liftbe és lenyomta a második emeleti gombot.
– Ide hallgass! – mondta erélyesen a férfi. –Magam se hittem, amíg nem olvastam a ballisztikai vizsgálat eredményét.
– De az a jelentés hibás lehet. Valaki bizonyára valamilyen szörnyű tévedést követett el.
– Többször is ellenőriztettem a jelentést, Claire. Az eredmény vitathatatlan. A golyókat ugyanabból a fegyverből lőtték ki. Miért nem mondtad nekem, hogy Yasmine-nak revolvere volt? Ha megmondtad volna, a barátnőd ma is élne.

Claire sértődött hangot hallatott, és egészen a felvonó falához lapult, minél messzebb akart kerülni a férfitól.
– Ocsmány egy tróger vagy, Cassidy – mondta.

Kinyílt a liftajtó.
– Csak utánad – mondta Cassidy behízelgő hangon. Várt, amíg Claire kénytelen volt kilépni. – Erre – mutatta az utat az ügyészhelyettes. – A végére járunk a dolognak. Egyszer s mindenkorra.

A sarokszobába érvén, becsapta mögöttük az irodahelyiség ajtaját. Ledobta a kabátját, és hellyel kínálta Claire-t.
– Helyezkedj kényelembe – mondta. – Addig nem mégy el innen, amíg nem tisztázzuk ezt az ügyet.
– Azt kérdezted anyámtól, mit gondol, Yasmine megölhette-e Wilde tiszteletest. Ezért volt olyan zaklatott a mama.
– Azt kérdeztem tőle, tudta-e, hogy Yasmine-nak revolvere volt. Meg beszélt-e Yasmine akár egyszer is arról, hogy le fogja lőni Jackson Wilde-ot. Szóval ilyesmiket kérdeztem. Esküszöm, a lehető legszelídebben.

Claire továbbra is szemrehányó pillantást vetett rá.
– Csak a munkámat végeztem, Claire – jelentette ki Cassidy.
– Igen, igen, azt a piszkos munkádat.

Hátravetette a haját. Még ez a mozdulat is szemlátomást nem csekély energiát követelt tőle. Szeme alatt mély árnyak húzódtak. Holtfáradtnak látszott.
– Legalább telefonálhatok anyámnak?

Cassidy a készülékre mutatott, aztán kidugta a fejét az ajtón, és elordította magát, hogy hozzanak két kávét. Mire az altiszt sietve megjelent a két gőzölgő csészével, Claire már be is fejezte a rövid beszélgetést.
– A zöldséges húsgombóc afrikai módra már sül. Különben kártyáznak Harriettel, és anyám nyerésben van.

A mosolya: akár a szendergő gyermekét szemlélő Madonnáé, gondolta Cassidy. Az ajka lágy és gyönyörű, amikor így mosolyog. S milyen jóízű az ajka. De azt Cassidy most igyekezett kiverni a fejéből.
– Kávét? – kérdezte.
– Nem, köszönöm.
– Idd meg. Szükséged van rá. Jót fog tenni.

Claire maga felé húzta a csészét, de nem vette fel. Kényelmesebben helyezkedett el a széken, keresztbe tette a lábát, kezét pedig összekulcsolta az ölében.
– Nos? – emelte a tekintetét Cassidyre. – Hadd halljam a kérdéseit, ügyész úr.
– Ne csináld ezt, Claire!
– Mit?
– Ne nehezítsd a munkámat. Elég nehéz már amúgy is.
– Azt hiszem, minél nehezebb, annál jobban élvezed.
– Hát azt gondolod – mondta odahajolva hozzá Cassidy örülök, ha kérdéseket kell feltennem Yasmine-ról, amikor tudom, mennyire közel álltatok egymáshoz, és mennyire lesújtott az öngyilkossága?
– De mindez nem képes fékezni a lendületedet, mi?! Mindenáron bűnöst kell az oroszlánok elé vetni.
– Mit szólsz hozzá, igen! – csapott tenyerével az asztalra Cassidy. – És bárkit, kivéve téged!

Egy időre feszült csend támadt. A férfi tekintete többet árult el, mint amennyit szabad lett volna kimondania, de a nő így is felfogta az üzenetet. Levette Cassidyről a tekintetét, és egyidejűleg elszállt belőle a dac is.
– Yasmine nem ölhette meg Jackson Wilde-ot – mondta halkan, de nagy nyomatékkal. – De te bizonyára nem is hiszed, hogy ő volt a tettes.
– Már miért ne hinném?
– Mert például nem is ismerte személyesen a tiszteletest.

S ugyan miféle indítéka lehetett volna?
– A tiéddel azonos indítéka. El akarta hallgattatni a tiszteletes urat, örökre. Mert Wilde veszélyeztette a megélhetését, és Yasmine-nak különben is bonyodalmai voltak a hitelezőivel. Amikor utánajártunk a Wilde-hoz eljuttatott felajánlásának, rájöttünk erre is.
– Yasmine-nak csakugyan voltak anyagi nehézségei, de Wilde sose veszélyeztette a Francia Selyem vállalatot.

Yasmine kísértetiesen szórakoztatónak találta, hogy Wilde kampánya nemcsak kudarcba fulladt, hanem ráadásul visszafelé sült el. A Wilde-tól kapott ingyenreklám felvirágoztatta a cégünket, s ez nagyon mulattatta Yasmine-t.

Különben is: volt-e indítéka vagy sem, pusztán elméleti kérdés. A kritikus éjszakán ugyanis New Yorkban volt a barátnőm.
– Nem, nem volt ott.
– De hát másnap reggel kimentem érte a reptérre!
– Bírság terhe alatt bekérettem a légitársaságok utaslistáit, mégpedig hetekkel ezelőtt. Nem aznap reggel érkezett New Orleansba Yasmine. Hanem már előző este. Több mint tizenkét órával korábban.
– Ezt miért nem mondtad nekem? – meredt rá hitetlenkedve Claire.
– Nem láttam okát, miért kellett volna fölfednem Yasmine titkát. De nyilván azért jött korábban, hogy találkozzék a szeretőjével, s nem akarta, hogy tudomást szerezz róla, mivel te nem helyeselted az ügyet. Ez két barátnő dolga volt, nem kívántam beleavatkozni. Mostanra azonban új megvilágításba került Yasmine füllentése.

Íróasztala sarkára ült, és szembenézett Claire-rel.
– Mondd csak, Claire, tudtad, hogy Yasmine New Orleansban volt azon az éjszakán? – kérdezte.
– Nem tudtam.
– Nem vette kölcsön a kocsidat?
– Nem. Csak másnap reggel találkoztam Yasmine-nal.
– Tudtad, hogy volt revolvere?

Claire tétovázott. Cassidy látta rajta, eljátszik a hazugság gondolatával, aztán megkönnyebbülve hallgatta a nő válaszát: – Igen, tudtam. Amióta csak ismertem, volt revolvere.

Többször is kértem, szabaduljon meg tőle.
– Ezt eddig miért nem mondtad nekem?
– Mert… mert Yasmine azt állította, elhagyta valahol.
– ügy érted, elvesztette?
– Igen. Egy időre. Később azután előkerült.
– Tehát a fegyver egyszer elveszett, aztán egyszer csak ismét fölbukkant?

Claire bólintott.
– Igen. Jól el kellett rejtenie a poggyászában a pisztolyt, hogy meg ne találják, és ne kobozzák el a reptér biztonsági emberei. Yasmine azt mondta, nyilván valamelyik táskájában lappangott a fegyver.
– És te akkor sem közöltél velem semmit.
– Gyakran vesznek el dolgok, aztán előkerülnek – jegyezte meg ingerülten Claire.
– De most halált okozó fegyverről van szó, Claire! Megint fölteszem a kérdést: miért nem szóltál nekem Yasmine revolveréről?
– Mert nem tartottam fontosnak.
– Ez megint csak egy rohadt hazugság.
– Hát jó! – kiáltott fel Claire. – Azért nem említettem, mert féltem, hogy összekapcsolod azt az átkozott fegyvert Jackson Wilde meggyilkolásával.
– De hát valóban összekapcsolódik vele!
– Yasmine nem használta a fegyvert Wilde meggyilkolására.
– De valaki igen.
– Az nem Yasmine volt.
– Ki más férhetett hozzá?
– Senki ilyenről nincs tudomásom.
– Te hozzáférhettél.
– Soha életemben nem sütöttem el fegyvert. Azt se tudom, hogyan kell. Ezt már vagy tucatszor elmondtam neked.
– Ami egy további tucatnyi hazugságot is jelenthet.
– Nem hazudok.
– Mit mondott Yasmine, hogyan veszett el a revolvere?
– Nem tudta.
– És hol vesztette el?
– Gondolom, eltűnt a holmija közt. Nem tudom.
– Mennyi ideig nem volt meg a revolver?
– Két vagy három hétig. Nem tudom biztosan.
– Hogyan került meg?
– Azt mondta Yasmine, egyszerre csak megtalálta a kézitáskájában.
– Claire…

– Mondtam már, nem tudok többet.
– Cassidy? – szólt valaki odakintről és erélyesen kopogtatott az ajtón. Aztán belépett, és érezvén a feszültséget, előbb Claire-re pillantott zavartan, aztán az ügyészhelyettesre. – Mr.

Crowder látni akarja – közölte.
– Majd jelentkezem nála – mondta bosszúsan Cassidy. A fiatal tisztviselő azonban nem tágított: – Bocsásson meg, uram, de Mr. Crowder azt mondta, sürgős. Kijelentette, seggbe rúg, ha nem hozom magát azonnal. Valaki van nála, és azt mondja, elengedhetetlen a maga jelenléte.

Huszonhetedik fejezet
Cassidy átkozódva nyúlt a kabátjáért. Miközben felvette, odaszólt Claire-nek: – Ha Yasmine akkor éjszaka Wilde szobájában járt, a te kocsid szőnyegének a rostszálait magával vihette a cipője talpán.
– Századszor mondom, nem találkoztam Yasmine-nal azon az éjszakán – mondta Claire. Fejét lehajtotta, nem nézett Cassidyre, de hangja határozott volt és erélyes. – Csak másnap reggel találkoztam Yasmine-nal, amikor érte mentem a reptérre. Ha előző éjszaka New Orleansban volt, hát előttem is eltitkolta. Akárhogy is: nem férhetett hozzá az autómhoz.
– Olyan rövidre fogom ezt a beszélgetést Crowderrel, amennyire csak lehet. Ne hagyd el ezt a szobát, kérlek.

Ezzel kiment, és becsukta maga mögött az ajtót.

A felvonóhoz mentében Howard Glennbe ütközött.
– Hé, Cassidy! – szólította meg a nyomozó. – Éppen hozzád készültem.
– Van valami újság?
– Elég érdekes adatokra bukkantam a Wilde-nak küldött pénzek jegyzékében.
– Kösz – mondta Cassidy, és átvette Glenntől az odanyújtott papírlapokat. Kétrét hajtva őket a belső zsebébe csúsztatta. – A lehető leghamarabb átnézem ezt az anyagot. Most Crowderhez kell mennem. Közben dolgozz csak tovább azon a jegyzéken.

Beszállt a liftbe. Azután csak akkor lassította a lépteit, amikor már Crowder íróasztala előtt állt.
– Az istenért, Tony, mi a fene olyan átkozottul fontos, hogy nem várhatott volna még egy darabig? Éppen kihallgattam Claire Laurent-t. Védi, védi Yasmine-t, de minél többet sikerül kiszednem belőle, annál világosabb a számomra, hogy Wilde-ot Yasmine gyilkolta meg.
– Éppen erről szeretnék veled beszélni – mondta Crowder.

Cassidynek ekkor jutott eszébe, hogy a tisztviselő szerint Crowdernél van valaki. Követte tehát felettese pillantását: a helyiség másik sarkában álló bőrfotelben Mister Petrie terpeszkedett önelégülten.

Cassidy sose kedvelte Petrie-t. Sem mint embert, sem mint államférfit. Az egyetlen tényező, ami ezt a gazembert a törvényhozó testületbe juttatta: a jó összeköttetések hálózata.

Családi gyökerei mélyen beleágyazódtak a Mississippi deltájának iszapjába, de korántsem olyan mélyen, mint a felesége családjának a gyökerei. Cassidy fontoskodó szamárnak tekintette Alister Petrie-t, akit nem a tehetsége juttatott a képviselőházba: mandátumát pénzen vásárolta volt belőle elég. Cassidyt a munkaerkölcs jegyében nevelték, így hát megvetette Petrie-t, s nemigen leplezte lenézését.
– Jó napot, képviselő úr.
– Mr. Cassidy – biccentett hűvösen Petrie.
– ülj le, Cassidy – mutatott bosszúsan Crowder az egyik székre.

Működésbe léptek Cassidy ösztönei, akár a villamos áramnak kitett drótok. Itt valami készül, és ha bízhat a megérzéseiben, akkor ez a valami nem lesz éppen kedvére való. Tony Crowdernek is nehezére esik a szemébe néznie. Márpedig ez rossz jel.
– Petrie képviselő úr mindjárt megmagyarázza, miért kérte tőlünk ezt a megbeszélést – köhögte bele zavartan Crowder a szája elé tartott tenyerébe. – Amikor majd meghallgattad a mondanivalóját, be fogod látni, milyen fontos és sürgős az ügy. Tessék, képviselő úr.
– Meghökkentettek a ma reggeli újságok szalagcímei, Mr.

Cassidy – kezdte Petrie.
– Valóban döbbenetes az egész – hagyta helyben Cassidy.

Ha az a műszaki ember valamivel kevésbé figyel oda, hát nem észleli a Yasmine öngyilkosságánál kilőtt golyón és a Jackson Wilde holttestéből kiszedett golyókon végzett ballisztikai vizsgálat eredményeinek az azonosságát. De ő észrevette, hogy minden golyó hosszában egy-egy mély barázda húzódik. Így aztán összehasonlításokat végzett. És íme! Azonos fegyver! Még el is sütötte, hogy teljes bizonyosságot szerezzen. Tévedés kizárva.
– Márpedig kell lennie valami tévedésnek – csóválta a fejét Petrie.
– De nincs.
– Akárhogy van is – mondotta Petrie –, meg kell szüntetniük mindenfajta nyomozást a Yasmine öngyilkossága és a Jackson Wilde-gyilkosság közötti esetleges összefüggéssel kapcsolatban. Mégpedig azonnal.

A parancs oly rendkívül nagyképűen és oly nagymérvű, leplezetlen pimaszsággal hangzott el, hogy Cassidy legszívesebben elnevette volna magát. De Tony Crowderre pillantott, s a főnök arcán nyoma se volt mosolynak. Ellenkezőleg: komornak és rezzenéstelennek látszott, akár valami tölgyfából faragott totem.
– Mondja csak, uram, mi folyik itt? – fordult Cassidy a képviselőhöz. – Honnan veszi a bátorságot, hogy a nyomozásom megszüntetésére utasítson engem?
– Yasmine nem ölte meg Jackson Wilde-ot.
– ugyan honnan tudja?
– Onnan, hogy Yasmine velem volt azon az éjszakán.

Egész éjjel.

A csend szinte szétáradt a helyiségben. Cassidy ismét Tonyra nézett, és szigorú tekintete követelte a magyarázatot. A kerületi ügyész nyilvánvaló zavarában a torkát köszörülte.

Cassidy iránta érzett tisztelete nagyságrendekkel csökkent.

Koránál fogva Crowder éppen az apja lehetne Petrie-nek, s íme, most mégis úgy alázatoskodik a pacákkal, mint valami főherceggel.
– Petrie képviselő úr ma délelőtt eljött hozzám, és önként elmondta… hát… viszonya… vagyis hogy közte és a között a Yasmine között… kapcsolat állt fenn.
– Mit nem mondasz! – gúnyolódott Cassidy. – Mindent tudok a kettejük viszonyáról.
– Gondolom, Miss Laurent mondta el neked – vélekedett Crowder.
– Úgy van.
– Akkor bizonyára tisztában vagy vele, hogy egy elhúzódó és alapos vizsgálat vagy nyomozás mennyi kellemetlenséget okozhatna Petrie képviselő úrnak és a családjának.
– Ezt mérlegelhette volna a képviselő úr, mielőtt félrelépett – jegyezte meg Cassidy.
– És ez a sok kellemetlenség teljességgel hiábavaló lenne, Mr.

Cassidy – vetette közbe bosszúsan Petrie –, mivel, mint mondottam, Yasmine alibije vagyok. Velem volt a nő akkor éjszaka.
– És az öngyilkossága magának tulajdonítható, ugyebár, Petrie – mondta Cassidy megvető pillantással. – Beszórta Yasmine a maga házfalát az agyvelejével, mivelhogy maga hazug fráter és csaló. Mondja, mi történhetett, amiért maga kiadta a nő útját? Netán megszűnt az újdonság varázsa? Vagy pedig inába szállt a bátorsága, Petrie úr, mert küszöbön állnak a választások? Talán megijedt, hogy a fehér választók rossz szemmel nézik a maga fekete szeretőjét?
– De Cassidy! – csapott az öklével az asztalra Tony Crowder.

Cassidy felugrott ültéből, és Crowderre irányította minden dühét: – Ide hallgass! Eddig ez az egyetlen konkrét bizonyíték, amire szert tettünk, amióta elkezdtük ennek a bűnténynek a nyomozását. Csak nem hiszed, hogy figyelmen kívül hagyom pusztán azért, mert a gyanúsított nő a szeretője volt a mi illusztris képviselőnknek?

Teljességgel eltűnt Petrie addig tanúsított nemtörődömsége.

Elvörösödve a méltatlankodástól, felugrott.
– Yasmine nem volt a szeretőm – jelentette ki. – Természetellenesen vonzódott hozzám, és ez egyoldalú volt. A vonzódása pedig végzetesnek bizonyult.
– Hazug disznó maga, Petrie – szólt rá Cassidy. – Kölcsönös volt a szerelmi viszonyuk, amíg maga gyávaságból nem szállt ki a buliból.
– Rettenetesen megzavarodott az a szegény fiatal nő.
– Mindez süket duma, tisztelt képviselő úr.
– Tudateltorzító kábítószereket fogyasztott, és…

– Dupuis doktornő kórboncnoki jegyzőkönyve szerint egyetlen aszpirin nem sok, de még annyit sem találtak a szervezetében.
– Nyilvánvalóan Yasmine nem értett egyet a hozzáállásommal bizonyos…

– Ó, tisztelt Mr. Petrie, fogadni mernék, nagyon is egyetértett bizonyosfajta hozzáállásával, vagy inkább hozzáfekvésével. Sőt: a legtöbb esetben bizonyára kölcsönös volt az egyetértés. Mondja csak, melyik figurát kedvelték leginkább? Elölről? Hátulról? Maga feküdt rá, vagy megfordítva?
– Nem tűröm ezt, Cassidy! – bömbölt Crowder, és talpra ugrott ő is. – Nem tűrhetem, hogy Petrie képviselő urat az én irodahelyiségemben sértegessék, amikor ő önként jött ide, költséget-fáradságot nem kímélve!
– Nem hiszek a fülemnek, Tony! – kiáltott fel Cassidy.

Csak nem akarod a szőnyeg alá söpörni az egészet, mintha bizony a ballisztikai eredmények nem is léteznének?!
– Éppoly jól tudod, mint én, a ballisztikai vizsgálatok nem döntőek. Mellesleg szólva, amit a képviselő úr elmondott, nagyon is reális. Csak hallgasd végig te is.
– ugyan miért, Tony? – kérdezte a dühtől tajtékozva Cassidy.
– Mert engem a képviselő úr meggyőzött, hogy Yasminenak nem volt indítéka Wilde meggyilkolására.

Cassidy a képviselő felé fordította a fejét, és átható, szigorú pillantással mérte végig: – Magáé a szó, tisztelt uram – mondta. – Most aztán tegyen ki magáért.

Petrie rántott egyet a zakója alján, és nekidurálta magát: – Yasmine szerint Jackson Wilde fura alak volt, semmi több – jelentette ki. – ugyan a tiszteletes pornográfnak minősítette a Francia Selyem árukatalógusát, de Yasmine egy pillanatra se vette őt komolyan. Az ő szemében komikus figura volt a prédikátor, semmi egyéb. Yasmine még ugratott is engem, amiért piros szőnyeges fogadást rendeztünk Wilde tiszteletére New Orleansban.
– Tudom, Petrie, maga kiváló szakember a talpnyalásban.
– Fogd be a szád, Cassidy! – kiabált Crowder.

Cassidy nem vette figyelembe a főnöke intelmét, és közelebb lépett Petrie-hez: – Otthonosan érezte magát az emelvényen Wilde mellett, tisztelt képviselő úr. Maga éppoly ködevő, mint amilyen Jackson Wilde volt. Szerintem Wilde volt a lelkészek között az Alister Petrie. Nagyképű, megalkuvó érdekember, akárcsak maga. Egyetlenegy dologban volt tehetséges: az emberek félrevezetésében!

Petrie még jobban elvörösödött. De azért sikerült halkan beszélnie: – Sértegessen csak, ha akar. A tények attól még tények maradnak. Jackson Wilde meggyilkolásának éjszakáján Yasmine velem volt.
– Hol?
– A Doubletree Szállodában.
– Maga a Doubletree-ben töltötte az éjszakát? Nem volt ez gyanús a feleségének, Petrie?
– Ha későig kell távol maradnom az otthonomtól és másnap korán kell gyűlést tartanom, gyakran töltöm az éjszakát a belvárosban. Így aztán nem túl rövid az alvásra maradt idő, és megtakarítom a másnap reggeli ingázást.
– Arról nem is beszélve, milyen jó alkalom megcsalni a feleségét.
– Én igyekszem őszintén beszélni magukkal – kiáltott fel Petrie. – Beismertem, hogy Yasmine-nal voltam a Doubletree-ben.
– Ezt még ellenőrizni fogom.
– Ezt biztosra veszem.
– Azt hogyan magyarázza meg, Petrie, hogy Yasmine revolverével ölték meg Wilde tiszteletest, ha nem Yasmine húzta meg a ravaszt?
– Erről adhatok valamelyes felvilágosítást.
– Tegye meg, esedezem.

Cassidy e gunyoros kérése nyomán Petrie Crowderhez fordult: – Yasmine-nal voltam, amikor újra megtalálta a revolverét.
– Újra megtalálta?
– Igen. Meglepődve fedezte fel az akkoriban hordott kézitáskája mélyén. Addig nem tudta, hol van. Azt gondolta, valamiképpen elvesztette New Orleans és New York között.

Cassidy káromkodott magában. Ez a verzió pontosan megegyezik a Claire előadta változattal, és halomra dönti az ő, Cassidy elméletét. De azért továbbra is harcias arckifejezéssel meredt a képviselőre.
– Azt javaslom – folytatta Petrie –, hallgasson ki mindenkit, aki hozzáférhetett Yasmine kézitáskájához. Ami pedig azt a bizonyos éjszakát illeti, szüntesse meg a nyomozást Yasmine tevékenységére vonatkozólag.
– Ez kéne csak magának, mi?! Kellemesen érintené, nemdebár?

Petrie nem reflektált Cassidy e csípős megjegyzésére. Lehajolt az aktatáskájáért.
– A bűntény felderítését és a tettes vád alá helyezését magára bízom, Mr. Cassidy – eresztett meg egy fagyos mosolyt a képviselő. – Ami azt illeti, sok időt és energiát takarítok meg magának, sőt végső fokon nyilvános szégyent is. Igazán nem voltam köteles idejönni és beismerni, hogy Yasmine-nal voltam azon a bizonyos éjszakán. De hát állampolgári kötelességemnek éreztem. Meg aztán így legalább nem pocsékoljuk az adófizetők pénzét egy újabb hiábavaló vállalkozásra.
– Blöff! Csakis a saját érdeke miatt járt el így – mosolygott gúnyosan Cassidy. – Csupán ezért ismerte be itt kettőnknek, hogy ne kelljen a választók előtt beismernie!
– Jól tenné, Mr. Cassidy – válaszolt Petrie futó mosollyal – ha követné felettesének, Mr. Crowdernek a tanácsát. Tudom, mit akar elérni, Mr. Cassidy, és jól meg is jegyeztem magamnak. De ha arra a székre pályázik – és Crowder íróasztala felé intett a fejével –, akkor jobb, ha betartja a játékszabályokat.
– Ha úgy érti, hogy mindenféle politikai szart kell fölnyalnom, hát én nem játszom.
– Minden, de minden politika, Mr. Cassidy. S a legtöbb ilyen dolog ugyanakkor szar is. Ha netán közhivatalt óhajt betölteni, szokja meg a kutyaszar kanalazását!
– Szép, kerekded kis beszéd volt, Petrie – kacsintott Cassidy. – Csak nem a felesége fogalmazta a maga számára?

Egyszeriben semmivé lett Petrie modora, összeesett, mint a mosogatórongy.
– Elvárom, hogy a ma esti Times Picayune-ban cikk jelenjék meg arról – hadarta –, hogy a ballisztikai vizsgálatot végző szakember durva hibát követett el, és Cassidy kerületi ügyész helyettes helytelenül állította, hogy Yasmine-nak bármi köze volt Wilde tiszteletes meggyilkolásához, és ezért maguk más irányba terelik a nyomozást. Ami az öngyilkosságot illeti, írja meg a lap: egy lelkileg kiegyensúlyozatlan nő megmagyarázhatatlan cselekedetéről van szó, aki csakis az általa ismert okokból határozta el, hogy az én házam küszöbén vet véget az életének, s akinek valószínűleg szándékában volt előzőleg valami radikális politikai kijelentést tenni.
– Mondja csak, lemosatta már a tapétáról az agyvelő-maradványokat?
– De Cassidy! – mondta szemrehányólag Crowder.
– Vagy inkább kicserélte az egész tapétát?
– De Cassidy!

A címzett most sem vett tudomást Crowder rosszallásáról.
– Ilyen gyorsan megy a tisztítás, Petrie? Egy vödör víz, némi tisztítószer, és hipp-hopp, máris el van felejtve a nő? Hát csak ennyit jelentett magának Yasmine élete?

Faltörő kosként használva a szavakat, Cassidy azt remélte, összezúzza a Petrie-t magas rangú közhivatalnoki mivoltában oltalmazó homlokzatot, ügy akart szembeszállni a képviselővel, mint férfi a férfival, mert akkor egyenlő feltételekkel küzdhet meg vele, sőt talán némi fölényre is szert tehet. Azt akarta, hogy Petrie dühbe guruljon és kiboruljon. És elérte, amit akart.
– Yasmine nem érte meg a ráfordítást, mert pokoli állapotba kerültem miatta – vigyorgott önelégülten a képviselő.

Nem volt több mint egy kurva, igaz, az övéhez fogható forró lyukban még nem mártóztam meg. Sajnálhatja, Cassidy, hogy nem Yasmine-t fektette le, hanem azt a halvérű barátnőjét, Claire Laurent-t.

Cassidy egy ökölcsapással a bőrfotelba küldte Petrie-t, majd a képviselő nyakának támasztotta a tenyerét és ágyékának a térdét.
– Ha Yasmine kurva volt, akkor maga ugyan micsoda, maga rohadt strici?!

Fokozta a nyomást Petrie légcsövére és herezacskóira. Petrie úgy visított, mint akit nyúznak. Cassidy örült, amikor látta a rémületet a képviselő szemében.

De öröme nem tartott sokáig. Crowder majdnem harminc évvel volt idősebb nála, de majdnem húsz kilóval súlyosabb – és bivalyerős. Keze úgy csapódott Cassidy vallanak, akár egy cementtel színültig töltött zsák. Az ügyészhelyettesnek megroggyant a térde. Crowder levonszolta őt Petrie-ről, aki a nyakát tapogatta, és zihált, köhögött. Rettegve hátrált Cassidy elől.
– E… ez… me… megőrült – hebegte.
– Elnézést kérek a helyettesem dühkitöréséért – mondta Crowder. Egyik kezét Cassidy mellének támasztotta. Cassidy megpróbált ellenállni, de Crowder szigorú pillantása lefegyverezte.

Petrie összeszedte maradék – csekélyke – méltóságát, megigazította a zakóját, lesimította a haját.
– Eljárást indítok súlyos testi sértés miatt – mondta. – Az ügyvédem majd érintkezésbe lép magukkal.
– Nem lép – jelentette ki Crowder. – Kivéve, ha… Kivéve, ha azt akarja, képviselő úr, hogy nyilvánosságra hozzuk a ma délelőtti beszélgetésünk témáját. Mert az jelenleg, ugye, bizalmas anyag. De ha beperel bennünket, sajnos azonnal publikussá válik.

Petrie úgy felfújta magát, mint a vipera. De megértette Crowder alig burkolt fenyegetését. Szó nélkül távozott az irodahelyiségből.

Jó darabig se Crowder, se Cassidy nem mozdult. Végül aztán az utóbbi dühösen eltaszította Crowder kezét a mellkasáról.
– Tudom, mi jár most az eszedben – szólt Crowder.
– Neked arról fogalmad sincs – sziszegte Cassidy. Forrt benne a méreg, s időbe telt, amíg lecsillapult a haragja.

Pillanatnyilag nagyon haragudott arra az emberre, akit egyébként tisztelt és csodált. S nemcsak dühös volt: fájt is neki a dolog, akár a gyereknek, aki valami gyengeséget fedez fel példaképében, és ki kell ábrándulnia.
– Miért csináltad ezt, Tony?

Crowder visszament az íróasztalához, és nehézkesen huppant le a székre.
– Lekötelezettje vagyok Petrie-nek. Támogatott engem a legutóbbi választáskor. Egy nyálas, pökhendi strici. De sajnos rengeteg politikai erőt és pénzt tudhat maga mögött. Újra fogják választani. Én jövőre nyugdíjba megyek. Nem szeretném, ha Petrie keresztbe tenne nekem az utolsó hivatali évemben. Szeretnék békésen távozni. Nem óhajtok holmi politikai gubancba bonyolódni.

Fölpillantott Cassidyre, mintegy megértését kérve. Cassidy nem szólt semmit. Az ablakhoz lépett. Meglátta az utcán Petrie-t. A képviselőt körülvették a sajtó emberei, ő pedig nyilatkozott a mikrofonokba, nyilatkozott a kamerák előtt.

Cassidy persze nem hallhatta, azt viszont biztosra vette, hogy az Ötórai híradó közvetíteni fogja minden egyes émelyítő hazugságát. Szomorú, de a könnyen rászedhető közönség hinni fog neki, mivel hajlamos bizalommal fogadni egy jóképű pofát és egy őszintének látszó mosolyt.
– Hajdanában talán, amikor fiatal voltam, és tele energiával, mint te most, alaposan megszorítottam volna a tökét mondta közben Crowder. – Mert a bűnügyi nyomozás nem lehet alku tárgya, és nem lehet a szükséges eljárással ellentétes megállapodást kötni. S mihelyt átlépi ezt a küszöböt, a kölcsönös vállveregetésnek vége. – Az iroda ajtajára mutatott.
– Mindezt kétségkívül most délelőtt is megmondtam volna neki, és elküldtem volna őt a fenébe, ha számottevő bizonyítékom van az álláspontom alátámasztására. De a fickónak alapjában véve igaza van, Cassidy. Ha önként idejött és beismerte, hogy szeretője volt az a nő, hát bizony el kell hinnünk neki azt is, hogy vele volt akkor éjszaka.

Cassidy még mindig az ablaknál állt, és nézte az utcai jelenetet. Amikor Petrie távozott a terepről, Wilde hívei megéljenezték. A képviselő emberei gyorsan betuszkolták főnöküket egy kocsiba, és aztán uzsgyi, el… Motoros rendőrök kísérték a járművet.
– Az isten verje meg! – dörmögte Cassidy, hátat fordítva az ablaknak. – Néha már azt hiszem, álmodtam az egészet. Wilde holttestét, a golyó ütötte három sebet, a vért. Ugye, Wilde-ot meggyilkolva találták? Vagy az se igaz?
– De igen.
– De hát akkor, az ördög vigye el, valaki csak megölte!
– De nem Yasmine. Már átküldtem a Doubletree-be egy rendőrnőt Petrie változatát ellenőrizni. Mielőtt bejöttél hozzám, jelentkezett a nő. Petrie valóban szerepel a szállóvendégek aznap éjszakai listáján. A rendőrnő eddig négy olyan emberrel beszélt, akik látták Petrie-t. A pincér, az éjjeli ügyeletes, a…

– Jó, jó. És Yasmine?
– Senki sem állítja, hogy látta őt. De ha a nőnek szerelmi légyottja volt a képviselővel, akkor természetesen meghúzódott a háttérben. Ha az ember az oldalbejáraton megy be a szállodába, eljuthat a lifthez, és nem kell átmennie a halion.

Cassidy a nadrágzsebébe dugta a két kezét.
– Tehát kezdhetjük elölről – sóhajtott fel.
– Nem igazán – mondta halkan Crowder.
– Ezt hogy érted?
– Nagyon egyszerű az egész, Cassidy. Elejétől fogva az volt. Miközben beszélgetünk itt mi ketten, a gyilkos ott ül az irodádban.
– Nem Claire a tettes!

Crowder az íróasztal felületét bökdöste a mutatóujjával.
– ugyanaz volt az indítéka, mint Yasmine-nak – mondta csak fokozott mértékben. Alkalma volt a gyilkosság elkövetésére, hiszen képtelen számot adni mozgásának minden percéről. Megvan a hangszalag, amelyről hallható, hogy a Fairmont szállóbeli haverjának a segítségét kéri. A tetthelyen talált rostszálak megegyeznek a kocsija szőnyegének a rostszálaival. Hozzáférhetett Yasmine revolveréhez, s könnyen visszatehette a helyére használat után. Az isten szerelmére, ember, kell-e ennél több?!
– Nem Claire volt a tettes-jelentette ki Cassidy erélyesen.
– Ilyen biztos vagy az ártatlanságában?
– Igen.
– Még akkor is, ha esetleg a karrieredet teszed kockára?

Ebben a pillanatban Crowder titkárnője kukkantott be az ajtón: – Elnézést, Mr. Crowder, de a hölgy mindenáron…
Ariel Wilde félrelökte a titkárnőt, és berontott a helyiségbe.

Platinaszőke haja lobogott a válla körül. Fehér kosztüm volt rajta, amely a tévéshow alkalmával viselt ruhájára emlékeztetett.
– Kedves magától, hogy benézett hozzánk, Mrs. Wilde? –jegyezte meg Cassidy maró gúnnyal. – Ismerik egymást Anthony Crowder kerületi ügyész úrral? Ez itt Mr. Crowder, ez pedig Mrs.

Ariel Wilde.

Az asszony végigmérte Cassidyt a rideg kék szemével.
– Isten ítélete le fog sújtani magára – förmedt rá. – Gúnyt űz a férjem meggyilkolásából!
– Még hogy gúnyt űzök? – vonta fel a szemöldökét Cassidy. – Magának van képe gúnyról beszélni? Magának, aki gúnyt űzött a házasságából, s a mostohafiával folytatott viszonyt?
– Nincs többé mostohafiam. Júdássá lett a maga befolyására. Isten őt is meg fogja büntetni.
– Mondja, Mrs. Wilde, a hazudozókat Isten hogyan bünteti?

Mert maga hazudott nekem. A férje meggyilkolásának éjszakáján maga éjféltájban egy időre távozott Josh szobájából.
– Mire akarsz kilyukadni, Cassidy? – tudakolta Crowder.
– Néhány napja kiderítettem, hogy Joshua egy sportkocsit, egy Chrysler Le Baront bérelt New Orleans-i tartózkodása idején. Claire Laurent-éval azonos típusú maga a kocsi, s azonos típusú a kocsi szőnyege is.
– Azért jöttem ide, hogy közöljem… – sipítozott Ariel.

De Cassidy nem hagyta kibeszélni.
– Maga igénybe vette azt a bérelt autót, asszonyom mondta. – A cipőtalpára tapadhattak azok a rostszálak, mielőtt bement a férje szobájába, megölni őt.
– Bármikor bevihettem azokat a rostszálakat abba a szobába – rikácsolt Ariel. – Ahelyett, hogy megtalálná a férjem gyilkosát, maga folyamatosan kínoz engem és a gyermeket, akit a szívem alatt hordok.

Mintegy végszóra két riporter és egy videokamerás csörtetett be a szobába a teljesen megzavarodott titkárnőt félresöpörve, a nyitott ajtón át. Ariel a hasára helyezte a kezét: – A maga bűne lesz, ha elvesztem a gyermekem, Mr. Cassidy. Mint az újságokból értesülök, úgy látszik, a férjem meggyilkolása összefügg egy mocskos árukatalógussal és azzal a kurvával, akinek a fotói szerepelnek benne.
– Yasmine nem volt kurva.

Ez utóbbi kijelentés Claire szájából hangzott el, nyugodt, halk hangon. Váratlanul megjelent ugyanis az ajtóban.
– Azt mondtam, ott maradj, ahol vagy! – szólt rá dühösen Cassidy.
– Szajha! – sikoltott fel Ariel, ujjal mutogatva Claire-re.
– Azonnal takarodjon innen mindenki! – ordította Crowder.
– Ki engedte be a sajtó embereit?

Lendült egyet a videokamera, hogy lekapja a kerületi ügyész haragos, kivörösödött képét.

Ariel letámadta Claire-t. Gonoszul összeszűkült a két szeme: – Végre, szemtől szembe – mondta.
– Kerültem a találkozást, ameddig csak lehetett – így Claire.
– A bűn bére: a halál – sziszegte Ariel.
– Pontosan – válaszolta Claire. – Ezért kellett meghalnia a maga urának – sarkon fordult, és egyenesen Cassidy szemébe nézett: – Ezért kellett megölnöm Jackson Wilde-ot.

Huszonnyolcadik fejezet
Ettől kezdve minden nagyon gyorsan ment, Claire később nem is emlékezett az események pontos sorrendjére.

Ariel Wilde térdre esett, az égnek emelte összekulcsolt kezeit, és fennhangon magasztalta Istent, amiért lesújtott az igazságot osztó, hatalmas kardjával.

Crowder bömbölt, hogy a biztonsági emberek azonnal jöjjenek, és távolítsanak el az irodájából minden illetéktelent.

A riporterek mikrofonokat dugtak Claire orra alá, s kérdésekkel ostromolták őt.

A videós egy fényűzően kárpitozott székre állt fel piszkos tornacipőjével, hogy a lehető legalkalmasabb szögből vehesse fel a kibontakozó jelenetet.

Amikor a Claire mögött álló titkárnő észrevette, hogy a Wilde-hívők serege az iroda felé nyomul, elkiáltotta magát: – Egek ura, mi lesz itt?!

Amikor Claire-nek később volt ideje átgondolni a vallomását követő viharos pillanatokat, az emlékek egy bepárásodott ablaküvegen át szemlélt, elmosódott képpé alakultak. Egy emlék azonban kínzó erővel, világosan meredt eléje: Cassidy arckifejezése. Ahogy ránézett.

Számtalan érzelem suhant át a férfi arcán. Szemrehányás.

Bűntudat. Kiábrándultság. Gyötrődés. Ám a reagálásnak ez a kaleidoszkópja sem változtatott Cassidy állhatatosan rászögezett, villogó, szigorú pillantásán.

Csak akkor vette le róla a tekintetét, amikor Ariel híveinek egyike hátulról meglökte Claire-t, aki – hogy visszanyerje egyensúlyát – a kilincs után kapott. A biztonságiak még nem érkeztek meg, a tömeg így Claire mögött benyomult a helyiségbe.

Ariel, befejezvén imáját, talpra szökkent, és vádlón mutatott Claire-re: – Meggyilkolta ez a nő a férjemet, évszázadunk egyik kiemelkedő szellemi vezérét!

A videósnak nagy erőfeszítésébe került mindent szalagra rögzítenie. A riporterek továbbra is faggatták Claire-t, arcába kiabálva a kérdéseiket. Az irodán egyelőre kívül rekedt tömeg elsöprő hullámként, fokozódó erővel nyomult előre, az emberek félrelökték az íróasztalokat, vagy fölmásztak rájuk, és megküzdöttek Crowder stábjának tagjaival, de egymással is a minél kedvezőbb helyekért.

Claire nevét visszhangozta mindenki, amikor elterjedt a vallomása híre. Egyre fokozódó gyűlölettel visszhangozták. A tömegből pillanatok alatt lincselésre kész csőcselék lett.
– Kezdettől fogva tudtam, hogy ő volt! – hördült fel egy férfi.
– A pokol tüze égesse meg őt és a rohadt francia cégét! – bömbölte egy másik.

Sűrűsödött az ellenséges légkör. Egyre hangosabban kiabáltak az emberek, egyre ocsmányabb jelzőket üvöltöztek.

Crowder távozásra szólította fel a riportereket. Lerántotta a magasból a fotóst, mire megbillent a férfi vállára helyezett kamera. Sőt: a padlóra zuhant. A videós szidta Crowdert, mint a bokrot, és alkotmányos jogainak megsértésével vádolta.

Mivel a kamera immár nem működött és ártalmatlanná tétetett, Crowder ügyet sem vetett a méltatlankodóra, és Ariel Wilde-ra figyelt: – Vigye innét a nyáját! – szólította fel.
– Enyém a bosszú, monda az Úr! – kiáltott fel Ariel. Szeme fanatizmustól égett.

Cassidyt nyilván cselekvésre serkentette a tömeg létszámának és ellenséges magatartásának a növekedése. Odarohant Claire-hez, és védő kart tartott eléje.
– Ha így folytatják, darabokra tépik! – mondta Crowdernek, igyekezve mindenkit túlkiabálni. – Ki kell juttatnom innét.
– És hová viszed, Cassidy?!

Ezek voltak akkor Crowder utolsó szavai, amelyeket Claire még hallott, mivel Cassidy átkarolta a vállát, sarkon fordította, és utat tört kettejüknek a sűrűsödő tömegben.
– Megtisztítani a terepet! Kidobni innen mindenkit!

A titkárnők, a tisztviselők megérezték Cassidy parancsoló hanghordozásából, mennyire komolyan gondolja a dolgot. Szépen felkértek mindenkit a távozásra. A próbálkozás eredménytelen volt, a tömeg nem engedelmeskedett. Végül egyenruhás biztonsági őrök érkeztek mindenfelől, ők is részt vettek a csetepatéban, harsányan parancsolgattak, és azonnali letartóztatással fenyegetőztek. Ez is hatástalan maradt.

Claire-t Cassidy a lépcsőházba akarta kalauzolni. Amikor azonban elérték a kijáratot, egy atlétatrikós Biblia-cirkuszos a trikó felirata: ISTEN: MAGA A SZERETET – elállta az ajtót, és gunyorosan sziszegett Claire-re: – A pokol tüzén fogsz megégni a cselekedetedért, nővér!
– Takarodj az útból, mert különben hamarabb kerülsz a pokolba, mint a hölgy – mordult rá Cassidy.

A férfi felhorkant, Claire fejéhez kapott, és egy jó maroknyit kitépett a hajából. Claire felsikoltott fájdalmában, és ösztönösen az arca elé tartotta a két kezét.

Ösztönösen cselekedett Cassidy is. Öklével gyomorszájon csapta a derék hívőt, s amikor ellenfele összegörnyedt, ököllel állon vágta, amitől a Biblia-reklámozó feje a falnak ütődött.

A közelben állók ordítozni kezdtek. Másodperceken belül kitört a pánik. Cassidy felrántotta az ajtót, alaposan megtaszította Claire-t a háta közepén, mire a nő elesett.

Cassidy galléron ragadott egy biztonsági őrt, és a kijárathoz terelte.
– Csak addig tartson ki – kérte –, amíg kijuttatom a hölgyet a házból. Senkit se eresszen ki ezen az ajtón – kiabálta, miközben becsapta az ajtót. Az őr, aki nemigen fogta fel, mi folyik, bénultan bólintott.

Ezzel Cassidy kézen fogta Claire-t, és rohanni kezdett vele lefelé a lépcsőn.
– Nem fáj semmid? – érdeklődött.

Claire még beszélni se tudott a rémülettől. Bólintott, akár az imént a zavart, tájékozatlan biztonsági őr, de Cassidy sietségében rá se nézett.

A lépcsősor vészkijáratul szolgált, és az utcára nyílt, szerencsére nem kellett áthaladniuk az épület előcsarnokán, ahol teljes volt a káosz. Egymás hegyén-hátán nyüzsögtek Jackson Wilde hívei, a megzavarodott tisztviselők meg azok a balszerencsés ügyfelek, akiknek éppen aznap délután akadt dolguk a kerületi ügyészségen.

Kiértek az utcára, s Cassidy maga után vonszolta Claire-t az épület mögé, ahol a kocsija parkolt.
– Az istenit! – torpant meg Cassidy olyan hirtelen, hogy Claire majd elharapta a nyelvét. – Az íróasztalomon felejtettem a kulcsokat.

Nem töprengett egy percig se, elrohant keresni valamit, amivel betörhetné a kocsi ablakát. Néhány – értékes – másodperc múlva visszatért: talált egy téglát a szomszédos építkezésen.
– Ne nézz ide – mondta Claire-nek.

Bezúzta az ablakot a téglával, benyúlt az összevissza tört üvegen, belülről kinyitotta az ajtót, s Claire alig szállt be, máris becsapta. A sofőrülés ajtaját Claire tárta ki a számára.
– Hogyan fogod elindítani? – kérdezte.
– Mint az autótolvajok.

Claire megtisztította az ülést az üvegszilánkoktól, amíg Cassidy elindította a kocsit. Perceken belül sikerült elmenekülniük a színről. A városháza épülettömbjét az egyirányú utcák egész hálózata vette körül. Vigyázva kellett közlekedniük még azoknak is, akik mindennap erre hajtottak. Vezetés közben Cassidy leakasztotta a kocsitelefont, és Claire ölébe taszította a kagylót.
– Hívd a cégedet. Mondd, hogy mára zárjanak be. És mindenki kotródjék sürgősen haza.
– Csak nem merészelik azok a…

– Ugyan miért nem!? Láttad őket az irodában. Isten tudja, mit fognak csinálni azok a mániákusok, ha megtudják, hogy vallottál.

Claire féltette az épületet, a költséges berendezést, de legfőképpen az alkalmazottai biztonságát. Babrálni kezdett a készülék gumival bevont tárcsájával.
– A mama. Biztonságos helyre kell vinnem.
– Gondolkodom rajta – mondta komoran Cassidy, miközben már a sárgán is keresztülhajtott.

Claire a titkárnőjével beszélt: – Új fejlemények vannak a Wilde-ügyben – jelentette ki.

Cassidy felé vágott a szemével, a férfi pedig éppen csak rápillantott. – Veszélyes lehet ma továbbra is nyitva tartani a céget. Küldj haza mindenkit. Igen, igen, most rögtön. Mondd meg nekik, csak akkor jelentkezzenek megint munkára, ha értesítést kapnak. De azt is mondd meg, teljes fizetést kapnak a szüneteltetés idejére. Kapcsold be a biztonsági berendezéseket, gyorsan. Most pedig kapcsold a lakást, légy szíves.

A kapcsolás közben odaszólt Cassidynek: – Haza kell vigyél, hogy találkozhassam anyámmal.
– Még csak a házad közelébe se mehetek, Claire. Ariel hírszolgálata jobb, mint bármelyik közszolgálati hálózat. De igazad van, ha azok az alakok megrohanják az épületet, Mary Catherine nem lenne biztonságban.
– Feltétlenül oda kell vinned hozzá, Cassidy! – esett pánikba Claire.
– Nem tehetem.
– Frászt nem!
– Harry magával viheti őt az otthonába?
– De nekem feltétlenül…

– Ne vitatkozz velem, az ördögbe is! Azt kérdeztem, magával viheti-e Harriett az édesanyádat haza?

A nagy forgalomban csak egy röpke pillantást vetett Claire-re, aki vitatkozni akart volna, de csakhamar belátta, hogy az ötlet nem rossz. Röviden beszélt a telefonba: – Halló, Harry, én vagyok, Claire. Figyelj jól, kérlek.

Elmondta, mit kíván, majd hozzátette: – Tudom, mennyire terhellek vele, de anyámat teljes biztonságban, jó kezekben kell tudnom. Ne ijessz rá, kérlek. Jó, úgyis tudom, nagyszerűen fogod megoldani a helyzetet. Nagyon fontos a gyorsaság. Azonnal vidd el őt onnan. Igen, én vigyázok magamra. Később majd felhívlak, és megmondom, hol vagyok.

Visszaakasztotta a kagylót, aztán ült mozdulatlanul, és maga elé meredt. Cassidy ide-oda kanyargott a nagy forgalomban találomra, cikcakkolva hajtott be egyik utcába a másik után. Szeme ide-oda járt.
– Nem kéne a rendőrségre vinned? – kérdezte Claire.
– Majd. Amikor már szétkergették azt a sok barmot, és nem kell attól tartanom, hogy a kezébe kaparint téged valami fanatikus, szemet szemért alapon.
– Akkor hát most hová megyünk?
– Van valami tipped?
– Úgy érted, pillanatnyilag nincs is úticélod?
– De. Körülbelül egy tucat. Azaz, rögtön el is vetettem mindet. A Francia Selyemhez nem vihetlek. És ha azok rájönnek, hogy ott nem vagy, akkor nálam fognak keresni.
– De hát százával vannak szállodák, motelek.
– Végig fogják fürkészni a recepciókban a vendégek névjegyzékét.
– Még a városon kívül is?
– Törött ablakkal nem vezethetek sokáig az országúton – rázta a fejét Cassidy. – Túl könnyű kiszúrni a kocsit.
– Akkor vigyél vissza.
– Azt már nem! – fortyant fel a férfi. – Még akkor sem, ha mindenáron meg akarnál halni.
– Gyilkosságot vallottam be, Cassidy. Egy gaztettet. Minden rendőrtiszt engem fog kajtatni, államszerte. Nem szeretném szökéssel súlyosbítani a helyzetemet.
– Amíg az én őrizetemben vagy, addig nem tekinthetnek szökevénynek. Mihelyt megállapodtunk, hová megyünk, felhívom Crowdert. S amikor kitisztul egy kicsit a levegő, elviszlek a seriff hivatalába, ott majd őrizetbe vesznek. Remélhetőleg eljutunk oda, mielőtt a sajtó kiszagolja az ügyet. – Futó pillantást vetett Claire-re. – De addig is bizonyosságot kell szereznem, hogy nem kaparint meg téged valami rohadt alak, Bibliával az egyik kezében, lefűrészelt csövű puskával a másikban.

Cassidy csöppet sem dramatizálta a helyzetet! Fájó pontján érintette Claire-t a kijelentése elborzadva gondolt vissza annak a férfinak az arckifejezésére, akit az ügyészhelyettes szerencsére leütött.
– Van valami ötleted? – tudakolta Cassidy. – Nekem sajnos se halásztanyám, se jachtom, se egyéb olyan helyem, ahol…

– Laurel néni háza! – csapott a homlokára Claire. – Már évek óta zárva van. Alig egy-két ember tudja, hogy még mindig én vagyok a tulajdonosa.
– Nálad van a kulcsa?
– Nem. De tudom, hol van elrejtve.

A kapukulcsot a virágágyban lévő harmadik kaméliabokor tövében, egy kő alatt találta meg, a verandától balra. Amióta az eszét tudta, mindig ott volt eldugva. Cassidy nem szívesen parkolta volna a kocsit a ház előtti úttesten, így aztán az épület mögötti sikátorban álltak meg, és ott szálltak ki.

A régi városi házba belépvén Claire úgy érezte, visszafelé utazott valami időgépen. Jóllehet a helyiségeket a lakatlan házak fülledt, dohos illata járta át, Claire szaglóérzékét mégis olyan – régen érzékelt – illatok emléke csiklandozta, mint Laurel néni rózsaillat zacskója, a szegfűszeggel megtűzdelt, szárított narancsból gyúrt levegőillatosító labdacsoké, poros, régi csipkéké, jázminteáé, karácsonyfagyertyáké.
A bejárat a gyerekkorát röpítette Claire tudatába. Némelyik emlék fátyolosan áttetsző volt, mint a bejárat két oldalán magasodó, keskeny ablakokon lógó függönyök. Némelyik viszont olyan élénk, akár a valódi perzsaszőnyeg színei. Némelyik aranyszínű volt, mint a tarka árnyakat a falakra vetítő napfény. Némelyik pedig komor, mint a némán eléjük meredező, már régen nem ketyegő öreg falióra.

Cassidy becsukta mögöttük az ajtót, majd kulcsra zárta.

Azután kikémlelt a függöny mögül: vajon senki nem követte őket és nem keltették-e fel kíváncsi szomszédok érdeklődését?

Aztán hátrafordult, és végigjáratta tekintetét a szobákon. Claire feszült figyelemmel kísérte. Szerette volna, ha a férfi éppúgy kedvelné és nagyra tartaná ezt a házat, mint ő maga.
– Mikor jártál itt utoljára? – érdeklődött Cassidy.
– Tegnap – hangzott a válasz. Cassidy döbbent tekintete láttán elmosolyodott: – Legalábbis úgy érzem.

Cassidy alaposabban megnézte magának a bejáratot.
– Akár a nagymama háza – jegyezte meg.
– Ismerted a nagymamáidat, Cassidy?
– Csak az egyiket. Az anyait.
– Voltak nagynénikéid, nagybácsikáid, volt sok unokatestvéred?
– Mérsékelt mennyiségben.
– Hm. Mindig szerettem volna ilyen rokonságot – mondta Claire szomorkás mosollyal. Azután megkérte a férfit, kövesse. – Hadd mutassam meg az udvart. Azt szeretem legjobban az egész házban. Később majd fölmegyünk az emeletre.
– Telefon van?
– Kikapcsoltattam, amikor elköltöztünk.
– Akkor a kocsitelefont kell használnom.
– Ebben a percben? – kérdezte csalódottan Claire.
– Nem ebben a percben, de nemsokára.

Követte Claire-t a hagyományos ebédlőbe, majd a különös konyhába, aztán az úgynevezett napos szobába értek. Három oldalán ablakok, a bútorzat fehér fonott székekből állt, rajtuk virágmintás, középen bemélyedt párnák. A napos szoba az udvarra nyílt. Claire kinyitotta a padlóig üvegezett ajtót, kitárta, és kilépett a kopott téglapadlóra.
– Ott, a kettős üvegezett ajtón túl van a nappali – mutatta. Illetve a társalgó, amint Laurel néni szokta volt mondani. Az emeleten volt a hálószobám. Olykor, nyáron, amikor nem volt túl sok szúnyog, mama és Laurel néni megengedték, hogy kivigyem az ágyamat az erkélyre. Imádtam a szökőkút csobogásának a hangjára elaludni. Reggel pedig a frissen főzött kávé és a lonc illatára ébredtem.

Élőlény csak egy viharvert vadszőlőinda és egy gyors mozgású, félénk gyíkocska volt a kertben. Repedezett omladék volt a szökőkút tartálya. A meztelen márványangyalkát körülvevő, állott esővízben lehullott levelek úszkáltak. A berozsdásodott hinta megcsikordult, amikor Claire egy kicsit meglökte.
– Itt mindenütt páfrány volt. A kicsiny hajtásokat lemetszettük, és vízbe tettük, mielőtt a virágágyakba kiültettük olykor még decemberben is virágoztak. Enyhe estéken itt a szabadban vacsoráztunk. Iskolakezdés előtt a mama ebben a székben ült, és tündérmeséket mondott nekem. Amikor most ilyen állapotban látom mindezt, elszomorodom. Mintha egy szeretett személy tetemét látnám.

Meghatódott pillantással nézett végig az udvaron, aztán visszalépett a napos szobába. A konyhában megtekintette a kredencben található bádogdobozt volt még benne valami tea.
– Hoztam teát, amikor utoljára itt jártam – mondta Claire.

Akarsz inni?

Meg sem várva a választ, kiöblítette a vízforraló kannát, és begyújtotta a tűzhely lángját. A porceláncsészéért nyúlt, amikor Cassidy megragadta a szorgos kezét, és maga felé fordította őt.

Elkerülhetetlen volt. Claire tudta, Cassidy újból föl fogja tenni a kérdést, és neki felelnie kell rá. Húzta-halasztotta a dolgot, amíg csak lehetett, de most többé nem volt rá mód.
– Claire, miért ölted meg Jackson Wilde-ot? – kérdezte halkan a férfi.

Mélyen nézett Claire szemébe.

Igen, eljött a pillanat: – Jackson Wilde az apám volt – mondta Claire.

Huszonkilencedik fejezet
1958 tavaszán történt.

Meleg volt a Vieux Carréban, jóllehet alig néhány napja volt május. Dúsan virágzottak a fák, és már buján illatozott a levegő. Élénkzöld levelek virítottak mindenütt. A tavasz elemi energiája lüktetett az iskolás lányok ereiben, s életszomjukat persze nem oltotta sem az angol irodalom, sem a mértan, a francia nyelvtan vagy a kémia.

Duzzadtak az életerőtől valami levezetést keresve dobták félre a tankönyveiket, s csavarogtak egyet a Francia Negyedben található tiltott gyümölcsök felkutatására. Falták az utcai árusoktól vásárolható édességeket, jósoltattak a tenyerükből a cigányasszonnyal, akinek papagáj tanyázott a vállán.

Lisbet biztatására Alice belesett az egyik Bourbon Street-i sztriptízbárba, amikor a közönségcsalogató köszönőember éppen kinyitotta az ajtót. Alice sikoltozva rohant vissza a várakozó barátnőkhöz.
– Mit láttál? – érdeklődtek.
– Ciki volt! – visította Alice.
– Meztelen volt a nő?
– Kivéve a pomponokat a mellein. Rázogatta, pörgette őket.
– Hazudsz – vádolta meg Lisbet.
– Esküszöm, hogy így volt.
– Senki se képes ilyesmire. Anatómiai lehetetlenség.
– De csak akkor, ha a didik olyan picik, mint a tieid ugratta Lisbetet Alice.

Mary Catherine Laurent közbeszólt. Diplomatikusan, mint mindig. Gyakran vállalta a békéltető szerepét, nem szerette ugyanis a veszekedést, különösen akkor nem, ha a barátnői civódtak.
– Más nem is volt rajta?
– Egyetlen szál se. Ja, igaz, volt valami kis csillogó háromszög a micsodáján.
– A punciján? – A két másik lány döbbenten meredt Lisbetre. – A bátyám legalábbis így hívja – mondta Lisbet, akinek a fivére a Tulan Egyetem másodéves hallgatója volt, és gyakran vívta ki húga barátnőinek elismerését.
– Ez aztán jellemző rá – húzta az orrát Alice. – Goromba, sőt durva fráter. Elfogadhatatlan a társadalmi érintkezésben.
– És te szenvedélyesen imádod – ugratta barátnőjét Mary Catherine.
– Nem igaz.
– Dehogyisnem.
– Nem számít – vélekedett Lisbet, aki elhúzott mellettük a járdán. Szürke-kék csíkos, egyházi iskolai egyenszoknyája berakásai a combjait verdesték. – A fiúnak Betsy Bouvier tetszik. Elmesélte nekem, hogy legutóbbi találkájukon Betsy szoknyája alá nyúlt.

Hátrapillantott Alice-ra, aki lesújtva nézett rá.
– Érted, Alice?
– Ó!
– A pina ugyanazt jelenti, mint a punci? – érdeklődött Mary Catherine, igyekezve utolérni az előresiető két másik lányt.
– Pszt! – forrázta le a barátnői figyelmeztetés. – Úristen, Mary Catherine, hát te semmit se tudsz?
– Nekem nincs fivérem – védekezett Mary Catherine.

Szóval ugyanazt jelenti?
– Igen.
– De ha egy férfi kimondja előtted, pofon kell ütnöd.
– Vagy a térdeddel meglökni a golyóit.
– Miért? Az rossz neki?
– A lehető legrosszabb – jelentette ki Lisbet, drámaian forgatva a szemeit.
– Tegnap még azt mondtad, a legrosszabb szó a baszni.

A két lány egymásra nézett: – Reménytelen eset – állapították meg a tudatlan Mary Catherine-ról.

Nézelődtek a Bourbon Street mindkét oldalán sorakozó cifra emléktárgyboltokban, ügy tettek, mintha a pikkelylemezekkel és tollakkal díszített farsangi álarcok érdekelnék őket, valójában azonban a fallikus fogantyújú teáskannát tanulmányozták.
– És tényleg megnő, amikor… tudod, amikor… azt csinálják? – suttogta Alice.
– Ö, ennél sokkal jobban – válaszolta fölényeskedve Lisbet.
– Honnan tudod?
– Hallottam.
– Kitől?
– Már nem emlékszem, de azt mondta az illető, nagyon nagy, és pokolian fáj, amikor bedugja.
– Ismersz valakit, aki tényleg csinálta? – kérdezte rémülten Mary Catherine.

Akárhogy igyekeztek, nevet nem tudtak kiszedni Lisbetből, így aztán barátnőjük kijelentésének pontossága kétségesnek minősült.
– Alig várom már, hogy velem is megtörténjen – vallotta be Alice, amikor távoztak a boltból, és továbbhaladtak a járdán.
– Még akkor is, ha fáj? – kérdezte Mary Catherine. Számára az egész szexügy visszataszító volt, és úrilányhoz méltatlan.
– Csak első ízben fáj, te liba! Miután átszakította a szűzhártyádat, már nagyon is jólesik.
– Mi az a szűzhártya?

A másik két tizenhét éves lány nekidőlt egy dzsesszlokál falának, úgy röhögött.

A beszélgetéseik folyton a nemiség körül forogtak. Az apácák szerint ilyen dolgokra gondolni súlyos bűn, következésképpen a lányoknak csakis ilyesmi járt az eszükben. Catherine és a két legjobb barátnője sok mindenen törték a fejüket, például az apácák vajon ugyanúgy leborotválják-e a szeméremszőrzetüket, mint a hajukat.

Innen-onnan elcsórták James Joyce, James Baldwin és James Jones regényeit – Lisbet megjegyezte, talán a James névben lehet valami, viselőit nyilván magas fokú szexualitás jellemzi –, többször is elolvasták a közösülést leíró jeleneteket. A megfelelő sorokat a kötetek korábbi olvasói – a könnyebbség kedvéért – aláhúzták. De olykor még ezek az olvasmányok is túlságosan tapintatosak és homályosak voltak.

Mary Catherine úgy vélte, minél többet tud meg a szexről, annál több a tanulnivalója. Kudarcérzését csillapítandó, minden kis részletet beírt a naplójába. Imádság után minden este hűségesen bevallott mindent az aranykulcsocskával ellátott, bőrkötéses könyvnek. Ma este aztán új benyomásokkal és néhány, számára új kifejezéssel írhatott tele néhány lapot.

Mary Catherine és barátnői kószáltak tehát a Francia Negyedben. Három fiatal nő érett, jól fejlett testük valahogy nem volt összhangban a szigorú iskolai uniformissal. A karcsú lábak magas cipősarkat és selyemharisnyát igényeltek, nem pedig fűzős félcipőt meg zoknit.

A Jackson Square-hez érvén megálltak flörtölni egy kicsit a vörös kecskeszakállas utcai festővel, aki hanyag, nemtörődöm módon, de mégiscsak üzletkötésre igyekezett rábírni a turistákat. Kiállított mintadarabjai közül a legjobbnak a Marilyn Monroe-ról készült színes krétarajz látszott.
– Biztosan van egy meztelen képe is a nőről – jelentette ki fontoskodva Lisbet –, csak hát abban a patkányoktól nyüzsgő padlásszobájában rejtegeti. Éjjelente aztán előveszi, és addig nézi, amíg elélvez.
– Gondoljátok, hogy akad férfi, aki elélvez, miközben az én képemet bámulja? – kérdezte sóvárogva Alice.
– Ajánlom, menj kétszer hetenként gyónni – mondta erre Lisbet. – Neked az agyadra ment a szex.
– Nekem? Ugyan már! Hiszen a te fejed a téma valóságos lexikona! Vagy legalábbis azt gondolod.
– Sokkal tapasztaltabb vagyok, mint te. Láttam a fivéremet, amikor…

– No, megint itt van.

Mary Catherine e csöndes megjegyzése nyomán földbe gyökerezett a másik két lány lába. Követték barátnőjük elmerült pillantását. Mary Catherine tekintete a park közepén álló Andrew Jackson-szoborra irányult. Helyesebben szólva arra a fiatalemberre, aki a szobor előtt lelkesen szónokolt néhány járókelőnek, egy eszméletlen részegnek és egy galambrajnak.
– Az Úr halálosan unja már az ő gyermekeinek bűneit prédikálta, a kezében tartott ütött-kopott Bibliát csapkodva.
– Letekint a földre, és látja a sok hazudozást, a sok csalást, a szerencsejátékokban és az italban való tobzódást, a paráználkodása..
– Más szóval: kefélést – tájékoztatta Lisbet suttogva Mary Catherine-t.

Mary Catherine lepisszegte barátnőjét. Őt határozottan vonzotta az ifjú prédikátor. Nem is annyira a mondanivalója, hanem a szavaiból áradó szenvedély.
– Nem késik már sokáig az Úr ítélete – folytatta a hitszónok. – Nem fogja soká eltűrni a mi bűneinket. Nem ám, urak és hölgyek!

Zsebkendőt vett elő kifényesedett tengerészkék öltönyének a felső zsebéből, azzal itatta fel a sötétszőke hajfürtök alatt verítékező homlokát.
– Sírva könyörgök az Úrhoz, hogy mentse meg a bűnösöket! – kiáltotta az ifjú. Csikorgatta a fogát, behunyta a szemét, hátravetette a fejét, úgy kérlelte az Egek urát. – Ó, én uram, Istenem, nyisd fel az emberek szemét! Én édes Jézusom, légy könyörületes a gyengékhez! Adj nékik erőt, hogy harcoljanak a Sátán és az ő aljas, gonosz módszerei ellen!

A három lány belépett a szoborhoz vezető kertkapun, hogy közelebbről vehessék szemügyre a szónokot.
– Helyes fiú – jegyezte meg Lisbet.
– Gondolod? – tűnődött el Alice, kritikusan méregetve a szóban forgó ifjú embert.
– Gondolom.

Lisbet Mary Catherine-hoz fordult, aki még midig megbűvölve bámulta az utcai prédikátort.
– Hm – dünnyögte Lisbet –, azt hiszem, Alice, Mary Catherine-t teljesen lenyűgözte a fickó.

Mary Catherine elpirult.
– Nem először látom – mondta. – Múlt szombaton a papám elvitt reggelizni a Café du Monde-ba. És akkor ott volt ő is.

Elég sok ember volt a helyiségben. Néhányukra rá is tette a kezét.
– Már mijükre tette a kezét? – nyomult közelebb Mary Catherine-hoz Alice.
– Hát a fejükre, te buta – mondta fitymálva Lisbet. – Vagy talán nem a fejükre, Mary Catherine?
– De oda – bólintott Mary Catherine. – Ez a megváltás jelképe. Amikor a prédikátor az ember fejére teszi a kezét, akkor azt az embert megszállja a Szentlélek.
– Hadd váltson meg bennünket is a prédikátor! – javasolta izgatottan Lisbet.
– Minket már megváltottak – mondta Alice, majd jóval kevesebb meggyőződéssel hozzátette: – Vagy talán nem vagyunk megmentve?
– De igen, persze, utóvégre megkereszteltek minket. És misére is járunk. De azt ez a prédikátor nem tudja.

Lisbet Mary Catherine-hoz fordult: – Szaladj oda, hadd váltson meg téged.
– Igen – helyeselt Alice. – Mi majd nézünk. Menj csak!
– Nem megyek!
– Gyáva nyúl!

A hitszónok felszólított hallótávolban mindenkit, hogy jöjjön, és fogja meg a kezét. Ami éppen olyan, mintha az Úrjézus kezét fogná meg, közölte a hallgatósággal.
– ügye, drága fivéreim és nővéreim, nem akartok pokolra jutni? – mondotta.
– ügye, te sem akarsz pokolra kerülni, Mary Catherine?
– kérdezte nagy komolyan Alice. – Eredj oda. Hát nem látod, hogy éppen téged néz?
– Nem engem néz, hanem mindnyájunkat.
– Ez bizony téged néz. Talán látja, hogy igazából bűnös vagy. Eredj, hadd mentse meg a lelkedet – szólt Lisbet, és erélyesen meglökte az iskolatársnőjét.

Mary Catherine habozott, de – számára érthetetlen módon vonzotta őt az ifjú prédikátor hangja. Évekkel korábban egy fiatal, jóképű pap gyakornokoskodott a plébániájukon. Mary Catherine és a barátnői egytől egyig bűnösen beleestek. Majdnem minden miséjén ott voltak. De Mary Catherine korántsem habarodott bele annyira abba az ifjú plébánosba, mint most ebbe a kopottasán öltözött, mérsékelten értelmes, de igen erős hatású utcai prédikátorba.

Barátnői biztatására feléje tartott, mintha valami külső erő taszította volna. Lábai előtt szétrebbentek a galambok. Amikor talán egyméternyire lehetett az ifjútól, a fiatalember előrelépett, és kinyújtotta a karját.
– Halló, nővérem – mondotta.
– Halló.
– Akarod, hogy Jézus a szívedbe költözzék?
– Én… hát… azt hiszem. Igen, akarom.
– Akkor halleluja! Szorítsd meg a kezem.

Mary Catherine tétovázott. Tökéletesen formált kéz. Erősnek látszik. Hívogató a fölfelé fordított, sima tenyér. A lány kinyújtotta a kezét, és a férfiéba helyezte. Mintha hallotta volna Alice és Lisbet hitetlenkedő, fojtott felkiáltását: a két barátnő, úgy látszik, csodálja a harmadik bátorságát. De Mary Catherine érzékeit most már teljességgel lenyűgözte, hogy a prédikátor marka hirtelen mozdulattal körülfogta a kezét.
– Térdelj le, nővérem! – hangzott a felszólítás.

A lány engedelmeskedett. Csupasz térdei alatt keménynek érezte a járda kövezetét, de amikor a hitszónok a fejére helyezte a kezét, és Isten bocsánatát és áldását kérte, Mary Catherine már csupán a fiatalember ujjaiból és tenyeréből áradó forróságot érezte. A prédikátor hosszú imát mormolt, majd fölsegítette a lányt a könyökénél fogva.
– Miként Jézus monda a házasságtörő asszonynak: menj, és ne vétkezzél többé – szólt a hitszónok, majd egy nyitott, viharvert bőröndből egy adománytányérkát vett elő, és a lány elé lökte.

Mary Catherine hátrahőkölt: – Ó! – kiáltott fel. Egy pillanatra annyira meglepődött, hogy képtelen volt gondolkozni, aztán kapkodva kinyitotta a pénztárcáját, nehézkesen, ügyetlenül előhalászott belőle egy ötdolláros bankjegyet, és a tányérkára ejtette.
– Szépen köszönöm, nővérem. Isten megjutalmaz majd a nagylelkűségedért.

Ezzel gyorsan visszatette a tányérkát a bőröndbe, az ötdollárossal és a Bibliával együtt, majd bekattintotta a zárat. Aztán fölkapta a koffert, és peckesen, könnyedén ellejtett.
– Izé… várjon csak! – kiáltott utána Mary Catherine. Maga is hihetetlennek vélte ezt a nagy merészséget, de hát elképzelhetetlen, hogy ez a fiatalember csak úgy kisétáljon az életéből.
– Hogy hívják? – kérdezte.
– Jack Collins tiszteletes vagyok. De mindenki csak Wilde Jacknek hív.

A Vad Jack Mississippi állam egyik nyomor sújtotta vidéki kisvárosában nőtt fel. A városka egyetlen említésre méltó sajátossága: vasútvonal mentén terült el. Egy pályamunkásosztag állomásozott a környéken, magányos férfi majdnem mind. Panziókban laktak.

Esti szórakozásképpen pedig Jack mamáját látogatták.

A városka egyetlen kurvája lévén, a mama nagy forgalmat bonyolított le. Megszülte a kis Jacket, de azt se tudta, melyik vendége nemzette a fiúcskát. Jack első emléke: totyog a szűk szobácskában, és viszi a mamának a Lucky Strike cigiket.

Még csak nyolcesztendős volt, amikor gyakran összeverekedett az anyjával a kuncsaftok hátrahagyta cigarettacsomagokon.

Jack iskolába csak azért járt, mert egy tisztviselő csúnyán lehordta a mamát, amiért nem keltette fel idejében a fiát, és nem küldte el a suliba. A mama ennélfogva éktelen botrányt csapott, ha fiának olykor nem akarózott iskolába menni.

Jack merő makacsságból a lehető legkevesebbet tanult viszont korán kiderült, milyen erős egyéniség és szinte született vezető. Mivel egy fikarcnyit sem törődött semmivel és senkivel, a szeme se rebbent, amikor verést kapott, sőt megvető pillantással mérte végig a tanítót, kivívta osztálytársai csodálatát és félelemmel vegyes tiszteletét, ügyesen kiaknázta ezt, és a tanárainál jóval nagyobb tekintélyre tett szert a tanintézetekben.

Tizenhárom esztendős volt, amikor anyját a tűréshatárnál valamivel többször nevezte elhízott, büdös kurvának. A mama erre rávette a paliját, hogy lesse meg a derék fiút, és alaposan hagyja helyben. Amikor Jack másnap visszanyerte eszméletét, a vasúti sínek mellett feküdt, és egy tehervonat dübörgött el mellette. Egyik kezével a törött bordáit tartotta, a másikkal fölkapaszkodott a szerelvényre. Sohase ment vissza szülőhelyére, soha többé nem látta a mamát. Reménykedett, hogy azóta elhalálozott a jóasszony, és a pokolban rothad.

Jack évekig az ÜSA déli államaiban csavargott alkalmi munkákat vállalt, amiből aztán lerészegedhetett és szajhákat fizethetett meg. Ilyenkor verekedésekbe keveredett, majd továbbállt.

Egyik este valahol Arkansas államban állt meg a tehervonat, amelyen éppen tartózkodott. Abban a városban éppen történt valami, s ez ínyére volt az ifjú vadócnak. Nem kis bosszúságára kiderült, hogy a történés: egy nagy sátorban tartandó, úgynevezett megújhodási istentisztelet. A következő tehervonat csak másnap reggel indult, s aznap este felhőszakadás zúdult a városra. A sátor kellő védelmet nyújtott, Jack pedig – a város lakosságával együtt – a megújulási szertartáson töltötte az éjszakát.

Fitymálkodva, ajkbiggyesztve nézte az istentiszteletet és mindazokat, akik reményeiket a prédikátorra pocsékolták. A hitszónok arra intette a gyülekezetet, hogy az égben keresse a kincseket, ne itt a földön. Micsoda maszlag, gondolta Jack.

Megváltozott azonban a véleménye, amikor látta, mennyire megtelt az időközben eléje került adománygyűjtő tányér, ügy tett, mintha rátenne egy bankjegyet, ehelyett elcsórt egy tízdollárost. Ezúttal már más szemmel – nagy tisztelettel – tekintett az emelvényen önelégülten álldogáló igehirdetőre.

Azon az esős arkansasi éjszakán Jack Collins pályaválasztási döntést hozott. Az elcsent tíz dollár egy részéből Bibliát vásárolt, és valahogy keresztülküzdötte magát a szövegen.

Egyre több megújhodási vagy hittérítő gyűlésre látogatott el.

Figyelt és – tanult. A tehervonatokon útközben utánozta az igehirdetők hanghordozását és kézmozdulatait. Amikor kellőképpen felkészültnek érezte magát, megállt egy nyavalyás alabamai város egyik utcasarkán, és elmondta első hitszónoklatát. A befolyt pénzösszeg egy dollár harminchét centre rúgott.

Ez volt a kezdet. Nem is rossz.
– Hello. Bizonyára nem emlékszik rám – mondta félénken Mary Catherine, amikor a Presbytere sarkán csatlakozott az ifjú igehirdetőhöz. Jack éppen befejezte a prédikálást, és gyors léptekkel vágott át a téren. A lány már napok óta figyelte, s észrevette, hogy a fiú mindig úgy mozog, mintha nagy sietve törtetne valami cél felé.
– De, emlékszem rád, nővérem – mosolygott a lányra Jack.
– A minap mentette meg a lelkemet.
– Azóta kétszer is visszajöttél. A barátnőid nélkül.

Valóban. Mary Catherine ugyan mindkétszer szerényen meghúzódott a tömeg szélén, nehogy tolakodónak lássék. Azt gondolta, a prédikátor észre sem vette őt. Most hízelgett a hiúságának, hogy mégis.
– Nem akarnám zaklatni – mondta pirulva.
– Nem zaklatsz, nővér. Mit akarsz mondani?
– Maga azt mondta, az Úrnak segítségre van szüksége, ha be akarja végezni a művét.
– Igen. Tehát?
– Tehát elhoztam ezt itt. – Egy tízdollárost tartott a kezében.

Az igehirdető egy pillanatig a tenyerére meredt, csak aztán emelte fel a tekintetét. Pillantásuk találkozott.
– Az Isten áldjon meg, nővérem! – mondta érzelmesen a fiatalember.
– Segít ez valamit?
– Többet, mint gondolnád. – Megköszörülte a torkát. – Hű, de éhes vagyok! – kiáltott fel. – Ne együnk egy hamburgert?

Mary Catherine addigi találkáit mindig telefonbeszélgetés előzte meg. Még nem adott találkozót fiúnak előzetes szülői beleegyezés nélkül. Most gyönyörűségesen huncutnak találta, hogy meghívja egy fiatalember, s ő elfogadja a meghívást, és senki se tud róla, még Alice meg Lisbet sem.
– Az bizony jó lenne – válaszolta.

A fiú rá vigyorgott, és kézen fogta.
– Most már barátok lettünk, hadd tudjam meg a neved.

A nyári vakáció kezdetével Mary Catherine könnyebben tudott ellógni egy időre, találkozni a Vad Jack Collinsszal, aki naponta hirdette az igét valamelyik utcasarkon a Francia Negyedben. Olcsó vacsorákat ettek, amelyeket gyakran a lány fizetett ki. De nem bánta. Ilyen lenyűgöző személyiséggel, mint ez a Jack, még sosem találkozott. Valami elképesztő természetességgel vonzódtak hozzá az emberek, a legócskább utcalányoktól a legdörzsöltebb szélhámosokig.

Jack jó történeteket adott elő, szórakoztatta a lányt, hiszen már hét esztendőt töltött a lelkészi szolgálatban, mint mondta, és annyi minden történt vele. Ennyi érdekes kalandról Mary Catherine még csak nem is álmodhatott. Mert hát Jack városról városra járta az országot, terjesztve az evangéliumot, hirdetve az isteni szeretet igéjét, s mentette a bűnös lelkeket.
– Szükségem van valakire, aki szépen énekel – mondta Jack valamelyik este. –Van benned zenei tehetség, Mary Catherine?
– Attól tartok, nincs – felelte bánatosan a lány. Milyen nagyszerű lenne csatlakozni Jack igehirdető szolgálatához, és vele utazni! Jack szónoklatai nagyon is eltértek a Mary Catherine megszokta formális, szertartásos miséktől. A krisztusi megváltás üzenete persze megvolt a fiú prédikációiban is, de – gondolta Mary Catherine – a szülei nem helyeselnék Jack durva, útszéli modorát és az általa hirdetett fanatikus tanítást, így azután titokban tartotta a találkozásaikat, illetve: csakis a naplójával osztotta meg a titkait.

A nyár forrósodásával forrósodott fel a kettejük kapcsolata. Egyik este Jack azt javasolta, vásároljanak kínai ételeket, és fogyasszák el a lakásán. Mary Catherine-nak lelkifurdalása támadt: kísérő nélkül fölmenni egy fiatalember lakására – maga a romlás. De Jack sértődött arckifejezésének láttán – nyilván bántja szegény fiút az ő tétovázása – elfogadta a meghívást, sőt ki is fizette a kínai ételt.

Érzékenyen érintette, milyen koszos, csótányoktól nyüzsgő házban lakik Jack. Még azok a színes bőrűek is jobb körülmények között laknak, akiket az ő, Mary Catherine szülei a kerti munkára alkalmaznak. Az épület lepusztult volta is azt bizonyította, hogy Jack milyen önzetlenül teljesíti a küldetését.

Ezzel szemben őt milyen anyagias szemléletre nevelték a szülei! Elsírta magát szégyenében és a szánalomtól. Amikor megmagyarázta Jacknek, miért sír, a férfi magához ölelte: – Nono, kedveském – mondta –, ne sírj. Jézus is szegény volt.

Ettől csak még jobban sírt a lány, Jack pedig még szorosabban ölelte. Rövidesen a karcsú hátát férfikezek simogatták a férfiajkak pedig a haját csókolgatták, és Jack suttogta a fülébe: mily nagy szüksége van rá, és milyen aranyos, milyen nagyvonalúan viselkedik, amikor anyagilag támogatja a lelkészi tevékenységét.

Aztán összeért a kettejük ajka. Amikor Jack megcsókolta, Mary Catherine felnyögött. Nem először csókolta meg fiú.

De most csókolták meg először úgy, hogy a szája nyitva volt, és érezte, mint tapad egyre erősebben a nyelvéhez a férfi nyelve.

Földúltan és rémülten bontakozott ki az ölelésből, s az ajtó felé rohant. De Jack utolérte, ismét átölelte, simogatta a haját.
– Soha ilyesmi még nem történt velem, Mary Catherine – suttogta fojtott hangon, levegő után kapkodva. – Képzeld, amikor megcsókoltalak, azt éreztem, ott van kettőnk között a Szentlélek. Te nem érezted?

A lány határozottan érezte, hogy megmozdult benne valami, de nem gondolt éppen a Szentlélekre.
– Haza kell mennem, Jack – mondta. – A szüleim már bizonyára aggódnak.

Már a sötét, elhanyagolt lépcsőház aljához ért, amikor Jack utánakiáltott az ajtóból: – Mary Catherine! Azt hiszem, Jézus akarja a mi kettőnk együttlétét.

A következő néhány napon át a lány gyötrő kérdésekkel írta tele a naplóját. Olyan kérdésekkel, amelyekre képtelen volt válaszolni. Szüleivel természetesen nem oszthatta meg a gondjait. Ösztönösen érezte, a szüleinek elég egy pillantást vetniük Jack olcsó, csiricsáré öltönyére, kirojtosodott kézelőire és kétes tisztaságú gallérjára, s máris kész az ítéletük: tipikus déli fehér proli…
Ha beavatja az iskolatársnőit, lelki konfliktusba sodorja őket. Azért sem kockáztathat ilyesmit, mert a lányok esetleg elmondják a szüleiknek a dolgot, a szülők pedig továbbmondják az ő anyjának. Megfordult a fejében, hogy bizalmába avatja Laurel nénit, aki jószívű és megértő teremtés – aztán úgy döntött, mégsem közöl vele semmit, mivel a néni kötelességének érezné, hogy tájékoztassa az anyját gyermeke új szívszerelméről.

Felnőtt problémával kellett hát szembenéznie, az első ilyen problémával életében, s felnőtt módon kell megoldania.

Mert már nem gyerek többé. Jack úgy beszél vele, mint felnőtt a felnőttel. Nőnek tekinti, úgy is bánik vele.

De hát ez a legfélelmetesebb probléma mind között. Ha valaki érezteti a lánnyal, hogy immár nő… az bizony ijesztő távlat. Az iskolában az apácák mindent elmagyaráztak a szexről. Azt mondták: a csókolózást becézgetés, fogdosás követi. A fogdosást pedig a szex, a nemi érintkezés. A szex pedig: bűn.

De hát, érvelgetett magában a lány, Jacket átjárta a Szentlélek, amikor csókolóztak. Mivel pedig az apácák, akik elítélik a testi kielégülést, sosem részesülnek benne, honnan tudhatnák, milyen az? Talán a mámor, a vágy, amelyet csókolózás közben érez az ember, nem is a test válasza, hanem a léleké.

Amikor Jack nyelve az övéhez ért, a mennyekben szárnyalt.

Nos, van-e ennél fennköltebb, lelkibb érzés?

Az első csókjukat követő néhány nap múlva már várta Jacket a fiú lakásán. Amikor a fiatalember hazaért, vacsorához volt megterítve az ütött-kopott, zötyögő lábú asztal. Gyertyát tűzött Mary Catherine a csészealjon megolvasztott viaszba. A vázába hozott bimbózó százszorszéppel együtt a gyertyafény valahogy leplezte a szoba rondán mocskos voltát.
– Hello, Jack – szólalt meg a lány. – Meg akartalak lepni.
– Valóban megleptél.
– Hoztam langusztát és… egy bagettet. Meg ezt, ni.

Egy húszdollárost csúsztatott a fiú elé az asztallapon.

Jack ránézett a bankjegyre, de nem vette fel. Az orra nyergére tette az ujját, és behunyta a szemét. Lehajtotta a fejét, mintha imádkozna. Így múlt el jó néhány másodperc.
– Jack? – szólalt meg végül Mary Catherine remegő, tétova hangon. – Mi a baj?

A férfi fölnézett. Szemében könny csillogott.
– Azt hittem, haragszol rám a múltkori estén történtek miatt – mondta.
– Nem, nem – felelte a lány, és gyorsan megkerülte az asztalt, hogy ne legyen semmi korlát kettejük között. – Csak hát meglepődtem, amikor megcsókoltál.

Jack szorosan magához ölelte a lányt.
– Köszönöm neked, ó, én Istenem! Köszönöm neked, édes Jézusom – mondta, és végigsimította Mary Catherine haját.

Már azt hittem, elveszítettelek, Mary Catherine. Nem érdemlem meg, hogy egy magadfajta aranyos teremtés édesítse meg az életemet, de hát folyton-folyvást imádkoztam Istenhez, vezéreljen vissza hozzám. Imádkozzunk most együtt.

Térdre hullt, s a lányt is lehúzta maga mellé. Miközben térdepeltek a koszos, lepattogzott linóleumon, imájában Jack a lány tisztaságát és szépségét magasztalta. Olyan jelzőkkel, amelyeknek hallatára Mary Catherine elpirult. Csak úgy ömlöttek az imádat szavai a férfiajkakról, és mire elhangzott az ámen, a lány csodálattal és szerelmesen bámult rá.
– Fogalmam se volt eddig, milyen erős benned az érzés irántam – mondotta.

Jack úgy meredt rá, akár valami látomásra.
– Ha nem olyan vagy most, mint egy angyal, akinek hajkoronájában megcsillan a gyertyafény, akkor kérem Istent, vakítson meg engem a következő szívverésem előtt.

Isten nem tette ezt, úgyhogy Jack nagy óvatosan megérintette a lány haját. Simogatás közben előrehajolt, és Mary Catherine száját kereste az ajkával. A lány csalódott, mert ezúttal nem kapott nyelves puszit, amikor azonban a fiú szétnyílt ajka a nyakát kezdte csókolgatni, elállt a lélegzete a meglepetéstől és a gyönyörűségtől.

És még mielőtt teljességgel fölfogta volna, mi történik, a fiatalember a mellét fogdosta a pamutvászon ruhán át, és kezdte kigombolni a gyöngyház gombokat.
– Jack?
– Igaz is. Gyerünk az ágyba. Nem Isten rendelése, hogy a padlón szerelmeskedjem veled.

A karjaiba vette a lányt, és az ágyra fektette. Nem hagyva időt a tiltakozásra, a száját csókolgatta, miközben derékig levetkőztette. A szövet úgy olvadt le a forró, sürgető férfikezekben, mint szájban a cukorka. Hosszú kombinét és merev, fehér melltartót viselt a lány – áthatolhatatlan páncélnak látszott, de a férfi ügyesen megszabadította tőlük, s érzékien simogatni kezdte a meztelen bőrt. Mary Catherine csodálatosnak érezte a becézgetést – és szörnyen bűnösnek. De hát Jack utóvégre prédikátor, tehát mi lehet ebben rossz? A prédikátorok a bűn elkerülésére beszélik rá az embereket, nem pedig a bűn elkövetésére.

Miközben Jack a maradék ruhadarabokat is lehántotta a lányról, az ő Évájának szépségéről és tökéletes voltáról mormolt magasztaló szavakat.
– Isten Ádámnak teremtette őt – mondta. – Hogy segítője legyen és szerelmi társa. Isten most nékem adott téged.

A bibliai hivatkozás eloszlatta Mary Catherine erkölcsi aggályait. Amikor azonban Jackről lekerült az alsónadrág, és Mary Catherine érezte a kemény és agresszív férfitag célratörését, riadtan, rettegve nézett föl partnerére: – Most át fogod szakítani a hártyámat? – kérdezte.
– Azt hiszem, igen – nevetett fel Jack. – Szűz vagy, ugye?
– Természetesen, Jack. Az vagyok.

A ziháló vallomásból a következő pillanatban fájdalmas felkiáltás lett.

Igaza volt Lisbetnek. Pokolian fájt. De a második már nem volt olyan rossz.

Mary Catherine egy szeptemberi esős délután tájékoztatta a Vad Jack Collinst, hogy atyának érezheti magát. A Cabildo boltívei alatt várta a férfit – gyakran találkoztak ott. Jack ezúttal hamar végzett a prédikálással, mivel a szemerkélő esőből felhőszakadás lett.

Jack a lány esernyője alá bújt, úgy rohantak be a bérházba, ahol a fiatalember lakott. A poshadt étel és a mosdatlan testek szagától Mary Catherine-nak háborgott a gyomra. A fiú szobájába érve levetették az átázott ruhákat, egymáshoz bújtak a sárgásszürke takaró alatt, s a lány ezt súgta partnere fülébe: – Jack, nekem gyerekem lesz.

A férfi ide-oda kalandozó ajka megmerevedett a nő nyakán.

Fölkapta a fejét: – Micsoda?!
– Nem hallottad?

Idegesen az ajkába harapott, nem akarva megismételni az iménti szavakat. Már hetek óra szorongott. Amikor másodszor maradt ki a havi vérzése, amikor egyre többször támadt hányingere reggelenként, nem lehetett kétsége.

Állandóan félt, hogy szülei észreveszik a megnagyobbodott melleit és a megvastagodott derekát. Senkinek sem szólt.

Barátnőit – Jack társasága kedvéért – már hónapok óta elhanyagolta, s úgy erezte, nem fordulhat hozzájuk egy ilyen nagy horderejű kérdésben. Mellesleg: a bajba került lányokat mindenki megvetette és kerülte, beleértve a legjobb barátnőket is.

És ha Lisbet és Alice, mondjuk, mégis kitartanának mellette, a szüleik semmi esetre se engednék.

Elment ugyan gyónni – persze nem a megszokott plébániatemplomba. Miközben a rekeszfal mögötti, testetlen hangnak elsuttogta vallomását, lángolt az arca és el-elcsuklott a hangja nehéz volt kimondani, milyen kéjes és buja dolgokat műveltek Jackkel ketten. És ugyanezt szemtől szembe megvallani valakinek – nem, nem, erre még csak gondolni sem mert.

Ezért egymaga viselte bűnének terhét.

Most a rémülettől bénultan várta, miképp fog válaszolni Jack.

A férfi felkelt, s az ágy szélénél megállt. Letekintett a lányra, de nem szólt egy szót sem. Úgy látszik, cserbenhagyta a különben igen fejlett beszélőképessége.
– Haragszol? – kérdezte Mary Catherine elhaló hangon.
– Ö… ö… nem – mondta, aztán határozottabban megismételte: – Nem. – Leült az ágyra, s kezébe vette a lány hűvös kezét. – Miért, azt hitted, dühös leszek?

Mary Catherine alig jutott szóhoz a megkönnyebbüléstől.

Csak úgy ömlöttek a forró, sós könnyei.
– Ó, Jack! Nem tudtam, mit fogsz gondolni erről az… egészről. Fogalmam se volt, mit csináljak.
– Elmondtad odahaza? – érdeklődött Jack, mire Mary Catherine tagadólag rázta meg a fejét. – Helyes – mondta a férfi –, ez ami gyerekünk. Nem szeretném, ha bárki is beleütné az orrát a kettőnk örömébe időnek előtte.
– Jaj, Jack, úgy, de úgy szeretlek!

Karjaival átfogta a férfi nyakát, és mámorosan csókolgatta az arcát.

Jack nevetve tűrte, aztán elhúzódott tőle.
– Tudod, ez mit jelent? – kérdezte.
– Mit? – kérdezett vissza Mary Catherine.
– Hogy össze kell házasodnunk – hangzott a válasz.

A lány összekulcsolta a kezeit az álla alatt.
– ügy, de úgy reméltem, hogy ezt fogod mondani, Jack.

Sugárzott, izzott a szeme az örömtől. – Ó, Jack, soha senki még nem volt olyan boldog, mint én most.

Szeretkeztek, aztán órákon át feküdtek, összebújva, összefonódva a takaró alatt, és tervezgették a jövőt.
– Már hónapok óta itt akarom hagyni New Orleanst, Mary Catherine – jelentette ki Jack. – Csak miattad nem hagytam itt eddig. – Megsimogatta a lány hasát. – De most, mert jön a kicsi, át kell gondolnom, hogyan folytassam az Úr javát szolgáló küldetésemet.

Először is ki akarja bővíteni a lelkészi szolgálatot.
– Majdcsak találok valakit, aki játszik valamilyen hangszeren és himnuszokat tud énekelni. Vannak prédikátorok, akik több embert is alkalmaznak. Ezek a segítők mintegy az igehirdető előfutárai: elmennek a kiszemelt városokba, előkészíteni a terepet. Mint ahogy Jézus tanítványai tették annak idején.

Mire a prédikátor odaér, már feszülten várják őt a népek. Ezt akarom elérni. Nem arra születtem, Mary Catherine, hogy utcasarkokon prédikáljak, fillérekért. Egy szép napon még a rádióműsorba is bekerülhetek. Azután pedig a tévébe. Az már valami, nem?!

Mary Catherine-t meghatotta a férfi szemében égő hittérítői buzgalom.
– Mindent meg fogok tenni, hogy segítsek neked, Jack. Ugye, tudod?
– Hát… a segítség, amire pillanatnyilag szükségem van, az… de sose törődj vele…

– Milyen segítség kell? – rázta meg a lány Jack vállát.

Mondd csak meg nyugodtan.
– Nem is tudom, mit nem csinálnék a pénzért – mondta leverten a fiatalember. – Különösen most, mert a magamén kívül rövidesen még két szájat kell etetnem. Azt hiszem, abba kell hagynom az igehirdetést egy időre, és állás után kell néznem.
– Nem! Erről hallani sem akarok. Folytatnod kell az igehirdetést, bármi történjék.
– Nem látom a módját.
– Csak bízd rám. Van egy kis pénzem.

Jack úgy pillantott rá, mint akinek rögvest elered a könnye.

A mellére vonta a lányt, és szorosan magához ölelte.
– Meg sem érdemellek – mondta. – Szent vagy! Nézd ezt a randa odút. Jobb lakást kell találnom egy másik városban. – Fintorogva nézett körül a kopott szobában. – Nekem eddig ez is jó volt – mondta. – Keresztelő Szent János sáskákkal táplálkozott. A sivatagban. De a feleségemtől nem kérhetek ilyen áldozatot.

Másnap Mary Catherine húsz darab százdollárost adott át Jacknek.
– A bankszámlámról, Jack. Karácsonyokon, születésnapokon kaptam, és spóroltam meg éveken át.
– Ez túl sok, Mary Catherine. Nem fogadhatom el.
– Dehogyisnem – mondta a lány, Jack kezébe nyomva a pénzt, amikor a fiú visszaadni készült a bankókat. – A feleséged leszek. Ami az enyém, az a tied is. A kettőnké. Meg a gyerekünké! Meg Isten lelkészi szolgálatáé.

Úgy tervezték, még három napig várnak, csak aztán szöknek meg. Mary Catherine eleinte nem értette a dolgot.
– Miért várunk oly sokáig? Miért nem szökünk meg már holnap?
– Különféle intézkedéseket kell tennem – magyarázta Jack.
– A házasságkötés egy sor bürokratikus lépéssel jár. Hiszen tudod.
– Ó – biggyesztett csalódottan Mary Catherine. – Ezt eddig nem tudtam. Jól van, Jack, ezeket a jogi dolgokat rád bízom.

Csókkal búcsúztak egymástól. Elmerengtek egy darabig nehéz lesz kibírni egymás nélkül, mondogatták. Mary Catherine hazament, a szobájába zárkózott, több oldalt írt tele a naplójában.

Nem tudott elaludni. Fájt a gyomra, amit nemcsak az állapota okozott, hanem az izgalom is. Szekrénye előtt állva tervezgette, mit fog viselni, amikor majd ismét találkozik a vőlegényével.

Harmincadik fejezet
– Jack Collins persze nem volt ott a megbeszélt helyen, ahová Mary Catherine elment – fejezte be a történetet Claire Louise Laurent.

Laurel néni házának konyhájában hosszabbodtak az árnyak. Elfödték az asztalt is, amelynél Claire és Cassidy egymással szemben ültek a teáscsészéikkel. A naranccsal ízesített tea közben kihűlt.

Claire tűnődve beszélt. És szomorú arckifejezéssel.
– Mama először azt hitte, hogy pillanatnyi izgalmában eltévesztette a találkozó helyét és időpontját. Elment Jack lakására, de kiderült, a fiú már kiköltözött. Nem hagyott új címet a házgondnoknál. És azt sem említette a gondnoknak, hogy Isten ezúttal melyik városba küldötte őt – tette hozzá gúnyosan Claire. – Egy hét elmúltával, amikor mama nem kapott hírt felőle, ráeszmélt, hogy Jack Collins meglopta őt és meglépett.– Cassidyre pillantott: – Akarsz még teát?
– Köszönöm, nem – felelte mogorván a férfi.

Claire így folytatta: – A Vad Jack Collins igen ügyesen keverte a kártyát. Amikor a mama közölte a terhességét, a fiú azonnal leléphetett volna. Ehhez azonban túlságosan okos volt. Kétségkívül kiszagolta, milyen jó összeköttetésekkel rendelkeznek Laurenték. Mama akár a seriffet is ráuszíthatta volna. Ezért látta jobbnak a házassági ajánlatot. Nagyon romantikus színben tüntette fel az egészet. Szökés hazulról. Együtt, mintegy az Úr hívásának engedelmeskedve, szent küldetést teljesítendő. Ne felejtsd el, mama hívő keresztény volt, hitt abban, hogy az elveszett lelkeket meg kell menteni. S ugyanakkor hihetetlenül naiv volt.

Tartózkodó, rideg arckifejezéssel beszélt tovább: – Jack bizonyára halála napjáig – egészen addig, amíg megöltem – jókat röhögött a buta kislányon, és sokszorosan vállon veregette magát, amiért olyan okosan viselkedett.

Azaz… ha egyáltalán emlékezett Mary Catherine-ra. Ki tudja, még hány fiatal lányt hagyott ott törvénytelen gyerekkel az utazó lelkészi szolgálat ama korai időszakában.

Cassidy félretolta a teáscsészét és a csészealjat, és az asztalra könyökölt.
– Honnan tudtad meg mindezt, Claire?
– Mama naplóiból. Aprólékosan feljegyzett mindent, attól kezdve, hogy az édesapja elvitte őt a Café du Monde-ba reggelizni, és ő megpillantotta a prédikáló Jack Collinst a téren. Laurel néni halála után találtam meg a naplókat. – folytatta a bejegyzéseket, amikor anyám már képtelen volt ilyesmire.
– Így hát Laurel néni elejétől végig tudta, ki az apád?
– Igen, de csakis ő – bólintott Claire. – Amikor világossá vált anyám előtt, hogy elhagyták, odaállt a szülei elé, és elmondta nekik, hogy várandós.
– Megkísérelték a szülei utolérni Jack Collinst?
– Nem. Ne felejtsd el, anyám sose mondta meg, ki volt a szeretője. Elhitette a nagy szüleimmel, hogy az ő elit ismeretségi körükből való az illető. Laurel néni volt az egyetlen, aki tudta az igazat. Mama bizalmasan elmondott neki mindent. Így hát amikor Wild Jack Collins később Jackson Wilde televangelistaként bukkant fel – ez a névváltoztatás nyilván a nyomok egész sorának eltüntetésére szolgált –, Laurel néni krónikása lett a tiszteletes fölemelkedésének, hírnevet kivívó pályafutásának. Wilde nyilván éppúgy udvarolt annak idején Josh anyjának, mint az én anyámnak. Annak a nőnek a családja protestáns volt, valamivel könnyebben elfogadták tehát a prédikátort, mint a magunkfajta hithű katolikusok. Az a család különben sokkal gazdagabb volt, mint a miénk. Collins kiszimatolta a jó boltot, és lecsapott rá. Írásaiban Laurel néni fölvetette, Wilde az apósa-anyósa pénzét arra használta fel, hogy bejuttassa a lelkészi szolgálatát a rádió és a tévé műsoraiba.
– Josh tehát…

– Josh tehát a féltestvérem – vágott közbe szelíden mosolyogva Claire.
– Szóval ezért beszéltél meg vele egy találkozót.
– Igen. Kíváncsi voltam, olyan ember-e, mint az apánk volt, vagy pedig becsületesebb fickó. Hát… Gyönge ember ugyan, de a rövid találkozásunkkor szerzett benyomásomból ítélve alapjában rendes.
– Hát nem nagyon rendes. Az apja feleségével hált.

Claire nem díjazta az enyhe szemrehányást, és a féltestvére védelmére kelt: – Joshua is az egyik áldozata volt Jackson Wilde indulatainak. Josh az Ariellel folytatott viszonnyal mintegy megtorolta, hogy a tiszteletes olyan rosszul bánt vele.
– Te pedig azzal toroltad meg Wilde gazemberségeit és visszaéléseit, hogy megölted.
– Jó szolgálatot téve a világnak, Cassidy! Ariel bús özvegyként viselkedik, de annyi szent, jól kiaknázta Jackson halálát: örökölte az elhunyt hírnevét. Josh pedig megszabadult a kínzójától.
– Nem túlzói egy kicsit? Wilde utóvégre nem őrizte börtönben a fiát, láncra verve!
– Érzelmileg igen! Josh koncertező zongoraművész szeretett volna lenni. A Vad Jacknek azonban más tervei voltak vele. Olyan muzsikust akart faragni belőle, aki csakis a lelkészi szolgálat rendelkezésére áll. Így aztán megvetéssel nyilatkozott Josh törekvéseiről, fitymálta a tehetségét, amíg végül romokban hevert a fia önbizalma. Végeredményben az lett belőle, amivé az apja tenni akarta.
– Josh mindezt elmondta neked?
– Csak annyit mondott, hogy miután Ariel kirekesztette őt a lelkészi szolgálatból, szeretné folytatni komolyzenei tanulmányait. Ezért más dolgom se volt, mint kitalálni mindazt, ami az elbeszéléséből kimaradt. A végén derült ki, hogy a fején találtam a szöget.
– És az édesanyád?
– Ezt hogy érted?
– Rájött az összefüggésre Jackson Wilde és a Vad Jack Collins között?
– Nem. Hál istennek, nem. A tiszteletes úr külseje nyilván sokat változott harminc esztendő alatt. És anyám nem képes sokáig egyvalamire gondolni, ezért ha fölvillant is a gondolataiban valami felismerés, sohasem tudatosodott.

Cassidy a homlokát ráncolta, pillantása pedig kétkedésről, gyanakvásról tanúskodott.
– Nyomatékosan ajánlom, Claire – szólt végül –, hogy további kijelentéseket csakis az ügyvéded jelenlétében tégy.
– Lemondok az ügyvédi képviselet jogáról, Cassidy. Nyilvános beismerést tettem, a tanúk egész serege előtt. Nincs szándékomban visszavonni a vallomásomat. Mindent elmondok neked, amit csak tudni akarsz. Jóllehet – tette hozzá – a nagy részét már úgyis kitaláltad.
– Hogy érted ezt?
– Kitaláltad, miképp jutottam be Jackson Wilde szobájába.

Emlékszel a Francia Negyedben tett sétánkra? Amikor bejártuk a gyilkosság éjszakáján megtett utamat.
– Azt akarod mondani, a semmiért sétáltunk oly sokat.
– Nem, nem, tényleg hosszú sétát tettem azon az éjszakán.

Az… esemény után. És a sétáról a Francia Selyem épületébe visszatérve fedeztem fel, hogy anyám elment hazulról.
– És valami furcsa véletlen folytán éppen a Fairmont Szállodába ment azon az éjszakán.
– Igen.
– Nagy kirándulás az ő korában…

– Talán felszállt egy buszra.

Cassidy ehhez nem fűzött kommentárt.
– Folytasd – mondta. – El akartad mondani az imént, hogyan jutottál be Wilde lakosztályába. Talán André segítségével?
– Nem. Azt már nem – rázta meg erélyesen a fejét Claire.

André teljességgel ártatlan. Ezzel kapcsolatban sosem hazudtam neked. Senki sem tudott a szándékomról.
– Hát Yasmine?
– Még ő sem. Teljesen önállóan cselekedtem. Semmi esetre se hoznék bajba egy barátot.
– Isten ments… De hidegvérrel meggyilkolni egy embert, azt igen!
– Akarod hallani a folytatást vagy sem?

Cassidy felugrott a székéből. Heves mozdulatától megcsörrentek a teáscsészék.
– Mondd, mi a fenét akarsz? Nem akarom hallani a folytatást, a franc egye meg! – ordította. – És ha maradt volna egy csöpp józan eszed, ügyvédet hívnál, aki még azt is megtiltaná, hogy azt mondd Egészségedre!, ha történetesen eltüsszentem magam.

Már megérkezésükkor levetette a zakóját. A nyitott ablakoknál egy kicsit kiszellőzött. Szürke nadrágtartó feszült Cassidy hátán és mellkasán. Könyékig feltűrte az ingujját. Most pedig meglazította a nyakkendőjét.

Claire nézte, mint babrálnak a férfi fürge ujjai a nyakkendő csomóján, és arra gondolt, talán soha többé nem fogja érezni a bőrén ezeknek az ujjaknak az érintését. Az emlékezés nyomán sajgást érzett a testében – fájdalmas, gyötrelmes űrt. De elhessegette magától a sóvárgást, inkább a férfi haragjára összpontosított, s arra akarta használni ezt a haragot, hogy ellenfelévé tegye ezt az embert.
– Amikor a Café du Monde-ban beszélgettünk – mondta kitaláltad, a gyilkos valóban megvárta, amíg Wilde visszatér a lakosztályába.
– Ne mondj nekem ilyet, Claire.

Eleresztve a füle mellett a jó tanácsot, Claire így folytatta: – Egy közeli folyosón várakoztam. Amikor a szobalány ágyazni ment, belopóztam Wilde lakosztályába, és elbújtam az egyik kis fülkében. Majdnem egy óra telt el a tiszteletes megérkezéséig.
– Egyedül jött?
– Igen. Ariel nélkül. Egy ideig nézte a tévét. Hallottam a tévé hangját a rejtekhelyemről. Wilde aztán lezuhanyozott és lefeküdt. Azután kilopóztam a rejtekhelyemből, és lábujjhegyen beosontam a hálószobájába.
– Beszéltél hozzá?
– Nem. Pedig kísértésbe estem, hogy felébresszem. Szerettem volna, ha tudja, hogy a saját lányától kap halálos sebet. Szerettem volna kiejteni előtte anyám nevét, hadd lássam, mit mond rá, felvillan-e benne valamilyen emlék. De Wilde hatalmas darab ember volt. Féltem felébreszteni. Esetleg még leteper, és megkaparintja a revolveremet. Hosszú ideig álltam az ágy lábánál. Néztem, néztem őt, és gyűlöltem.

Citáltam, amiért visszaélt az emberek rá pazarolt szeretetével.

Mamáéval. Josh-éval. Arielével. Ezért amit tettem, mindnyájunkért tettem.
– Ott aludt az az ember – folytatta Claire –, rettentő elégedetten, abban a fényűző lakosztályban, amelyért végső fokon azok fizettek, akik voltaképpen nem engedhették meg maguknak, hogy adományokat küldjenek neki, de mégis küldtek, mert hittek benne, Wilde tiszteletesben. Az éjjeliszekrényén ott feküdt a Biblia, rajta a Rolex karóra. Jelképszerű volt az egész, ezért háborgott a gyomrom. Az az alak busás hasznot húzott abból, amiért vértanúk haltak századokon át, sőt halnak napjainkban is.

Cassidy ismét helyet foglalt Claire-rel szemben.
– Három golyót eresztettél belé – állapította meg. – De hát miért, Claire? Miért hármat?
– A fejébe azért, mert szántszándékkal a saját önös céljaira torzította el a kereszténység eszméjét. A szívébe azért, hogy bűnhődjék a szívekért, amelyeket összetört. A férfiasságába pedig, amiért lelkiismeretlen módon elcsábított, majd cserbenhagyott egy egészséges, szeretetre érdemes fiatal nőt.
– Kilőtted az életből azt az embert, Claire.
– Igen – mondta nagyot nyelve Claire. – undorító, mocskos egy dolog lett belőle. Nem gondoltam… Amikor megláttam a sok vért, hanyatt-homlok menekültem.
– Hogyan jutottál ki a szállodából?
– Ahogy bejutottam. Az emeleten senki se látott, mivel ott Wilde-ék foglalták el valamennyi szobát. Liften mentem le a hallba, s a University Street-i kijáraton át távoztam. – Megnedvesítette az ajkát, és idegesen pillantott Cassidyre. – És leplezés végett, hátha mégis marad valami nyom, úgy öltöztem, mint mama.
– Micsoda??!
– Igen. Az ő egyik ruháját vettem fel előzőleg, meg a kalapot, amelyet a szökéshez viselt. Az ő bőröndje volt a kezemben.
– ügyes! Ha esetleg megkérdeznek egy szemtanút, kit látott a hotel halljában az éjszakának abban az időszakában, Mary Catherine-t írja le az illető. És a kapcsolódó feltevést az illetékesek azonnal elvetik, hiszen a szóban forgó hölgy gyakran viselkedik furcsán, és a szálloda személyzete már megszokta, hogy ott cselleng, abban az öltözékben, bőrönddel a kezében.
– így van. Igazán nem gondolhattam, hogy anyám valóban ott lesz a szálloda halljában azon az éjszakán.
– A megszokott kalapja és a bőröndje nélkül?

A kérdés egy pillanatra zavarba hozta Claire-t.
– De igen – mondta aztán –, rajta volt a kalap, és nála volt a bőrönd is.
– De hiszen te viselted azt a kalapot, és nála volt az a bőrönd.
– így is volt. De közben hazamentem átöltözni, és csak aztán mentem sétálni. Anyám pedig csak akkor ment el hazulról.
– Nem tudom, egyeznek-e az időpontok Wilde meggyilkolásának időpontjával – ráncolta a homlokát Cassidy. – Ha én lennék a védőügyvéded, alaposan kihasználnám az időbeli eltéréseket, amivel az esküdteket ésszerű kétkedésre bírnám.
– Nem lesznek esküdtek, Cassidy, mert nem esküdtszék fogja tárgyalni az ügyet. Beismertem a bűnösségemet. El fognak ítélni, és kész.
– Ez úgy hangzik, mintha szinte epedve várnád az ítéletet – dühöngött Cassidy. – Ilyen nagyon szeretnéd az életed hátralévő részét fegyházban tölteni? Meg az én életem hátralévő részét letudni?

Claire nem nézett a férfi szemébe: – Szeretnék már túl lenni rajta, ez minden – mondta.

Cassidy káromkodott egy cifrát, és hátrasimította a haját.
– Miért nem szabadultál meg a fegyvertől, Claire? – tudakolta. – Miért nem dobtad a folyóba az éjszakai sétádon?
– Bár megtettem volna! – sóhajtott keservesen Claire.

Igazán nem vártam, hogy a revolver a rendőrségi laboratóriumba kerül!
– Csakis Yasmine ujjlenyomatai voltak azon a revolveren jelentette ki Cassidy.
– Igen, mert én anyám kesztyűjét viseltem, amikor…

– Megvizsgálhatjuk a kesztyűket, vannak-e rajtuk lőpornyomok.
– Megsemmisítettem a kesztyűket, és újakat vettem a mamának. Semmiféle nyomot nem fogtok találni!
– Csuda dörzsölt egy nő vagy!
– Szerettem volna megúszni a dolognak legalább ezt a részét – csattant fel Claire. – De te nagyon is szereted faggatni az embert.

A megjegyzést a férfi válasz nélkül hagyta.
– Mikor loptad ki Yasmine táskájából a revolvert? – kérdezte.
– A gyilkosság előtt egy héttel. Váratlanul állított be Yasmine valamelyik éjszaka csak rövid időre jött. Szeleburdi nő volt, és sose vigyázott a holmijára. Tudtam, ha nem találja a revolverét, egyszerűen vállat von, és napirendre tér a dolog felett. Pár nap múlva visszatettem a revolvert, miután a fegyverről kérdezősködtél. És mint vártam, Yasmine azzal intézte el az ügyet, hogy úgy látszik, figyelmetlen volt.
– Mégsem fér össze a jellemeddel a dolog, Claire. Mert Yasmine fegyverét használtad, őt keverted bele egy gyilkossági ügybe.
– Nem gondoltam, hogy a pisztolyt egyáltalán használni fogja valaki utánam. Azt meg végképp nem, hogy Yasmine öngyilkos lesz. – Claire-nek eleredt a könnye. Annyi minden történt, amióta azon a délelőttön visszatért New Yorkból, ideje sem volt bensőségesen meggyászolni a barátnője elvesztését.
– Bár eldobtam volna azt a rohadt pisztolyt! – sóhajtott. – Nem gondoltam, hogy Yasmine-t ennyire lesújtja az érzelmi válsága. Nem sejtettem a katasztrófát. Túlságosan el voltam foglalva a magam válságos helyzetével, túlságosan belebonyolódtam ebbe a… – Hirtelen félbeszakította a mondókáját, Cassidyre pillantott, aztán gyorsan lesütötte a szemét. – Túlságosan belebonyolódtam a gyilkossággal kapcsolatos vizsgálatba – folytatta kisvártatva –, szinte nem vettem tudomást Yasmine csöndes, néma segélykéréséről. Cserbenhagytam őt.

Cassidy egy ideig nem szólt semmit.
– Akkor éjszaka, amikor szemtől szemben álltál Jackson Wilde-dal a Superdome-ban, mit éreztél? – kérdezte azután.
– Érdekes, nem éreztem azt a könyörtelen gyűlöletet, amit vártam magamtól – felelte Claire halkan. – Wilde azt hihette, valami frissen megtért híve vagyok, s a fejemre helyezte a kezét. Nos, nem éreztem semmiféle áramütést. Sem rejtélyes kötődést, akár testi, akár érzelmi természetűt. Amikor a szemébe néztem, azt gondoltam, megvillan bennem valami felismerésféle, valami biológiai gyorsreakció, valami, ott a lelkem mélyén. De nem. Egy teljességgel idegen ember szemébe pillantottam. Nem éreztem iránta semmiféle mágneses vonzódást. Éppúgy nem kívántam apámnak tudni, mint ahogyan nem akart a gyermekének elismerni harminckét esztendeje.

Claire kissé fölszegte a fejét. – Örülök, hogy sohasem ismert, és nem ismert fel – mondotta. – Rettenetes szívfájdalmat okozott anyámnak annak idején az az ember, és anyám elmezavara neki tulajdonítható nem érdemelte meg azt a kiváltságot, hogy ismerjen engem.
– Bravó, Claire! Nagyon becsüllek ezért – jelentette ki Cassidy. Hosszan, csodálattal nézte Claire-t. Még a kezét is fölemelte, meg akarta simogatni az arcát, de aztán félbemaradt a mozdulat. Hátralökte a székét, és fölállt. – Föl kell hívnom Crowdert a kocsimból. Azóta bizonyára szélütés érte. Talán nem is egy. Mondd, van valami kaja ebben a házban?
– Nem vagyok éhes.
– Akkor is enned kell valamit.
– Van egy presszó a sarkon – vonta meg a vállát Claire.

Kívülről nem valami biztató, de Monsieur Thibodeaux remekül csinálja a sült osztrigás szendvicset.
– Ez jól hangzik. Gyerünk!
– Én itt maradok.
– Azt már nem! Mellesleg: megígérted Harrynak, hogy fölhívod.

Claire-nek nem maradt energiája vitatkozni. Cassidy összeszorított ajka, eltökélt magatartása nem tűrt ellentmondást.

Claire előtte csoszogott kifelé az épületből, mert úgy érezte magát, mint aki többmázsányi súlyt cipel.
– Cassidy kerületi ügyészhelyettessel szeretnék beszélni.
– Rosszul tárcsázott. Ez itt a New Orleans-i rendőrkapitányság.
– Tudom, de az ügyészi hivatal ma zárva van.
– Úgy bizony. Hívja őket holnap.
– Várjon! Ne tegye le a kagylót, kérem!

André Philippi igen nyugtalan volt. Végül összeszedte minden bátorságát, amikor felhívta Cassidyt, de előbb a telefon ellenőrzőórája, majd egy közömbös, tompa agyú rendőrtisztviselő hiúsította meg az erőfeszítését.
– Feltétlenül beszélnem kell Mr. Cassidyvel. Még ma este!

Biztosan el lehet őt érni munkaidő után is! Különvonala nincs?
– Nem tudom.
– Akkor legyen szíves, érdeklődjék a felettesénél.
– Bűntényt akar bejelenteni?
– Mr. Cassidyvel akarok beszélni – kiabált André, és természettől fogva magas hangja éles fejhangba csapott át. Tudta, mennyire hisztériás, és a hangjából is érezni lehetett, ezért erőt vett magán, és csöndesebben fűzte hozzá: – A Jackson Wilde-ügyről van szó.
– A Jackson Wilde-ügyről?
– Igen. És ha maga nem hajlandó együttműködni, akkor akadályozza az igazságszolgáltatást! – André csak remélte, hogy ez a helyes jogi kifejezés. Valahol olvasta, most meg úgy vélte, itt az ideje alkalmazni. Mindenesetre: elég ijesztő szócsoport, de talán meghozza a kívánt eredményt.
– Tartsa a vonalat.

Miközben André a rendőrtisztviselő újbóli jelentkezésére várt, ismét átböngészte az esti lapok első oldalait, a legújabb cikkek szerint tisztázódott, hogy Yasmine-nak semmi köze sem volt a Wilde-gyilkossághoz. De Yasmine elmosódott fekete-fehér fényképe alatt a képaláírás szerint Yasmine felforgató tevékenységet folytatott és valószínűleg elmezavarban szenvedett. Az állítások méltánytalanságát André arculcsapásként érzékelte. Yasmine-t nem értékelték kellőképpen és nem oltalmazták megfelelően – akárcsak az ő maman-ját egykoron. S ez elviselhetetlen.

És a sértést egy másikkal tetézték: a szalagcím szerint Claire Laurent bevallotta, ő ölte meg Jackson Wilde-ot. Ez a jelentés bizonyára pontatlan, gondolta André Philippi. Mi az ördögnek vallana Claire ilyesmit? Merő képtelenség! Mi több, szemenszedett hazugság. André megpróbált telefonon érintkezésbe lépni Claire-rel, de eredménytelenül. A Francia Selyemnél nem vették fel a kagylót.

Mintha megbolondult volna az egész világ! Ő, André az egyetlen józan ember a tobzódó őrület közepette. E vérlázító igazságtalanságok helyrehozatalára egyetlen mód van: beszélni Mr. Cassidyvel.
– Hé! Ott van még? – hangzott a készülékből.
– Itt vagyok – válaszolt André reménységgel telve. – Megadhatná Mr. Cassidy privát telefonszámát?
– Sajnálom, nem. Aszondják itt, Mr. Cassidy egész napra eltávozott, és csak holnap reggel lesz elérhető. Akkor valószínűleg nyilatkozik a sajtónak.
– De én nem a sajtó részéről keresem.
– Elhiszem, ha mondja.
– Esküszöm.
– Tudja, mit? Ha akarja, megadom a maga nevét és számát a Howard Glenn nevezetű nyomozónak, aki Cassidy munkatársa.

André jól emlékezett a slampos vademberre, aki a gyilkosságot követő reggelen megszállóként hatolt be a szállodába.
– Csakis Mr. Cassidyvel vagyok hajlandó beszélni – jelentette ki.
– Ahogy óhajtja, haver.

A rendőrtiszviselő lecsapta a kagylót, bizonytalanságban hagyva az ideges Andrét. Mitévő legyek? – töprengett. Képtelen volt a munkájára gondolni. Első ízben történt meg, hogy éjszakai ügyeletes igazgatóként elhanyagolta a kötelezettségeit és a vendégeit. Vajon miért nem válaszol a Francia Selyem telefonja? Hol lehet Claire? És Mr. Cassidy?

S ha végül mégiscsak beszélhet Cassidyvel, vajon rá tudja-e szánni magát, hogy közölje, amit most már nem lehet halogatni?

Harmincegyedik fejezet
Cassidy autójából Claire felhívta Harry lakását, ahol édesanyja tartózkodott. Mary Catherine-t pillanatnyilag nem fenyegette veszély.

Cassidy viszont nem tudott beszélni Crowderrel, ami rendkívüli módon lehangolta.
– Hívd fel a nyomozót, akivel együtt dolgoztál az ügyön javasolta Claire, miután végighallgatta Cassidy káromkodásainak litániáját.
– Azt már nem! Tudom, mit kívánna tőlem a pasas.
– Hogy vigyél be bilincsbe verve, a lábamon béklyóval.
– Igen, körülbelül. – Cassidy megrázta a fejét. – Feltétlenül Tonyval kell beszélnem előbb – mondotta. – Addig nem viszlek oda.

Claire tehát haladékot kapott az éjszakára. Visszamentek Laurel néni házába. Elfogyasztották a Monsieur Thibodeaux presszójában vásárolt vacsorát, aztán Claire kijelentette, hogy nagyon fáradt, és visszavonult az emeleti hálószobába. Levetkőzött, s a ruhát a szekrénybe akasztotta, ahol néhány rég divatjamúlt holmit tárolt. Hideg vizet fröcskölt arcára és nyakára a mosdóból.

A fürdőszoba pontosan olyan volt, mint amikor kiköltözött Laurel néni házából. Új lakásának fürdőszobáját maga tervezte a belső építészet új divatja szerint, de még mindig kedvelte ennek a Laurel néni-féle fürdőszobának a furcsa, viktoriánus régiességét, a grifflábú káddal, a beépített mosdóval, a csempepadlóval. Törülközőket, mosdókesztyűket talált a fiókos szekrényben.

Az egyik törülközővel megszárította az arcát. Amikor fölegyenesedett, a mosdó fölötti tükörben megpillantotta Cassidy tükörképét. A férfi az ajtóban állt, mozdulatlanul, némán nézte őt.

A háta mögötti, hálószobai lámpa csak homályosan világított, Cassidy arcának fele árnyékba borult, ami hangsúlyozta egész magatartásának ragadozói jellegét. Mellkasa fedetlen volt, válláról lecsúszott a nadrágtartó, hurkot formálva a csípője körül. Egyik karjával az ajtófélfának támaszkodott, a másik karját az oldalához eresztette. Nem mozdult, de a testtartása erőt sugárzott, sőt valamiféle lappangó erőszakot sugallt.

Claire-en egy barackszínű szatén melltartón és egy hozzáillő bugyin kívül nem volt semmi, és meztelenebbnek érezte magát, mintha valóban pucér lett volna. Ellenállt a kísértésnek, hogy egy törülközővel betakarja a testét. Cassidy árnyék födte arca elárulta, hogy holmi szemérmességre irányuló női mozdulat egyszerűen hiábavaló. Különben is gondolta Claire –, meg se tudnék mozdulni. Cassidy pillantása teljességgel lenyűgözte.

A férfi hozzálépett, és hajszál híján érintkezett a két test.

Nézték egymást a tükörben, sóvár tekintettel. Cassidy fölemelte a kezét, Claire haja alá csúsztatta a tarkójánál, majd megpihentette a nő csupasz vállán.
– Most szeretkezni fogok veled – mondta.

Claire válla előregörnyedt mintha nehezen bírná a férfikéz terhét.
– Nem teheted – mondta. – Nem tehetjük.

A férfi félretolta Claire fürtjeit, és gyöngéd csókot lehelt a vállára.
– Ne csináld, Cassidy, ne! – suttogta. – Ne!

De meghazudtolta a maga tiltakozását, amikor a férfi a tarkóját kezdte csókolgatni: megadóan hajtotta le a fejét.
– Claire – suttogta a férfi a dús fürtökbe –, én beléd szerettem.
– Nem szabad nekem ilyeneket mondanod.
– Akarlak. Most rögtön.
– Hagyd ezt, kérlek. Meg fogod bánni. Ismerlek, Cassidy – mondta mély érzéssel Claire. – Ismerem a gondolkodásodat. Egész életedben bánni fogod, ha… megteszed.
– Nem igaz.
– De igen.
– Csend legyen!

Lecsúsztatta a kezét a nő hátán, és kikapcsolta a melltartót.

Amikor a csipkeszegélyű kelyhek alá kúszott a férfikéz, Claire felnyögött. Cassidy átfogta a mellét a két kezével, aztán az ujja hegyével simogatta a mellbimbókat, amíg megmerevedtek.

Majd gyöngéden harapdálta Claire nyakát.
– Ne csináld, Cassidy! Nem akarok folt lenni a lelkiismereteden. Nem helyes, amit teszel. És ezt te is tudod. Hagyd abba, kérlek.

Gyönge kis kérés volt, és korántsem őszinte – ezt maga Claire is érezte. S amikor a férfi keze a hasát tapogatta és a bugyi alá hatolt, nem is kérlelte tovább. A szája esetleg tudott hazudni, a teste azonban nem. Az egész teste átforrósodott.

Cassidy letolta Claire bugyiját, a nő pedig kilépett az apró ruhadarabból. A férfi meglazította a nadrágját, és egész közel nyomakodott, amíg Claire érezte a hímvessző erőteljes követelőzését. Amikor behatolt a nő nedvdús, selymes forróságába, együtt sóhajtottak fel örömükben.

Claire a porcelán mosdótálba kapaszkodott, úgy fogadta a lassú, mélyre nyúló lökéseket. A férfi átfogta a csípőt erős kezével, és magához húzta a nő farát. Tenyerét Claire hasára támasztotta, és egy ideig mozdulatlanságra késztette. Az pedig úgy szorította a férfitagot, mintha erőteljes ököl lenne a hüvelye. Eltorzult a férfi arca a mámortól, és a száját a nő nyakához szorította.
– Micsoda mélységes örvény! – sóhajtott fel.

Claire feje a férfi arcához simult.

Ujja hegyével Cassidy megérintette a szétnyíló ajkakat, majd befedte a nő száját a kezével. Claire megcsókolta a férfi tenyerét, nyalogatta az ujjait, és harapdálni kezdte a férfi hüvelykujja tövét. Fölgyorsultak, sürgetőbbekké váltak a szinte állati birtoklási vágyat kifejező lökések. Claire lázas szenvedélyessége is egyre fokozódott. Felkiáltott a gyönyörtől, amikor a férfikéz a hasáról a combjai közé hatolt, és izgatta a földuzzadt, érzékeny halmot, amelynek szétfeszítette a hasítékát. A simogatás nyomán villamos áram futott végig Claire testén és feszülő combjaiban. Aztán a hasába és a keblébe áradt.

Cassidy átfogta Claire derekát a két karjával, s úgy hajolt rá, hogy Claire egészen rádőlt a mosdóra, és a férfi mellkasa a hátán pihent. Teljességgel körülfogta, megtöltötte, elárasztotta. Claire szíve repesett a gyönyörűségtől. Örömteli zokogással adta át magát a szerelem kirobbanásának és beteljesülésének. Amikor elöntötte a férfi orgazmusának forrósága, hátrafordult, és hosszú, mélyen átérzett, könnyekkel fűszerezett csókkal vette birtokba a férfi száját.
– Nem kellett volna mondanod, hogy szeretsz – mondotta Claire, miközben a férfi hajába mélyedt az ujjaival. Elhanyagolt volt a sörénye, ráfért volna a hajvágás. De Claire jobb szerette így, csapzottan, rakoncátlanul. – Úgyis áldozatul estem volna a varázsodnak – ugratta.
– Azért mondtam, mert igaz – közölte Cassidy, és kényelmesebb helyzetbe igazította a Claire combjához simuló lábát a takaró alatt. – A találkozásunk pillanatában kezdődött. Talán akkor szerettem beléd végleg, amikor a képembe fújtad azokat az átkozott buborékokat a nyakadban viselt fiolából. Jelképes volt a dolog, de őrületes – és pokolian erotikus.
– Pedig nem állt szándékomban…

– ugyan. Talán… ahogyan a szádat csücsörítetted. – ujjait végigfuttatta a nő ajkán, és sóváran mosolygott. De aztán elkomorodott: – Valahányszor Crowder azzal vádolt – mondta –, hogy az irántad táplált érzelmeim akadályozzák a nyomozást, tiltakoztam. Tagadtam. De igaza volt a főnökömnek. – Egy pillanatra behunyta a szemét. – Sehogy se akartalak téged gyilkosnak tudni, Claire.

Claire a férfi mellszőrzetébe temette arcát.
– Nem akarok beszélni erről. Nagyon kérlek… beszéljünk másról. Amiről köznapi szerelmesek szoktak beszélgetni.
– Csakhogy mi nem vagyunk köznapi szerelmesek, Claire.
– De tegyünk úgy, mintha azok lennénk. Csak egy órácskára. Ez egy olyan hely, ahol minden lehetséges. Hát tegyünk úgy, mintha rendes, köznapi körülmények között találkoztunk volna. Azonnal vonzódtunk egymáshoz. Szeretkeztünk már, de még mindig az ismerkedés varázslatos időszakát éljük. – Felkönyökölt, és lepillantott a férfira. –Mondd meg nekem, mi bánt téged olyan nagyon – kérte.
– Hogy érted ezt?
– Ne becsüld le az értelmi képességeimet, Cassidy. Van valami gyötrelmes mozzanat a múltadban. Felismerem a tüneteit. Mi piszkálja a csőrödet? Mi dühít fel állandóan? Miért akarsz mindenáron kitenni magadért? A feleséged miatt van ez? A válásod miatt?
– Nem. Barátságban váltunk el. Nem szerettem őt. – A kezébe vette Claire egyik hajfürtjét. – ügy, ahogy téged.
– Másra tereled a beszédet, mi?!
– Megpróbálom.
– Nem megy. Vagyok olyan makacs, mint te.
– Nem valami alkalmas társalgási téma az ágyban, Claire sóhajtott fel kétségbeesetten Cassidy.
– De tudni akarom!
– Miért?
– Mert már csak kevés időt tölthetek veled – kiáltott fel Claire türelmetlenül. Ezúttal nem tréfált. Aztán egy kicsit megenyhülve hozzátette: – S ezt a kevés időt jól ki akarom használni, utánad nem lesz több szeretőm, Cassidy. Mindent tudni akarok rólad. Fontos nekem.

Egy feszült pillanatig egymásba kapcsolódott a tekintetük.
– Megbánod még, amiért erősködtél – jelentette ki a férfi.

De Claire tagadólag rázta a fejét. Röpke tétovázás után Cassidy elmondta neki a történetet, amelyet nemrég beszélt el Tony Crowdernek.

Claire nem szólt közbe, hadd mondja el Cassidy az esetet a maga módján. Befejezésül a férfi megállapította: – Tudnod kell azt is, hol talált rá a rendőrség arra a stricire.

Biliárdozott és sörözött a haverjaival! Ott hagyta a kiszáradt folyómederben a tizenegy esztendős lányt, akin erőszakot követett el és akit meggyilkolt, aztán elment szórakozni a barátaival. Nem félt a letartóztatástól. Azt hitte, érinthetetlen.

Én is hozzásegítettem ehhez.

Claire nyugtatólag tette a kezét a férfi mellkasára.
– Tizenkét tagú esküdtszék döntött a felmentéséről – mondta. – Ezért aztán nem te voltál a felelős.
– De én is megtettem a magamét – fakadt ki keserűen a férfi.
– Köteles voltál megvédeni az ügyfeledet.
– Jó, jó, azóta magam is ezerféleképpen igyekeztem igazolni a viselkedésemet, Claire. De ha én nem vagyok, és nem játszom olyan jól a karzatnak, az a pasas nem szabadul vissza a társadalomra. Az a kislány az én önteltségem, az én becsvágyam oltárán halt meg, szörnyű szenvedés után.

Nagyon fájt Claire szíve Cassidyért. Ez az ember a sírig fogja hurcolni magával a bűntudatát. Claire nem tehetett semmit a múlt megváltoztatására, de éreztetni akarta vele, hogy már megbűnhődött a vétkéért: – Kemény lecke volt, Cassidy, de tanultál belőle. Jobb ügyész lett belőled.
– Ez az én egyetlen reményem a megváltásra – sóhajtott fel mélyen a férfi.
– Sajnálom – mondta komoran Claire.
– Sajnálod? – lepődött meg Cassidy.
– Igen. Sajnálom, ami történt veled.
– Én pedig azt hittem, visszataszítónak fogod találni az egészet.
– Talán igen, ha nem vetted volna oly nagyon a szívedre.

Claire ráhajolt a férfira, és a mellét csókolgatta, aztán lefelé vándorolt az ajka meg a mellkast az imént még könnyed suhintásokkal érintő nyelve. Szelíd csókokkal csiklandozta a férfi köldökét, majd tovább araszolt le a selymes szőrcsíkon, és odadörgölőzött a nemi szerv körüli sötét, sűrű bozonthoz.

Amikor Claire ajkai megérintették a hímvesszőt, a férfi rekedten suttogta el a nő nevét, a kezei közé vette a fejét, és simogatta a haját. Claire gyengéden megnedvesítette a vessző bársonyos csúcsát, és megsimogatta a kemény rudat. Claire nem volt tartózkodó, megtett mindent kóstolgatta, szeretgette a férfit – mégpedig alaposan.

Cassidy az ölébe vonta őt, s csak néhány szívdobbanásnyival a pompás orgazmusa előtt vonta magára a terpeszülésbe helyezkedett nőt. Arca Claire kebléhez csapódott, s a szájába vette az egyik mellbimbót. Claire megragadta Cassidy fejét, és meglovagolta a még mindig meredező férfitagot. És amikor átvillant a testén a beteljesülés ragyogása, magában dalolta el, amit fennhangon nem volt képes kimondani: Cassidy, szerelmem… én szerelmem, ó, én szerelmem…
Harminckettedik fejezet
Amikor Claire felébredt, egyedül volt. Nagy sietve magára kapta az előző napon, a New York-New Orleans utazáshoz viselt ruháját, és lefutott a lépcsőn. A hallban egy rendőrnő várta, a mellé rendelt hímnemű zsaruval. Megtorpant, amikor meglátta őket, ujjaival idegesen fésülte hátra összeborzolt frizuráját.
– Jó reggelt – köszöntötte a közegeket.
– Mr. Cassidynek sürgős ügyben el kellett mennie – közölte a rendőrnő. – Megbízott kettőnket, hogy vigyük be magát kocsin.
– – Ö – mondta Claire, mert megrémült, hogy Cassidy ezt az elintézési módot választotta. Vajon miért nem ébresztette föl a távozása előtt? Akkor legalább sor kerülhetett volna az utolsó négyszemközti beszélgetésükre.
– Mihelyt elkészül, indulhatunk, Laurent kisasszony – mondotta tapintatosan a rendőrnő.

Claire gondosan búcsúzott Laurel néni házától, elzárva benne az emlékeknek ahhoz a szobához fűződő kincsestárát is, amelyben Cassidyvel szerették egymást. Majd megszakadt a szíve, amikor átszelte a verandát – valószínűleg utoljára életében. De nem volt ideje sajnálni magát. Ez csupán egyike a sok-sok áldozatnak, amelyet meghozni kényszerül.
– Szeretnék lezuhanyozni és átöltözni, ha lehetséges mondotta. – Nem voltam otthon, amióta tegnap visszaérkeztem New Yorkból.

Letartóztatói jóváhagyták a megállást a Francia Selyem épületénél. Amikor a ház elé kanyarodtak, Claire riadtan észlelte a szépszámú posztos őrszemet az épület körül.
– Mit csinál itt ez a sok rendőr? – tudakolta.

Elsőnek most is az édesanyja jutott eszébe, holott Mary Catherine biztonságban volt Harriettnél.
– Azért vannak itt, hogy Ariel Wilde ne csinálhasson ramazurit – válaszolta a rendőrnő.
– Ó. Köszönöm.

A rendőrnő és a rendőr együtt lifteztek fel vele a harmadik emeletre, ott várták meg, amíg megfürdik és átöltözik. Nem érezte valami helyénvalónak a hiúságát e percben – és mégis: a lehető legjobban akart kinézni, s nagy gondot fordított a sminkjére és a frizurájára. Egyszerű, elegáns fekete kosztümöt vett fel, rövid szoknyával. A kosztümkabáton fehér gallér. A hajtókán markazitbross, még Laurel néni ajándéka. A csuklójára csúsztatott karperec Yasmine-é volt. A kézitáskájában Mary Catherine egyik kézi hímzésű zsebkendője.

Többnyire javították a hangulatát a szeretteitől kapott vagy örökölt holmik. Amikor kilépett a hálószobájából, nagy önbizalommal jelentette ki: – Készen vagyok.

Csökken azonban a bizakodása, amikor utolszor pillantott a folyó menti szép panorámára. A lakásban minden arra a sok-sok kemény munkára emlékeztette, amelyet egy sikeres üzletág fellendítésére áldozott. Igazán kiváló teljesítményt nyújtott ahhoz képest, hogy egy változó elmeállapotú édesanya leányaként nőtt fel, apa nélkül és vagyon nélkül, ha nem számítjuk vagyonnak a Singer varrógépet meg a gazdag képzelőerőt.

Amikor most utoljára ment át a raktárhelyiségen, látását elhomályosították a könnyek. Mi lesz a Francia Selyemmel nélküle és Yasmine nélkül? A függő rendeléseket még leszállítják. A kintlévőségeket behajtják, a számlákat kifizetik. De új üzlet nem lesz. Új árukatalógus sem. A Francia Selyem meg fog szűnni.

Micsoda fintora a sorsnak: Jackson Wilde mégis elérte célját.

De aztán Claire – képletesen szólva – kihúzta magát.

Mindent megtett, ami szükséges volt. Tisztában volt döntésének következményeivel, már kész volt szembenézni velük.

A körzeti ügyészség székházát még mindig körülvették Wilde hívei. Előre, keresztény katonák! kántálták szakadatlan a felvonulók, transzparenseik feliratai a pokol tüzére és örök kárhozatra ítélték Claire Laurent-t. Akit most fegyveres őrség kísért az épületbe.
– Azt hittem, egyenesen a seriff hivatalába visznek – jegyezte meg, miközben a rendőrök a felvonóba tuszkolták.

Nem ott kell fölvenni az adataimat?
– Mr. Cassidy utasítására a kerületi ügyészség hivatalába kísérjük – válaszolta a zsaru, aki a Laurel néni házába jött érte.
– Vajon miért?
– Nem tudom, hölgyem.

Egyenesen Tony Crowder irodájába kísérték. A környező hivatali helyiségeket a jelek szerint nem érintette tartósan az előző napi káosz. A titkárnők ott ültek az íróasztaloknál, vagy ügyeiket intézve sürögtek. Crowder személyi titkárnője fölállt a közeledtükre. Kitárta Claire előtt az ajtót, majd becsukta mögötte. Claire egyedül maradt a kerületi főügyésszel.

Crowder az íróasztala mögött ült. Komor volt az arca. Tekintete bosszúságot tükrözött.
– Jó reggelt, Miss Laurent – köszönt kurtán.
– Jó reggelt.
– Kávét?
– Nem, köszönöm.
– Üljön le.

Mihelyt Claire helyet foglalt a megjelölt széken, Crowder így szólt: – Elnézését kérem azért, ami tegnap délután ebben a hivatalban történt.
– Részben én voltam felelős a történtekért, Mr. Crowder.
– De hát veszélyben forgott a testi épsége! Ez megbocsáthatatlan. Ma reggelre megerősítettük a biztonsági intézkedéseket.
– Vettem észre. Azt is meg szeretném köszönni, hogy rendőrök veszik körül a Francia Selyem székházát. Igaz, a cégemnek nincs jövője, de nagyon nem szeretném, ha azok a vandálok lerombolnák az épületet.
– Cassidy ötlete volt az is.
– Értem – mondta Claire halkan. – Csak el ne felejtsem megköszönni neki.
– Néhány perc múlva itt lesz. Hogy miért… hát azt ne kérdezze tőlem.
– Ön talán nem tudja?
– Fogalmam sincs róla. Korán telefonált ma reggel, még az ágyból ugrasztott ki. És megbeszélte velem ezt a mostani találkozót.

Mindkét kezével az íróasztal szélébe kapaszkodva előredőlt: – Miss Laurent – mondta. – Megölte Jackson Wilde-ot?
– Igen.
– A barátnője revolverével?
– Igen.
– Mióta tudja ezt tényként Cassidy?

Ebben a pillanatban nagy huzatot keltve kitárult Claire mögött az ajtó, szinte kitapintható erővel nyitották ki. Claire gyorsan hátrafordult. Önbizalmat sugárzó, nagy léptekkel Cassidy csörtetett be az irodahelyiségbe. Reggel nyilván hajat mosott. Rendezett volt a frizurája, és frissen borotválkozhatott.

Egyetlen ránc se mutatkozott a ruházatán, a törzsén feszülő jól szabott zakótól egészen a nadrágja hajtókájáig, amely kivételesen a megfelelő helyen illeszkedett a cipő felsőbőréhez.
– Jó reggelt, Tony – mondta Cassidy.

Claire hátrahőkölt. Ezt a Cassidyt nem ismerte. Ez nem az a Cassidy, aki a gyengédség és a forróság megfelelő fokozatain szerelmeskedett vele, aki szenvedélyes szavakat suttogott a fülébe, miközben teste az övében mozgott, aki érzelmileg és testileg úgy érintette meg, mint soha senki annak előtte. Ez a Cassidy: idegen.
– Jó reggelt, Claire.

Pedig a hangja ugyanaz. Csinos arcvonásai kedvesek Claire szívének. Csak az a jól szabott öltöny… Az a bürokrata-egyenruha… Ettől lett ellenfelévé, mihelyt belépett az ajtón.
– Jó reggelt, Mr. Cassidy – válaszolt Claire fojtott hangon.
– Meghívhatlak egy kávéra, mielőtt elkezdjük? – kérdezte Cassidy kettejüktől.
– Mellőzzük a kávét – mordult rá Crowder. – Mondd csak, mi ez az egész? És Glenn-nek nem kéne itt lennie? Már csak az udvariasság miatt is.
– Glenn el van foglalva. De erről később. – Cassidy nem pocsékolta az időt, rögtön a tárgyra tért. – Claire hamis vallomást tett – mondta. – Jackson Wilde-ot nem ő ölte meg.
– Az isten szerelmére! – fakadt ki Crowder. – Fél perccel ezelőtt a kisasszony beismerte nekem.
– Hazudik – pillantott alig látható mosollyal Cassidy a nőre.
– Megvan ez a rossz szokása.
– A jelek szerint viszont teljes birtokában van szellemi képességeinek. Miért vallana be szándékos emberölést, ha nem követte el? – kérdezte Crowder.
– Hogy megoltalmazzon valaki mást – válaszolta Cassidy.
– Ez nem igaz! – kiáltott fel Claire.
– Azt mondja, nem igaz! – visszhangozta Crowder.
– Légy türelemmel, Tony – kérlelte Cassidy a főnökét.

Csak öt percet kérek tőled.
– Jó. De számolni fogom a másodperceket.
– Tegnap este rekonstruáltattam Claire-rel a cselekményt!
– Jézusom! – simította végig Crowder az arcát a kezével. – Ügyvéd jelenléte nélkül?!
– Fogd be a szád, és figyelj ide! – förmedt rá türelmetlenül Cassidy. – Claire nem kívánt élni a jogával, nem kérte ügyvéd jelenlétét. De ez nem számít. Claire nem ölte meg Wilde-ot. Ott se volt, amikor megölték.
– ügy érted, nem volt ott a tett helyén?
– Pontosan úgy értem. – Cassidy előhúzott egy iratot a belső zsebéből, és odanyújtotta Claire-nek: – Olvasd el az aláhúzott részt.
– Mi az? – tudakolta Crowder.
– Annak a közleménynek egy része, amit a gyilkosságot követő reggelen átadtunk az írott és az elektronikus sajtónak.

Claire átfutotta az aláhúzott mondatokat, amelyek a tetthely leírását tartalmazták.
– Nem értem, mit akarsz ezzel – jelentette ki.
– A közlemény pontatlan – világosította fel Cassidy. – Besuszteroltam egy link adatot, hogy kiszűrhessem azokat az őrülteket és krónikus vallomástevőket, akiknek óhatatlanul szereplési viszketegségük támad egy-egy szenzációs gyilkossági ügy kapcsán.

Claire szíve hevesen dobogni kezdett, újra elolvasta a mondatokat, lázasan erőltetve az elméjét. Vajon melyik részletben rejtőzik a csapda?

Cassidy Claire széke fölé hajolt. Lehalkította a hangját: – Tegnap este, amikor beszámoltál a gyilkosság lefolyásáról, szinte szó szerint idézted ezt itt, Claire. Tehát az újságból vetted az adatokat, nem pedig a helyszínről.
– De én ott voltam! Én öltem meg a tiszteletest!
– Ha így van, akkor mutass rá az eltérésre – szólította fel Cassidy.
– De én…

– Nem tudsz rámutatni, ugye?
– Nem. De igen. – Vakon tapogatózott, hogy valami kiutat találjon. – Nem emlékezhetem minden apró részletre.
– Tegnap este még emlékeztél.
– Összezavarsz.
– Engem is összezavarsz, Cassidy – állapította meg Crowder. – Ha Miss Laurent azt állítja, ő tette, hát akkor csakugyan ő volt a tettes.
– Te le akarod zárni az ügyet, mi?! – ordított a főnökére Cassidy.
– Te pedig továbbra is Laurent kisasszonnyal akarsz lefeküdni, mi?!
– Menj a fenébe, Tony!
– Cáfolj meg, ha nem így van!
– Nem tudlak megcáfolni. De nem is akarlak megcáfolni.

Viszont akár lefekszem vele, akár nem, Tony, képes vagy életfogytiglani fegyházra ítéltetni egy nőt, egy el nem követett cselekményért?

A kérdés pillanatnyilag elhallgattatta Crowdert, aki azért továbbra is füstölgött magában. Cassidy letérdelt Claire előtt, és kezeit a nő ölében szorosan összekulcsolt kezére tette.
– Tegnap este azt mondtad, amikor ott álltál Wilde ágya előtt, láttad a tiszteletes Rolex karóráját, amely ott feküdt az éjjeliszekrényre helyezett Biblián. Hozzátetted, hogy a dolog jelképszerűsége is felkavarta a gyomrodat.
– Várj egy pillanatra! Nem Rolex karóra volt. Drága karóra volt, de lehet, hogy nem Rolex. Sose tulajdonítottam nagy jelentőséget a márkáknak, így hát amikor Rolexet mondtam, a kategóriára gondoltam, gyűjtőnévként használtam a szót. Az újságközlemények olvasása nyomán valószínűleg az ragadt meg az elmémben, hogy az a karóra Rolex gyártmányú volt.
– Szóval most azt mondod, a Biblián fekvő karóra nem Rolex karóra volt?
– De annak láthattam.

Lassan mosolygósra fordult Cassidy képe: – Bizony hogy Rolex karóra volt – mondta. – Csak éppen nem volt ott semmiféle Biblia.

Claire halkan felsóhajtott. Levegő után kapkodott.

Crowder felhördült.

Cassidy egészen közel hajolt Claire-hez: – Nem te ölted meg Jackson Wilde-ot, Claire, ugye? Tucatnyi alkalmad lett volna a gyilkosság beismerésére még a tegnapi nap előtt!
– De sose tagadtam, hogy én voltam a tettes. Emlékezz vissza! Több ízben is megvádoltál, én pedig sose tagadtam.
– Elvileg így volt. De ez a lényedből fakad. Mint ahogy az is, hogy gyilkosságot ismersz be, csak hogy megvédj valakit.
– Nem, nem – rázta a fejét Claire. – Én öltem meg a tiszteletest.
– Bíznod kell bennem. A fenébe is, Claire, ez egyszer bíznod kell bennem, és igazat beszélj!

Claire igyekezett Cassidy hangjának komolyságára és szemeinek kényszerítő pillantására összpontosítani, de hiába: mindent elhomályosított az, amit a férfi képviselt. Azokra a társadalmi munkásokra emlékeztetett, akik azt állították: azt teszik, ami a kis Claire Louise-nak a legjobb. Kérlelték, bízzék meg bennük, miközben elhurcolták Laurel néni házából, egy fájdalmában sikoltozó édesanya mellől.
– Szeretsz engem, Claire?

Túlcsordultak a könnyek Claire szemhéján, és lecsurogtak az arcán, de nem volt hajlandó felelni a kérdésre, mivel az igaz válaszban esetleg ott rejtőzik a csapda.
– Ha nem bízol bennem, hát nem is szeretsz igazán. Igazad volt tegnap este, tudod-e? Nem lettem volna képes szerelmeskedni veled, ha gyilkosnak gondollak. De meggyőződésem szerint nem te ölted meg a tiszteletest. Esküszöm neked, minden rendbe fog jönni, ha most megmondod nekem az igazat.

Ki kell mondania a megfelelő szavakat, gondolta Claire.

Már-már a nyelvére tolultak. De – félt. Ha megmondja az igazat, hát rábízza az életét erre az emberre. S ami még fontosabb: egy másik szeretett lény életét is rábízza. Márpedig akit szeretünk, az fontosabb, mint maga az igazság. Az emberek többet érnek, mint az eszmények. Többet érnek, mint bármi ezen a világon.
– Claire – mondta sürgetőleg Cassidy, és úgy szorította a kezét, hogy belefájdultak a nő ujjai –, bíznod kell bennem.

Bízzál meg bennem. Megölted-e Jackson Wilde-ot?

Itt állok a szakadék szélén, gondolta Claire, és ez az ember sürget, hogy vessem bele magam az ismeretlenbe. Ha szeretem, el kell hinnem, hogy zökkenőmentesen, biztonságosan fogok talajt érni. Ha szeretem, hát meg kell bíznom benne.

S amikor a férfi szemébe nézett, kétségbevonhatatlanul tudta, hogy szereti.
– Nem, Cassidy – mondta a felindulástól elcsukló hangon.

Nem öltem meg.

Egyszeriben fölengedett a feszültség. Cassidy feje lehanyatlott, s néhány néma pillanatra Claire összeszorított kezére hajolt. Végül Crowder szólalt meg: – Miért ismert be egy el nem követett gyilkosságot, Laurent kisasszony?

Cassidy föltekintett: – Azért, mert védeni akarta az édesanyját – mondotta.
– He? – kiáltott fel Claire, és hitetlenkedő pillantása követte a talpra ugró Cassidyt. – Azt mondtad az imént…

– Minden rendben lesz, Claire – nyugtatta Cassidy, s megsimogatta az arcát. – De előbb el kell mondanom Tonynak mindent, amit tegnap este elmondtál nekem.

Claire egy kicsit habozott, de aztán bólintott. Cassidy Crowderhez fordult, és kerek perec kijelentette: – Jackson Wilde Claire apja volt.

Crowder bénultan hallgatott, mialatt Cassidy elbeszélte, hogy csábította el és hagyta cserben Mary Catherine-t a Wild Jack Collins nevezetű utcai prédikátor.
– A nyomozás előrehaladtával Claire úgy gondolta, Mary Catherine egy világos pillanatában felismerte Wilde-ot, és meg akarta ölni. Erősödött Claire-ben a gyanú, amikor mi itt megállapítottuk, hogy Yasmine 38-as pisztolya volt a gyilkos fegyver. Mary Catherine hozzájuthatott a pisztolyhoz, és rossz szokása volt suttyomban kölcsönvenni ezt-azt, majd titokban visszaszármaztatni.

És Cassidy beszámolt Crowdernek a rosesharoni töltőtollközjátékról.
– Claire tegnap attól kezdett félni – folytatta –, hogy emlékszem a töltőtollügyre, és levonom a kézenfekvő következtetéseket. Akárcsak ő maga. Így aztán gyorsan vallomást tett, hátha más nyomra vezet.

Crowder mély lélegzetet vett, majd hátradőlt a székében.
– Helyes Cassidy feltevése? – kérdezte, miközben a tőle telhető legeslegijesztőbb arckifejezéssel nézte Claire-t.

Claire fölpillantott Cassidyre, aki kurtán biccentett. Ezúttal már könnyebb volt bízni benne, ezért a kezéért nyúlt. És a férfikéz erősen megszorította az övét.
– Igen, Mr. Crowder – ismerte be csöndesen. – Röviddel a gyilkosság után Yasmine említette, hogy a pisztolya eltűnt, de titokzatos módon ismét előkerült. Ekkor jutott eszembe először, biztosan mama csente el, aztán használat után visszacsempészte. Anyám azon a bizonyos éjszakán a Fairmont Szállodában járt, és több mint futólagos érdeklődést tanúsított a Jackson Wilde-dal és a gyilkossággal kapcsolatos újsághírek iránt.
– De Cassidynek maga erről egy szót sem szólt.
– Valóban nem. Szó, ami szó, valahányszor Ariel Wilde említette anyámat, pánikba estem. Féltem, hogy valaki, kivált pedig Mr. Cassidy rájöhet, hogy ez a Jackson Wilde azonos anyám rég eltűnt szerelmesével, ami kellő indítékot szolgáltathatott volna mamának megölni a tiszteletest. Gondoltam, jogi lépéseket teszek Ariel Wilde elhallgattatására, de az ügyvédem szerint az ilyen pereskedés csak növelte volna a nemkívánatos érdeklődést. Márpedig azt mindenáron el akartam kerülni.
– Tudja, eljárást indíthatnánk maga ellen az igazságszolgáltatás akadályozása miatt – mondta Crowder.
– Anyámat az utolsó leheletemig megvédeném, Mr. Crowder. Mama nem veszélyes a társadalomra, én sem ítélném el, amiért esetleg bosszút állt a Vad Jack Collinson.
– ügy vélte, Miss Laurent, egy idő múltán Cassidy feladja a küzdelmet, megszünteti a nyomozást, és az egész ügy megoldatlan marad.
– Azt reméltem, igen.
– És ha valaki mást ítéltetünk el?
– Ki van zárva. Hiszen nem volt semmiféle bizonyíték a kezükben.
– Látom, jól kigondolt mindent – nézett Claire-re némi csodálattal Crowder.
– Csak egyvalamire nem gondoltam – mondotta Claire.

Nem gondoltam, hogy Yasmine revolverét valaha is elsüti még valaki. – Letekintett a karjára, és a karperecre pillantott.

Amikor Cassidy közölte velem, hogy ugyanazzal a fegyverrel ölték meg Wilde-ot, vallomást tettem, nehogy anyámat keverjék gyanúba.

Könyörgő pillantást vetett Crowderre.
– Anyámat nem lehet beszámíthatónak tekinteni. Nem is tudja, ha netán valami rosszat tett. Mintha egy gyerek ölne meg egy skorpiót, amely megcsípte, és rettenetes fájdalmat okozott neki. Valószínűleg nem is emlékszik rá…

– Mary Catherine miatt nem kell aggódnod, Claire – nyugtatta meg Cassidy. – Nem ő ölte meg Wilde-ot.

A határozott kijelentés meglepte a másik két jelenlévőt.
– Honnan tudod? – kérdezte Crowder.
– Mert a tiszteletest Alister Petrie képviselő lőtte le.

Harmincharmadik fejezet
– Túlzás, amit csinálsz!

Belle Petrie, aki éppen ágyazott, kötekedő pillantást vetett a férjére: – Ugyan miben túlzok, drágám?

Alister Petrie szinte leküzdhetetlen vágyat érzett, hogy a szőnyegre vizeljen, vagy a kristálypoharakkal teli vitrint pozdorjává törje, avagy pedig a neje torkára helyezve a kezét, kioltsa az élet utolsó szikráját is a derék asszonyból. Valami nagyon meggondolatlan dolgot szeretett volna cselekedni, hogy véget vessen annak a ridegen megvető magatartásnak, amelyben őnagysága az utóbbi időben részeltette.
– Unom már, Belle, a vendégszobában való alvást – dohogott. – Meddig tart még a szexuális Szibériába való száműzetésem? Beismertem már, rossz fiú voltam, mikor engedélyezed hát, hogy a saját istenverte ágyamban aludjak?
– Csendesebben, kérlek. Még meghallják a gyerekek.

Alister Petrie rátámadt az asszonyra, kiütötte kezéből a párnát, és durván vállon ragadta: 
– Már ezerszer bocsánatot kértem tőled! Mondd, mit akarsz még?
– Eressz el!

Élesek, szúrósak voltak a szavak. Akár a jégcsapok. Az asszony fagyos pillantásával együtt alkalmasnak bizonyultak Alister támadásának leszerelésére. A férfi valóban eleresztette a nő vállát és hátralépett.
– Sajnálom, Belle. De hát olyan volt ez a hónap, akár valami valóra vált lidérces álom.
– Hát igen. El tudom képzelni, hiszen szépséghiba csúszott a te hónapodba, amikor a szeretőd főbe lőtte magát, mégpedig a kislányod szeme láttára.
– Jézusom! Hát egy kicsit sem vagy hajlandó abbahagyni?

Alister ismételten bocsánatot kért a félrelépéséért és a kaland iszonyatos végkifejletéért. Eddig azonban a bocsánatkérései a legcsekélyebb mértékben sem horpasztották be Belle kemény páncélzatát. A házastársi harmóniát, amely a Yasmine-nal való szakítás után rövid időre helyreállt, egyszeriben szétzúzta a szerető meghökkentő öngyilkossága. És amikor Yasmine pisztolyát a Wilde-gyilkossággal hozta kapcsolatba a sajtó, Alister Petrie pánikba esett, inkább kiszolgáltatta magát Belle-nek, a segítségéért esedezve.
– Mindent, de mindent megtettem, amit akartál, Belle – mondotta most. – Bevallottam azt a viszonyt Tony Crowdernek meg annak a Cassidy nevezetű pofának. – Sötét pillantással meredt maga elé: – Ha rajtam múlik, abból a Cassidyből sohase lesz kerületi ügyész. Elbizakodott csirkefogó! Ha hallottad volna, hogy beszélt velem! És ráadásul még le is ütött!

Az asszony feltűnő részvétlenséggel tekintett a férjére.
– Jó, jó, alaposan belekeveredtem abba a disznóságba – folytatta a férfi. – Le kellett állítanunk a Cassidy-féle nyomozást, mielőtt még nyilvánosságra kerül a Yasmine-hoz fűződő kapcsolatom. Ehhez viszont szívességet kellett kérnem Crowdertől. Nem esett jól a kalapomat a kezemben forgatva ott állni a főügyész meg a helyettese előtt, de csakis a te tanácsodra tettem meg ezt a lépést. Most látom, okos tanácsot adtál. Crowder utasította Cassidyt, hogy azonnal terelje más irányba a nyomozást. Egy-két nap még, és senki sem fog emlékezni Yasmine öngyilkosságára, mivel mindenki figyelme a Laurent nevű nő vallomására összpontosul. Na már most, nem vehetnénk le a napirendről ezt az ügyet mi ketten, egyszer s mindenkorra? Nem alhatnék végre a saját ágyamban ma éjszaka?
– Sose mondtad meg nekem, hogy a nőd fekete.
– Micsoda?
– Néger nő volt a szeretőd! – Belle ökölbe szorította két kezét az oldalán. Még az orrlikai is kitágultak a méltatlankodástól és az undortól. – Mindkettőnk számára épp elég megalázó, hogy a hálószobánkon kívül kerestél szórakozást. De ráadásul a gyermekeim apja egy fekete szajhával csalt! Mondd csak, szájon csókoltad? Ó, én istenem! – Belle többször is végigsúrolta az ajkát a keze fejével. – Már a gondolatra is rosszullét környékez. Hányingerem van tőled. Ezért nem akarlak az ágyamban.

Alisternek nagyon nem tetszett, amikor lehordják, mint egy önfertőzésen rajtakapott tizenkét éves fiút. És elég volt a megaláztatásból tegnap, a kerületi ügyész hivatalában, ezért most visszavágott: – Ha csak a felét tudnád Yasmine szextrükkjeinek, akkor egyáltalán nem lett volna szükségem szeretőre! Se feketére, se fehérre, se egyébre!

Belle majd átfúrta őt a tekintetével. Nem emelte fel a hangját, de a halk hanghordozás minden ordítozásnál vészjóslóbb volt: – Jól vigyázz, Alister. Hajmeresztő hülyeségek egész sorát követted el! Ha a magad feje után mégy, olyan mélyre süppedsz a mocsárba, hogy nem tudsz kikecmeregni belőle. Az én gyors észjárásomnak köszönhetően azonban sértetlenül sikerült megúsznod eddig a balfogásaidat.

Ezzel megfordult, és elővett valamit az éjjeliszekrény fiókjából: – Kíváncsi vagyok, még hány olyan vétséget követtél el, amelyek eddig nem kerültek napvilágra.

Felhajította az imént elővett kis tárgyat a levegőbe, elkapta, aztán úgy dobálta, mint fej vagy írás sorsolásnál a pénzdarabot: – Tudom például – mondotta –, hogy a halála napján szóváltásba keveredtél Wilde tiszteletessel. Minden látszat ellenére: nem voltatok a legjobb viszonyban ti ketten, amikor mellette foglaltál helyet a pódiumon azon az estén.

Belle most végleg elkapta a szóban forgó tárgyat, és eltűnődve tekintett le rá.
– Ha én rájöttem, hogy szeretőd van, talán a tiszteletes is rájött – állapította meg. – Nem vagy elég okos, hogy felbérelj valami titoktartó fickót a piszkos munka elvégzésére. Sőt, talán elég ostobán magad csináltál mindent mert, ugye, irányítás nélkül is meg tudod oldani a problémáidat. Márpedig mind a ketten jól tudjuk, Alister, mekkora szükséged van irányításra.

Alister nézte, mint teszi vissza Belle az éjjeliszekrény fiókjába a levélgyufát, amelyen a Fairmont Szálloda márkajele volt látható.
– Remélem, tévedek – folytatta Belle –, de gyanítom, csak azért fogadtad meg olyan hamar a viszonyod beismerésével kapcsolatos tanácsomat, hogy eltereld a figyelmet valami még visszataszítóbb bűnről. Márpedig ha ez így van, akkor most jól figyelj, Alister. Torkig vagyok vele, nem fedezem a gazemberségeidet. Ha például Mr. Cassidy faggatni kezdene engem arról a bizonyos éjszakáról, kénytelen lennék közölni, többször is felhívtam telefonon a szobádat a Doubletree-ben, de senki sem vette föl a kagylót. Kénytelen lennék megmutatni Mr. Cassidynek ezt a levélgyufát, a magam és a gyermekeim megoltalmazása végett.

Hidegség költözött a hangjába: – Idejekorán figyelmeztetlek – szögezte a mutatóujját a férjének –, ha még egyszer félrelépsz, elválok tőled, nyilvánosan megszégyenítlek, és kitagadlak az örökségből. És ha a családom meg én szakítunk veled, hát szerencsésnek mondhatod magad, ha felvesznek valahová pöcegödör-tisztítónak.
– Most tekintsd magad próbaidősnek, kedvesem – folytatta Belle negédesen és metsző gúnnyal. – A nyilvánosság számára az igazság, az igazmondás, az amerikai életforma bajnoka leszel. Odaadó férj, áldozatkész atya, az erény és a becsületesség mosolygós szobra, ha úgy tetszik, szilárd oszlopa. Egy idő múltán még kiérdemelheted talán, hogy visszakerülj az ágyamba. De amíg nem talállak méltónak rá, vissza se kéredzkedj! Nem viselem el a gondolatot sem, hogy hozzám érj. Világos?
– Világos, akár a bőröd színe – vágta rá hetykén a képviselő. – Ezt nem célzásnak szántam.

Kimasírozott a szobából, s becsapta maga mögött az ajtót, ugyan kinek kell ennek a nőnek a sivár ágya? – tette fel magában dühösen a kérdést, amikor visszaért a vendégszobába, befejezni az átöltözést. Olyan száraz ez a spiné, ennél talán még egy kukoricacsuhéval is jobb…
Élvezte a saját haragját. A dühe akadályozta, hogy bevallja a szorongását, amely alattomosan leselkedett rá a lelkében, mint egy patkány. S ez a dög csak az alkalmas pillanatot várja, amikor rárohan és a hatalmába keríti.

Egyetlen pillanatig sem kételkedett: ha bármiféle zűrbe keveredik, Belle bizony leleplezi és otthagyja. Nem is kérdéses, ha ezt akarja, képes rá. Nemcsak az elhanyagolt asszony indulatai serkentik: bőven megvan a hatalma és a pénze is a fenyegetései beváltására.

Az asszony élvezte a kongresszusi képviselő feleségének státusát. A magasba emelte, rangot adott neki is. De a franc egye meg, abból a vagyonból megvehet magának akár egy bírót, egy kormányzót vagy egy szenátort is, ha éppen kedve tartja. Más szóval: Alister Petrie – pótolható. Mi van akkor, ha Cassidy nem veszi be az Alister Petrie-féle változatot? S ha vallatóra fogja Belle-t?

Amikor elgondolta ennek a lehetőségét, rogyadozott a térde, majdnem megindult a bélműködése. Megágyazatlan ágyához tántorgott, leült a szélére, és a két kezébe fogta zúgó fejét. Belle a markában tartja őt, s ezt tudja jól. Az az átkozott dög.

Mit tehet mármost Alister Petrie?

Pillanatnyilag – a várakozáson kívül – semmit. Hajszálon függ a sorsa. Belle egyelőre mellette van, de vajon meddig?

Csak addig, ameddig kényelmes helyzetét semmi nem fenyegeti. És Isten ments, hogy fenyegesse valami.

Most csak imádkozhatom, hogy Claire Laurent vallomását megegyék az illetékesek, gondolta Petrie.

Cassidy megdöbbentő kijelentése nyomán Crowder felugrott: – Elment az a francos fél eszed is? – ordított rá a helyettesére. – Bocsásson meg a durvaságomért, Miss Laurent.

Claire észre sem vette a gorombaságot. Egészen megrendítette a dolog, ugyanakkor azonban mélységesen megkönnyebbült. Édesanyját immár nem gyanúsítják! De hogy… Alister Petrie?!
– Tudom, őrültségnek hangzik – mondotta Cassidy –, de ha minden tényt, minden adatot felsorakoztatok, meg fogod látni, ahogy én is rájöttem, egyedül Alister Petrie bűnös Jackson Wilde meggyilkolásában.
– Csak dühös vagy rá, Cassidy, ez minden – jegyezte meg Crowder. – Fogadj el egy jó tanácsot: ne piszkáld azt az embert. Életveszélyes.
– Ez a tanácsod csak alátámasztja az igazamat, Tony.
– Petrie-nek annyi pénze van, amennyiért egy hadihajót is vízre bocsáthat.

Cassidy figyelmeztetőleg tartotta fel a két kezét: – Nem neki van sok pénze, hanem a feleségének – mondotta. – És Petrie ebből a pénzből pénzelte Wilde tiszteletest is.

Crowder ismét elhelyezkedett a székén.
– Lefizette Wilde-ot? Tehát Wilde zsarolta őt?
– Ide nézz! – Cassidy ezzel előhúzta a zsebéből a Wilde-nak küldött pénzbeli felajánlások jegyzékét. – Ezt Glenn nyomta a kezembe tegnap, éppen mielőtt elszabadult itt a pokol. Teljesen megfeledkeztem róla, amikor Claire vallott és csak ma hajnalban tudtam átnézni. De akkor már csak bizonyítékul szolgált arra, amit magamban kiokoskodtam.
– Ez nem bizonyít semmit az égadta világon – zsörtölődött Crowder, és megfricskázta a papírköteget.
– Figyelj rám, Tony. Sok ember és egy egész sereg vállalat ömlesztette a lóvét, felajánlások formájában, a Wilde-féle lelkészi szolgálat kasszájába. Glenn több olyan embert is talált, akik hajlandók tanúsítani, hogy kenőpénzekről volt szó.

Vagy elkenési, eltussolási pénzekről, ha így jobban tetszik.
– Joshua voltaképpen beismerte nekem – szólalt meg Claire –, hogy apja vesztegetési pénzeket fogadott el. Cserébe a feloldozásért.
– Nekem is beismerte – tette hozzá Cassidy. – Nézd csak!

Ez a listán szereplő Zsák-, Láda- és Dobozgyár nagyon jól menő vállalat Mrs. Petrie családjának a tulajdonában. Nyomban az esküvőjük után Alistert nevezték ki a részvénytársaság elnök-vezérigazgatójává. Csak névleges vezető, de azért tekintélyes havi jövedelmet szakít le. Azonkívül: betekinthet a társaság könyvvitelébe, és felhatalmazása van csekkek aláírására.

Cassidy a Crowder íróasztalán heverő nyomtatott anyagra mutatott: – Mi a fenének juttatna a Zsák-, Láda- és Dobozgyár több mint százezer dollárt egy lelkészi szolgálatnak, Tony? Egy ötezer dolláros csekkel indult a dolog, a csekk majdnem egy évvel ezelőtt kelt. Aztán jött a többi részlet. Növekvő összegekkel.
– De más is betekinthetett a könyvelésbe. Revizorként.
– Ha bárki faggatja Petrie-t, hát valószínűség szerint egyszerűen azt mondja, jótékony célra küldte a pénzeket Wildenak, hogy levonhassák az összegeket a vállalat adójából. És a tulaj vejének ugyan ki merne keresztbe tenni?

Crowder a szája szélét rágta: – Miért zsarolta volna Wilde Petrie-t? Egymás fenekébe bújtak, olyan jóban voltak.
– A nyilvánosság előtt igen. Mert a puszipajtásság jót tett mindkettőjüknek. De szerintem Wilde tudott a Yasmine-viszonyról, és leleplezéssel fenyegette Petrie-t.
– Yasmine többször is említette nekem – szólt közbe Claire hogy Petrie utálta Wilde-ot. Csak szavazatai szaporítására használta fel a tiszteletest.
– Petrie hozzáférhetett Yasmine pisztolyához, Tony – folytatta Cassidy. – Kivette a táskájából, használta azon az éjszakán, aztán egy másik találkájuk alkalmával visszacsempészte a helyére. Meggyőződésem szerint kesztyűt viselt, vagy letörölte az ujjlenyomatokat.
– Hogyan juthatott be Wilde lakosztályába?
– Mert Wilde újabb felajánlást várt Petrie-től. Kápéban – mondta Cassidy metsző gúnnyal. – Semmi gondot nem okozott neki, beengedte Petrie-t a szobájába akkor éjszaka.
– Ahol meztelenül várta a látogatót? – hitetlenkedett Claire.
– Megírták a lapok, hogy a gyilkosságot megelőző délután Petrie és Wilde együtt tornáztak egy helybeli konditeremben – vágott vissza Cassidy. – Tehát Wilde-ot nem zavarta a meztelensége. Tegnap odamentem ahhoz az ablakhoz – mutatta Cassidy, Crowderhez fordulva. – Néztem, amint távozik Petrie a házból. Az emberei betuszkolták őt egy kocsiba.

Kívül fehér, belül kék. Chrysler márkájú, Tony.

Claire gyorsabban kapcsolt, mint Crowder.
– A Chryslerben levő szőnyeg olyan lehet, mint az én Le Báron kocsimé – jegyezte meg izgatottan.
– Nagyon valószínű – bólintott Cassidy. – Petrie a cipője talpán bevihette a rostszálakat Wilde hálószobájába. Lefogadom, ha megvizsgáljuk Petrie Chryslerjének szőnyegrostszálait, pontosan egyezni fognak a tetthelyen talált rostszálakkal.

Crowder töprenkedve lökdöste egymásnak vastag ujjait.
– Mindez nagyon érdekes – mondotta –, de korántsem elegendő. Van további adatod is?
– Petrie ravasz fickó. Ezért lőtt úgy, hogy feltételezzék, nő gyilkolta meg a tiszteletest.
– Bevált a számítása. Kezdettől fogva rossz irányba terelte a nyomozásodat.
– Igaz – ismerte be komoran Cassidy. – Petrie azt hitte, Ariel lesz a fő gyanúsítottunk. Eleget forgolódott Wilde-ék körül ahhoz is, hogy rájöjjön: Jackson és Ariel házassága nem az égben köttetett. Még talán az asszony és Josh közötti viszonyról is tudott.
– Vajon miért jött el hozzánk Petrie tegnap? – tűnődött Crowder.
– Le akarta fedezni magát. Gondolta, ha vizsgálni kezdjük, köze van-e Yasmine-nak a gyilkossághoz, lelepleződik a szép fekete nőhöz fűződő kapcsolata mi több, még őt magát is belekeverhette volna az emberölési ügybe. Inkább bevallotta az egyik bűnét, hogy elködösítse a másikat.
– De alibije van. A Doubletree-ben tanúsíthatják, hogy ott volt azon az éjszakán – emlékeztette Crowder Cassidyt.
– Valóban járt ott. Bejelentkezett a recepciónál – világosította fel Cassidy. – De az éjszaka jó részét a Fairmont Szállodában töltötte.

Crowder makacsul csóválta a fejét: – Még mindig csupa találgatás és csupa közvetett bizonyíték! A védőügyvéd – és Petrie könnyen megfizetheti akár a legeslegjobb védőügyvédet is! – ízekre szedheti az okfejtésedet, és megszégyenülve kulloghatsz el a bíróságról, kivéve, ha be tudod bizonyítani, hogy Petrie a Fairmont Szállodában volt azon az éjszakán.
– Be tudom bizonyítani!
– Ne mondd!
– Van egy szemtanúm – jelentette ki Cassidy.
– Ki az? – vonta föl a szemöldökét Crowder.
– André Philippi.
– André? – tátotta el a száját Claire.

,,- Igen, ő – bólintott Cassidy. – Tegnap este többször próbált elérni telefonon, de sikertelenül. Akkor megalkudott önmagával, és beszélt Glenn-nel, aki különben azóta is állandóan szemmel tartja. Mihelyt ma reggel megkaptam az üzenetet, csatlakoztam kettejükhöz. Claire meg fogja érteni, miért.

Es te is meg fogod érteni, Tony, ha majd találkozol Philippivel. Van egy rögeszméje: a feltétlen titoktartás a hotel vendégeivel kapcsolatban. Szerves része ez a becsületkódexének.

Szenvedélyesen ragaszkodik hozzá. Emlékezz csak vissza: nem árulta el Claire egyik titkát, de aztán rajtakaptuk. Hasonlóképpen megőrizte Petrie és Yasmine titkát is. Egészen ma kora reggelig.
– És most miért köpi be Petrie-t?
– Nos, a jelek szerint Andrénak az említetten kívül volt még egy rögeszméje: Yasmine.
– Ez igaz – mondta Claire, és beszélt André édesanyjáról, meg a két nő, a mamán és Yasmine közötti párhuzamról.

André abban a tudatban nőtt fel, hogy az apja amolyan előkelő tartózkodást tanúsít a szeretőjével, vagyis André anyjával szemben, jóllehet anyagi támogatásban részesíti. Néhány nappal Yasmine öngyilkossága előtt André felhívott: szörnyen aggódott a halványáért. Bizonyosan később összefüggést látott imádottjának öngyilkossága és édesanyjának hasonlóan tragikus vége között.

Cassidy hosszabb elemzésbe fogott: – André tudja, hogy Yasmine Petrie miatt végzett magával.

És mivel Petrie hagyja Yasmine nevét besározni, és hozzájárul a Yasmine-ról szóló aljas hazugságok terjesztéséhez, André immár nem érzi kötelességének továbbra is Petrie-t védeni a titoktartásával. És az édesanyja sírjára esküszik, hogy azt a bizonyos éjszakát Petrie a Fairmont Szállodában töltötte Yasmine-nal. A képviselő röviddel tizenegy után érkezett a hotelba, és másnap reggel hét óra körül távozott onnan. Tehát mielőtt Ariel rátalált Wilde holttestére és mi lepecsételtük az ajtókat. André maga rendelt taxit Yasmine-nak. Yasmine a repülőtérre hajtatott, hogy a megjelölt időpontban találkozzék Claire-rel. Lefogadom, egyetlen olyan ember sem akad a Doubletree Szállóban, aki eskü alatt vallhatná, hogy Petrie látta este tizenegy és reggel hét között…

– És vajon miért hinne az esküdtszék ennek az André nevű illetőnek? – érdeklődött Crowder.
– Hinni fog neki – jelentette ki igen határozottan Cassidy.

Azonkívül: hinni fog Belle-nek.
– Petrie feleségének? – kiáltott fel csodálkozva Crowder.
– ügy bizony. Nem lepne meg, ha az asszony tudna a gyilkosságról. Eddig fedezte Petrie-t, de valahogy azt hiszem, a kisujját se mozdítaná már a férjéért, ha emberöléssel vádolnák a képviselő urat.
– Én se hiszem – tette hozzá csöndesen Claire. – Csak néhányszor találkoztam az asszonnyal, évekkel ezelőtt, de az a fajta, aki a saját bőrét mindennél jobban félti.

Crowder az alsó ajkán babrált az ujjaival.
– Petrie ellentámadásba mehet át – vélekedett –, és azt mondhatja, Yasmine ölte meg a tiszteletest. Indítéka volt a nőnek, és az övé volt a gyilkos fegyver. Még Laurent kisasszonyt is megvádolhatja.
– Megvádolni megvádolhatja – mosolygott ravaszul Cassidy. – De akkor is meg kell magyaráznia, miért volt a szeretőjével a Fairmont Szállodában azon az éjszakán. Akárhogy is: Petrie nyakig benne van a slamasztikában. A számára legenyhébb esetben is abban bűnös, hogy nem tájékoztatott minket egy, a gyilkosság nyomozásával kapcsolatos igen fontos tényről.

Cassidy előrehajolt Crowder íróasztala fölött: – Ide figyelj, Tony! El akarom kapni azt a csirkefogót!

Titokban, de teljes körű vizsgálatot akarok indítani. Meggyőződésem szerint töri a fejét a strigó, miért vallott Claire, és valószínűleg arra a helyes következtetésre jut, hogy azért, mert Miss Laurent valakit meg akar védeni, valakit fedezni akar vagy Yasmine-t, vagy Mary Catherine-t. Akárhogy is: Petrie azt hiszi, megúszta. Márpedig nem úszta meg. Ezt nem viheti el szárazon.

Tony Crowder hosszú másodpercekig állta Cassidy tekintetét. Aztán Claire-re pillantott, majd ismét szembenézett a helyettesével.
– Rendben van – mondta. – Légy nagyon óvatos, és ügyelj a titoktartásra! De mindenképpen kapd el azt az ocsmány férget!

Ariel egy lecsapni készülő csörgőkígyó szívélyességével nyitott ajtót Cassidy kopogtatására. De bármit készült is mondani, Claire látványa belefojtotta a szót.
– Azt hittem, régen rács mögött van ez a kurva! – fakadt ki végül.
– En kértem Mr. Cassidyt, hogy hozza létre ezt a találkozót – jelentette ki Claire. – Bemehetünk?

Csak úgy szikrázott az özvegy szeméből az ellenséges érzület, de azért beengedte a látogatókat a hotelszobába.

Cassidy egy órája hívta fel telefonon: csupán annyit közölt, beszélni akar vele és Joshuával, és csakis kettejükkel. Nem mondta, miért.

Josh, aki elterpeszkedett a kanapén és roppant boldogtalan képet vágott, amiért jelen kell lennie, a vendégek jöttére felállt.

Egyikükről a másikukra kapkodta a pillantását, amelyet egyenlő mértékben jellemzett a kíváncsiság és a gyanakvás.
– Várom a közlendőket – fonta keresztbe a karját a mellén Ariel. – De igyekezzenek, mert még sok a dolgom délután.
– Szervez még egy-két tüntetést netán? – érdeklődött barátságosan Cassidy.
– Eredményesek a tüntetések – diadalmaskodott Ariel.

Lám, vallomásra bírták ezt a nőt!
– Nem én öltem meg a férjét, Mrs. Wilde – szólalt meg Claire.
– Micsoda? – förmedt Cassidyre az özvegy. – Maga lefekszik ezzel a nővel, azért nem hajlandó hitelesnek tekinteni a vallomását! Na várjon csak, mit szól majd ehhez a sajtó! Nem viszi el szárazon…

– Mrs. Wilde – szólt Claire halkan, de olyan erélyesen, hogy Ariel elnémult. – Azért vallottam, mert azt hittem, anyámat oltalmazom a vallomásommal. Azt hittem, ő gyilkolta meg a maga férjét.
– ugyan miért hitte? A maga anyja egy dilis öregasszony.

Claire kihúzta magát, és – látható erőfeszítéssel – uralkodott az indulatain.
– Igen – mondta –, édesanyám érzelmi élete kiegyensúlyozatlan. Az ok? Több mint harminc évre nyúlik vissza a történet.

Beleszeretett akkor egy Jack Collins nevű fiatal utcai prédikátorba, akit Wild Jack Collinsnak gúnyoltak. Elcsábította és teherbe ejtette anyámat, aztán meglépett az anyám pénzével.

Wild Jack Collinsból Jackson Wilde lett. A születendő gyerek pedig én voltam.

Ariel ugató, durva röhögést hallatott: – Miféle mesét akar itt beadni?! Hát azt hiszi…

– Fogd be a szád, Ariel!

A váratlan felszólítás Josh-tól érkezett. Közelről és alaposan megnézte magának Claire-t.
– Tudtam… Amikor először találkoztunk, éreztem… Nos, Claire, a féltestvérem vagy!
– Igen. Akkor hát szervusz, Josh – nyújtott kezet mosolyogva Claire. Josh megszorította Claire kezét, és közben nem vette le róla a szemét. – Remélem, megbocsátasz – folytatta Claire –, amiért próbára tettem a jellemedet, amiért tudakozódtam, hogy meg lehet-e vesztegetni. Nem okoztál csalódást: elutasítottad az ajánlatot.
– Mindez roppant megható – gúnyolódott Ariel –, csakhogy akármi legyek, ha elhiszem ezt a mesét.
– Annyi mindenesetre igaz – jegyezte meg Josh –, hogy apát valóban Wild Jack Collins néven ismerték, mielőtt elvette anyámat. Egyszer véletlenül hallottam, amikor nagyapám ezen a néven emlegette őt, és apa rettentő dühös lett emiatt.

Claire még egyszer szelíden megszorította Josh kezét, mielőtt elengedte aztán újra Arielhez fordult: – Nem szándékozom nyilvánosságra hozni, milyen rokoni szálak fűznek Jackson Wilde-hoz. Őszintén szólva, egyáltalán nem vagyok büszke erre a közeli rokonságra, mert a kapcsolat feltárása anyámra irányítaná a figyelmet. Márpedig ezt feltétlenül el akarom kerülni.
– Akkor meg mit keres itt? – hepciáskodott Ariel.
– Mert nyomatékosan javasolni akarom: felejtse el sürgősen, hogy valaha is hallott egy Francia Selyem nevű vállalatról vagy bárkiről, aki kapcsolatban volt azzal a céggel.
– Mert ha nem, akkor…?
– Mert ha nem, akkor elmondom országnak-világnak, ki volt az igazi Jackson Wilde. Meggyőződésem, asszonyom, hogy nem szeretné, ha elhunyt férje lelepleződne, mint fiatal lányok elcsábítója, mint paráználkodó útonálló, mint tolvaj és hazudozó, aki cserbenhagyta a tulajdon gyerekét. Nem tenne jót a lelkészi szolgálatnak a leleplezés, ugye?…
Ariel szaporán pislogott a tágra nyílt kék szemével. Szemlátomást megrettent, de még nem volt hajlandó beadni a derekát.
– Nem tudja bizonyítani – jelentette ki.
– Maga viszont nem tudja megcáfolni – vágott vissza Claire.

És az emberek mindig a legrosszabb változatot hiszik el. Vagy talán nem, Ariel? Hiszen maga a hasznára fordította ezt az emberi tulajdonságot, valahányszor csak kiejtette a nevemet a rádióban vagy a tévében.

Ariel beszédre nyitotta a száját, de nem jött ki hang a torkán.
– Biztosra veszem – folytatta Claire –, be fogja látni az érvelésem ésszerűségét, ügy vélem, jobb lesz mindkettőnk számára, ha megszüntetjük a háborúzást. Nem akarok én semmit Jackson Wilde-tól. Még azt a gyűlöletes nevét sem. Ha a maga beavatkozásai nélkül folytathatom a tevékenységemet, örök titok marad a férje aljassága. Ha viszont folytatja a keresztes hadjáratát, asszonyom, ellenem és a Francia Selyem ellen, kénytelen leszek módosítani az álláspontomat. De nagyon remélem, erre nem fog sor kerülni – mosolyodott el Claire.
– Isten veled egy időre – pillantott azután Josh-ra. – Nemsokára keresni foglak.

Ezzel sarkon fordult, és az ajtó felé tartott.

Cassidy követte, de megtorpant, és kilőtt egy búcsúpatront: – Folytatom a nyomozást a férje gyilkosa ügyében, Mrs.

Wilde. Új bizonyítékaim vannak, amelyek alapján biztosan el fogunk ítélni egy gyilkost. Időközben pedig… nos, fogadjon meg egy jó tanácsot: ne avatkozzék többé a dolgaimba, ne kerüljön többé az utamba, inkább telepítse vissza a fenekét Nashville-be, és törődjön kizárólag az elveszett lelkek megmentésével!
– Szeretnék segíteni Josh-nak a muzsikusi pályáján mondta Claire. – Ismerek egy sereg embert New Yorkban.

Bemutathatnám őt ennek meg annak, bevezethetném a megfelelő körökbe. Alkalmat kapna, hogy érvényesíthesse a tehetségét, mint mindig szerette volna.

Claire és Cassidy egymáshoz bújva üldögéltek Laurel néni házának kerti hintáján. Aznap délután futott be a sajtóhoz a hír, hogy Claire visszavonta a vallomását. Az ország valamennyi riportere nyilatkozatot akart kapni tőle is, Cassidytől is. Crowder viszont azt tanácsolta kettejüknek, kotródjanak a városból, és lapuljanak néhány napig, bízzák rá az ügy kezelését.

Sajtóértekezletet szándékozott tartani, ahol majd bejelenti, miért tett hamis vallomást Claire Laurent, aki meg akarta kímélni önmagát, a cégét és a családját a további viszontagságoktól. Crowder kitervelte, mit mondjon: Miss Laurent vallomásának semmi alapja, a médiumok és a Wilde-féle lelkészi szolgálat nyomására keletkezett, továbbá a mély gyász hatására, amelyet Laurent kisasszony barátnőjének és üzlettársának, Yasmine-nak halála nyomán érzett. Értésére adja majd a sajtónak, hogy a vizsgálatot végző egyesített ügyészi és rendőri erők olyan bizonyítékokra bukkantak, amelyek teljességgel kizárják Laurent kisasszony bűnösségét a Wilde-gyilkosságban, és egészen új utakra terelik a nyomozást. Ez ugyan kissé cifrázza a dolgokat, de hát Crowder elsősorban politikus…
Claire és Cassidy tehát magára hagyták Crowdert, és elmentek Harriett Yorkhoz, Mary Catherine-t meglátogatni. Az idős hölgy minden kártyajátékban legyőzte Harryt, s büszkén mutatta a látogatóknak a nyereségét: a nyolcvankét centet.
– Harry tökéletes háziasszony – jelentette ki Mary Catherine –, de mikor megyünk már haza, Claire Louise?
– Tekintsd vakációnak az ittlétedet, mama. Még pár nap, és hazamegyünk mindannyian.

Szorosan átölelte az édesanyját.
– Mindig csodálatosan jó kislányom voltál – mondta Mary Catherine, Claire arcát simogatva. – Mihelyt hazaértünk, megcsinálom neked Laurel néni híres Francia Selyem-tortáját.

Szereti a csokoládétortát, Mr. Cassidy?
– Nagyon.

Felcsillant Mary Catherine szeme: – Akkor nagyon hamar csokitortát kell sütnöm, és együtt fogyasztjuk el – mondta.
– Az bizony pompás lesz. Köszönöm a meghívást – hajolt meg Cassidy.

Claire most Cassidy vállára hajtotta a fejét boldog volt, hogy ott lehet a kertben, távol a világtól. Pléddel fedték le a hinta viharvert vászonpárnáit. Nyikorgott a rozsdamarta szerkezet, valahányszor meglendült, de Claire még soha nem érezte magát ilyen kényelemben.
– Josh lesz tehát a legújabb védenced? – kérdezte Cassidy derűsen.
– Hogy érted ezt?
– Szokásod védőszárnyad alá venni embereket, és a sajátodnak tekinteni a gondjaikat. Itt van Mary Catherine. Aztán, bizonyos mértékben, André. No meg Yasmine.
– Nem, Yasmine nem. Sőt. Ő vett engem a védőszárnyai alá.
– Eleinte talán igen. De aztán te lettél az eresebbik fél, Claire. A Francia Selyem oszlopa. Az alkotó szellem. Akiben ráadásul megvolt az üzleti érzék a termékek sikeres értékesítéséhez. Yasmine neve megadhatta a vállalkozásnak a kezdeti lendületet, de aztán neki nagyobb szüksége lett a Francia Selyemre, mint a cégnek őrá.

Claire tudta, Cassidynek igaza van, de úgy érezte, nem lenne hű a barátnőjéhez, ha ki is mondja.
– Nagyon fog hiányozni Yasmine – állapította meg.

Gyakran töröm a fejem, mikor esedékes az érkezése New Yorkból csak később jut eszembe, hogy nem fog megérkezni soha már.
– Hát… ez természetes. Így lesz még egy ideig.
– Még hosszú ideig.

Elhallgattak. Csak a hinta csikorgása törte meg a csöndet.
– És velem mi lesz? – kérdezte nagy sokára Cassidy.
– Veled? – szegte föl a fejét Claire, fürkésző pillantást vetve a férfira.
– Engem is a védőszárnyaid alá veszel?
– Még nem tudom – hangzott a könnyed válasz. – Most aztán igazán nincs szükségem újabb védencre, ugyan mit csinálnék veled?
– Végigkalauzolhatnál például a Vieux Carrén, amelyet imádsz, s amely hozzád tartozik, akár a szívverésed. Megtanítanál franciául. Megbeszélnéd velem a Francia Selyem dolgait.

Meg az én érdekesebb szakmai eseteimet. Meghallgatnád a sirámaimat. Eljönnél velem fagylaltozni. És csókolózni nyilvános helyeken, mindenki szeme láttára.
– Röviden: legyek az élettársad és a szeretőd.
– Pontosan.

Csókolóztak a balzsamos félhomályban. Néhány sarokkal arrébb egy szaxofon bársonyosan búgta a bluest. Valamelyik szomszéd cayenne borssal sütött halat. A fűszer illata terjengett a levegőben.

Cassidy kigombolta Claire kosztümkabátját, és birtokló mozdulattal fogta meg a mellét. Egyre hevesebben csókolták egymást. Claire a térdével súrolta a férfi sliccét, Cassidy pedig a nő nevét suttogta, amint egyre jobban felizgult.

Amikor lélegzethez jutottak, Cassidy azt mondta: – Varázslatos nő vagy, Claire Louise Laurent. Lenyűgöző.

És nagyon titokzatos.
– Titokzatos már nem vagyok, Cassidy – fogta a férfi arcát a két kezébe Claire. – Most már minden titkomat tudod.

Mindegyiket. Remélem, most már megérted és értékeled, miért kellett hazudnom neked annyiszor. Ezt kellett tennem.

Meg kellett oltalmaznom anyámat mindenféle további gyötrelemtől.

Cassidy azzal a komor, átható pillantással nézett rá, amelyet Claire kezdettől a férfi sajátosságának tekintett, s amelyet nagyon megszeretett.
– Soha nem ismertem még nőt – de férfit sem –, akiben annyi szeretet lett volna, és az életét is odadobta volna érte. Ez az igazi szeretet de mielőtt téged megismertelek, Claire, azt hittem, csak elérhetetlen eszmény. Tudni akarom, ez a szeretet vajon rám is kiterjed?

Claire szelíd csókot nyomott Cassidy arcára.
– Szeretlek az első találkozásunk óta, Cassidy – mondta.

Féltem tőled, és megvetettem a szervezetet, amelyet képviseltél, de szeretni kezdettől fogva szerettelek.
– Nem sokat tudok felajánlani neked – mondta bánatosan a férfi. – ügy értem: nem vagyok jómódú, mint te. Szeretem a munkámat, jól is végzem, de nem vagyok vállalkozó szellem.

S amíg közszolgálatban vagyok, a jövedelmemnek megvan a felső határa. – Végigjáratta a tekintetét a nő arcán, kifürkészve minden vonását. – De szeretlek, Claire, Isten a tudója. Feleségül jössz hozzám?
– Sportszerűtlen vagy – mondta zihálva a nő, amikor Cassidy a keblére hajtotta a fejét. – Gyönge pillanatomban rohansz le a leánykéréssel.
– Szóval a feleségem leszel?
– Igen.

Buzgón bajlódtak a másik ruházatával, amíg Claire végül terpeszülésbe helyezkedett Cassidy ölében. És amikor beleült, fölszárnyalt a kettejük sóhajtása az est levegőjébe.

Újabb érzelmes melódiába kezdett a szaxofon. Egy Désirée nevű lányt vacsorázni hívott valaki. Mátyásmadár repült be a kertbe, megtelepedett a szökőkút medencéjének peremén, és kortyolt az esővízből. Az enyhe fuvallat nyomán, az öreg téglafalat súrolva megzizzentek a lila akác levelei, és egy megriadt gyík villámgyorsan fedezéket keresett.

A hinta ritmikus nyikorgása pedig fokozódott, amíg aztán a végső remegés és a boldog sóhaj nyomán megszűnt hangot adni, maga is megpihent.
A Francia Selyem fehérneművel kereskedő, Amerika-szerte neves csomagküldő szolgálat. A cég vezetője, Claire Laurent, New Orleans-i, félig francia nő, aki nagyban játszik: az üzletéért, elmezavaros anyjáért, barátaiért és szerelméért. Egyetlen vallomással mindent elveszíthet, amikor a nagy hírű prédikátor meggyilkolása kapcsán első számú gyanúsítottá válik az ügyben. Vád alá akarják helyezni. Mit tesz egy kemény üzletasszony a maga és barátai érdekében, ha nem válogathat az eszközökben?

Cassidy ügyész, a vád képviselője szeret, de gyanakszik. Vérfagyasztó igazságokra, sorsokat befolyásoló hazugságokra lel, politikai aljasságok nyomára akad, amíg sikerül a szövevényből kihámoznia a megoldást.
�A cajunok v. cajanok ejtsd: kazsün francia telepesek voltak először a kanadai Új-Skóciában a britek száműzték őket Louisianába a XVIII. században, lázadó magatartásuk miatt. A Mississippi vidékén keveredtek az indián és fekete lakossággal. Tájszólásukat, kultúrájukat máig megőrizték. A ford.








